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Die Handschrift der ephesinischen Akten, über die ich im folgenden berichten will
Ehrh°LdmTeem· Tf Tu ,άθ- Straßbui'ger ^aiser "Wilhelms - Universität, Herrn Pro 
Ehi h a r d, bei einem Aufenthalt m Athen in der Bibliothek der XQm^ ’AovcuoloZ
D ГмТ e VSie trägt Й01" 'Г Nummer 9- einem vorläufige^ ZZbt Zl

' ‘ n ®! ί16η 68 т1Г wunschenswert, die Handschrift vollständig photographieren
rU aSSe"·. f dl.es gluckte’ lst vor aIIem das Verdienst von G. Karo Nachdem Herr 
Lampabs, dem hiermit dafür gedankt sein soll, die Erlaubnis erteilt hatte, wuTde d 
Hanflschnft im Schwarz-weiß-Verfahren durchphotographiert, und im Frühjahr 1914 mm 

’C Äbzu§e Peisonlich von Dr. Fimmen nach Straßburg überbracht. Der treffliche junge 
Mann hat die großen Hoffnungen, die die Wissenschaft auf ihn setzte, dem Vaterlande zum 
Opfer gebracht und ist durch den Tod auf dem Feld der Ehre der Schande diese Ze ten 
entgangen. Ehre seinem Gedächtnis!

Bei der Durchsicht der Handschrift fand ich so viel neues und ungedrucktes Material 
ß ich es fm meine Pflicht hielt, dies so schnell wie möglich der wissenschaftlichen Be

rn zun g zu erschließen. Ich war mit dem Inhaltsverzeichnis und der Abschrift der un
gedruckten Stucke nahezu fertig, als der Krieg ausbrach und mich zwang sowohl diese 
als auch die Arbeit an den Konzilien überhaupt zu unterbrechen; im August 1919 habe 
ch sie wieder aufgenommen und lege zunächst die athenische Handschrift der deutschen 

Wissenschaft vor. Durch einen rasch zusammengestoppelten Kommentar auf die Bedeu
tung der neu hinzukommenden Urkunden aufmerksam zu machen, erschien mir nicht an
gemessen; ich hatte fortwährend Fragen anschneiden müssen, für die das Material noch 
nicht genügend zubereitet ist. Aber ich habe mich nicht enthalten können, die Hand- 
sclmft m die Überlieferung der ephesinischen Aktensammlungen einzureihen und über diese 
Überlieferung; vorläufig zu orientieren. Die Ausgaben dieser Sammlungen, zunächst der 
lateinischen Ubeisetzungen, dann der griechischen Akten selbst, hoffe ich in den nächsten 
Jahren vorlegen zu können.

Die Beschreibung des Äußeren der Handschrift gebe ich nach Dr. Marc. Sie ist 
auf Bombycmpapier geschrieben; die Schriftzüge möchte ich dem 13. Jahrhundert zuweisen 
Ende des 12. ist nicht ausgeschlossen. Die Blätter sind 25,5 x 33 cm groß. Im «roßen 
und ganzen ist die Handschrift vortrefflich erhalten, am Anfang fehlen, wie die Quater 
monenzahlen erweisen, drei Blätter, am Ende etwas mehr. Auf den ersten 20 Blättern ist 
as äußere untere Eck weggerissen, was aber nur auf den allerersten Blättern nennens- 

wei e erluste an Schrift bedeutet. Ich lasse nun' das Inhaltsverzeichnis und die Texte 
der ungedruckten Stücke folgen:
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l. f. 1 г

2. f. 19 и

3. f. 44 г

4. f. 54 u

5. f. 63 r

6. f. 64 !·

άνήρ τισ των εκ βαβνλώνοσ τήσ περσικήν ραψάκηα. Cyrills Προσφωνητικός προς Θεο
δόσιον, es ist der Anfang von cap. B, L ш 49a = M ни 620 d = p. 6 Pusey. Von der 
vorhergehenden Seite sind nur kümmerliche Reste vorhanden. Der nächste Quaternionen- 
anfang wird durch f. 61 gebildet; es sind im ganzen drei Blätter verloren. Für das 
fehlende Stück des Προσφωνητικός ist das zuviel, aber nicht genug für den Brief Cyrills 
an die Mönche, der in den anderen Sammlungen an der Spitze steht. Vielleicht stand 
am Anfang ein Verzeichnis der Stücke.

τον αντον προσφωνητικοσ τάΐσ ενσεβεστ αταια βασιλίσσι περί τη ο όοθήσ πίστεωα: — 
Inc. ΤοΊα τό θειον και ουράνιον. L ш 225 = Μ ηιι 804

τ°ϋ αντον κατα των μη βονλομενών δμολογεϊν 'Θεοτόκον την αγίαν παρθένον. — Inc. 
’Ίσασιν ιατρών παΐδεσ. Am Rand <5, aber wohl nicht von erster Hand. Zuerst veröffent
licht von A. Mai, Nova patr. bibl. n 75 ff.

τον αντον ερμηνεία εια το εν νικαία σύμβολον. — Inc. τοΐσ άγαπητοισ και ποθεινοτάτοισ 
αναστασιω αλείςάνδρω μαρτινιανώ Ιω παρηγορίω πρεσβντέροισ καί μαξίμω διακόνω καί λοι- 
ποΐσ όρθοδόξοισ πατράσι μοναχών καί τοισ συν ήμΐν [so] τον μονήρη βίον άσκονσι καί εν 
πιοτει Ον ίδρνμενοισ κνριλλοσ εν κτο χαίρειν: — Τό φίλομαθέσ καί φιλόπονου. Am Rand 7; 
s. ο. L ш 1179 = Μ v 384

σακρα αποσταλεΐσα τώ οοιωτατω κνρίλλω. Inc. αντοκράτορεα καίσαρεσ Οεοδόοιοσ καί 
υναλεντινιανόο νίκηταί τροπαιονχοι μέγιστοι άεισέβαστοι ανγονστοι κνρίλλω επισκοπώ·. Μέλει 
πλεΐστον Οεοσεβείασ. L m 434 = Μ ιιπ 1109

κελεστίνον αρχιεπισκόπου ρώμησ πρόσ τον αρχιεπίσκοπον κνριλλον: — Inc. τώ άγαπητώ 
αδελφώ κνρίλλω κελεστΊνοα: — Τή ήμετέρα στνγνότητι. des. σώματοσ έλαννόμενοσ: — 
L in 346 = Μ ιιιι 1017

τον αντον πρόσ νεστόριον: — Inc. Έφ' ήμέρασ τινάσ. L ш 354 = Μ ιιιι 1025 
τον αντον πρόσ τον κλήρον καί τον λαόν κωνσταντινονπόλεωα επιστολή: — Inc. κελεστΐ- 

νοσ επισκοποσ πρεοβντέροισ διακόνοισ κλήρο) Ον δονλοισ καί καΟολικώ λαώ διάγουσιν εν 
κωνσταντινονπόλει άγαπητοισ άδελφοΐσ εν κω χαίρειν: — Πρόσ τούτονσ μοι. des. ακοινώ
νητου ί'σΟι σ εαυτόν: — L ιιι 363 = Μ ιιιι 1036

9. f. 73 u

10. f. 7411

τον αντον πρόσ ίώ τον άντιοχείασ επίσκοπον: — Inc. τώ άγαπητώ αδελφώ Ιωάννη κελε- 
ατΐνοσ: — ΕνχόμεΟα μεν ώσπερ μία. des. πιστότερου διάκομισΟήναι: — L ш 375 = 
Μ пи 1048

κνριλλον πρόσ νεστόριον ήνίκα έμαΟεν αυτόν κακώσ φρονεΐν: ■— Inc. τώ ενλαβεστάτω 
και Οεοσεβεστατω συλλειτουργώ νεστορίω κνριλλοσ επισκοποσ έν κω χαίρειν: — ’Λνδρεα αί- 

φδέσιμοι. des. συντέΟειται τό λογίδιον, έρρωσο εν κω: — L ιιι 314 = Μ ιιιι 884
11. f. 751·

12. f. 75«

13. f. 77 Г

νεστορίον πρόσ κνριλλον: — Inc. τώ δεσπότη μου τώ θεοφιλεστάτω καί άγιωτάτω συλ
λειτουργώ κνρίλλω νεστόριοσ εν κω χαίρειν: — Ον δεν επιεικείασ χριστιανικήν βιαιότερου.
L ιιι 315 — Μ ιιιι 885

κνριλλον πρόσ νεστόριον: — Inc. τώ ενλαβεστάτω καί [so] συλλειτουργώ νεστορίω κνριλ- 
λ°ο: Καταφλναροΰαι μεν ώσ μανθάνω, des. την παρά σοί αδελφότητα' ερρώσθαι σε καί
μνημονευειν τον κν συν αντόΐσ καί οι συν ήμΐν λίαν προσαγορενονσιν: — L ш 315 = Μ ιιιι 885 

νεστορίον προα κνριλλον: — Inc. τώ ενλαβεστάτω καί θεοσεβεστάτω συλλειτουργώ) κνρίλ,λο) 
νεστόριοσ έν κω χαίρειν: — Τάς μεν καθ' ημών. L ш 322 = Μ ιιιι 892

λ



Inc. Οΐδαμεν τής σής άγάπησ.

14. f. 79 г

15. f. 79 u

16. f. 80 r

17. f. 80 u

18. f. 8lr

19. f. 81 »

γπείν ы τό ^ΖΖΐβήΖΖτΖρΖΖΤιΖΖκΙλΖΖν·ίξ ^ Γ&ά№
L ш 327 = M iiii 1000 ' *ПС- ^пшЩ μοι γεγραφηκεν.

τον αυτόν έπιστολή πρύς ига ζηλωτήν περί νεοτοοίον
L πι 330 = Μιιιι 1000

, - UO £nwxonov άντιοχείαα ττρόο τον άγ штат, ον κνριλλον ίωάννησ έν у со ναίοειν θ',Υ 
εμε μετριως. L ш 443 = Μ ни 1121 χαιρειν. ~ Ουδέ

κνριλλον προσ Ιονβενάλιον έπίοκοπον ίεοοσολναων   Τη л ' Q
καϊ ΜΜεπονργώ ίονβεναλίω κύριλλοσ έπίσκοποο έν κω χαίρην ~Ηύ7' 
δοκιμηοάντων. L ш 386 = Μ ιπτ 1057 Ζ 6 " Ινχομην тою των εν-

ομάια πρόκλον επισκόπου κνζίκου λεχΰεισα έν κωνσταντινονπήλπ νηΑ"> *»#»*«*»· »* » ημών lWot> % *, »»ΖΓί Γ
0 τεχ&είσ ούτε да γνμνόσ οντε ανοσ νηλόο Ш' ’ " 7“ МЧ>ш δη
καί αιι.εταΡΛήτι, « > Ζ Ψ Εμμανουήλ τυγχάνει до καί άνοσ άσνγνύτωα
Κ(ΧΙ (Χ^ΙΕΎ,Ο,ρ MlTCOO V7KXOVCOV * eIttf Л с ηοιτ-Υΐ'Μ А'-,. з· э / vyj^uiuJO

αυτόν·. - Inc. ^й»· L m’9 = ЖиГ^Т^ ™Q'

Ιω έπιοκόπον άνηοχείασ πρδσ νεστόριον έν ή μακάριον άποκαλει Οεοδωρον τδν alpen- 20 f Μ Ρ
Τ ’ ~ Ιη°· ω δεσποτγΙ ™ »εοφιλεοτάτω έπιοκόπω νεοτοοίω ко εν κω vaLZ Τ' 
εμαντου σκοπόν. L ш 387 = Μ ни 1061 “ χαιρειν. Τον

διαμαρτυρία προτεϋ·εΤσα έν κωνσταντινονπόλει: Inc rΟοκίίέω τον inRA а

^,μα: - <*, яесащ „ Jr£LZa^ZlJ^ r *
ετι νεστορίου τον dpovov τήα αντήσ πόλεωσ: — L ш 338 = Μ пн 1008 %

τοΰ αντον κνριλλον πρδσ τον κλήρον καί τόν λαόν κωνσταντινονπόλεωσ Τη. - .
Tf xai «, j ζ m *”·

iT:r?0£ * °г~
»*«“.-· “f« ί ÄÄS
χαιρειν. — 7ον σωτηροσ ημών. L m 395 = Μ ιιπ 1068

τον αντον απολογητικά ϋπέρ των δώδεκα κεφαλαίων πράο τοϋα τΰσ Ανατο1~ ’_ j^c ο,Ζ ZßZZr Г 92r827 = M v 20 ' TW παναγιω дао. L ш

αναϋεματισμόσ πρώτοσ: εΐ τις ουχ όμολογεΊ ϋν κτλ. άντίρρησιο των ανατολικών καί τία f Q4r
σαρκ,κωσ Ы. «лоЛоу/α χνρ,ΙΛον: — τ^σ /ifrd σαρκόσ. L щ 830 = Μ ν 21

“z:j:liZsri:,xtr^ '-



24. f. ΙΟΙ1'

f. 103"

f. 104"

f. 107 r

f. 109r

26. f. 111"

f. 112"

κνρίλλου άνα&εματισμοο δγδοοσ: — εΐ τισ τολμά κτλ. άντίρρησισ των Ανατολικών, τδ 
σνμπροσκννεΐσ&αι κτλ. απολογία κνρίλλου' νοννεγβοτάτονο ήμάσ. L ш 855 = Μ ν 48

κνρίλλου άνα&εματισμοσ έ'νατοσ' εΐ τια φηαϊ κτλ. άντίρρησισ τών ανατολικών αν&ισ καλόν 
τά πάλ.αι κτλ.. απολογία κνρίλλου. άρά μοι μαρτύρων. L ш 859 = Μ τ 53

κνρίλλου άνα&εματ ισμοο δέκατοσ: αρχιερέα καί απόστολον κτλ. άντίρρησισ τών ανατολικών 
εΐ άρχιερενσ δ до κτλ. άπολ.ογία κνρίλλου' επί καιρόν δη πάλαν, des. εντεχνώσ καί έμ- 
φρόνωσ αεί περιτρέποντεσ εϊο την νπακοην αντον: — L in 866 = Μ ν 60

κνρίλλου άνα&εματισμόσ ένδέκατοο: — εΐ τισ ονχ ομολογεί κτλL άντίρρησισ τών άνατο- 
λικών ιδίαν γενέο&αι κτλ. απολογία κνρίλλων: —~ κατε&ήγοντό ποτέ. L ш 874 = Μ ν 68 

κνρίλλ,ον άνα&εματισμοσ ιβ. εϊ τισ ονχ όμ.ολ.ογεϊ κτλ. άντίρρησισ τών ανατολικών ' πάλαν 
ένταν&α κτλ. κνρίλλου [so J: — Αξιάγαστος άληϋώσ τήσ άλη&είαα. L ш 879 = Μ ν 73 

κνρίλλ,ον πρδα τά παρά ϋεοδωρίτον είρημένα κατά τών άνα&εματιαμών. Inc. τώ ενλα- 
βεστάτω καί πο&εινοτάτω άδελφώ καί συλλειτουργώ ενοπτίω κνριλλοσ εν κω χαίρειν: — 
Ένέτνχον τοΐσ παρά τήσ σήσ. L ш 887 = Μ ν 81

Überschrift fehlt, πάντα ενώπια τοΐσ σννιονσι. L ш 811 = Μ ν 1
f. 113" άνα&εματιαμδα πρώτοσ τον άγιον κνρίλλου: — Εΐ τια ονχ ομολογεί &ν κτλ.: — ερμη

νεία' Οί μακάριοι πρεσ. L ш 814 = Μ ν 4. μέμψισ &εοδωρίτον [der Anfang des Briefes 
an Johannes von Antiochien Αίαν ήλγησα fehlt]. Ιίροσ δε τούτοισ το μη μόνον ταντα 
πρεσβενσαι — εγεΐρον την φλόγα ημεΐσ δε δα οι ταϊσ εύαγγελικαϊσ — L ιιι 891a = Μ ν 85 
[der Schluß des Briefes an Johannes von Antiochien fehlt wie in der lateinischen Über
lieferung, über die ich Konzilstudien 2, 57 ff. gehandelt habe; beide Lücken finden sich 
ebenso im Vat. 1431 und im Vindob. theol. gr. 40, wo auch das ganze Werk in der gleichen 
Weise angeordnet ist], ελαβε την του δούλων μορφήν, άντί&εσισ του άγιου κνρίλλου. Πλεί- 
στην όσην πεποιήμε&α. L irr 891е = Μ у 88я

f. 115" άνα&εματισμοσ δεντεροσ: Εΐ τισ ονχ ομολογεί σαρκί κτλ. ερμηνεία κνρίλλ.ον, Ό &ε- 
σπέσιοσ γράφει πανλ.οσ, L Ш 815 = Μ ν 5 μέμψισ &εοδωρίτου. "Ενα μέν χν ό μολογον μεν
κτλ. άντίρρησισ τον άγιον κνρίλλου' ’Τδου δη πάλιν ο γεννάδασ. L irr 898 = Μ ν 93

f. 116" άνα&εματισμοσ τρίτοσ. Εΐ τισ επί τον ένδσ κτλ. ερμηνεία. Τησ μετά ααρκόσ οίκονομίασ.
L ιιι 815 = Μ ν 8 μέμψισ ϋεοδωρίτον' Σκοτεινή μεν καί ζοφώδησ κτλ. άντίρρησισ τον άγιον 
κνρίλλου. Α&ρει δή δπωσ ό πάνσοφοσ. L ш 902 = Μ ν 96 

f. 1191" άνα&εματισμοσ τέταρτοσ: — Εΐ τια προαώποισ κτλ. ερμηνεία. Εν μορφή καί ϊσότητι.
L πι 818 = Μ γ 9 μέμψισ ϋεοδωρίτου. Συγγενή καί ταντα κτλ. άντί&εσισ του αγίου κυρίλ-, 
λ ου: — Καί πώσ ονκ αμεινον. L ш 907 = Μ ν 104 

f. 122Γ άνα&εματισμοσ ε. Εΐ τισ τολμά κτλ.. ερμηνεία' Σάρκα γενέσ&αι φηαίν κτλ. L πι 819 
= Μ ν 12 μέμψισ ϋεοδωρίτου' Κεκοινωνηκέναι μεν παραπλησίωσ ήμΐν κτλ. άντί&εσισ τον, 
άγιου κνρίλλου: — Κάνταν&α δη πάλαν είκαιο μ,ν&οϋντα. L ш 915 = Μν 112 

f. 123" άνα&εματισμοσ εκτοσ: — Εΐ τισ λέγει &ν κτλ. ερμηνεία' Ό κσ ημών. L ш 822 =
Μ ν 12 μέμψισ ϋεοδωρίτου: — Ό μέν μακάρισα παΰλοσ κτλ. άντί&εσισ τον αγίου κνρίλ- 
λον' Τήσ μετά σαρκόα οίκονομίασ. L ш 919 — Μ ν 116 

f. 124" άνα&εματιομόσ εβδομοσ. Εΐ τισ φησίν ώσ ανον κτλ.. ερμηνεία' "Οτε την κατά σάρκα
γέννησιν. L ш 822 — Μ ν 13 μέμψισ ϋεοδωρίτου: — El ϋνητή τον άνον ή φνσισ κτλ. 
άντί&εσισ τον αγίου κνρίλλου: — Οι χν ιησονν ονομάζοντεσ. L ш 922 = Μ ν 117



а)·αßεματισμοσ όγδοοσ: — Εΐ. τισ τολμά λέγειν τον αναληφ&έντα κτλ. ερμηνεία. Ειο 25. 
ενα ßv πρα. L ш 823 — Μ ν 13 μεμψια βεοδωρίτον: — Μίαν μεν ώσ лολλάκιο κτλ. άντί- 
ίλεοισ τον άγιον κνρίλλον: — Ήμεΐσ δε ώ τ αν. L ш 923 = Μν 120

αναβεματισμοσ ενατοο: Εΐ τισ φηοι τον ενα κν κτλ. ερμηνεία' Άνοσ γεγονάιο ό μο- 
νογενησ. L ш 823 = Μ ν 16 μεμψια βεοδωρίτον: — Έντανϋα οαφώσ ον τονσ ννν κτλ.. 
άντίβεσιο τον αγίου κνρίλλον Φβάσασ εψην δτι τοΐσ νεστορίου. L ш 926 = Μ ν 121

άνα.ί)ευ.ατισμοσ δέκατοσ: —- Αρχιερέα και απόστολον κτλ. ερμηνεία· Σμικρά μεν ομο- 
λογονμένωσ. L ιχι 826 = Μ ν 16 μεμψια βεοδωρίτον: — Ουκ εϊσ ααρκδα ψναιν κτλ. άντί- 
&εαισ τον άγιον κνρίλλον Ο προφήτησ Ιερεμίασ — και τοΐσ ενγγελικοΐσ τε και άποστολι- 
κοΐσ βεοπιαμασιν. L ш 930 — Μ ν 125. Dann geht es ohne Unterbrechung weiter: ßa 
εστιν εν σαρκι και α ΐμάτι, και το τήσ ανβρωποτητοα μετρ ον — εντέχναισ και εμφρόνωσ ό.ιί 
περιτρέποντεσ εϊσ την νπακοην αυτόν: — L ш 871d— 874a = Μ ν 65—68. Diese und die 
folgenden Abweichungen vom gedruckten Text, der in letzter Linie auf den Vat. 830 zu
rückgeht, finden sich ebenso im Vindob. theol. gr. 40 und in der Hauptsache auch im 
Vat. 1431, sowie in der bis ins 6. Jahrhundert hinaufreichenden lateinischen Überlieferung, 
über die ich Konzilstud. 2, 57 ff. gehandelt habe.

αναίλεματισμοσ ενδεκατοσ: — Εΐ τισ ονχ δμολογεΐ την τον κν κτλ. ερμηνεία' Την 
αγίαν και ζοιοηοιον. L ш 826 = Μ ν 17 μεμψια θεοδωρίτον ι — Ίδιαν γενέσίλαι την δεο- 
ποτικην κτλ. αντίβεαισ τον άγιον κνρίλλον: — Κατεϋηγοντο ποτέ πρόα άνοσίονσ. L ιιι 874 
= Μ ν 68

άναβεματιαμδα δωδέκατοσ: — Εΐ τισ ονχ ομολογεί τον τον §ΰ κτλ. ερμηνεία: — Άπα- 
θησ μεν γάρ και. L ш 827 = Μ ν 20 μεμψια βεοδωρίτον: — Πάλιν ενταν&α των αντον 
κτλ. άντί&εσισ τ ον άγιον κνρίλλον: — Άξιάγαστοσ άληβωσ τήα άληβείασ. des. δωρεάν 
ελάβετε δωρεν [so] δότε: — L ш 879 = Μ ν 76

εκβεσισ των τιη άγιων πατέρων: — Inc. Πιστεύομεν είσ ενα Ον πρα παντοκράτορα παν- 26. 
των ορατών και αοράτων ποιητην και είσ ενα κν. Das echte nicaenische Symbol mit dem 
Anathematismus am Schluß.

εκβεσισ των τι και οκτώ άγιων πρων κατά [von junger Hand aus και korrigiert] πανλον 27. f. 
του σαμοαατέωσ: — Inc. с Ο μολογον μεν τον κν ημών ίησονν τον χν. L ш 979 — Μ ν 176.
Eine apollinaristische Fälschung, zuletzt publiziert von Lietzmann, Apollinaris I 293; der 
Text stimmt mit den dort benützten Handschriften VWX überein.

τδ ανμβολον των εκατόν πεντήκοντα: — Inc. Πιστεύομεν είσ ενα ßv πρα παντοκράτουα 28. f 
ποιητην ούρανοϋ και γησ ορατών τε πάντων καί άοράταιν και εϊσ ενα κν κτλ.. Das Con- 
stantinopolitanum von 381.

άϋανασίον επισκόπου άλεξανδρείασ ερμηνεία είσ τό ανμβολον: — Inc. Πιστεύομεν εισ 29. f 
ενα βν πρα παντοκράτορα, des. και μόνησ καβολικήσ έκκλησίασ. Atlianas. ορρ. ed. Bene
dict. II 1278 [= Migne 26, 1231]. Die Stücke 26—29 befinden sich in derselben Reihen
folge auch in der monophysitischen Handschrift Vat. 1431 [vgl. Lietzmann, Apollinaris I 97 ].

αρχή τησ συνόδου: — σάκρα βασιλική: —■ Inc. αύτοκράτορεσ καίσαρεσ βεοδόσιοσ και 30. f. 
οναλ.εντινιανόα νικηται τροπαιονχοι μέγιστοι άεισέβαστοι ανγονστοι κνρίλλ,ω επισκοπώ: — 

’Ήρτηται τήσ είσ ßv εύσεβείασ. des. των αιωνίων ανγονστων. L ш 435 = Μ ιιιι 1112

f. 126»

f. 12tir

f. 127 11

Г. 131 и

·. 134 r

?. 136r

136Г

'. 136 4

: 136»



31. f. 138r ίσον ύλείου γράμματοσ άναγνωσϋέντοσ τή σννόδω παρά τον κόμητοσ κανδιδιανον: — 
ΙΙάντων μεν των κοινή λυσιτελούντων. L ш 442 = Μ ιιιι 1117 

32 f. 189Γ Τοΐο μετά την νηστείαν των δεσποτών ημών φλαβίον Θεοδοσίου το τρισκαιδ εκατόν κα'ι 
αναλεντινιανον το τρίτον των αιωνίων ανγούστων προ δέκα καλανδών Ιουλίων κτλ. des. εν 
τη εφεσίων μητροπόλει: — L πι 446—547 = Μ ηιι 1124—1225. Die Akten der ersten 
Sitzung.

33. f. 17011 ή κα&αίρεσισ ή πεμφϋεϊσα αντώ τη επαύριον τον κα&αιρε&ηναι αυτόν: — Inc. ή αγία 
αννοδοσ ή χάριτι ·9ν κατά το θέσπισμα των εύσεβεστάτων και φιλοχρίστων ημών βασιλέων 
συναγβεΐσα έν τη έφεσίων νεστορίω νέω ιούδα: — Γίνωσκε σεαντόν. des. ύπάρχειν άλλότριον. 
L in 560 == Μ ιιιι 1228

34. f. 17011 Έπίσταλμα πεμφϋέν πρόσ τουσ κληρικουο καί οίκονόμονσ τήσ έκκλησίασ κωναταντινου- 
πόλεοοσ εν αύτη τη ημέρα εν ή καί αντώ επεστάλη: — ή άγια σννοδοσ ή χάριτι ·ϋϋ έν 
έφέαω συναγβεΐσα κατά θέσπισμα των εύσεβεστάτων καί τλεοφιλεστάτων βασιλέων λωμπρο- 
τάτω1) καί εϋχαρίω ενλαβεστάτοισ πρεσβυτέροισ καί οίκονόμοια καί λοιποΊσ ενλαβεοτάτοισ 
κληρικοΐσ τήσ κατά την φιλόχριστον κωναταντινούπολιν άγίασ τον ϋεοΰ έκκλησίασ: — Γινω- 
σκέτω ή νμετέρα ενλάβεια. L m 560 — Μ ни 1228

36. f. 171 Γ τον αν τον πρόσ άκάκιον επίσκοπον βερροίασ περί του αιρετικόν νεστορίου: -— Inc. κνρίω 
μου άγαπητώ άδελφώ καί συλλειτουργώ άκακίω κύριλλοσ εν κω χαίρειν: — ΟΙ σφόδρα 
λνπούμενοι. des. ήδικημένουσ τών ?Μών: —- L m 379 = Μ ιιιι 1053 

36. ί. 171Γ ακακίαν επισκόπου πρόσ κνριλλον: — Inc. τώ δεσπότη μου τώ τα πάντα άγίω και 9εο- 
φιλεατάτω επισκοπώ κνρίλλω άκάκιοα έν κω χαίρειν: — Ένέτνχον γράμματι. L πι 382 — 
Μ пи 1056

37. f. 172Γ λίβελλοι έπιδο&έντεσ τή αγία συνόδου παρά τών αγιωτάτων επισκόπων κνριλλον ά/.εςαν-
δρείασ καί μέμνονοσ έφέσου: —■ Inc. Τοϊσ μετά την ύπατείαν τών δεσποτών ημών κτλ. 
des. τό έποφειλώμενου καταψηφιέΐται: — L πι 633 = Μ ιιιι 1305. Die Alcten der s. g. vierten 
Sitzung.

38. f. 176" Τοΐς μετά, την νπατείαν τών δεσποτών ημών ψλαυίυυ Θεοδοσίου τό τρισκαιδέκατον καί
ψλανίον οναλεντινιανοΰ τό τρίτον τών αιωνίων ανγούστων τή αυτή ημέρα κτλ. des. υπέ
γραψαν δε καί οι λοιποί πάντεσ: — L in 645 = Μ ни 1317. Die Akten der s. g. fünften 
Sitzung.

39. t. 177u ίσον άναφοράσ παρά τήσ άγίασ συνόδου προς τονσ ευσεβέστατουσ βασιλέασ περί τών
ανατολικών: — Inc. Ύοίσ ενσεβεστάτοισ καί 9εοφιλ.εστάτοισ έλεοδοσίω καί οναλεντινιανώ 
νικηταΐα τροπαιονχοισ αεί αύγονστοισ ή αγία σννοδοσ ή χάριτι τον χν καί νενματι του νμετέρον 
κράτονα αυναγβέίσα έν τή εφεσίων μητροπόλει: — Τα μεν προστεταγμένα. L ш 656 = 
Μ ιιιι 1325

40. f. 179Γ γράμματα άποσταλ.έντα παρά τήσ άγίασ συνόδου το'ισ κα·&' εκάστην επαρχίαν τε καί πάλαν 
έπισκόποισ πρεσβυτέροισ διακόνοισ καί λαικοΐσ περί τών ανατολικών: — ή άγια καί οικου
μενική σννοδοσ ή έν έφέαω συγκροτηίλεΐσα έκ ϋεσπίσματοσ τών εύσεβεστάτων βασιλέων τυΐσ 
καϋ·' εκάστην επαρχίαν τε καί πάλιν έπισκόποισ πρεσβυτέροισ διακόνοισ καί παντι τώ λαώ: — 
Σνναχϋ·έντων ημών κατά τό εύσεβέσ. des. καί υπέγραψαν πάντεσ οί έν τή στάσει επίσκοποι: 
— L in 802 = Μ ιιιι 1469

!) Ala Name aufzufaasen.



Ίσον νπομνήματοσ πραχθέντοσ επί παρονσίασ των από ρώμησ έλθόντων επισκόπων και 41. f. ISO1' 
πρεσβυτέραν: —· Ine. τοϊσ μετά την νπατείαν των δεσποτών ημών φλαυίον Θεοδοσίου το 
τρισκαιδέκατον καί οναλεντινιανον τδ τρίτον των αιωνίων ανγούστων τη προ εξ ειδών Ιουλίων 
ητισ εστί κατ' αίγυπτίονσ επιφί έκτη [so], des. τη πράξει τη νυν προστιθεμένων: — L ιιγ 609 
= Μ ui! 1280. Die Akten der s. g. zweiten Sitzung.

Τοϊσ μετά την νπατείαν τών δεσποτών ημών φλανίου Θεοδοσίου τδ ιγ καί οναλεντινιανον 42. f. 183r 
τδ τρίτον των αιωνίων ανγονστων τη προ πέντε ειδών Ιουνίων [so] ητισ έστι κατ' αίγυπτίονσ 
επιφί έβδομη [so]. L ш 621 = Μ ни 1292. Die Akten der s. g. dritten Sitzung.

ίσον άναφορασ πρδα τονσ εύσεβεΐσ βασιλέασ παρά τήσ άγίασ συνόδου περί των άπο 43. f. 184“ 
ρώμησ ελθιόντων επισκόπων τε καί πρεσβντέρον διά τον διακόνου εντυχονσ: — Inc. τοϊσ 
ενσεβεστάτοισ καί θεοφΰεοτάτοι,σ θεοδοαίω καί οναλεντινιανώ νικηταΐσ τροπαιονχοια άει- 
ανγονστοια ή αγία αννοδοσ η χάριτι θν καί νενματι τον νμετέρου κράτονσ σνναχθεϊσα εν τη 
έφεσίων μητρόπόλει: — Την περί την ευσέβειαν υμών φροντίδα. L ш 629 — Μ ни 1301

Ίσον σάκρασ άποσταλείσησ διά ΐω τον κόμητοσ τών σακρών παρά των ευσεβεστάτων βασι- 44. f. 185“ 
λάων τη αγία καί μεγάλη σννόδω: — Inc. κελεατίνω. ρουφώ. ανγονστιανώ. αλεξάνδρα), 
άκακίω. τραγγυλίνω. ουαλεντίνω. ίκονίω. Ιωάννη, άκακίω. ονρσω. φίρμω. ίμερίω. δεξιανώ. 
βερινιανώ. παλλαδίω. άστερίω. ίουβεναλ.ίω. φλαβιανώ. ελΤαδίω. ραμβονλω. αλεξάνδρω αλλω. 
μαξίμω. φριτηρά. περιγένει. κύρω. Ιω άλλα», ενθηρίω. έλλανίκω. βοσπορίω. κνρω αλλω. βιν- 
νατίω. πέτρω. δννατώ. δωροθέω. άντιόχω. δαλματίω. εναεβίω. σελενκω. ελενσίω. ευλογίω. 
σαππίδω. τιμοθέω. πιω. τρωίλω. ερρηνιανώ. μονίμω. ολύμπιο). θεοφίλω. ΐουλιανώ. βασι- 
λείω. καί τοϊσ λοιποΐσ ευλαβεστάτοισ έπισκόποισ: — Όσο< περί την ευσέβειαν. L ιιι 721 
= Μ ιιη 1396

’Ίοον επιστολής τον μεγάλοπρεπεατάτον κόμητος τών σακρών Τωάννον γραφείσης *45. f. 186r
άπο Έφεσον

Εις ευσέβειαν σνντελεΐν έπιστάμενος το θείοις εξνπηρετεϊσθαι τνποις, άπαντα κατά σκο
πόν τής άχράντον κορυφής κατά δύναμιν πέπραχα' τίνα δέ έστι τά παρακολ.ουθήσαντα, έν- 

5 τενθεν μαθήσεσθε. πολλώι πόνωι καί τάχει χρησάμενος, τήι προ τοσώνδε την Έφεσίων 
κατέλαβαν πάλαν' θαττον δ’ αν παρεγενόμην, εΐ μή παρεμποδών διάφορα γέγονε πράγματα, 
άπερ (συν θεώι δε είρήσθω) παραγενόμένος κατά πρόσωπον άφηγήσομαι таи νμετέρωι με- 
γέθει. ευθέως τε αίδεσίμως τους εντεύθεν κακεϊθεν άγιωτάτους επισκόπους σννελθόντας 
ήσπασάμην' μέρη γάρ άποκαλεάιν προσήκει διά την προσονσαν αντοΐς διχόνοιαν. τεταραγ- 

10 μενών δέ απάντων καί Κυρίλλου καί Μέμνονος εαυτούς άσφαλιοαμένων, δι' εμαυτον τοΐς 
συνελθονσι παρήγγειλα, καί dt’ ετέρων δε τοΐς άπονσιν εφανέρωσα, ώστε τήι έξης δίχα τίνος 
αναβολής άπαντας συνελθεΐν εις τό έμόν καταγώγιο)·. υπέρ δέ τον μή συμπλ.ηγάδα τινά 
γενέαθαι, άναμίξ αυτών σννιόντων (έχρήν γάρ καί τούτο προσδοκάν διά την προσγενομένην 
αντοΐς ονκ οίδα πόθεν αγριότητα), τάς εισόδους διένειμα. παραγενομένον δέ Νεατορίου 

15 άμα τήι εωι {καί) μετ' ον πολύ καί Τωάννον τον θεοσεβεστάτον επισκόπου άμα τοΐς συν 
αυτώι άγιωτάτοις έπισκόποις, παραγίνεται καί Κύριλλος μετά πάντων τών θεοσεβεστάτων 
επισκόπων, άπολιμπανομένον δέ μόνον Μέμνονος. πολύς μέν τάραχος καί θόρυβος έγίνετο, 
φασκόντων τών μετά Κυρίλλου σννελθόντων μηδαμώς νποστήσεσθαι μηδέ την θέαν την Αε- 
στορίου τον παρ' αυτών καθαιρεθέντος' σννελθόντων δέ όμως, την άνάγνωσιν τών θείων

15 καί suppl. Schic, ex uersione Ccisinensi 
Abh. d. philos.-philol. u. d. hist. Kl. XXX, 8. Abh. 2



τύπων έβουλόμην ποιήσασθαι. φασκόντων δε των ανναινούντων Κυρίλλωι μήτε δίχα Κυ
ρίλλου γενέσθαι την άνάγνωοιν των {λείων και φοβερών τύπων μήτε παρόντος Νεστορίου 
μήτε μην των εκ τής Ανατολής συνελϋόντων όσιωτάτων επισκόπων και πολλής περί τούτον 
στάσεως γιγνομένης, μάλλον δε πολέμου καί μάχης, τά αυτά διεδέξαντο λέγοντες οι αμα "Ιω
άννη ι τώι θεοφιλεατάτωι σννιστάμενοι άγιώτατοι επίσκοποι, διαβεβαιωσάμενοι καί αυτοί Κι5- 5
ριλλον μή χρήναι πάρειναι τής άναγνώαεως γιγνομένης των θείων τύπων, ατε δή καί αυτόν 
иμα Μέμνονι καθαιρεθέντος παρ' αυτών. πολλής όέ περί τούτον φιλονεικίας γιγνομένης. 
και τον πλείοτου τής ημέρας άναλωθέντος διαστήματος, συμφέρειν έδοκίμασα ανεν Κύριλλον 
καί Νεατορίον τοΐς λοιπούς φανερός γενέσϋαι τάς βασιλικός ψήφους, έπειδήπερ ουδέ τοϊς 
μνημονευθεΐσι πάρει των δεσποτών τής οικουμένης εγέγραπτο. άνανενσάντων δε καί προς 10 
τοντο των θεοφιλέστατων επισκόπων τών αμα Κυρίλλωι σννελθόντων καί μή βουλομένων 
μη δε μετά των αμα τώι θεοφιλεστάτωι "Ιωάννη ι παραγενομένων τάς άκοάς ύποσχεΐν διά το 
φάσκειν αϋτονς άκανονίστως την καθαίρεσιν πεποιηκέναι Κυρίλλου καί Μέμνονος, μόλις έξ- 
ίσχνσα πειθοΐ καί βίαι, εί δει τάληθέστερον είπεΐν, χρησάμένος, χωριζομένων Νεστορίου καί 
Κυρίλλου, παρασκενάσαι την σύνοδον απασαν άκροάσασθαι τής βασιλικής διατνπώσεως. αν- 16 
νελαθέντων τοιγαρονν απάντων, πεποίημαι την άνάγνωοιν των σεβασμίων συλλαβών, εν αίς 
καθήιρηνται Νεστόριος καί Κύριλλος καί Μέμνων. ενμενώς δέ δεξαμενών την άνάγνωοιν 
καί έπενφη μησάντων τών αμα "Ιωάννηι τώι ενλαβεστάτωι σννελθόντων, οΐ άμα Φλαβιανώι, 
τώι ενλαβεστάτωι σννελθόντες, ώς άκανονίσ τως τής καθαιρέσεως Κυρίλλου καί Μέμνονος 
γενομένης, τής άκροάαεως βαρέως επήκονσαν. οντω δή τής άναγνώσεως γενομένης περί 2<> 
δείλην εσπέραν, υπέρ δέ τοΰ μή τάραχον γενέσθαι μείζονα, Νεστόριον μεν νπεδέξατο φυλάξων 
δ μεγαλοπρεπέστατος κόμης τών καθωσιω/.ιένων δομεστίκων Κανδιδιανδς ό έν απασι τοΐς 
παρ' έμον βονλενομένοις καί πραττομένοις παρών, Κύριλλον δε φνλαχθησόμενον καί αυτόν 
παραδέδωκα τώι περιβλώπτωι κόμητι καί πραιποσίτωι "Ιακώβωι τής τετάρτης σχολύής. επειδή 
δέ άπήν, ώς προείρηται, Μέμνων, μεταστειλάμενος τον οίκονόμον καί τον έκδικον καί τον 25 
πρωτοδιάκονον τής κατ' "Έφεσον άγιωτάτης εκκλησίας, αυτά ταντα φανερά πεποίηκα ώς κα- 
ΊΙήιρηται Μέμνων ο μνη μονευθείς μετά τών προειρημένων, εχεγγυησάμενος αυτούς τά εκκλη
σιαστικά χρήματα ίδίωι φνλάττειν κινδύνωι μετά πάαης άσφαλείας. τούτων οντω παρα- 
κολουθησάντων, έπειδήπερ εχρήν με και ενχαΐς σχολάσαι, κατήιειν επί την άγιωτάτην εκ
κλησίαν μαθών δέ έν τώι έπισκοπείωι διάγειν Μέμνονα, άποστέλλω τον εξυπηρετούμενοι· 30 
μοι πριμικήριον τών καθωσιω μένων παλατίνων προς τον μνημονενθέντα, ώστε συντυχίαν 
γονν ποιήσασθαι πρός με καί μαθειν εΐγε παντελώς άρνεΐται την ώς έμέ άφιξιν. δ δέ 
ανυπερθέτως παραγενόμένος καί έγκληθείς παρ' έμον, ανθ' δτον υπό την εω μή παρεγένετο, 
εφησεν άρρωστιαι κατεσχήσθαι καί διά τοντο μή παραγεγενήσθαι' μή άνασχόμενος δέ δεντέρας 
παραινέσεως ή συμβουλής, έφθασε τους έμονς λόγους καί εις την έμήν ωρμησεν οικίαν, 35 
εϊξας τοΐς θείοις καί βασιλικούς προστάγμασιν. παραδέδοται τοιγαροϋν καί αυτός ταπ αν- 
τώι περιβλέπτωι κόμητι "Ιακώβωι καί φυλάττεται παρά τε σκουταρίων καθωσιωμενών παρά 
τε αίδεσιμωτάτων παλατίνων. ταντα τά έν τήι πρώτηι ήμέραι παρ' έμον πραχθέντα" επειδή 
δέ καί περί ειρήνης έχρήν μεν λόγους προσαγαγεϊν τοΐς θεοφιλεστάτοις έπισκόποις υπέρ 
τον μή αιρέσεις καί σχίσματα τήι υρθοδόξωι έγγενέσθαι θρηισκείαι, καί εις τούτους έμαντόν 40 
καθήκα τους λόγους καί παντί σθένει τά δυνατά σπουδάσω διαπράξασθαι, συνευδοκονντος 
τοΰ κρείττονος καί τής εύσεβείας καί τοΰ δρθον σκοπού τοΰ δεσπότου τής οικουμένης, εί 
καί δτι μάλιστα ακηρύκτους καί ασπόνδους συνορώ πρός άλλήλονς καθεστάναι τους θεοφιλε- 
στάτονς επισκόπους, οϋκ οίδ' δϋεν είς τοντο λύπης τε καί τραχύτητας αυτών έληλυθότων. εϊ_
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тг δε και πλέον πραχθείη, ή δι έμαντού ή διά γραμμάτων συν εύμενείαι τον κρείττονος μετά 
πολλον τον τάχους φανερόν ποιήσω τιοι ύμετέρωι μεγέθει. Ungedruckt und nur durch 
zwei lateinische Übersetzungen bekannt, Synod. Casin. 16 und Synodicae Constitutiones 
[Basileae 1542, per Robertum Winter] p. 248 sq.

ίσον επιστολής τον αρχιεπίσκοπον Κύριλλον γραφείσης εν Κωνσταντινουπόλει τοϊς ενλαβε- 46. f. 187 r 
οτατοις επισκοποις θεοπεμπτω" ποτάμιωνι~ και δανιλλ υπέρ ων πέπονθε συοκενών των κατά 
νεστόριον και ίωάννην χάριν, οτε παρεγένετο εν εφέσω υ κόμης των σακρών Ιωάννης: —
Inc. κύριλλος θεοπέμπτω ποταμίωνι δανιήλ αγαπητούς και Μλλειτονργοΐς εν κώ χαίρειν: —
ΠολλαΙ καθ' ημών γεγόνασιν. L ш 772 = Μ tut 1449

ίσον άναφοράσ τήσ άγίασ συνόδου πρόσ την σάκραν την αναγνωαθεΐσαν παρά τον μεγάλο- 47. f. 137“ 
πρεπεστατον κομητοσ των σακρών Ιωάνναν; — Inc. τόις ενσεβεστάτοια και φιλοχρίστοισ θεο- 
δοσίω και οναλεντιμανώ νικηταΐσ τροπαιούχοια άειαυγονστοισ ή αγία και οικουμενική αννοδοσ 
ή χάριτι θΰ ■ καί νεύματι τον ύμετέρου κράτονσ συναχθεϊρα εν τη έφεσίων μητροπόλει: — Ή 
μεν φιλόχριστοσ υμών βασιλεία. L ш 756 = Μ ιιιι 1433

Ίσον άναφοράς των Ανατολικών αντίγραφο ίσης προς την προγεγ ραμμένη ν σάκραν *48. f. 188“
διά τον κόμητος Ιωάνναν

Μακαρίσαι λίαν τις εικότως τους νυν ανθρώπους ή τούς την ήμετέραν προειληφότας 
γενεάν, υπό τον ύμετέρου κράτους κυβερνώ μένους' μνρίαις γάρ φροντίσιν ή ύμετέρα ευσέβεια 

δ νπερ τής οίκονμένης χρωμένη, την υπέρ τής ευσεβούς θρηισκείας πάντων των άΏ,ων προτέ- 
θεικε. προτιμώ δε το νμέτερον παννμνητον κράτος τά τον θεόν πάντων των ίπϊ γης,
επειδή ή εις αυτόν πίοτις τών ϋμετέρων εννοιών τε και πράξεαιν επικρατούσα προς άπαντα 
υμών τήι ενσεβείαι τά καλώ συνεργεί. τούτα όντως εχειν άεί μέν έκ ταόν σνμβαινόντων 
μανθάνομεν, μάλιστα δε επί τον παρόντος καιρόν τούτο καταφανές γεγένηται. ώς γάρ τά 

10 των ιερέων άδόκητοι διέλ.αβον ταραχαί, έκαστων έκάστοις σνρραγέντων, καί έοαλενϋη τό κοι
νόν του ήμετέρον συστήματος, τον Αιγυπτίου συνήθως την οικουμένην ταράξαντος, τό τής 
ύμετέρας ενσεβείας φοίτησαν θέσπισμα διά τον πάντα μεγαλοπρεπεστάτον καί ένδοξοτάτον 
κομητος τών απανταχού λαργιτιόνων Ίωάννον ικανόν υπάρχει πάντων καταστεϊλαι τάς ματαίας 
φλεγμονάς, εΐπερ σωφρονειν βονλοίμεθα. εκείνο δε πάντων μεΐζον τό προστάξαι υμών τό 
κράτος έν αντοϊς τοϊς γράμμασιν άνελεϊν μεν τά σκάνδαλα τά τήι δρθήι πίστει παρά τινων 
έπισνρέντα, κανόνι δέ καί γνώμονι χρήσασθαι τήι έν Νικαίαι υπό τών πατέρων έκτεθείσηι 
πάλαι ποτέ πίστει, ήτις, ούτε ελλιπές τι ον τε περιττόν ε’χονσα, σύντομον την σωτηρίαν χαρίζεται, 
ρήμασιν δλίγοις τό παν διαλ,αβοϋαα τών οαα αι θεϊαι γραφαί ήμΐν περί ενσεβείας παραδεόώ- 
κασιν, καί έξοικίσασα τά τών καινονργεΐν ήμΐν βονλομένων και πεπλανημένων φρονήματα.

20 τούτου χάριν δεξάμενοι τής ύμετέρας ενσεβείας τά γράμματα, ϋεααάμενοι τον σκοπόν τον 
ύμετέρου κράτους τήι δρθήι πίστει τών πατέρων συμβαίνοντα, έσπουδάααμεν τά έναγχος υπό 
Κνρίλλ.ου έκτεθέντα κεφάλαια κατά τής ευαγγελικής καί άποστολακής διδασκαλίας εκβαλεΐν, έν 
οΐς πάντας τούς τε νυν όντας τούς τε πάλαι ποτέ γεγενημένους αγίους άναθεματίσαι έτόλμησε, 
τινά δέ επί τον παρόντος, ώσπερ καιρόν δραξάμενος τής παρονσης επισκοπικής ταραχής, σν- 

2δ νεργόν την τών πολλών απειρίαν λωβών, ένίων δέ καί νόσον πάλαι μέν κρυπτόμένην, νυν δέ 
φανεράν γενομένην περιδρομής ανθαδείαι, συνοδικηΐ ανθεντίαι κνρώσαι έπέχείρησε. τούτα 
δε ώς εγνω τό νμέτερον κράτος καί δ θεοφιλέστατος καί άγιώτατος πατήρ ημών καί έπί-

17 τι Schw τε cod.



οκοπος Ακάκιος διά γραμμάτων έδίδαξε την άγίαν σύνοδον δτι τήι Άπολιναρίον δνσσεβείαι, 
συμβαίνει' οίδε δε ταντα σαφώς άνηρ δέκα μεν προς τοϊς εκατόν ετεσι βεβιωκώς, πάντα δε 
τον βίον εν άποστολικοϊς ίδρώσι καταναλώσας και σννόδοις πλείσταις συγγενόμενος και τους 
τά Άπολιναρίον φρονονντας πλησίον αεί έσχηκώς, δθεν ραιδίως έδννήθη φωρασαι ώς εκείνης 
τυγχάνει της κακοδοξίας τά προειρημένα κεφάλαια' ταϋτα καί τους ήδη άπατηθέντας επι- 5 
ακόπονς καί καθνπογράιμαι αντοϊς άνασχομένους παρεκαλέσαμεν συν τώι μεγαλοπρεπεστάτωι 
καί ένδοξοτάτωι κόμητι Ίωάννηι εκβαλεΐν καί άλλοτριώσαι της ορθοδόξου πίατεως καί ονν 
ήμιν καθυπογράψαι τήι των πατέρων των εν Νικαίαι ονναθροισϋέντων δρϋοδόξοη πίστει, καί 
πεΐσαι μη δννηθέντες διά την γεγενημένην κακήν αυτών πρόληψιν, ήναγκάσθη μεν καθ'' εαυ
τούς ακέραιον την ορθήν εκείνην καθομολογήσαι πίστιν καί ταύτηι καθυπογράψαι καί έκβα- ю 
λεϊν έγγράφωι δμολογίαι την περιττήν εκείνην κακοδοξίας γέμονσαν τεόν κεφαλαίων έκθεσι.ν. 
αρκεί γάρ ή των ολίγων εκείνων ρημάτων τής ορθής πίατεως ομολογία καί πάσαν την αι
ρετικήν πλάνην ελέγξαι καί την αλήθειαν τους βουλομένονς όιδάξαι. ούτε γάρ εν τοΤς 
περί τής θεότητας τον μονογενούς ή προειρημένη τών πατέρων πίστις άφήκε τήιδε κάκεΐσε 
φέρεσθαι, αλλά το δμοονσιον κηρύξασα απαρασάλευτους τάς τής πίατεως διεφνλαξε διανοίας, 15 
την Άρειανικήν καθελονσα αΐρεσιν, καί περί τής οικονομίας τους ακριβείς παρέδωκεν ορούς, 
τό τε ατρεπτον καί άναλλοίωτον τής θεότητας τον μονογενούς ημάς εκδιδάξασα καί τδ μή 
φίλον άνθρωπον είναι τον κύριον ημών Ίησοϋν Χριστόν, άλλ' όντως υιόν τον θεού πεπέΐ- 
σθαι διαγορεύσασα, συνωιδά ταϊς θείαις καί αγίαις γραφαΐς άποφηναμένη· δθεν καί ημείς 
εκείνοις άκολονθονντες τήι μεν πίστει καί τήι εκθέσει τής ομολογίας ούτε προστίθεμέν τι 20 
ούτε άφαιρονμεν, άρκούσης προς άπαντα τής τών πατέρων εκθέσεως. επειδή δε προστετάχατε, 
ευσεβέστατοι βασιλείς, μετά την σνγκατάθεσιν ταντην τής αρραγούς πίατεως καί περί τής 
διγίας καί Θεοτόκον παρθένον γνωρισθήναι υμών τήι αννπερβλήτωι εύσεβείαι (τούτο γάρ ήμιν 
άπήγγειλεν ό μεγαλοπρεπέστατος καί ενδοξότατος κόμης Ιωάννης), καί τούτο, την παρά τον 
θεού αίτήσαντες βοήθειαν (μεΐζον γάρ ή κατά άνθρωπον τό τοιούτοις έγχειρεΐν), γνωρίζομεν 25 
τήι νμετεραι ευοεβειαι α απο τών θείων δεδιδάγμεθα γραφών, τήι δμολογίαι τής οικείας ασθέ
νειας άποκλείοντες τοΐς επιφύεσθαι βονλομένοις έν οΐς [τε] τά υπέρ άνθρωπον διασκεπτό- 
μεθα. όμολογονμεν τοιγαρονν τον κύριον ημών Ίησοϋν Χριστόν τον υϊόν τον θεού, τον 
μονογενή, θεόν τέλειον καί άνθρωπον τέλειον εκ ψυχής λογικής καί σώματος, προ αιώνων 
μεν έκ τον πατρός γεννηθέντα κατά την θεότητα, επ' εσχάτων δε των ήμερων έκ Μαρίας 30 
τής παρθένον κατά την ανθρωπότητα, δμοούσιον τώι πατρί τον αυτόν κατά την θεότητα καί 
δμοούοιον ήμιν κατά την ανθρωπότητα' δύο γάρ φύσεων ενωσις γέγονε, διό ένα Χριστόν, 
ενα υιόν, ενα κύριον δ μολογ οϋ μεν. κατά ταντην την τής άσνγχντον ένώσεως έννοιαν όμο-
λογοΰμεν την άγίαν παρθένον Θεοτόκον, διά τό τον θεόν λόγον σαρκανθήναι καί ενανύλρω- 
πήσαι καί εξ αυτής τής σνλλήψεως ενώσαι έαντώι τον έξ αυτής ληφθέντα ναόν. ταντα 35 
διδαχθέντες παρά τών θεολ.όγων άνδρών, ενγγελιστών καί αποστόλων καί προφητών, καί 
τών κατά καιρόν γενομενών τής ευσεβούς πίατεως διδασκάλων, ώς έν κεφαλαίωι έξεθέμεθα, 
παρακαλονντες καί ίκετεύοντες τό νμέτερον κράτος συνήθως νπερασπίσαι τής ευσεβούς θρηι- 
σκείας, κινδυνενοναης διαφθαρήναι υπό τής έπιοκηψάσης νόσον έκ τών Αιγυπτιακών κεφα
λαίων, και θεσπισαι παντας τους προεστωτας τών άγιων εκκλησιών ιερέας εκβαλεΐν μεν τά 40 
επί λνμηι τών εκκλησιών έπεισαχθέντα τήι δρθοδόξωι πίστει παρά τον προειρημένου Κυρίλλου 
κεφάλαια, μόνηι δέ τήι υπό τών αγίων πατέρων τών έν Νικαίαι σνναθροιαθέντων δμολογίαι
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καθυπογράψαι. ουδέ γάρ ένεσην άλλως τήν ειρήνην βραβενθήναι ταΐς τον θεόν έκκλη-
°Τς’ μϊ1 ΚκΖης TrlS δυσσε№ ™βαλλόμενης έκθέσεως. Ungedruckt und nur durch zwei 
lateinische Übersetzungen [Synod. Casin. 17 und Synod. Constit. p. 253ff.] bekannt.

Ζσοη άναφοραα αταλείσησ παρά τής άγίαο οννόδον подо τον ευσεβέστατου βασιλέα θεο- 49. f. 189 u 

ν: Г , 0ί°, ενοεβε°™τοιο καί φιλοχρίοτοιο ϋεοδοοίω καί οναλεντινιανώ νικηταϊσ
τροπαιονχοισ αειανγονοτοισ ή άγια καί οικουμενική σννοδοσ ή χάριτι χριστόν καί νεύματ, 
τον νμετερον κρατονσ συναχθεΐσα εν τή έφεσίων μητροπόλε,: - Тд μεν νμέτερον κοάτοσ 
ον περιειδε. L χιχ 764 = Μ ιιιι 1441

, έπΐστΖ σταλεΐσα Ζά f ° άγί°° °νν0δθν τοΐσ ψ ™νσταντινονπόλει έπισκόποια πρεαβν- 50. f. 190« 
■ καί,δίακΖ°1θ:ΐΏα· ? &/ia °ύνθδθσ * κατά * *<* θέσπισμα των εναεβεατάτων

βασιλέων εν τή εφεοιων πόλει σνγκροτηθεΐσα τοΐσ άγαπητοΐσ καί ποθεινοτάτοιο άδελφοΐσ καί 
σνλλειτουργοισ τοισ κατά την κωνσταντινούπολιν διατρίβονσι καί τοΐσ εϋλαβεστάτοισ πρεσβυτέ
ρα,ο και δ,ακονο,ο τήο αντήσ κωνσταντ,νονπόλεωσ: ~ Τοΐσ εν τοσαύτη τρικυμία L ш 768 
= Μ ιιιι 1444

ΐσον επιστολήσ κυρίλλου άρχιεπισκόπον άλεξανδοείασ γραφείαησ πρδσ τον κλήρον καί τον 51. f 191« 
λ<ΧΟν κωνατ^τινονπόλεωσ: — Inc. Εταράχϋη λίαν ή άγια σννοδοσ. L ш 760 = Μ пи 1436

ίσον επιστολήσ γραφείαησ παρά μέμνονοσ επισκόπου έφέσον подо τον κλήρον κωνατ αντί- 52. f. 192 г 
νονπολεοοσ: — Inc. Οία διά την τον θν πίστιν. L πι 761 = Μ ιιιι 1437

Λεησια και Ικεσία παρά той κλήρου κωνσταντ,νονπόλεωσ υπέρ τήσ εν εφέσω άγίαο οννό- 53. f. 192« 
οον: Inc. Ειδοτεσ την ϋμετέραν ευσέβειαν πολύν τινα λόγον. L m 777 = Μ ιιιι 1453

Ϊσον .επιστολήσ γραφείαησ παρά τήο άγίαο συνόδου πρόα τον αρχιεπίσκοπον τήσ ρώμησ 54. f. 193« 
κελεστινον δηλουσα πάντα τά ποαχθέντα έν αυτή τή έφεσίων αγία καί μεγάλη οννόδω: —
Inc. τω αγιωτατω καί δσιωτάτω συλλειτουργώ κελεοτίνω ή άγια σννοδοσ ή κατά θν γάριν 
συναχθεΐσα έν τή έφεσίων μητροπόλει έν κω χαίρειν: - Τήσ μεν σήσ όσιότητοσ ό πεοί τήν 
ευσέβειαν ζήλοσ. Liri 660 = Μ ιιιι 1329

Επιστολή Άντιόχον έπαρχου πραιτωρίων προς Νεατόριον χάριν τον άπελθεΐν αύτδν *56. f. 195« 
εις το ίδικον αυτόν εν Ανατολή, μοναστήριον ώς βεβαιωθείαης τής καθαιρέσεως αντοϋ

Τα δια τής, σύνοδον γενέσθαι δόξαντα κρίνειν επί πλεΐστον άνεβαλόμεθα, καίτοι σφόδοα 
πολλών αΐτιω μενών καί ενοχλούν των' επειδή δε γράμματα ήμΐν τής σής όσιότητος ,απεδόθη 
δηλονντα^ αηδή γεγονέναι την έν Εφέσω, διατριβήν καί καταθνμιον είναι λοιπόν τήι σήι θεο- 
σεβειαι την έκ δη μίαν, άπεστείλαμεν τους νπηρετ ήσασθαι διά τής όδοϋ πάσης δφείλοντας, είτε 
πλενσαι* είτε διά τής Ασίας ή τής Ποντικής υδενσαι δόξειεν, ώστε μέχρι του μοναστηριού 
νπηρετ ήαασϋαι. καί αγγαρείας δέ καί άννόνας πεπόμφαμεν, παρά τής του θεόν φιλαν
θρωπίας αιτονντες ϋγιαίνειν σου την οσιότητα καί διάγειν καταθυμίως. παραμυθίας γάο 
σε μή χρήιζειν πιστεύομεν, προς τήν εμφρονά σου ψυχήν όρώντες και τά μύρια πλεονεκτήματα. 
Ungedruckt; nur durch die lateinische Übersetzung Synod. Casin. 24 bekannt.

Επιστολή Νεοτορίου ήν αντέγραψε τώι αύτώι έπάρχωι Άντιόχωι *5ij f 1%r

Εδεξάμεθα τής σής μεγαλοπρεπείας τά γράμματα, έν οϊς παρά τον ενσεβεστάτον καί 
παννμνήτον βασιλέως μεμαθήκαμεν ημών τήν επί τον μοναστηριού προστετάχθαι διαγωγήν, 
καί τό τής διατνπώσεως ήαπασάμεθα δώρου ■ ούδέν γάρ ήμΐν τον δι' εύσέβειαν ίδιασμον προ
τιμότερου. έκεΐνο δε τήν νμετέραν παρακαλώ μεγαλόνοιαν τάς περί τής θρηισκείας πρός



τον ενσεβέστατον βασιλέα συνεχώς υπομνήσεις ποιεϊοθαι, ώστε των κατεγνωσμενών παρά τής 
ενσεβείας τής αντοΰ Κυρίλλου φλυαριών διά βασιλικόν γράμματος δημοσιενσαι ταϊς των ορθο
δόξων έκκλησίαις πανταχοΰ την κατάγνωαιν, ϊνα μή το χωρίς γραμμάτων τον ευσεβούς βασι- 
λέως λέγεσθαι τά Κυρίλλου παρ' αυτόν κατεγνώσθαι τοϊς άπλουστέροις σκανδάλων παράσχηται 
πρόφασιν, ώς ου μετά αλήθειας λεγάμενα. καί ταϊς ααϊς δε πρέπον αν εϊη φρεσί τά δυνατά τήι 
τής αλήθειας σννεισφέρειν σννηγορίαι' άρκεΐ γάρ τοσοΰτον είπεϊν προς σε τον διά πάντων ών 
έπιστενθης, ενδόκιμον. Ungedruckt und nur durch die Übersetzung Synod. Cas. 25 bekannt.

*57. f. 196r 'Ίσον σάκρας στάλε ίση ς Φλαβιανώι επισκοπώ ι Φιλίππων έλθόντι έν Χάλκη δόνι 
συν τοϊς λοιποϊς τοϊς άπο τής άγιας συνόδου ούν αύτώι οταλεΐσιν

Αύτοκράτορες Καίοαρες Θεοδόσιος καί Ουαλεντινιανδς νικηταί τροπαιονχοι μέγιστοι άεισέ- 
βαστοι ανγονστοι τώι ενλαβεατάτωι Φλαβιανώι έπισκόπωι Φιλίππων. Γνόντες παρά του 
μεγαλ οπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου κόμητος των θείων ημών λαργιτιόνων ’Ίωάννον ανωμα- 
λίαι περιπειττωκότα την σήν θεοσέβειαν, ονχ ώς ετνχεν έφροντίσαμεν. εί γάρ καί εναντία 
τινά τήι ήμετέραι γαληνοτάτηι προθέσει άπέβη από τής των άγιωτάτων καί θεοσεβεστάτων 
επισκόπων διχονοίας, ώστε μή αυτόθι τυπωθήναι τά τής ειρήνης, μάλιστα τής σής άγιωσύνης 
έκεϊσε παραγενομένης, όμως χαίρομεν μεμαθηκότες ραίσασάν σου την θεοσέβειαν εις την 
Χάλκηδονέων εληλυθέναι, δι' ής τά προ?Μβόντα πταίσματα προσδοκώμεν θεού επινεύοντας 
διόρθωαιν την τήι εκκλησιαστικήι είρήνηι καί τήι ήμετέραι ενσεβείας πρέπουσαν λήφεσθαι. 
На ο τοιγαρονν εν τήι μνημονενθ είσηι πόλει έν τώι μεταξύ τάς συνήθεις ενχάς νπερ τής 
ενσεβείας ήμών έκτελών καί τήι ήμετέραι περί σε σχέσει πεποιθώς. δ θεός σε διαφνλάττοι 
πολλοϊς χρόνοις, πάτερ άγιώτατε καί ενλαβέστατε. Ungedruckt und unbekannt.

58 f 196 η εντολή πραχθεΐσα παρά τήα άγίαο συνόδου τοϊς άποσταλεϊσι παρ' αντήσ εν κωνσταντινον- 
πόλει εύλαβεστάτοισ επισκόποισ ώστε αύτούα δικάαασθαι τοϊς από τήσ άνατολήσ: — Inc. Τώ 
θεοφιλεατάτω καί θεοσεβεστάτω πρεσβυτέρα) φιλάππω διέποντι τον τόπον τον άγιωτάτου καί 
θεοφιλεστάτου αρχιεπισκόπου τήσ άποστολικήσ καθέδρασ τον τήσ μεγάλησ ρώμησ κελεστίνον 
καί τοϊσ θεοφιλεστάτοισ καί άγιωτάτοισ επισκόποισ άρκαδίω. ιονβεναλάω. φλαβιανώ. φίρμω. 
θεοδότω. άκακίω. ενοπτίω. ή αγία καί οικουμενική σύνοδοσ ή χάριτι θν καί θεοπίαματι 
των εύσεβεστάτων βασιλέων σνναχθεΐσα έν τή έφεσίων μητροπόλει έν κω χαίρειν: — Έπι- 
τραπέντεσ παρά τών εύσεβεστάτων — ούτε νμασ εξει κοινωνικονσ: — L ш 780 = Μ ιιιι 1457. 
Dann folgen die vollständigen Unterschriften, die bis jetzt nur durch die lateinische Über
setzung Synod. Constit. p. 263 ff. bekannt waren:

ϋπογράφαί: Βηρινιανός1 επίσκοπος ΙΙέργης έντειλάμενος υπέγραφα. Έρενιανός2 επίσκοπος 
υπέγραφα. Δαλμάτιος3 επίσκοπος υπέγραψα. Σεβήρος* επίσκοπος υπέγραφα. Πίος5 επί
σκοπος υπέγραφα. ΕλΑάνικος6 επίσκοπος υπέγραφα. ΙΙαλλάδιοςΊ ομοίως. Άμφιλόχιος8 
ομοίως, ίίεριγένης9 όμοίως. Τκόνιος10 ομοίως. Οναλεριανδς11 ομοίως. Κύρος12 ομοίως. 
Άριστόνικος33 ομοίως. Μαιόνιος14 όμοίως. Δυνατός15 όμοίως. 3Ίδδονας16 ομοίως. Έπι- 
φάνιος11 όμοίως. Γρηγόριος18 όμοίως. Ησύχιος19 όμοίως. Τριβοννιανος20 ομοίως. Φίλιπ
πος21 όμοίως. Ήρακλέων22 όμοίως. Πέτρος23 όμοίως. Θεοδόσιος2* όμοίως. Ευσέβιος25 
όμοίως. Βενάντιος26 όμοίως. Ανύσιος24 όμοίως. Δομνϊνος23 όμοίως. Ζηνόβιος29 όμοίως. 
Αέτιος30 όμοίαις. Τιμόθεος31 όμοίως. Ευγένιος32 όμοίως. Κάλ(λ)ιππος33 όμοίως. 'Ιωάν
νης3* όμοίως. Θεόδοτος35 όμοίως. Άβλάβιος36 όμοίως. Δομνϊνος31 όμοίως. Ευστάθιος38 
όμοίως. Κωνστάντιος39 ομοίως. Εννέπιος*0 όμοίως. Ενπρέπιος*1 όμοίως. Παράλιος*2 
όμοίως. Σιλονανός43 όμοίως. Αιμένιος** όμοίως. Κύριλλος45 όμοίως. Εύπορος46 όμοίως■



'Ρόδων*7 ομοίως. Τνχικος48 ομοίως. Μαρτύριος49 ομοίως. Θωμάς50 ομοίως. Νικίας61 
Ομοίως. ]\εστοριος52 ομοίως. Θεόδωρός53 ομοίως. Αρχέλαοςομοίως. Άφόβιος55 ομοίως.
Ερμολαος1,6 ομοιοος. Μακάριος °7 ομοίως. Δοκιμάσιος58 ομοίως. Θεοσέβιος69 ομοίως. Δόμ- 
νος60 ομοίως. Άστέριος*1 ομοίως. Ύηγίνος62 ομοίως. Σενεκίων63 ομοίως. Βεοσούλας6* 
διάκονος ομοίως. Μάξιμος65 ομοίως. Θεόδονλος66 ομοίως. Κόμοδος67 ομοίως. Μόδε- 
στος™ ομοίως. 'Αριστόβουλος 69 ομοίως. Ευ&άλιος70 ομοίως. 'Ηράκλειος71 ομοίως. Παύλος72 
ομοίως. Θέων73 ομοίως. Ίέρακνς74 [so] ομοίως. Χρυσαόριος75 ομοίως. Έρμογένης78 ομοίως. 
Αριστοκριτος77 ομοίως. Αλέξανδρος78 ομοίως. Ααμπέτιος79 ομοίως. Σεβήρος80 ομοίως.
Αίδέσιος81 ομοίως. 'Απέλλας82 ομοίως. Άλνπιος83 ομοίως. Άνδήριος8* ομοίως. Παύλος85 
ομοίως. Μακεδονίας86 ομοίως. 'Ακάκιος87 ομοίως. Σπουδάσιος88 ομοίως. Άφΰόνιος89 
ομοίως. Φιλητός90 ομοίως. Προμάχιος31 ομοίως. Νεκτάριος92 ομοίως. Μψρόδωρος93 
ομοίως. Δωρόθεος3* ομοίως. Ταριανδς95 ομοίως. Αβραάμ96 ομοίως. Πέτρος97 ομοίως.
Εϋδόξιος98 ομοίως. Άδέλψιος99 ομοίως. Ενλόγιος100 ομοίως. Θεωνάς101 ομοίως. Κύρος102 
ομοίως. Μαρκελλΐνος103 ομοίως. Εύάγριος10* ομοίως. Θεόδωρος105 ομοίως. Σόλων106 
ομοίως. Ματιδιανός107 ομοίως. Ευσέβιος108 ομοίως. Ήρακλείδης109 ομοίως. Αμμων110 
ομοίως. Ζηνόβιος111 ομοίως. Ζήνων112 ομοίως. 'Ισαάκ118 ομοίως. Νατηράς111 ομοίως. 
Τιμόθεος113 ομοίως. Ζήνων116 ομοίως. Ευσέβιος117 ομοίως. Φιλάδελφος118 δμοίως. Μα
κάριος119 δμοίως. Παβίσκος120 δμοίως. Άνδρέας121 δμοίως, Φοιβάμμων12S ομοίως. Σα- 
βΐνος123 ομοίως. Ευσέβιος12* ομοίως. 'Αλέξανδρος125 ομοίως. Σάαδος128 δμοίως. Ενθήριος127 
δμοίως. Πέτρος128 δμοίως. \Ιωάννης129 ομοίως. Αμμων130 ομοίως. 'Ρωμανός131 δμοίως.
Παύλος132 δμοίως. 5Ιωάννης133 δμοίως. 'Ρονφινος13* ομοίως. Νήσιος135 δμοίως. Θωμάς136 
δμοίως. Ιωάννης'37 δμοίως. Τιμόθεος138 ομοίως. Ευσέβιος139 δμοίως. Παύλος1*0 ομοίως: —

αναφορα προσ τουσ βασιλ,εΐσ σταλεΊσα διά ιουβεναλίον ψίρμου φλ.αβιανοϋ άρκαόίον ίλεο- 59. f. 197» 
δότου άκακίον ενοπτίου των ·&εοφιλεστάτων επισκόπων και ψιλίππον του ενλ,αβεστάτον πρε
σβυτέραν είσ ονσ καί τό προτεταγμένον έντολικόν γέγονεν: — Inc. τοζσ ευσεβεστάτοισ καί 
έλεοφΑεστατοισ και φιλοχριστοισ Όεοδοοίω καί οναλεντινιανώ νικηταϊσ τροπαιονγοισ άειαυγον- 
στοισ ή αγία σύνοδοα ή κατά θ-ϋ χάριν καί θέσπισμα τον νμετέρου κρότονσ εν τή εφεσίων 
συγκροτη-θεϊσα: — Πάντα μεν τά τής νμετέρασ βασιλείασ. L ш 781 = Μ ιιιι 1460

εντολή πραχθεΐσα παρά των ανατολικών τοΊσ άποσταλέϊσι παρ' αυτών εν κωνσταντίναν- 60. ί. 198» 
πόλει έπισκόποισ ώστε δικάσαοθαι μετά των άποσταλέντων παρά τήσ οικουμενικήν συνόδου 
ορθοδόξων επισκόπων εν τή αυτή κωνσταντινουπόλει: — Inc. Ή" dy/α σΐ>νο<5οσ ί/ εν εφέσω 
κροτηθ-εϊοα [so] τοΓσ ’θεοφιλεστάτοια καί άγιωτάτοισ Ιωάννη αρχιεπισκόπου τήσ άντιοχέων με- 
γαλοπόλεωσ καί ίω επισκοπώ τήσ δαμασκηνών μητροπόλεωσ καί πανλω επισκοπώ τήσ eμι
σητών ποιον μένω τον λόγον καί υπέρ του δσιωτάτον επισκόπου άκακίου τον τήσ βερροιαίων 
καί ίμερίω επισκοπώ τήσ νικομηδέων πόλεωσ καί μακαρίω επισκοπώ τήσ λαοδικέων πόλεωσ 
ποιονμένω τον λόγον καί υπέρ κνρον επισκόπου τήσ τυριών μητροπόλεωσ καί άπριγγίω επι
σκοπώ τήσ χαλκιδέων ποιονμένω τον λόγον καί υπέρ άλεξάνδρου επισκόπου τήσ άπαμείασ 
καί θεοδωρίτω επισκοπώ τήσ κυρεστών πόλεωσ ποιονμένω τον λόγον καί υπέρ άλ,εξάνδρου 
επισκόπου τήσ Ιεραπολιτών μητροπόλεωσ καί έλλαδίω επισκοπώ πτολεμαίδοσ παρόντεσ πα
ρόν σιν ενετειλάμεθα τά νποτεταγ μένα: — 'Επειδή τήσ έκκλ,ησιαστικήσ ενεκεν. des. συνυπέ
γραψαν δέ καί οι λοιποί πάντες: — L ш 724 = Μ ни 1400

έκϋεσι.σ πίστεωσ ήν εκθέμενοι οί ανατολικοί επίσκοποι καί οι συν αντοισ καί νπογράψαντεσ 61. f. 199 Γ 
αυτή δεδώκααιν τοϊσ παρ' αυτών σταλεΐσιν εν κωνσταντινουπόλει: — Inc. ή άγια σννοδοσ



V τε zVa ανατολικήσ διοικήσεωσ και οι συν αύτοϊσ εκ διαφόρων διοικήσεων καί επαρχιών 
σννηγμένοι. βιθννίασ. καππαδοκίασ δευτέρασ. παφλαγονίασ. πισιδίασ. εύρώπησ. μνσίασ. 
ροόοπησ. θεασαλίασ. δακίαα. διελάλησαν τά νποτεταγ μένα: — Των εναγχοα άναφνέντων. 
des. αλλοτριοΐ τήσ ορθοδόξου πίστεωσ ή εν εφέσω άθροισθεΐσα αγία αννοδοσ: —· L ш 701 
— Μ πιι 1376

Δέηαις πρώτη των επτά Ανατολικών επισκόπων σταλεΐαα τώι βασιλεΐ άπο Χάλκη - 
δόνος διά το μη συγχώρηση ναι αυτούς είσελθεΐν έν Κωναταντινουπόλει

Ενκτον ήν μη δε παρ' ετέρου τίνος επί προσδοκίαις άτόποις τους τής ενσεβείας προδίδσ- 
αθαι λόγους, μητι γε δή παρά των ίερατεύειν λαχόντων κα'ι προστατεΐν εκκλησιών οί)ς ονκ 
ΐσμεν όπως προεδρίας έρως καί φιλαρχίας καί ψνχραί τινες υποσχέσεις κατήγαγον εις το 5 
πάντων μεν ο μου των Χριστιανικών παραγγελμάτων ύπερι,δεΐν, μόναи <5έ ακοπώι δονλενειν 
ανδρος εκ προλημματος παν τα ελπισαντος εαντωι τε και τοις προς τούτο αντώι οννεργήσαοι 
κατορθωσειν, φαμεν δέ τον Άλεξανδρέως Κυρίλλου, δς, έρεσχελίας ένεκα μόνης αιρετικά ταΐς 
άγίαις τον θεού έκκλησίαις επεισάγων δόγματα καί ταϋτα έλεγχθήσεσθαι προσδοκήσας, διά 
μόνης τής Μέμνονος υπουργίας καί τής των προλεχθέν,των συμπράξεως επισκόπων διαφεν- 10 
ξεσθαι ήλπισε τάς επί τοϊς ήμαρτημένοις ευθύνας. διά καί σφόδρα ησυχίας έρώντες καί έν 
τοΐς λοιποίς κεκρικότες φιλοαοφεΤν, την δέ έπϊ τούτοις ησυχίαν καί φιλοσοφίαν τής πίστεως 
νομισαντες προδοσίαν, επι τους μονούς μετά την άνωθεν δνναμιν τής οίκονμένης σωτήοας 
υμάς την ικεσίαν τρέπομεν, τους υπέρ τής ενσεβείας αγώνας νμΐν ίδικως προσήκειν ηγού
μενοι, ώς καί μέχρι τονδε αυτήν φνλάξασι καί δι αυτής σφόδρα πεφνλαγμένοις. την δέ 15 
ικεσίαν ταντην προσάγομεν ώς καί ενώπιον τον παναγίου θεόν μέλλωυσαν παρέξειν απολογίαν 
ήμΐν, εί μηδέν των υπέρ τής θρηισκείας δκνήσωμεν, αλλά καί τήι σήι ενσεβείαι τους υπέρ αυτής 
λογονς αποκαλυψαιμεν. ον γαρ εστι τι πλέον εν Χριστιανικούς καιρούς ιερέας ποιήσαι πλήν 
τον τον οντω πιστόν βασιλέα μαρτνρασθαι, εί καί μυριάκις εΐημεν πρόθυμοι την τε ζωήν 
ημών και τα σώματα τοϊς νπερ της πιστεως αγωοιν εκδονναι. διόπερ επί τον πάντας 20 
εφορώντος θεόν και τον κύριον ημών Ιησού Κριστον τον μέλλοντος κρίνειν απαντας έν δικαιο- 
σννηι καί του άγιον πνεύματος, ον τήι χάριτι την βασιλείαν ενθννετε, καί των εκλεκτών αγγέλων 
των φρονρούντων υμάς, οϋς παρεστώτας δψεσθε τώι φοβερώι θράνωι καί τον φρικτόν εκείνον 
αγιασμόν διηνεκως τώι θεώι προσφεροντας, ον νυν τινες παραχαράττειν έπιχειρονσιν, έπα- 
μνναι τηι, ενσεβείαι πολιορκονμενηι και καλενοαι τα επεισαχθέντα τήι πίοτει αιρετικά κεφά- 25 
λαια εκβληθήναι, и παντελώς αλλοτρια υπάρχει των ορθών δογμάτων καί ταΐς τών αιρετικών 
κακοόοξίαις συμβαίνει' ή εΐ τις τών συνθεμένων καί νπογραιράντων αντοϊς καί μετά την 
έπαγγελθεΐσαν παρ' ημών συγγνώμην φιλονεικεΐν ετι βούλοιτο, κελενσατε τούτον εις μέσον έλθεϊν 
>ссн TtQocpciv(D<£ tovt(ov иле τοίζ εχχλ?] olcwzlxoiq ετζίτί/ϋίοΐζ νπερμαχεΐν της gtjq x οίνον ο?] ζ ενοε- 
βείας. ον δεν γάρ αν εΐη σοι, βασιλεύ, τονδε βασιλικώτερον, νπερ ου καί προς ΙΤέρσας 30 
ήδη καί προς ετέρους βαρβάρους έσπενσας έπανελέσθαι πολέμους, άντιδιδόντος σοι τού Χρί
στον τας ακμητι νικάς τής νπερ αντον προθυμίας. γενέσθαι δέ έπϊ τής σής ενσεβείας 
εγγράφως τας ζητήσεις παρακαλονμεν' ούτω γάρ αν ενκο/πότερον διαγνωσθεϊεν τε καί εις 
τον εξής απαντα χρονον διελεγχθεΐεν οι αμαρτανοντες. εί δέ τις, τους νπερ ών πεπλημ- 
μέληκε λόγους δκνών, κρατεΐν τής δρθής πίστεως έξ έπιτάγματος βούλοιτο, τής σής αν εΐη 5

5 τιναΐσ eod. 24 antiquo uitio ipsa obsecrcitio omissa esse videtur 25 quae obsidetur ua-
fritie quorundam Synod. const. 29 τούτον cod. cf. et manifeste illum sub eeclesiasticis ea increpa-
tionibns tuae pietatis iudicio uindicare Synod. Casin. sec. codicem
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δικαιοκρισίας σκοπεί» εΐ μη και αυτήν την προσηγορίαν διδασκάλων άποβεβλήκασιν οί περί 
ών εισάγουσι δογμάτων δκνοΰντες διαγωνίζεσαι και ούτε σννίοτασθαι τοΤς είρημένοις Ш- 
Ιοντες, ως αν μη διελεγχθεΐεν ήσεβηκότες, οντε έκβαλεΐν άξιοϋντες αυτά, ώς αν μη άκαρπος 
αντοις, ή προς άλληλονς γένοιτο σύμφραξις. μεμελετήσθαι γάρ δή τινας αντοις υπέρ της 
άαεβείας ταύτης προεδριών αντιδόσεις καί τύπους άλλους επί τήι των κανόνων διαφθοραΐ, καί 

των επιχειρηθέντων η δη δεδήλωται καί ακριβέστεροι· ελεγχθήσεται, εί μη τό σδν άντισχψ 
κράτος- καί δψεται αυτούς ή ση ευσέβεια μετ' ον πολύ τον της προδοσίας ταύτης μισθόν ώσπερ 
σκύλα τής τον Χριστού πίστεως νείμασθαι. βουλομένους. ήμεΐς δ'ε ήδη μέν τινών παρά 
τον ευλαβέστατου Ιονβεναλίον τον Ίεροσολνμίτων πρώιην έγχειρισθέντων ήαυχάσαμεν, καίτοι 
των κανόνων, νπ.ερμαχεΐν δφείλοντες, ώς αν μή δόξαιμεν τιμής ένεκα οικείας άλγεΐν, καί νυν 
αυτόν σπουδάς τινας καί φαντασίας τοιαύτας κατά Φοινίκης έκατέρας καί Αραβίας ούκ άγνο- 
ονμεν ον μήν περί τούτων τέως εσμ'εν οΐοι διαγωνίζεοϋαι, οΐ γε καί των πόλεων αυτών ών 
τήν λειτουργίαν, εγκεχειρίσμεϋα, καί αυτής, εί δεήοειε, τής ζωής μάλλον αν άποσταίημεν ή 
τής υπέρ τής πίστεως προθυμίας. άλλ.ά προς μεν τάς τούτων ελπίδας την τε τον θεόν
καί την τής σής ενσεβείας άντιστήσομεν κρίσην νυνί δε ίκετεύομεν μόνην καί πρώτην την 
ευσέβειαν φροντισθηναι καί μή την επί τού τής άγιας λήξεως Κωνσταντίνου μόλις ποτέ τής 
ορθοδόξου θρηισκείας γεγονυΐαν έκλαμψιν καί διά των τρισμακαρίων πάππον τε καί πατρυς 
τής σής ενσεβείας βεβαιωθεΐσαν, παρά δέ τον σου κράτους εις τε έτερα έθνη βαρβαρικά καί 
εις την Πεσσών χώραν κρατννθεΐσαν, εν αντοις κάμνειν τοΤς βασιλείοις καί παρά τήι νμετέραι 
θολονσθαι γαληνότητι. ου γάρ διπλός Χριστιανισμού πέμψεις, βασιλεύ, εις Περσίδα διδα
σκαλίας, ουδέ τι μέγα διχονοονντων καί ονδενός διακρίνοντος παρ' έκείνοις νομισθήσεται τό 
ήμέτερον, ουδέ διπλούς εύαγώς κοινωνήσει τι; λόγοις ή μνστηρίοις ουδέ μήν εύσεβώς τοσοντων 
άποστήσεται πατέροον καί άγιων άκαταγνώστων, all' ουδέ τα τής βασιλείας χρηστά ταΐς των 
αλλήλοις εναντία φρονούντων ενχαϊς έπιγραφήσεται, ουδέ μικρός δ γέλως έσται ον τούς έχθροϊς 
τής ενσεβείας δφλήσομεν, καί μνρίας δέ άλλας τής πονηρός αν τις φίλονεικίας αυτών καταλέ- 
ςειε βλάβας. εί δέ έατιν δ μικράν ούτως την πρός τά επονράνια σχέσιν ήγούμενος, πας 
μέν έτερος έστω μάλλον ή он πάσαν τής οικουμένης την εξουσίαν δέόωκεν δ θεός, ήμΐν δέ 
ευχή παρά τής σής δέξασ&αι ενσεβείας κρίσιν οδηγήσει γάρ πρός την ακριβή των ζητουμένων 
σύλληφιν την σήν διάνοιαν δ θεός. εί δέ τι τύ νυν διακωλνόν έστι (ον γάρ πάντα ήμΐν 
εφικτά δσα τήι σήι περί των πραγμάτων ενσεβείαι), την γονν επί τά οικεία αναχώρηση> εν- 
μαρώς ήμΐν υπάρξαι καί ασφαλώς παρά τής σής αϊτού μεν γαληνότητος1 ον γάρ μικρά τάς 
έγχειρισ&είσας ήμΐν πόλεις έκ -τής τοιαύτης βλαπτομένας όρώμεν τριβής, ονδενός ενταύθα προ- 
βαίνοντος διά τούς φιλυνεικεΐν, ώς έοικεν, καί πρός την ευσέβειαν αίρουμένους. Ungedruckt 
und nur durch zwei lateinische Übersetzungen [Synod. Casin. 32 und Synod. Constit. 
p. 279 ff.] bekannt.

Δέησις των αυτών δεντέρα σταλεΐσα τώι βασιλει άπδ Χαλκηδόνας *S3. f. 201 Γ

Πολλάκις ήδη την νμετέραν ευσέβειαν καί δι' εαυτών καί δύ ών άνηνέγκαμεν, έδιδάξαμεν 
ώς διαφθαρήναι κινδυνεύει τής ορθοδοξίας τό δόγμα καί διααπάσαι. μηχανώνται τής εκκλησίας 
το σώμα οί πάντα άνω καί κάτω πεποιηκότες καί πάντα μέν θεσμόν εκκλησιαστικόν, <πάντα 

5 δέ νόμον βασιλικόν) πατήσαντες καί πάντα άρδην συγ-χέαντες, ΐνα την έκτεθεϊσαν αΐρεσιν υπό 
Κυρίλλου τον Άλεξανδρέως κρατ ννωσιν. ώς γάρ εκ λήθη μεν υπό τής ϋμετέρας ενσεβείας

2 OVÖS cud. 26 μακράν cod. 4/5 πάντα — βασιλείας suppl. Schw. ex uersionibus
Abh. d. philos.-philol. u. d. hist. KI. XXX, 8. Abh. 3



εις την ’Έφεσον επί τώι τά άναφνέντα ζητήματα έξετάσαι και την ευαγγελικήν και άποστολα- 
κήν υπό των μακαρίων πατέρων έκτεϋεϊσαν βεβαιώσαι πίστιν, μηδέπω πάντων παραγενομένων 
των σνγκληϋέντων επισκόπων, μερικόν συνέδρων πεποιηκότες, τά αιρετικά εκείνα κεφάλαια 
τά τήι Άρείου και Εννομίον καί ’Λπολιναρίον δνσσεβείαι ανμβαίνοντα επί υπομνημάτων εγ
γράφους έκνρωσαν καί τους μεν άπατήσαντες, τους δε φοβήσαντες, ετέρους δε επί αιρέσεων 
εγκαλων μένους εις κοινωνίαν δεξάμενοι καί τχλλοις άκοινωνήτοις μισϋόν δεδωκότες τής άκοινω- 
νησίας την λνσιν, ετέρους όέ έλπίσιν αρχής ου προσηκονσης άναπτερώσαντες, πλήϋος έαντοΐς 
ουνήϋροισαν, ώσπερ ονκ είδότες δτι την ευσέβειαν ον πλήϋος αλλά άλήϋεια δείκνναιν. άνε-
γνώσϋη πάλιν γράμματα τής νμετέρας εύσεβείας διά τον μεγαλοπρεπεστάτον κόμητος Κανδι- 
διανον σημαίνοντα ώς χρή αδελφικώς καί είρηνικώς τά άναφνέντα εξετασϋήναι ζητήματα, 
πάντων δε συνελϋάντων των σνγκληϋέντων ϋεοφιλεστάτων επισκόπων ονδεν ώνησεν ή άνά- 
γνωσις. άφίκετο δ καϋωαιω μένος ΙΙαλλΛδιος δ μαγιστριανός ετερα γράμματα τον ύμετέρον 
κράτους κομίζων δηλονντα ώς χρή άνατραπήναι πάντα τά μερικώς γεγενημένα καί ανωϋεν 
σνγκροτηϋήναι τό συνέδρων καί το άληϋ'ες βεβαιωϋήναι δόγμα■ κατεφρονήϋη σννήϋως καί 
τούτο τό ευσεβές υμών ϋέσπισμα παρά των πάντα τολμώντων. παρεγένετο αύϋις δ μεγαλο
πρεπέστατος μάγιστρος Ιωάννης, κόμης ών τηνικαϋτα τών άπανταχοϋ λαργιτιόνων, ετερα 
πάλιν κομίζων γράμματα σημαίνοντα ώς τών τριών αί καϋαιρέοεις έδέχϋησαν παρά τον 
ύμετέρον κράτους καί δτι χρή τά μέν άναφανέντα σκάνδαλα περιαιρεϋήναι, μόνην δέ την εν 
Νικαιαι εκτεϋεΤσαν πιστιν υπό τών μακαρίων και αγίων πατέρων παρά πάντων βεβαιωϋήναι' 
παρεβάϋη καί οντος σννήϋως δ νόμος υπό τών πάντα παιζόντων. ον γάρ έπανααντο
καί μετά την άνάγνωσιν καί κοινωνονντες τοϊς καϋαιρεϋεΐσι καί μεμνημένοι αυτών ώς επι
σκόπων, ουδέ ήνέσχοντο εκβαλεΐν τά επί λνμηι καί διαφϋοράι τής ευσεβούς πίστεως εκτεϋέντα 
κεφάλαια, καί ταντα πολλάκις νφ' ημών προς διάλεξιν προσκληϋέντες' ετοίμους γάρ εί'χομεν 
τάς αποδείξεις τών αιρετικών κεφάλαίων. καί μαρτυρεί τούτοις ό προειρημένος μεγαλο
πρεπέστατος μάγιστρος, καί τρις καί τετράκις καί ημάς καί αυτούς σνγκαλέσας καί τούτο 
ημών προτεινάντων άκονσας. εδέη'σε μετά ταντα διά την εκείνων άπείϋειαν εντανϋα 
ημάς κληϋήναι■ παρεγενόμεϋα ουδέ προς βραχύ άναβαλόμενοι' ονκ έπανσάμεϋα άφ' ον παρε- 
γενόμεϋα, καί επί τής νμετέρας εύσεβείας καί επί τοΰ λαμπρού κονσιστορίον παρακαλονντες 
άναδέξασϋαι αυτούς τον υπέρ τών κεφαλαίων αγώνα και έλϋεΐν εϊς διάλεξιν ή εκβαίΙειν αυτά 
ώς άλλότρια τής δρϋοδόξου πίστεως καί εμμεϊναι τήι εκϋέσει μόνηι τής πίστεως τών μακα
ρίων πατέρων τών εν Νικαιαι αννεληλυϋότων. καί οΐ μέν, ουδέτερον τούτων ποιήσαι 
ϋελήσαντες, άλά' επιμείναντες τήι αιρετικήι ταντηι φιλωνεικίαι, έκκλ,ησιάζειν καί Ιερατενειν αννε- 
χωρήϋησαν ημείς δέ, άσύνακτοι μεμενηκότες τοσοΰτον χρόνον εν Εφέαωι καί εντανϋα καί 
μνρίονς κάκεΐ καί ένϋάδε κινδύνους ύπομένοντες καί υπό δούλων σχήμα μοναχικόν πεοι- 
βεβλημένων καταλενσϋέντες καί μικρού δεΐν άρδην διαφϋαρέντες, έστέρξαμεν ώς υπέρ ενσε- 
βείας άπαντα ύπομένοντες. μετά τούτα έδοξε τώι νμετέρωι κράτει αυϋις καί ημάς καί 
εκείνους συγκαλέσαι καί καταναγκάσω τούς άπειϋονντας εϊς την εξέτασιν έλϋεΐν τών δογμά
των. τούτου εσεσϋαι προσδοκώμένον, ή ενσέβειά σου εις την πάλαν άφίκετο καί τους μέν 
επί αίρέσει κατηγορουμένους καί διά τούτο τούς μέν καϋαιρεϋέντας νφ' ημών, τούς δέ άκυι- 
νωνησίαι ύποβληϋέντας, λοιπόν δέ καί υπό τον κανόνα γεγενημένους, προσέταξε την πάλιν 
καταλαβείν καί ίερουργήσαι καί χειροτονήσαι' ημάς δέ τούς τον υπέρ εύσεβείας άναδεξαμένους 
αγώνα καί πάντα κίνδυνον υπέρ τών δρϋών δογμάτων νποατήναι προαιρούμενους, ούτε εί- 
σελϋεΤν εις την πάλαν έκέλ,ευσε καί τήι πολέμουμένηι συμμαχήσαι πίστει καί υπέρ τών δρϋών 
ένστήναι δογμάτων ούτε τά οϊκεϊα καταλαβεΐν επέτρεψεν, αλλά έσμέν εν τήι Χαλκηδόνι ανία3-
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δεμιας τνγχάνοντες άποκρίσεως, αναγκαϊον ώιήθημεν διά τώνδε τών γραμμάτων διδάξαι 
την νμετεραν ενσεβειαν ενώπιον τον θεόν και τον άΚρι.στον αντον καί τον άγιον πνεύματος 
(J>' χειροτονηϋειη τις προ της διορθωσεως των δρθέϋν δογμάτων παρά των τά αιρετικά 
φρονονντων, ανάγκη πάααν εκκληαιαν μεριοθήναι, και κλήρων και λαών οχιζομένων και 
κατ αλληλων χώρονντων ονδεις γαρ των εναεβονντων ανέξεται τοϊς τά αιρετικά Αρηισκενουσι 
κοινωνήσαι και την οίκείαν προέσθαι σωτηρίαν. τούτου δε εσομένον, ή ύμετέρα ευσέβεια 
παρά τον οίκεΤον πρΰξαι σκοπόν άναγκασ&ήαεταί ■ και γάρ τό σχίσμα παρά γνώμην ίσως 
κρατύνει και τονς νπ'ερ τής ενσεβειας αγωνιζομένους λυπήσει, ονκ άνεξο μένους τάς οικείας 
προδουναι ψνχας και σννθεσϋαι τοϊς τα δνσοεβή Κυρίλλου δόγματα έκδικεΐν φιλονεικονσι. 
πολλοί δέ οι τής ενσεβειας νπερμαχανντες, ημείς τε οί τής Ανατολικής διοικήσεως απαντες 
και αι συν ημιν επαρχιαι έκ τε τής Ποντικής καί. ’Ασιανής καί θραικικής διοικήσεως καί τον 
Ιλλυρικόν καί των Ίταλιών ονδε γάρ εκείνοι τοϊς Κυρίλλου συνθέσθαι δόγμασιν άνέξονται, 
οιτινες και τήι υμετεραι ενσεβειαι βίβλον του μακαριωτατον 'Αμβροσίου άπέστειλαν εναντία 

ίο τήι αναφυείσηι ταυ τη ι θρηισκειαι διδασκονσαν. ΐνα τοίννν μή τι τοιοΰτο γένηται καί 
πλέον ή νμετέρα ευσέβεια άθυμήσηι, άντιβολονμεν ίκετενομεν παρψιαλονμεν θεσπίσαι μή 
πρότερον την χειροτονίαν γενέσθαι, έως αν τύπον τά τής όρθοδόξον πίστεως λάβηι, ής ένεκα 
καί σννήγαγεν ημάς ή φιλόχριστος υμών κορυφή. Ungedruckt und nur durch zwei latei
nische Übersetzungen [Synod. Casin. 34 und Synod. Constit. p. 286 ff.] bekannt.

10

Δέηαις των αυτών τρίτη σταλεΐσα ομοίως άπο Χαλκηδόνας *64. f. 202Γ

Ονκ εις ταντα καταντησειν της νμετεοας ενσεβειας προοεδοκωμεν την κλήσιν' έκλήθηιιεν 
γαρ εντιμως ως ιερείς παρα βασιλεως και εκληθη μεν επι βεβαιώσει τής των αγίων πατέρων 
πίστεως, διό καί ιός βασιλεΐ ενσεβεΐ υπάκουσαν τες ήλθομεν καί ελθόντες ούτε τής έκκλησι- 

ό αστικής έξέστημεν ακολουθίας ούτε των νμετέρων κατεφρονήσαμεν θεσπισμάτων, αλλά διετε- 
λέσαμεν άφ' ής ημέρας είς την Έφεσίων αφικόμεθα, μέχρι τής σήμερον τοϊς νμετέροις επό
μενοι νενμασιν. άλλ’ ούδέν ημάς, ώς έοικεν, ώνησεν κατά τον παρόντα βίον ή ευταξία, 
μάλλον δε και τα μέγιστα, ως δρώμεν, εβλαψεν. ημείς μεν γάρ οί ταύτηί χρησάμενοι 
μέχρι μεν τον παρόντος εν τήι Χάλκηδόνι επεχόμενοι διηγάγομεν, νυν δε άπελνθημεν επί τά 

10 οίκεϊα· οί δε πάντα συγχέαντες καί ταραχής την οικουμένην εμπλήσαντες καί τάς έκκλησίας 
διασπάσαι φιλονεικονντες καί τήι ενσεβειαι προφανώς πόλε μουντές ίερουργονσιν, εκκλησιάζονσι, 
τής άθέσμως έλπιζομένης γειρυτονίας τό κύρος εχονσιν, ώς νομίζονσι, στάσεις εν ταΐς έκ- 
κλησίαις έγείρονσι, τά εις τάς χρείας των πενήτων καρποφορούμένα εις τους οικείους άνα- 
λίσκονσι οτασιώτας' καί μην ούκ εκείνων μόνον, άλ,λά καί ημών βασιλεύεις. μέρος γάρ 

15 ον μικρόν τής σής βασιλείας ή Ανατολή τυγχάνει, εν ήι αεί τά τής ορθοδοξίας διέλαμψε, 
προς δε ταντηι καί αί λοιποί έπαρχίαι καί διοικήσεις εξ ών όυνηθροίοθημεν. μή τοίννν 
παρίδηι τό νμέτερον κράτος την πίστιν διαφθειρομένην, εις ήν καί υμείς εβαπτίσθητε καί 
οί νμέτεροι πρόγονοι, είς ήν επάγη τά τής εκκλησίας θεμέλια, <У ήν οί τρισμακάριοι 
μάρτυρες μύρια θανάτων είδη μεθ' ηδονής κατεδέξαντο, μεθ' ής καί βαρβάρους ένικήσατε 

20 καί τυράννους κατελνσατε, ής καί εν τώι νυν την Αφρικήν καταλαβόντι χρήιζετε πολέμωι. 
έσται γάρ ύμϊν ό των όλων θεός σύμμαχος, εάν των ευσεβών δογμάτων αντον ύπερασπίσητε 
καί κωλνσητε ραγήναι τής έκκλησίας τό σώμα ' ραγήσεται γάρ, εί τό επειααχθέν τήι πίατει υπό

13 οντε cod. 7 ονδε cod.



Κυρίλλου και κνρωδέν υπό των άλλων αιρετικών φρόνημα κρατυνϋείη. ταντα πολλάκις 
μεν η δη ενώπιον τον ϋ-εού και εν Έφέσωι και έντανϋα διεμαρτνράμεϋα και την ύμετέραν 
ευσέβειαν έδιδάξαμεν, απολογίαν έαντοϊς επί τον ϋ-εού των δλων πορίζοντες' απαιτεί γάρ καί 
τούτο παρ' ημών, ώς αί ϋεΐαι γραφαί αΐ τε προφητικαί και άποστολικαί διδάσκουσα καί 

Ί Tim. 6, 13 γάρ ό μακάριος Παύλος ßoär διαμαρτύρομαι ενώπιον τον ϋεον τον ζωογονονντος 5
τους νεκρούς καί του κυρίου ημών Ιησού Χριστού τον μαρτνρήσαντος επί 

cf. Ezech. Ποντίου Πιλάτου την καλήν δμολο γίαν, καί τώι Ιεζεκιήλ ό έλεος παρεγγναι διαστεί- 
3, 18. 20 λασϋαι τοΐς έν τώι λαώι καί άπειλήν τίϋησι λέγων, εάν μη διαστείληι, το αίμα των άπολλν- 

μένων εκ χειρός σου ζητήσω. τούτο το κρίμα δεδιότες, άναγκαίον ώιήϋημεν αύϋις 
διδάξαι τδ ύμέτερον κράτος ώς τά Άπολιναρίου καί Άρείον καί Εννομίου διδάσκοναιν εν 10 
ταΤ,ς έκκληοίαις οι εκκλησιάζειν σιγχωρηϋέντες και άϋέσμως καί παρά τούς κανόνας ιερόνρ- 
γονντες και διαφϋείρονσι τάς χρνχάς των εισερχομένων, εΐ τις αρα καί άκονειν αυτών ανέ
χεται. διά γάρ την ϋείαν χάριν την πάντων άνϋρώπων κηδομένην καί πάντ,ας βονλομένην 
σωϋήναι τό πλεΐστον τον λαόν υγιαίνει καί των ευσεβών νπεραγωνίζεται δογμάτων, δι' ονς 
μάλιστα άλγονμεν καί κεντον μεϋα την ψυχήν, δεδιότες μή κατά μικρόν ή έπισκήψασα νόσος 16 
τών πλείστων έπιλάβηται καί κοινόν γένηται τό κακόν. ταντα ημείς την ύμετέραν άνα- 
διδάσκομεν γαληνότ.ητα καί διδάσκοντες ον πανσόμεϋα καί εύχύμεϋα έπινενσαι ταϊς ήμετέραις 
ίκεσίαις τό ύμέτερον κράτος και μηδέν έάσαι έπεισενεχϋήναι τήι τών άγιων πατέρων πίστει 
τών έν Νικαίαι σννεληλνϋότων. εί όέ καί μετά ταντην ημών την δέηαιν και την επί 
τού ϋεον διδασκαλίαν μή προσόέξεται ή νμετέρα ευσέβεια, ημείς καί τον κονιορτόν τών πο- 20 

Act. 20, 26 δών τιναξόμεϋα καί βοησόμεϋα μετά τον μακαρίου Παυλών καϋαροί ημείς άπό τον 
αίματος πάντων. ον γάρ έπανσάμεϋα ννκτωρ καί μεϋ' ημέραν άφ' ον εις τήνδε την 
εϋλωγημένην παρεγενόμεϋα σύνοδον, καί βασιλέα καί Άρχοντας καί στρατιώτας καί ιερέας 
καί λαϊκούς διαμαρτνρόμενοι μή προέσϋαι την παραδοϋείσαν ήμΐν υπό τών πατέρων ευσέ
βειαν. Ungedruckt und nur durch zwei lateinische Übersetzungen [Synod. Casin. 35 und 
Synod. Constit. p. 293 ff.] bekannt.

*65. f. 203r ’Επιστολή τών αυτών προς τούς Ιδιους τούς έν *Εφέαωι
Τήι άγιωτάτηι καί ϋεοφιλεϊ συνόδωι τήι έν Εφέσωι Ιωάννης Ιωάννης Παύλος Μακάριος 

Άπρίγγιος Θεοδώρητος έν κνρίωι χαίρειν. Παραγενόμενοι εις την Χαλκηδόνα (είς γάρ 
την Κωνσταντινούπολη’ ούτε ημείς ούτε οι ενάντιοι συνεχωρήϋημεν είαελϋεΐν διά τάς στάσεις 
τών καλ.ών μοναζόντων), περιηχήϋημεν δτι προ οκτώ ήμερών, τού έπιστήναι ημάς ήν δόξαν 5
τώι εναεβεστάτωι βασιλεΐ τον κύριον Νεατόριον άπό τής Εφέσου άπολυϋήναι οπού βούλεται 
άπελϋεΐν καί σφόδρα ήλγήσαμεν την ψυχήν, εΐ γε άληϋές, δτι τά άκρίτως καί άϋέσμως 
γεγενημένα τέως δοκεί κρατεϊν. ημάς δέ γινωσκέτω υμών ή δσιότης έκϋνμως υπέρ τής 
πίοτεως άγωνίζεσϋαι καί μέχρι ϋανάτου τούτον αίρεΐσϋαι τον αγώνα' προσδοκώμεν δέ σή- 

11. Sept. 431 μερον, τον τ' έστί τήι ενδ εκάτηι τον Γορπιαίον μηνός πέραν τον ενσεβέστατον βασιλέα ημών ю 
εις 'Ρονφινιανάς κάκεΐ τής ύποϋέσεως διακούειν. ενξάσϋω τοίννν ή νμετέρα άγιό της συ μ - 
πράξαι ήμίν τον δεσπότ?]ν Χριστόν, "να δννηϋώμεν των άγίαιν πατέρων κρατνναι την πίστιν 
καί τά έπί λνμηι τής άγιας εκκλησίας άναφυέντα κεφάλ.αια πρόρριζα άνασπάααι. τά αυτά δέ 
καί την ύμετέραν όσιότητα καί φρονήσαι καί ποιήσαι παρακαλοΰμεν καί έμμεΐναι τήι καλ.ήι 
υμών υπέρ τής όρϋοδόξον πίστεως προ&ομίαι. δτε γάρ έγράφη ή επιστολή, ον πω ήν 15 
άπαντήαας δ κύριος Τμέριος' τά^α γάρ άνωμάλησε κατά την οδόν. μηδέν δε υμών τούτο 
την ϋεοσέβειαν διαταράξηι- έλπίζομεν γάρ δτι καί τά λυπηρά σβεαϋήσεται καί ή άλ.ήϋεια



άναλάμψει·, τής νμετέρας θεοαεβείας προθνμως ανναγωνιζομένης ήμΐν. Ungedruckt und nur 
durch zwei lateinische Übersetzungen [Synod. Casin. 26 und Synod. Constit. p. 298 ff.] be
kannt; griechisch auch im Vallicell. F 22 f. 48n erhalten.
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Αλλη επιστολή των αντων προς τούς α,ντούς *gg f. 203Γ

Αιά τών εύχών τιΕ νμετέρας δσιότητος γέγονεν ήμιν συντυχία προς τον ευσεβέστατο,· 
ημών βασιλέα, καί τής θείας βοπής τνχόντες, περιεγενόμεθα τέως τών τά εναντία φρονούν- 
των~ εν τοις άγώαιν, ώς πάντα μεν τά ήμέτερα δεχθήναι παρά τώι φιλοχρίστωι ημών βα
σιλείς τά δέ νπ' εκείνων λέχθέντα αδεκτα φανήναι καί ανακόλουθα. άνω γάρ καί κάτω 
Κυρίλλου μνημονενοντες καί παρακαλάΰντες αύτόν κληθήναι καί αυτόν υπέρ εαυτόν άπολογή- 
σασθαι, μέχρι τον παρόντος ονκ έπεισαν, άλλ' ηχούσαν ώς χρή τον περί τής ενσεβείας κινη- 
θήναι λόγον καί κρατννθήναι την πίστιν τών μακαρίων πατέρων. " διηλέγίαμεν δέ καί 
Ακάκιον καταθ έμεναν επί υπομνημάτων ποθητήν είναι την θεότητα, καί τοσοντον εδυσχέρανεν 
δ ευσεβής ημών βασιλεύς, ώς τινάξασθαι την πορφνρίδα καί εις τονπίσω χωρήσαι διά τό τής 
βλασφημίας μέγεθος. εΐδομεν δέ καί δλον τό κονσιστόριον σφόδρα ημάς άποδεξάμενον 
ώς υπέρ ενσεβείας άγωνιζομένους. έδοξε τοίνυν τώι εύαεβεστάτau ημών βασιλεΐ έκαστον 
εκθεσθαι το οίκεΤον φρόνημια καί προσενεγκεΐν αντοΰ τήι ευσεβείαι' άπεκρινάμεθα δέ ημείς 
οτ{ έτέραν εκθεαιν αδύνατον ή μας ποιήααι πλήν τής έν Νικαίαι γενομένης υπό τών μακαριω- 
τάτων πατέρων, καί συνήρεσεν αντοΰ τώι κράτει. πρόκειται τοίννν εκείνην εν ήι ύπέ- 
γραχρεν υμών ή όσιότης, προσενεγκεΐν αυτόν τήι ευσεβείαι. ό δέ λαός άπας ό Κωνσταντι
νουπόλεως άπαύστως προς ημάς περάι, δεόμενος γενναίαις υπέρ τής πίστεως άγωνίσασθαι, 
και πολύν έχομεν κάματον επέχειν αυτούς, ΐνα μη δόξωμεν πρόφασιν διδόναι τοΐς έναντίοις. 
απεστείλαμεν δέ υμών τήι θ·εοσεβείαι τό ίσον τής έκθέαεως, ΐνα δύο αντίγραφα ποιήσαι κα- 
ταξιώσητε καί τοΐς δύο καθνπογράψητε. Ungedruckt und nur durch zwei lateinische Über
setzungen [Synod. Casin. 27 und Synod. Constit. p. 299 ff.] bekannt; griechisch auch im 
Vallicell. F 22 f. 49r erhalten.

Αντίγραφα τών έν Εφέσωι Ανατολικών προς τούς έν Κωνσταντινουπόλει *67. f. 203е

Τοΐς τά πάντα θεοφιλεστάτοις καί άγιωτάτοις και δσιωτάτοις σνλλειτονργοΐς Ίωάννηι Ίωάν- 
νηι Ιμερίωι Παύλωι Μακαρίωι Άπριγγίωι Θεοδωρήτωι 'Ελλαδίωι έπισκόποις ή έν "Εφέσωι 
ονγκροτηθεϊσα σύνοδος εν κυρίωι χαίρειν. Μαθόντες τους γενομένους νμΐν άγώνας υπέρ 

5 τής ενσεβείας μετά τής θείας χάριτος επί τον φιλοχρίατου καί εϋσεβεστάτον βασιλέως ημών, 
έγνωμεν διά τής πείρας ώς ονκ έγκαταλέλοιπεν δ δεσπότης Χριστός τάς εκκλησίας αντοΰ, 
δς γε καί νμΐν τοΐς όρθοόόξοις πρέπονσαν χάριν παρέσχε καί τών δι' εναντίας πολλήν αι
σχύνην κατέχεε καί τον ενσεβέστατον ήμών βασιλέα τήι δρθοδόξωι πίστει τής άγιωτάτης εκ
κλησίας προσθέσθαι παρεσκεύασε, καί θαρρονμεν, ώς καί υμών μετά τής έπιβαλλούσης ίερενσι 

10 Χριστόν παρρησίας άγωνιζομένων καί τής τον εύαεβεστάτ ον ήμών βασιλέως ζωής νπό τον 
θεόν σωιζομένης ειρηνικόν πέρας εξει τά τής υποθέσεως καί στηλατενθήσεται μέν τά τής 
αιρέσεως, άναλάμψει δέ πάλιν κατά πάσαν την οικουμένην έν ταΐς έκκλησίαις ή τών άγιων 
πατέρων ορθόδοξος πίστις. ον παύονται δέ οι δι εναντίας τήι συνήθει τνραννίδι κεχρη- 
μένοι μέχρι τον παρόντος διά τό μηδεμιας άγανακτήσεως πειραθήναι' πανταχον γάρ έν ταΐς 

15 έκκλησίαις τάς αθεμίτους καθαιρέσεις διαπεμπόμενοι, ταράσσονσι καί τους κλήρους καί τούς
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λαούς. νπεγράψαμεν δε εις τά δύο Ισότοπα τά παρά της νμετέρας δαιότητος άποг,ταλέντα, 
υπέρ ών παρακαλονμεν μέχρι αίματος άντικαταστήναι υμάς, υπέρ της άληθείας άγωνιζο- 
μένους προς την άναφυεΐσαν ασέβειαν, είδότας ώς σύμφωνοι τής νμετέρας δαιότητος δντες 
έτοιμοι έσμέν πρότερον τάς ψνχάς άποθέσθαι ή δέξασθαί τι των αιρετικών κεφαλαίων Κύ
ριλλον τον Λλεςανδρεο.)ς. τά δέ κατά το ήδικημένον πρόοοοπον γνόντες, εις πάσαν άφα- 6 
αίαν κατέστη μεν' οι γάρ καθελώντες αυτόν εν αυτούς τούς αιρετικούς νπομνήμασι τά κεφάλαια 
τά αιρετικά, ώς ιστέ, συνήψαν τήι των πατέρων πίστει, καί ταντηι δείξαντες αυτούς αιρετι
κούς καί τής ορθοδόξου πίστεως άλλοτρίους. πώς ονν ενδέχεται, παρακαλώ), άμφότερα 
ταντα σννελθεΐν όντα εναντία, την τε καθαίρεσιν τά τε κεφάλαια; εί γάρ αξιόπιστοι είσι κα
θελώντες, αξιόπιστοι έσονται καί εν οΐς εξέθεντο αιρετικούς κεφαλαίοις' εί δε τά κεφάλαια ελέγχει 10 
αυτούς αιρετικούς, αιρετικών πάντως καί ή καθαίρεσις. ταϋτα δέ προσεφωνήααμεν καί 
προς τον εύσεβέατατον ήμώ>ν βασιλέα, άποστείλαντες τήι νμετέραι όσιότητι, ΐνα τό δοκοΰν 
διαπράξησθε. άγωνιώ>μεν γάρ ώς επί τής άλ,ηθείας αυτής, μή τής καθαιρέσεως τής υπό 
των αιρετικών Μεγενημένης κρατούσης, ίσχύν τινα έχηι καί τά αιρετικά κεφάλαια καί τά άλώα 
τά παρ’ εκείνων κατά πολλών ιερέων γεγενημένα" άπερ άπαντα μαθοϋσαν υμών τήν δαιότητα 15 
θαρροϋμεν εκείνα ποιήσειν α καί πάντα τά γενόμένα κατά πάντων υπό των αιρετικού’ ακυ
ρώσει, είτε καθαίρεσιν είτε άκοινωνησίαν, διά τε συνοδικού γράμματος καί βασιλικού θεσπί- 
σματος. ονκ αγνοεί γάρ υμών ή θεοσέβεια ώς έχομεν τινο.ς των επισκόπων μεθ' ημών 
μεμονωμένους έν ταύς εαυτών επαρχίαις. Λπεοτείλαμεν δέ. τήι νμετέραι όσιότητι καί την 
πρόσφατον γενομένην ερμηνείαν υπό τού Άλεξανδρέως των αιρετικών κεφαλωίων, άκρι- 20 
βέοτερον καί δι' αυτής δείξαντος την εαυτού ασέβειαν. καθώς δέ παρεκαλέσαμεν υμών 
την δαιότητα, καταξιώσατε φροντίσαι ταγέθ)ς ημάς απολυθήναι, μάλιστα τού χειμώνος επι
κειμένου. Ungedruckt und nur durch zwei lateinische Übersetzungen [Synod. Casin. 28 
und Synod. Constit. p. 302ff.] bekannt; griechisch auch im Vallicell. F 22 f. 50r erhalten.
Die Unterschriften sind nur im Synodicon Casinense erhalten. *

*6S. f. 204r Αναφορά των έν Έφέσωι Ανατολικών καί των ονν αυτούς προς τον βασιλέα

Τούς εύσεβεστάτυις καί φιλοχρίστοις βασιλεΰσι. Θεοδοσίωι καί Οναλεντινιανώι αύγονστοις 
παρά τής αγίας συνόδου τής εν Έφέσωι συγκροτηθείσης. Διδαχθέντες έκ γραμμάτων των
άγιωτάτων καί θεοφιλεστάτων συλλειτουργών ημών των υπέρ όλης τής συνόδου καταλ.αβόντων 
τό ευσεβές υμών στρατοπέδου την τε μετ' ενμενείας γενομένην είσοδον αυτών επί τής νμε- 5 
τέρας ενσεβείας καί τον υπέρ τής ορθοδοξίας ζήλων τον νμετέρον κράτους, ήσθημεν ώς τούς 
προειρημένοις παρόντες καί τό γαληνόν τής νμετέρας ενσεβείας πρόσωπον άμα αυτούς έπο- 
πτενοντες. έγνωμεν γάρ πώς τά μεν παρά των εναντίων αδεκτα γέγονε τήι νμετέραι δι- 
καιοκρισίαι, ή δέ των άγιων πατέρων των κατά Νίκαιαν πίστις, υπέρ ης καί οι παρόντες 
{θεοφιλέστατοι επίσκοποι καί ήμεύς άγωνιζόμεϋα, άποδογ^ής ήξιώθη, καί πιατεύομεν οντω τον ю 
θεού έξηρτημένης υμών τής ενσεβείας μηδαμώς παρασαλενθήσεσθαι παρά των έπιχειρησάν- 
των τήν άποστολικήν πίατιν, δι' ής άνωθεν έκ προγόνων βασιλεύει τε τό νμέτερον κράτος 
καί παν το αλλόφυλων υποχείριον έχει, καί επί τοντοις τάς ευχαριστηρίους φωνάς καί τάς 
υπέρ τής νμετέρας ενσεβείας εκτενείς δεήσεις εϊωθότως ανεπέμψαμεν μετά πολλ,ής τής περι- 
χαρείας τώι δεσπότηι Χριστώι. επειδή δέ πολλή τις εστιν επί τον ευσεβούς υμών κράτους 15 
παρρησία τούς ίερενσι, θαρροϋμεν καί τά εις αθυμίαν ημάς έμβάλλοντα καί αγωνίαν διδάξαι 
τό νμέτερον κράτος καί τούτων αίτήσαι τήν ΐασιν δθεν δεόμεθα καί προκνλιν δον μέθα των



ίο

νμετέρων Ιχνών μετά μακροθνμίας προσάπτοντας ή μάς τήι νμετέραι. ενσεβείαι δέξασθαι, 
δίκαια αϊτόνντας περί τον ήδικημένον προσώπου παρά των τά αιρετικά κεφάλαια Κυρίλλου 
του Αλεξανδρίως δεδεγμένων καί εις αύτδ τδ θεΐον ήαεβηκότων. οι γάρ επεισαγαγόντες 
τα αιρετικά κεφάλαια καί. θολώσαντες την των αγίων πατέρων πίστιν τό γε αυτών μέρος εν 
αντοΐς τοΐς ύπομνήμααι καί την αθέμιτον καθαίρεσιν, πεποιήκασι, καί πίστευα μεν μη φανή- 
σεσϋαι τιμ. άπροσκλινεΐ υμών και ορθήι κρίαει δίκαιον, εκείνων στηναι την κατάκρισιν, οϋς 
κατακρίνεσθαι χρή, σαφώς εληλεγ μένους αιρετικούς. τά δέ κατά μέρος παρακολούθησαν τα 
παρ εκείνων καί κατά των εκκλησιαστικών θεσμών καί κατά των εύαεβεστάτων υμών γραμ
μάτων, η δη παρά πολλών μεμάθηκε τδ νμέτερον κράτος, του παρ' αυτών ήδικημένον εν 
μηδενί μήτε τοΐς νμετέροις θεσπίσμασιν άντιπεσόντος καί την εκκλησιαστικήν πίστιν δρθο- 
δόξως κηρύττοντας. εί γάρ καί μ,υριάκις φεύγουν τάς ταραχάς αύτδς Ιδιάζειν βούλεται, 
δέος μη τι τήι πίστει γένηται βλάβος τώι την αθεσμον εκείνην καθαίρεσιν παρά των τα αι
ρετικά κεφάλαια έπειααγαγόντων γεγενήσθαι. Ungedruckt und nur durch zwei lateinische 
Übersetzungen [Synod. Casin. 28 und Synod. Constit. p. 305ff.] bekannt; griechisch auch 
пи Yallicell. F 22 f. 51u erhalten.

Επιστολή Θεοδώρητου επισκόπου Κύρρου προς Αλέξανδρον τον Ίεραπόλεως *69. f. 204 u
γραφείαα άπδ Χαλκηδόνος

Ου κατελιπομεν είδος ονκ επιείκειας, ον τραχύτητας, ού παρακλήσεως, ον καταβοήσεως, 
ιοι ονκ ь/ρησαμεθα επι τον ευσεβέστατου βααιλεως καί τον λαμπρόν κονσιατορίου διαμαρ- 

5 τνρόμενοι ενώπιον τον θεόν του τά πάντα εφορώντος καί τον κυρίου ημών Ιησού Χρίστον
του μέλλοντος κρίνειν εν δικαιοσύνηι την οικουμένην καί τον άγιου πνεύματος καί των εκλεκτών Act. 17, 31 
αυτόν αγγέλων μη παροφθήναι διαφθειρομένην την πίστιν υπό των τά αιρετικά κεφάλαια 
δεξαμενών και τοντοις καθνπογράψαι τετολμηκότων, αλλά κελενσαι μόνον την εν Νικαίαι 
έκτεϋήναι καί εκβληθήναι την επεισαχθεΐσαν αΐρεσιν επί λώμηι καί διαφθοραι τής ενσεβείας.

10 και μέχρι τής σήμερον ημέρας ον δεν ανύσαι ήδυνήθημεν, τήιδε κάκεΐαε των ακροατών περι
φερόμενων και νυν μεν επαινούντων τά ήμέτερα, νυν δε μεταπειθομένων. άλλ' όμως
ονδεν ημάς τούτων μετέπεισε τής προκειμένης ενστάσεως εκστήναι, аЯЯ’ έχόμεθα τούτου, 
συν θεώι δε είρησθω" πεπείκαμεν γάρ μεθ' όρκου τδν ευσεβέστατου ημών βασιλέα ώς 
αδύνατον Κύριλλον καί Μέμνονα δι' ημών άποκαταστήναι καί ώς αμήχανου ημάς κοινω- 

15 νήσαι τοΐς αλλοις, μή έκβαλιοϋσι πρότερον τά αιρετικά κεφάλ,αια. ημείς μεν ονν τούτον
εχομεν τον σκοπόν σπονδή δέ έστι τοΐς τά εαυτών ξητονσιν, οϋχί δε τά Χριστού Ιησού, Phil. 2, 21 
άποκαταστήσαι αυτούς καί παρά γνώμην ήμετέραν. άλλ' ούδ'εν ήμΐν τούτον μέλει.· и γάρ 
θεός τήν ήμετέραν πρόθεσιν απαιτεί καί την δύναμιν εξετάζει καί τών παρά γνώμην γινο
μένων ονκ είσπράττεται δίκας. περί δέ τον φίλων ΐστω σου ή άγιό της ώς εί ποτέ αυτού 

20 μνήμην έποιηαάμεθα ή επί τον εύσεβεστάτον βααιλεως ή επί τού λαμπρού κονσιατορίου, 
καθοσιώσεως έκρίϋημεν τοσαύτη εστί τών έοω προς αυτόν ή απέχθεια. καί τό πάντων 
χαλ,επώτατον ότι αυτός ο ευσεβέστατος βασιλεύς πάντων μάλιστα άποστρέφεται τό όνομα, 
φανερώς ήμΐν λέγων ότι 'περί τούτου μη δεις μοι μηδέν λεγέτω1 τύπον γάρ άπαξ τά κατ' 
αυτόν ελαβεν\ άλλλ όμως εί ενταύθα εσμέν, ον παναόμεθα πάσηι δυνάμει καί τούτου 

25 τον μέρους φροντίζοντες, άδυτες τήν γενομένην εις αυτόν υπό τών άθεων άδικίαν. σπον- 
δάζομεν δέ καί ημείς απαλώαγήναι εντεύθεν καί τήν νμετέραν άπαλλάξαι θεοσέβειαν ονδεν

10 μήδε Cod. 1 κόρου cod. 17 ον δε cod.



γάρ έατιν ελπίσαι χρηστόν εντεύθεν τώι πάντας π ληροφορηθήναι τώι γρυ айн καί φιλονεικεΐν 
αντους τους κριτάς μίαν είναι φνσιν θεότητας και άνθρωπότητος. ο δε λαός απας συν θεώι 
υγιαίνει και άπαύστως προς ημάς εξέρχεται' ήρξάμεθα δέ αντοΐς και διαλέγεσθαι και επετελέσα- 
μεν συνάξεις μεγίστας και τέταρτον αυτοί; διελέχθην ευχαίς της σης Θεοσεβείας περί τής πίστεως 
και μετά τοσαντης ήκονσαν ηδονής, ώς μέχρις ώρας έβδομης μή άποστήναι, άλλ' άνέχεοθαι 5 
τής του ήλιου θερμότατος. εν γάρ τ.ήι αυλήι μεγίστηι ονσηι και τέσσαρας έχονσηι στοάς 
πλήθος ήθροίαθη και ήμεΐς άνωθεν εκ των διατέγοον τάς διαλέξεις εποιησάμεθα. ο δε 
κλήρος απας μετά των καλών μοναζόντων σφόδρα ήμΐν πόλεμεΐ, ώς και γενέαθαι μίαν 
συμβολήν, ήνίκα από 'Ρονφινιανών μετά την συντυχίαν του ευσεβέστατου βασώέως έπανή- 
ειμεν, και πολλούς τρανματισθήναι και των μεϋ' ημών λαϊκών και των ψευδό μοναζόντων. 10 
έγνω δέ ό ευσεβέστατος βασιλεύς ώς πλήθος αθροίζεται προς ημάς και μόνοις ήμΐν σνντνχών 
έφη" с’Έγνονν ότι παρασυνάγετε.* είπον δε αντώι' сΕπειδή έδοτκας παρρησίαν, μετά 
συγγνώμης ακουσον. δίκαιον τους μεν αιρετικούς και ακοινώνητους έκκλησιάζειν, ημάς δε
τούς υπέρ τής πίστεως άγωνιζομένους καί διά τούτο εκείνους ακοινώνητους πεποιηκότας μή 
είσιέναι εις εκκλησίαν*; ο δε έφη" сΚάγώ τί ποιήσω*; άπεκρινάμην τοίννν αντώι' 15
с δ εποίησεν ό μάγιατρός σου, κόμης ών λαργιτιόνων, εν Έφέσωι. ευρών γάρ εκείνους μεν 
συναγόμενους, ή μάς δέ μή συναγόμενους, επέσχεν αντους λέγων ώς ”εάν μή είρηνεύσητε, ον 
μή συγχωρήσω ένί μέρει σνναχθήναι*. και έχρήν καί την σήν ευσέβειαν προστάξαι ενταύθα 
τώι έπισκόπωι μή σνγχωρήσαι μήτε εκείνοις μίμε ήμΐν σνναχθήναι, έως αν αυμβώμεν, ΐνα 
ή δίκαια σον ψήφος γνώριμος άπασι γένηται.*' προς ταυ τα έφη δτι <!Έγά> προστάσσειν 20 
έπισκόπαη ον δύναμαι’, άπεκρινάμην τοίννν εγώ' ' Ουκονν μηδέ ήμΐν έπιτάξηις, καί λαμ- 
βάνομεν εκκλησίαν καί συναγόμεθα καί γνώσεταί σον ή ευσέβεια ώς πολλώι πλείονς οί 
μεθ' ημών υπέρ τοί’ς μετ' αυτών*. προς δέ τούτοts εΐπαμεν αυτώι δτι * Ή ήμετέρα σνναξις 
ουτε ανάγνωση’ έσχε τών άγιων γραφών οντε προσφοράν, μάνας δέ λιτάς υπέρ τής πί
στεως καί τον νμετέρον κράτους καί τάς περί τής εναεβείας διαλέξεις*. άπεδέξατο ονν 25 
καί τέως ονκ εκώλνσε τούτο γίνεσθαι. ανξονται ονν αϊ συνάξεις, τον πλήθους περώντος 
προς ημάς καί μεϋ' ηδονής άπάσης τής διδασκαλίας ακούοντας. ενξάαθω τοίννν ή νμε- 
τέρα θεοσέβεια τέλος λαβεϊν την νπόθεοιν τώι θεώι άρέσκον' ήμεΐς γάρ καθ' έκάστην ημέραν 
έν κινδύνωι εσμέν, καί τάς εφόδους τών μοναζόντων καί τών κληρικών νφορώμενοι καί τών 
κρατουντών την ευκολίαν ορώντες. Ungedruckt und nur durch zwei lateinische Über- 30 
Setzungen [Synod. Casin. 30 und Synod. Constit. p. 313 ff.] bekannt; griechisch auch im 
Vallicell. F 22 f. 52u erhalten.

*70. f. 205u ’ Επιστολή τών έν Κωναταντινουπόλει σταλέντων Ανατολικών προς τους ίδιους
τούς έν Εφέσωι

Κνρίοις τιμιωτάτοις καί θεοφιλεατάτοις έπιακόποις τοΐς έν *Εφέσωι διάγοναιν *Ιωάννης 
Ιωάννης Ιμέριος Παύλος Μακάριος Άπρίγγιος Θεοδώρητος. Πέμπτης εισόδου τετνχηκότες 
καί πολλά περί τών αιρετικών κεφαλαίων ζυγομαχήσαντες καί δμωμοκότες πολλάκις τώι εύαε- 5 
βεστάτωι βααιλεϊ ώς αδύνατον ημάς κοινωνήσαι τοΐς τά εναντία φρονοϋσι, μή εκβαλλόμενων 
τών κεφαλαίων, καί δτι ονδ' αν έκβάληι Κύριλλος τά κεφάλαια, δεχθήσεται παρ' ημών διά 
τό αίρεσιάρχην αυτόν τής ασεβούς ταύτης αίρέσεως γενέαθαι, ονδέν τέως ήννσαμεν τώι καί 
τους εναντίους ένίστασθαι καί τους ακούοντας μή επιπλήττειν τοΐς άναιδώς αντιπίπτουσι {μηδέ)

4 ϋεοδώοιτοσ Codex ut solet, nisi сит потен per compendium scribitur 9 μη δε absciSsum



αναγκαζειν αντονς εις εξέταση> ελθεΐν καί διάλεξη’. φεύγονσι γάρ έκεΐνοι παντελώς 
την περί των κεφαλαίων βάσανον καί ούδ' δλως διαλεχθήναι περί τούτων ανέχονται■ ήμεΐς 
δε δια τας υμετερας ευχάς μέχρι θανάτου έτοιμοί έσμεν ένστηναι καί μήτε Κύριλλον δέ- 
ςασι αι μήτε τα 6π’ αυτόν εκτεθέντα κεφάλαια μήτε τούτοις κοινωνήσαι, πριν ή εκβληθείη 

° τα κακώς επειααχθέντα τήι πίστει. παρακαλοϋμεν τοίννν καί τήν νμετέραν άγιωσύνψ τά
T? ημί1 Ψ6ΤΖν κα1 τ6ν αϋτ6ν έπώεί*™οΰ·αι τόνον ύπέρ γάρ τής ενσεβείας έστίν ήμΐν 
ο άγων, ην μονήν έχομεν ελπίδα καί δι' ήν προσδοκώμεν τής του σωτήρος ημών άπολαύσε- 
οάαι ενμενειας έν τώι μέλλοντι βίωι. περί του θεοφιλεστάτον καί άγιωτάτον 'επισκόπου 
Λεστορίου ΐατω υμών ή θεοσέβεια ώς σπονδή ήμΐν εγένετο παρεμβαλεΐν τόν περί αύτον 

10 /муον και τέως ονκ ίσχνααμεν τώι πάντας καί προς αύτό τό άνομα άπεχϋώς διακεισθαν 
οπονδαςομεν δε δμως, καί τούτων όντως εχόντων, εί επιλαβώμεθα καιρόν καί τής των 
ακονον των ενμενεώς, καί τούτο ποιήσαι. τού θεού δ ήλον ότι οννεργονντος ημών τώι οκοπώι. 
ινα δε' μη δτούτο άγνοήαηι ύμών ή δαιότης, γινώσκετε ώς θεασάμενοι τους Κνριλλιανους 
τνραννώι και απάτηι καί κολακεία/, καί δώροις πάντας ώς έπος είπεΐν άπατήοαντας, πολλάκις 

15 τον~ ενσεβέστατον βασιλέα παρεκαλέοαμεν καί τούς μεγάλοπρεπεστάτονς άρχοντας ώστε καί 
ή μας επι την Ανατολήν άπολυθήναι καί τήν νμετέραν θεοσέβειαν ίπί τά οικεία, εννοούν τες 
τούτο, οτι μανήν παρα βραδιάν ο μεν ονδεν περί των προκειμένων άνύοντες διά τό Κύριλλον 
πανταπασι φενγειν τήν προς ημάς διάλεξιν, είδότα τό φανερόν των ελέγχων των βλασφημιών 
ών εν τοΐς δώδεκα κεφαλαίοις αυτού εξέ&ετο. εδοξε δέ τώι ενσεβεστάτωι βασιλεΐ αετά 

20 πολλάς παρακλήσεις έκαστον ημών επί τά ίδια έπανελθεΐν επί τώι καί τόν Αιγύπτιον καί 
Μέμνονα τόν Έφέσιον έν τώι τόπωι αυτών μεΐναι■ οϋτω γάρ ήδννήθη δ Αιγύπτιος πάντας 
τύφλωσα.t τώ>ν δώρων αυτόν, ώς αυτόν μεν μύρια δράσαντα κακά επί τόν θρόνον αυτού 
επανελθειν, τον δέ γε άναίτιον ανδρα επί τήν μονήν αυτού άπολνθήναι. πάσαν τήν συν νμΐν 
αδελφότητα ημείς τε και οι συν ήμΐν πλ,εΐατα προσαγορενομεν.

Ιωάννης επίσκοπος Αντιόχειας τής Ανατολής έρρώσθαι υμάς έν κυρίαи εύχομαι, κύριοι 
Θεοφιλέστατοι, και δσιώτατοι. υπέγραψαν δε καί οί άλλοι ομοίως. Ungedruckt und nur 
durch zwei lateinische Übersetzungen [Synod. Casin. 31 und Synod. Constit. p. 313 ff.] be
kannt; griechisch auch im Valiicell. F 22 f. 55r erhalten.

25

Μέρος ομιλίας Θεοδώρητου επισκόπου Κύρου λεχθείσης έν Χάλκηδόνι έν
τώι μέλλειν αυτούς έκδημεΐν

*71. f. 208 «·

Χρίστος ημΐν ηγειοθω τον λογον, δι' ον αυτοί τε οί λώγοι καί ημείς οί τών θείων αυτόν 
ίογίων διάκονοι- Χριστός 6 κείμενος εις πτώσιν πολλών καί άνάστασιν καί είς ση- Luc. 2 34 

5 μεΐον αντιλεγόμενον πάλαι, μεν τώι σαρκικώι "Ισραήλ, νυνί δε καί τώι πνευματικών Χρι
στός δ τοΐς μεν άπίστοις λίθος προσκόμματος καί πέτρα σκανδάλου, μή καταισχύνων 1 Petr.2, 8. 6 
δε τούς πιστεύοντας- Χριστός δ πολυτελής λίθος, δ θεμέλιος κατά τήν Ήσαίον φωνήν Χρι- Ies. 28, 16 
στός- δ λίθος ον άπεδοκίμαααν οί οίκοδομουντές, καί γενόμενος είς κεφαλήν γωνίας- 1 Petr. 2, 7 
Χριστός δ τής εκκλησίας θεμέλιος- Χριστός δ λίθος δ τμηθείς άνεν χειρών καί γενόμενος Dan. 2, 34 

10 είς δρος μέγα καί καλύψας τήν οικουμένην κατά τήν τον Δανιήλ προφητείαν Χριστός υπέρ 35 
ον καί μεθ' ον καί δι' δν πολ,εμού μέθα καί δι' δν τής βασιλίδος κεκωλύμεθα πόλεως, αλλά 
τής τών ουρανών βασιλείας ονκ έστερήμεθα, άλλα πάλιν έχομεν τήν επουράνιον Ιερουσαλήμ, 
ής τεχνίτης καί δημιουργός ό θεός κατά τήν τον Παύλον φωνήν Χριστός δι' δν τών φο- Hebr. 12.22 
βερών τής ΙΙροποντίδος κατατολμάτε κυμάτων, ινα τής ήμετέρας φωνής είσακούσητε, ίνδαλμα 

Abh. d. philos.-philol. u. d. hist. Kl. XXX, 8. Abh. 4



νομίζοντας είναι της τον νμετέρον ποιμένος φωνής. έφίεσθε γάρ άκονααι των τερπνών 
τον ποιμένος υμών συριγμάτων, ποιμένος δν οι ονμποιμένες καλάμοις κατέσφαξαν, ώς νο- 

Ierem. 12, 10 μίζονοι' προς ονς ό θεός διά τον προφήτου βοαι τδ ποιμένες πολλοί διέφθειραν τον 
άμπελώνά μου, έ μό λνναν την μερίδα μου' έθεντο την μερίδα μου τήν επιθυ μη- 

Os. 4, 7 την εις έρημον άβατον. λεγέτω περί αυτών καί δι' έτερον προφήτου' κατά τδ πλή
θος αυτών, ούτως ήμαρτόν μοι' τή ν δόξαν αυτών εις ατιμίαν θήσ ομαι. λεγέτω 

Ies. 30. 1 και δι' ετέρου πάλαν προφήτου' οναί τέκνα άποατάται' έποιήσατε βουλήν, καί ον 
δι' έμον" καί σννθήκας, καί ον citti τον πνενματός μου, προσθ είναι αμαρτίας 

Ies. 31, 6 έφ’’ άμαρτιαις' έπιστράφη τε οι τήν βαθεϊαν βουλήν βονλενσάμενοι καί άνομον. 
Ies. 59, 3—5 λεγέτω προς αυτούς καί Ήσο,ίας' αί γάρ χεΐρες υμών μεμολυομέναι αϊματι καί οί 

δάκτυλοι υμών εν άμαρτίαις' ή γλώσσα υμών έ.λάλησεν ανομίαν καί τδ στόμα 
υμών αδικίαν μελεταί' ούδεις λαλεϊ 'δίκαια, δτι κνουσι πόνον καί τ ίκτουοιν 
άνο μίαν' ώιά ασπίδων έρρηξαν καί ιστόν αράχνη ς νφαίνονσιν. όράτε κατη
γορίαν κακίας καί του ααθροϋ τής κακίας τον έλεγχον, ώιά ασπίδων καί ιστόν άράχνης, 
τδ μεν κύημα τής κακίας, τδ δε διάταγμα τής άσθενείας. ώιά ασπίδων τής κακίας τδ 
είδος, ιστός άράχνης τής άσθενείας ό έλεγχος. καί ό μέλλων των сυιών αυτών φα- 
γεΐν συντρίψας ονριον εύρεν. είδες κακίαν ασθενούσαν; είδες τον άδικούμενον μή 
άδικονμενον; είδες τον πολέμουμενον στέφανουμενον; καί ό μέλλων τών ώιών αυτών
φαγεϊν ουντρίψας ονριον ηνρεν. ονριον δέ τί ίστιν; άγονον, αντί τον άτέλεατον. 
Ήσαία, κήρυξον ήμΐν καί τής κακίας τδ είδος. καί εν αντώι βασιλίσκος. τδ γάρ 
θαυμαστόν δτι καί βασιλίσκος εν αντώι καί ονριον βασιλίσκος δε τήν κακίαν σημαίνει, 
επειδή γάρ τοϋτο τδ θηρίον πικρότατόν «στι .πάντα)ν τών ερπετών, τυντωι άπεικάζει τής 
κακίας τδ γέννημα. ονριον δε τδ αυτό πάλιν διά τδ ασθενές τής κακίας. έίτα ή

Ies. 59, 6 άπόφασις' ό ιστός αυτών ονκ έσται εις ίμάτιον, ουδέ μή περιβάλωνται από τών 
έργων τών χειρών αυτών. διά τί; δτι τά έργα αυτών έργα άνο μίας. είπε τδ 

Ies. 59, 7 είδος τής ανομίας' οί πόδες αυτών εις κακίαν τρέχονσιν. επί τώι τί ποιήσαι; καί
ταχινοί εϊσι τον εκχέαι αίμα. τί πρδς τοντοις; σύντριμμα καί ταλαιπωρία έν 
ταΐς όδοϊς αυτών αί γάρ τρίβοι αυτών διεστραμμένοι, ας διοδενονσι, καί οδόν 
ειρήνης ονκ οΐδασιν. όλη-θώς θρήνων άξια ταντα, τδ ιερέας καθ' Ιερέων τοιαϋτα 2ε- 
γειν λέγομεν cSs ονκ εκείνων τοσοΰτον κατηγορονντες δσον υμών προνοονμενοι.

Καί μεθ' έτερα' Άλ,ηθώς έξέστη ό ουρανός επί τούτωι καί έφριξεν επί πλεΐον 
Ies. 2, 12 ή γή) λέγει κύριος, δτι δύο καί πονηρά έποίησεν ό λάος μου. εμέ, φησίν, εγκα- 

τ έλιπ ον, πηγήν νδατος ζώντος, καί ώρνξαν εαυτούς λάκκους συντετριμμένους, 
οΐ ου δννήσονται ϋδα)ρ συνέχειν. λεγέτω προς αυτούς ό θεός διά Ιερεμίαν τον προ- 

lerem. 2, φήτον' διέλθετε εις νήσους Χεττϊείμ καί ΐδετε' [καί εις Κηδάρ άποατείλατε καί 
10 — 12 νοήσατε σιφόδρα, εί γέγονε τοιαϋτα. ποια τοιαϋτα; εί όλλάξονται έθνη θεούς 

αυτών. διέλθετε εις νήσους Χεττίείμ' | ον θέλετε, φησί, τών έμών άνέχεσθαι ρη
μάτων, ονκ άνέχεαθε τών προφητών, ού δέχεσθε τον νόμον, ού πιστεύετε ταΐς θείαις γρα- 
φαΐς; λ,άβετε 'Ελλήνων παΐδας διδασκάλους, πορενεσϋε εις τά έθνη καί μάθετε πώς τιμώνται 
παρ' αυτών οί νομιζόμενοι θεοί, καί ταντα μή δντες θεοί. διέλθετε εις νήσους Χετ- 
τιείμ καί ΐδετε καί εϊς Κηδάρ άποατείλατε καί νοήσατε σφοδρά εί γέγονε τοι- 
αντα. ποια τοιαϋτα; εί άλλάξονται έθνη θεούς αυτών. ποίονς τούτους; καί

21 βασιλίσκον cocl. 35—37 dittographicim deleui sec. uers. Casin. 41 άποστείλετε cod.
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V,\ 0V? νσ\ϋί0ί· , κω τίνθς Ενεκα ταϋτα Μγ*κ; ο δέ λαός μον ήλλάξατο τήν
αυτ°"’ Ε* ης °™ άψε^Ηοεται. ταντα καί περί τούτων άρμόττει λέγεσϋαι.

J Ψ!ων Γαώεζ fMti %Ш ^.ιμωντες αθάνατα ταϋτα προσαγορεύονσι, ον Sk έκείνοις δια-
γορενων εκείνα μη προσκννεΐν, αλλά τον μόνον αληθινόν θεόν, τον οτήοαντα {τά) δοη σταθ-

6 μωΐ κα[ τ^ς ναπας ζνγωι, τον μετρήσαντα την χειρϊ τ'ο νόωρ καί τόν ουρανόν 
σπίθα μη ι κόμπασαν την γην δρακί, τόν οτήοαντα τόν ούρανόν ώς ei καμάραν, τον 
-κατεχοντα τον γνρον πααης τής γής καί τούς ένοικονντας έν αντψ ώς ei ακρίδας, τον ταντα 
παντα λογωι^ πεποιηκοτα καί εν ими καιρόν βοπήι παραοτήοαντα τά μή όντα ώς όντα καί 
ο 0τν°1ί^ 01,01 το fvai βονλήματτ μόνωι, ώσπερ έπιλαθόμενος τούτων άπάντων, πά- 

τε νπ°Ραλλ^ · *α* «η θεόν προσκυνεΐσθαι νομοθετείς; καί 'Ελλήνων μέν,
ως προειρηται, παιδες απληστίαν νοοονντες καί τόν ουρανόν απαθή καλόν οι καί τόν ήλων 
απαθή προσαγορεύουν και τους άστέρας αθανάτους νομοθετονσι καί την γην, ήν πατούσα 
θεοποιούσαν- ημείς δέ τον αόρατον, τόν άγένητον, τόν άκατάληπτον, τόν άπερανόητον παθητόν 
είναι πιστευαομεν; μη γενοατο, οώτερ ήμέτεοε καί εύεργέτα’ μή όντως άποστάται είήμεν 
της οης προσκυνήσεων μη όντως άγνοήσαιμεν την σήν φύσιν μή ούτως άγνωμονήοαααεν 
περατας^ σας δωρεάς μη δε νπολάβωμεν παθητόν τόν ήμέτεοον έλευθερωτήν, τόν ή μας εκ 
παθών^ απαθειαν^ μεταγαγόντα, τόν τοις παθητόϊ,ς τό απαθές χαρισάμενον. τούτην καί. 
νπερ ημών καί ύπέρ υμών την πρεσβείαν προσψέρομεν тон θεώι, ώι ή δόξα εις τούς αΐ
ωνας αμήν. Ungedruckt und nur durch zwei lateinische Übersetzungen [Synod. Casin. 36 
und Synod. Constit. p. 317 ff.] bekannt.

10

'Ομιλία 'Ιωάνναν επισκόπου Αντιόχειας ρηθειαα έν Χαλκηδόνι μετά
το ομιληοαί 0eoöcoqtjtov

Νομος εστίν Ιερός τοις πατράσιν άνατιθέναι τά των παίδων εμός τοίννν έστί Γαλαάδ 
καίριος εστι Μανασσής, μάλλον δε ονκ έμοί, άλλά τον θεόν τον τήν ίεράν ύμών προς 

° ημας, συνα4οισαντος ποίμνην καί τήν υπέρ ενσεβείας ενσταοιν αντψ μετά των άλλων δωοη- 
σαμενον. έγώ δε τοαοντον έν νμΊν άνέστην είπειν όσον άσπάσασθαι δμον καί σνντάξασθαι 
απαιρομεν γαρ παρ' νμΐν μένοντες καί πάλιν μεθ' ύμών έσμέν προς τούς αδελφούς τούς 
υμετερονς^ απαίροντες. φοιται γάρ άνεμποδίστως πανταχον τής άγάπης ή φύαις. άσπά- 
ς ομαί' νμας καί παρακαλώ ειρήνην εχειν προς τόν θεόν τούς πρότερον μέν πιστούς, νυν δε 
κα\ °θολογητάς.' πας 3ς πέπεισται μεγάλης επειλήφθαι περιουσίας, άνδρείως άγωνίζεται, 
και νπερ ων κέκτηται, πονείν ονκ όκνεί, ΐνα μή προδώι τά κτηθέντα- μηδείς ονν ϋμά’ς 
την πατρωιαν ^ αφεληται πίστιν, ήν καί ή μ εις ώς παρακαταθήκην τέκνοις παρατιθέμεθα, 
απιδετε εις τους προγόνους, ονς ούτε βάαανοι ούτε θάνατος οϋτ' άλλο τι των άνθρωπίνων 
ΐσγυσεν άφελέσθαι τό τής πίατεως γνήσιον. έφ' ημών δε μικροί μ'εν αΐ άπειλαί, μέγας 
0ε/ 0 ίΜσί1ος ■ μικρά τά παθήματα, άλλ' οϊ στέφανοι μεγάλοι. μηδείς υμάς τήν παρα- 
θήκην συλήσηι, λέγω δή τήν των δογμάτων ακρίβειαν μηδείς υμάς πείσηι φρονεΐν θεότητα 
ποθητήν μηδε^ σώματος καί θεότητας φύσιν μίαν. ή μέν γάρ έστιν αντοθεία ουσία, τήν 
δι έλαβε- δι' ο συνάφειαν κήρυττα μεν καί ου σνγχυσιν, ένωαιν, ον κρασιν. θεός τοϋτο δθ 
εκείνο-, νιος τούτο δέ εκείνο- πάντα τοϋτο δι' εκείνο ■ προσκννεΐται μετ' εκείνον δεδόξασται 

20 μετ' 'εκείνον καί τοντωι συνημμένον άχωρίστως αεί, απαρχή χρηματίζει τής ήμετέρας φύαεως.

4 τα ορη Selm όρια cod.
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Ies. 40, 12

Ies. 40, 22

'2. f. 207 u

Ps. 59, 9
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ταντα φνλάττετε, καί δ θεός τής ειρήνης εσται μεϋ·' υμών, άντιλαμβανόμένος υμών ον έπί- 
οταται τρόπον. αύτώι ή δόξα έίς τους αιώνας, αμήν. Ungedruckt und nur durch zwei 
lateinische Übersetzungen [Synod. Casin. 37 und Synod. Constit. p. 323 sq.] bekannt.

*73. f. 208r Υπομνήματα πραχ-θέντα παρά τήι εν ’Εφέοωι άγίαι συνόόωι έπι τήι βεβαιώσει
τον ανμβόλον των εν Νιπαίαι άγιων πατέρων και έπι τώι έπιδοθέντι λι,βέλλωι

παρά Χαρισίον πρεσβυτέραν

Τοΐς μετά την νπατείαν των δεσποτών υμών Φλανίον Θεοδοσίου τό ιγ καί Φλαυίον
22. Ы. 431 Οναλεντινιανον το τρίτον των αιωνίων αύγονστων, τήι προ δέκα μιας Καλανδών Αυγούστων, 

ήτις έοτί κατ' Αιγυπτίους Έπιφ'ι κη, συνόδου σνγκροτηθείσης εν τήι ’Εφεσίων μητοοπόλει 
εκ θεσπίσματος των θεοφύΙεατάτων καί φιλωχρίστων βασιλέων καί καθεσθέντων έν τώι έπι- 
ακοπείωι τον θεοσεβεστάτου επισκόπου Μέμνονος των θεοφύίεστάτων καί θεοσεβεστάτων 
επισκόπων 1 Κυρίλλου Αλεξανδρέως διέποντος και τον τόπον του άγιωτάτου καί όσιωτάτου 
αρχιεπισκόπου τής 'Ρωμαίων εκκλησίας Κελεστίνου καί 2 Ίονβεναλίον Ιεροσολύμων καί 3Μέμ
νονος τής Έφεσίων καί 4 Φλ.αβιανον Φιλίππων έπέχοντος καί τον τόπον Τούφαν τον ευλα
βέστατου επίσκοπον τής Θεσσαλονικέων καί 3 Φίρμον Καισαρείας Καππαδοκίας πρώτης- 
6 Θεοδότου Αγκυρας Γαλατίας■ 7 Ακακίου Μελιτηνής- 3Έρεννιανον Μύρων τής Λυκίας ·
9Ίκονίον Γορτύνης τής Κρήτης- 10Περιγένους Κόρινθόν τής Ελλάδος■ 11 Κόρον Αφρο-
δισιάδος τής Καρίας- 12 Ούαλεριανοϋ Ίκονίον 13 Ησυχίου Παρών 14 Ελλανίκου 'Ρόδον 
15 Δυνατόν Νικοπόλεως Ήπειρον Παλιαιάς' 16 Εν χαρών Δυρραχίου "Ηπείρου Νέας· 17 Περρε-
βιον Φαρμύλον' 18 Ενδοξίον Χώματος τής Λυκίας' 19 Σιλονανοϋ Χερετάπων Φρυγίας' 
20 Βερινιανοϋ Ιίέργης τής Παμψνλίας- 21 Αμφιλοχίαν Σίδης- 82 Επιφανών Κρατίας 'Ονω- 
ριάδος' 23Γρηγορίσν Κερασοϋντος Πόντον Πολεμωνιακοϋ' 2i Σεννεκίωνος (Σ) κάδρων 23Δαλ
ματίαν Κνζίκον 25Δοκιμασίαν Μαρωνείας τής Θράικης' 27Ίωάννον Προικοννήσον 23 Δανι- 
ήλον Κολωνείας Καππαδοκίας δεντέρας- 29'Ρωμανόν Γαφείας" 30 Πανλινιανον Μαιονμα ·
31 Παύλου Ανθηδόνος- 33Φίδον Ίόππης- 33Αίανον Συκαμαζόνος- 34Θεοδώρου Γαδάρων 
25Λητοιον Αιβιάδος' 33Απελλα " Ελονσης’ 37 Θεοδώραν Αρινδηλών' 38Πέτρου Παρεμβολής- 
39Ίωάννον Ανγουστοπόλεως- ыΣαίδα Φαινονς- ίιΓουφίνου Γάβων *2Αννσίον Θηβ&ν 
43Καλλικράτους Νανπάκτον **Δομνίνον Όποϋντος- 45Νικίου Μεγάρων Έίγαθοκλέους 
Κολωνείας" 41 Φίληκος ΑπολΛωνίας καί Βελλίδος- 48 Θεοδώραν Δωδώνης- 49 Ανδηρων 
Χερρονήσον Κρήτης- 50 Κνρίλλωυ Κοίλων τής Χερρονήσον Β1 Παύλου Αάμπης- 52Ζηνό
βιόν Κνωσσον- 53Λουκιανόν Τοπείρου Θράικης- 3*Έννεπίον Μαξιμιανονπόλεως1 33Σέκονν- 
διανοϋ Λαμίας- 36Δίωνος Θηβών Θεσσαλίας- 37 Θεοδώρου Έχιναίον ■ 33 Μαρτυρίου Ανστρων 
39 Θωμά Δέρβης- 60 Αθανασίου Παρωσίθον 61 Θεμιστίον Ίασσον' 32 Αφθονίαν Ηράκλειας - 
63 Φιλητον Αμνζόνος- 64 Απέλλα Κιβνρας- 65 Σπουδααιον Κεράμων 66 Αρχελάου Μύνδου" 
67 Φανία Αρπάσων 63Προμαχίου Αλινδών' 69 Φιλίππου Περγάμου τής Ασίας- 70 Μαξίμον 
Κύμης· Ίι Δωροθέου Μυρίνης' 72 Μαξίμον Άσσον 73 Εύπορου Ύπέπων 74 Αλεξάνδρου
Αρκαδιουπολεως' 75 Ευτυχίου Θεοδοσιονπόλεως' ,βΤόδωνος Παλαιας πόλεως' 77Εντροπών
Ενάζων ‘ΆΑφοβίου Κολόης- 79Νεστορίον Σιών 80 Ήρακλέωνος Τράλλεων 81 Θεοδότου· 
Ννσης' 32 Θεοδώραν Ανηνίτον' 83 Τιμοθέου Βριονλων" 84 Θεοδοσίου Μαστούρων Ά3Τνχικον 
Χυτρών 86 Ευσεβίου Κλαζομενών' 87 Ευθαλών Κολοφώνος' 88Μοδέστου Ανέων' 39 Θεο
δοσίου Πριηνης' 90 Ευσεβίου Μαγνησίας Σιπύλων 91 Σαπρικίου Πάφου τής Κύπρου *

41 τάβων cod.



95Ζήνωνος Κ{ο)νρίου της Κύπρον 93 Ύηγίνον Κωνσταντείας' 94 Εύαγρίον Σόλων 95 Καισα- 
ρίον, χωρεπιοκόπον- 96 Τριβωνιανον Ασπένδον της Παμφνλίας- 97 Νοννεχίον Σέλγης'
:Β Σάλωνας Καραλλίας- "Ακακίου Κοτεννών 100Νησιού Κορνβράσσον. 101 Ματιδιανον 
Κορακησίον ™ Νεκταρίου Σεννέων 103 Εντροπίαν Ετεννών 10ίΤαριανον Λύρβης- Ευ
σεβίου Ασπόνων τής Γαλατίας■ 106 Φίλονμένον Κίννης- ™Στρατηγίαν 108Ευσεβίου τής 
'Ηράκλειας 'Ονωριάδος- 109 Παραλίου Ανδράποσν τής Έλενοπόντον ίί0Έρμογένονς Ψινο- 
κονρούρων· 111 Εύοπτίον Πτολεμαίδος τής Πενταηόλεως- 112Ευσεβίου Πηλουσίον ^Αδελ
φιού Όνούφεως- 114Παύλον Φραγώνεως- 116 Φοψάμμωνος KontoTy 116Μακαρίου Μετή- 
λεως- 117 Αδελφιού Σάεος- 118Μακεδονίαν Ξύεως- 119 Μαρίνου Ήλιουπολιτών '■"Μητρο
δώρου Λεόντων 121 Μακαρίου Αν τέως- 122 Πέτρον Όξνρύγχον ■ 123 Στρατηγών Αϋριβίδος- 
124 Αθανασίου Παράλον 125 Σιλονανον Κοπρίϋιδος- '"Ίωάννου Ήφαιστον '^Αριστο
βούλου Θμονεως- 138 Θέωνος Σεϋροίτον ’ 129 Λαμπετών Κασίον 130 Κόρου Αχαιόν ·
131 ΐΐονπλίον Ήλβίας· ™Σαμονήλον Λνσϋεως- '"Ζηνοβίαν Βάρκης- 134 Ζήνωνος Τενχεί- 
6ων1 ™Σωηάτρον Σεπτιμιακής- ™6Ενσεβίου Νειλονπόλεως· 137Ήρακλείδον Ήοακλεονς-

Χρνοαοριον Αφροδιτονς' 139 ^(νδρεου Ερμονπυλεως μεγάλης ■ 140 Σαβίνον Πανός·
141 Αβραάμ Όστρακίνης· 142 Ίερακος Αφναίον 143Αλνπίον Σελή" 144 ΙΙΙΙείάνδοο?; ä/to- 
πάτρίδος- 143Ισαάκ Ταβά' 14β,Άμμωνος Βοντον' 14Ί Ηρακλείου Θνάνεως- 14а Ισαάκ Ελε- 
αρχέας- 149 Ηρακλείου Ταμιαϋίδος- 160 Θεωνά Ψίγχονς- Αμμων ίου Πανεφύσον 132 Ευ- 
γενίον Απόλλωνιάδος· 153Καλλινίκου Απαμείας- 154 Πέτρον Προύσης τής Βιϋννίας' 165 Бе- 
σονλα διακόνου Καρϋαγένης- 156 Αρκαδίαν καί 957 Προιέκτον των ϋεοσεβεστάτων επισκόπων 
καί πρεσβευτών καί του ϋεοσεβεστάτον πρεσβυτέραν 158 Φιλίππου τον άποστολικον ϋρύνον 
Ρωμαίων καί ληγάτου,

Πέτρος πρεσβυτέρας Αλεξάνδρειάς και πριμικηριος νοταρίων εΐπεν" // άγια καί μεγάλη 74 f 208 й
σύνοδος v/rtyr πάσαν τιϋεμένη πρόνοιαν τής ορϋής καί άποστολικής πίστεως καί των τής 
αλητείας δογμάτων, προνοονσα δέ καί τής καταστάσεακ καί ευταξίας των εκκλησιών δρον 
εξηνεγκεν, ον και μετά χειρας εχοντες, ει παρισταται τήι οσιότητι υμών, άναγνωσό ιιεϋα.

Ή άγια σύνοδος εΐπεν Ό έξενεχϋείς δρος παρά τής αγίας καί οικουμενικής ταυτής 
συνόδου άναγινωσκέσϋω και εμφερέσϋω τοϊς πραττομένοις.

Η εν Ά'ικαίαι σύνοδος πίστιν εξέϋετο τούτην Πιστενομεν εις ενα -θεόν κτλ. Es folot 
das echte nicaenische (nicht das sog. nicaeno-constantinopolitanische) Symbol. Darauf folgt

Τήι μεν ovv άγίαι ταντηι πίστει πάντας σνντίϋεοϋαι προσήκεΓ εχει γάρ ενσεβώς καί 
άποχρώντως εις ώφέλειαν τής νπ1 ουρανόν. επειδή δε τινες προσποιούνται μεν όμολογεϊν 
αυτήν καί σνντίϋεοϋαι, παρερμηνενοναι δε των εννοιών την δνναμιν επί τδ αύτοΐς δοκουν 
καί σοφίζονται την άλήϋειαν, πλάνης δντες υιοί καί απώλειας τέκνα, έδέησεν άναγκαίως 

δ αγίων πατέρων καί ορθοδόξων παραϋέοϋαι χρήσεις πληροφορήσαι δυναμένας τίνα τε τοόπον 
νενοήκασιν αυτήν καί κηρνξαι τεϋαρρήκασιν, αίστε δηλονότι καί πάντας τους δρϋήν καί 
άμώμητον έχοντας πίστιν οϋτω καί νοέϊν καί έρμηνενειν καί κηρνττειν αυτήν.

Πέτρος πρεσβυτέρας Αλεξανδρείας καί πριμικήριος νοταρίων εΐπεν Επειδή μετά χειρας 75. f. 209« 
εχομεν καί βιβλία των άγιωτάτων καί δσιωτάτων πατέρων καί επισκόπων καί διαφόρων 

10 μαρτύρων, επελ,εξάμεϋα δέ εκ τούτων ολίγα κεφάλαια, εΐ παρισταται, άναγνωσόμεϋα. = L ш 
498е [= 506 е] = Μ пи 1184

Φλαβιανος επίσκοπος Φιλιίππων είπε' Καί ταϋτα άναγνωσϋέντα εμφερέσϋω. — L ш 507Ä 
= Μ ни 1184



Kai άνεγνώσθη όντως. Es folgen die orthodoxen Vaterstellen, wie sie in der Sitzung, 
die Nestorius absetzte, verlesen waren [Lin 507 — 519 — M rai 1184—1196], mit deren 
Akten schon die oben ausgeschriebenen Absätze von Z. 8 an genau iibereinstimmen. Nur 
darin weicht die athenische Handschrift von dem gedruckten Text ab, daß die beiden 
Exzerpte aus Amphilochius von Ikonion [L in 518 — M пи 1196} vor das zweite des At- 
tilcus [beginnend mit Εΐ τινα διακρίνει [L in 518 = M iin 1196} gestellt sind, dies somit 
den Schluß bildet. Dann wird fortgefahren mit der sog. Actio de Charisio:

76. f. 212r Κατά θέσπισμα των εύσεβεστάτων και φιλοχρίοτων βασιλέων κτλ. = L ш 673ff. = Μ ιπι 
1344ff. Die Unterschriften der Tessareskaidekatiten stimmen bis zu der des Flavins Nym- 
phidianus [L in 684d = M пи 1356] im wesentlichen, von einzelnen Varianten abgesehen, 
mit dem gedruckten Text überein, dann beginnen stärkere Differenzen: 

f. 215Γ Πολυχρόνιος Τατιανοΰ Φιλαδε/.φεύς, χεϊρα χρησάμενος παρά Φλανίον *Ησυχίου Κερδενε- 
πίου βονλέντον διά το βραδέως με γράφε:ιν, επιγνονς την ορθοδοξίαν και τά εξής: —

Ευστάθιος Μαρκελλίνον Φιλαδελφενς, χρνσοχόος, τεσσαρεσκαδεκατίτης, επιγνονς την ορθο
δοξίαν και παρακαλέσας τον άγιώτατον επίσκοπον βεοφάνην και τά έξης, και υπέγραφα 
χειρι έμήι: —

Εντνχος δϊς Φιλαδελφενς, επιγνονς την ορθοδοξίαν και παρακαλέσας τον άγιώτατον επί
σκοπον θεοφάνην και τά έξης, υπέγραψα χειρι έμήι: —

Στρατόνικος "Αμμωνίαν Φιλαδελφενς, τεσσαρεακαιδεκατίτης, επιγνονς την ορθοδοξίαν καί 
παρακαλέσας τον άγιώτατον επίσκοπον Θεοφάνην και τά έξης, και υπέγραψα διά του έγ- 
γόνου μου "Αλεξάνδρου διά τό μή εΐδέναι με γράμματα: —

Θεοδώριτος και Αλέξανδρος και Φιλαδελ,φενς νπογράψαντες δά ενός ημών τον Αλεξάν
δρου, έπιγνόντες την ορθοδοξίαν και παρακαλέσαντες τον άγιώτατον επίσκοπον Θεοφάνην και 
τά έξιής: —

Μαριανός Ενηθίον, χεϊρα χρησάμενος παρά Νεωρίου αναγνώστου των ορθοδόξων, έπ,ι- 
γνονς την ορθοδοξίαν και παρακαλ.έσας τον άγιώτατον επίσκοπον Θεοφάνην και τά έξης: — 

Παδίκιος Φιλαδελφεύς, νπογράψας χειρι έμήι, επιγνονς την ορθοδοξίαν και παρακαλέσας 
τον άγιώτατον επίσκοπον Θεοφάνην και τά έξης: —

Κυριάκός Φιλαδελφενς, τής των Ναυατιανών αΐρέαεως, επιγνονς την ορθοδοξίαν και 
παρακαλέσας τον άγιώτατον επίσκοπον Θεοφάνην και τά έξής. υπέγραψα διά Ευσεβίου τον 
Καλλιοπίον Σύρου: —

Εν ξένιος Φιλαδελφενς, Νανάτος, επιγνονς την ορθοδοξίαν και, παρακαλέσας τον άγιώτατον 
επίσκοπον θεοφάνην και τά έξής. και, υπέγραψα χειρι έμήι: —

Διομήδης οίκων εν κώμ?]ΐ Κάκκαβα, επιγνονς την ορθοδοξίαν και παρακαλέσας τον 
άγιώτατον επίσκοπον Θεοφάνην και τά έξής. και υπέγραψα χειρι έμήι: —

3Ιονλιανός δίς Φιλαδελ φεύς, έπιγνους την ορθοδοξίαν, π ροσή/,θον τήι αγίαι τον θεόν καθο- 
λ.ικήι έκκλησίαι των δρθοδόξων και τά έξής. και νπέγραηια διά Μαρτυρίου αναγνώστου: —

Ευτύχιος χω(ρίον) Ανλακος, εξαρχος τής των τεσσαρεσκαιδεκατιτών, αιρέσεως, έπι
γνους την αληθή πίστιν τής ορθοδοξίας και παρακαλέσας τον άγιοηατον επίσκοπον Θεο
φάνην και τον εύλαβέατατον χωρεπίσκοπον "Ιάκωβον και τον ευλαβέστατον πρεσβντερον και 
οίκονόμον Χαρίσιον, προσήλθον τήι άγίαι καθολικήι έκκλησίαι και τά έξής. και υπέγραψα 
χειρι έμήι: —



Πατρίκιος δεντεροπρέσβνς κώμης Παραδιοξνλου, χεϊρα χρηοάμενος παρά Μαξίμον τον 
συμπρεσβντέρον διά το έμε γράμματα μι) είδέναι, επιγνονς την αληθή πίοτιν της δρθοδο- 
ξίας καί παρακαλέσας τον άγιώτατον καί θεοφιλέοτατον επίσκοπον Θεοφάνην καί τον ενλαβε- 
οτατον χωρεπισκοπυν Ιάκωβον καί τον εύλαβέστατον πρεσβυτέραν καί οίκονόμον Χαρίσιον, 
άξιώσας -καί παρακαλέσας προσφάτως κοινωνήσαι τήι άγίαι τον θεού καθολικήι εκκλησίαι 
της των δοθοδόξων πίατεως καί τά έξης: —

Ζήνων χω(ρίον) Σαγαριον Πυθά, τής των τεσσαρεσκαιδεκατιτών αίρέσεως, επιγνονς την 
αληθή, πίστιν τής ορθοδοξίας καί παρακαλέσας τον άγιώτατον επίσκοπον Θεοφάνην καί τον 
εύλαβέστατον χωρεπίσκοπον Ιάκωβον καί τον εύλαβέστατον πρεσβυτέραν καί οίκονόμον Χα
ρίσιον, προσήλθον τήι άγίαι καί καθολικήι Μκλησίαι καί τά 'εξής, την δε χεϊρα εχρησα 
νπερ αυτόν Φλαύιος Παλλάδιος διά τό αυτόν παρόντα λέγειν γράμματα μή είδέναι: —-

Τούτων τοίνυν αναγνωαΜντων, ώρισεν ή αγία σύνοδος — καί οντος άναθεματιζέσθω κα- 77. f. 215» 
ϋώς ψροείρηται: — = L ш 689 = Μ ни 1361

Ακ τον βιβλίου αυτόν Άεστορίον, τετράδας ιζ εις δόγμα: δταν ονν ή θεία γραφή κτλ. 78. f. 216 * 
Die Sammlung von Exzerpten aus Predigten des Nestorius, die auch in den Akten der 
sog. ersten Sitzung steht; sie schließt mit Πέτρος πρεσβυτέρας "Αλεξάνδρειάς καί πριμική- 
ριος νοταρίων ειπεν "Ιδού φανερώς έν τοντοις φησί δ'τι των προ αντοϋ διδασκάλων ον δ εις 
ταΰτα έλάλησε τοΐς λαοΐς. = L πι 519 — 530 = Μ ππ 1197—1208

1 Κύριλλος επίσκοπος Αλεξανδρείας υπέγραφα: — 2arcadivs episcopvs et legatvs sedis <apos) *7n f o13l) 
tolicae svbsceibsi1): — Ηονβενάλιος επίσκοπος 1Ιεροσολύμων υπέγραφα: — 4froiectvs episco-
PVS LEGATVS SEDIS APOSTOLICAE SVBSCKIBSI:   5 FILIPPVS PEESBTTFE SEDIS APOSTOLICAE LEGATVS SVB-

SCEiBSi: 6 Φίρμος επίσκοπος Καισαρείας υπέγραφα: — 7 Θεόδοτος επίσκοπος Αγκυρας υπέ
γραφα: — 8Βερινιανός επίσκοπος τής Περγαίων πόλεως υπέγραψα διά Τιμοθέου επισκόπου:
— 9Σεβήρος επίσκοπος Συνόδων υπέγραφα: — 10ΙΙεριγένης επίσκοπος Κορίνϋον υπέγραφα: _
1ι,Ικόνιος επίσκοπος Γορτννης τής Κρήτης υπέγραφα: — 12Μέμνων επίσκοπος ’Εφέσου υπέ
γραψα: — 13 Ύηγΐνος επίσκοπος Κωνσταντείας Κύπρον υπέγραψα: — 14 Ακάκιος επίσκοπος 
Μελιτηνής υπέγραψα: — 15 Παλλάδιος επίσκοπος Αμασείας υπέγραφα: — 15 ’ Ερεννιανός 
επίσκοπος Μύρων υπέγραφα: — 17 Οναλεριανός επίσκοπος Τκονίου υπέγραψα: - 18 Πίος επί
σκοπος τής Πισινουντίων μητροπόλεως υπέγραφα: — 19 Κύρος δ ελάχιστος επίσκοπος Αφρο- 
όισιάδος υπέγραφα: — 20 Αμφιλοχίας επίσκοπος τής Σιδηνών πόλεως υπέγραψα: — 21 Μαιό- 
νιος επίσκοπος τής έν Σάρδεαιν εκκλησίας Λυδίας υπέγραψα: — 22 'Ελλάνικος επίσκοπος 
Ρόδον υπέγραψα: — 23 Δαλμάτιος επίσκοπος Κνζίκον υπέγραψα: — 21 Φλαβιάνός επίσκο
πος Φιλίππων υπέγραψα: —· 21Αριστόνικος επίσκοπος Λαοδικείας υπέγραψα: —26 Παράλιος 
έλέει Χρίστου επίσκοπος Ανδράπων υπέγραψα: — 2ΊΤνδονας επίσκοπος Σμύρνης υπέγραψα:

28" Ολύμπιος επίσκοπος πόλεως Κλαυδιουπόλεως υπέγραψα διά των επισκόπων \Επιφανών 
καί Ευσεβίου: — 29Δυνατός επίσκοπος Νικοπόλεως τής Ηπείρου υπέγραψα: — 30 Δομνΐνος 
επίσκοπος Νικοπόλεως Κοτναείου υπέγραψα: — 91 Ευστάθιος επίσκοπος πόλεως Δοκιμίου 
υπέγραψα: — 32Επιφάνιας επίσκοπος πόλεως Κρατίας υπέγραψα: — 33 Γρηγόριος επίσκο
πος πόλεως Κερασονντος υπέγραψα: —- 34 Έλλάδιος επίσκοπος Ατραμντου υπέγραφα: _
35 Ανόσιος επίσκοπος πόλεως Θηβών τής 'Ελλάδος υπέγραφα: — 38 Δομνΐνος επίσκοπος πό
λεως Όποϋντος υπέγραψα: — 37Καλλικράτης επίσκοπος πόλεως Νανπάκτου υπέγραψα: _

4) Die lateinischen Unterschriften sind in der Handschrift erhalten.



38Νικίας επίσκοπος πόλεως Μεγάρων υπέγραψα'. — 89 Πέτρος ελάχιστος των επισκόπων 
Προνσης υπέγραψα: — 40 Καλλίνικος επίσκοπος Άπαμείας υπέγραψα: ■— il Ενπρέπιος επί
σκοπος Βνζης υπέγραψα: -— 48 Αίων επίσκοπος της Θηβαίων πόλεως υπέγραψα: — 43 Περ- 
ρέβιος επίσκοπος των θεσσαλικών σάλτων υπέγραψα: — 44 Παύλος επίσκοπος πόλεως Αν&η- 
δόνος υπέγραψα: — 45 Θεόδωρος επίσκοπος πόλεως των Άνηνισίων υπέγραψα: — 46 "Ιωάννης 
επίσκοπος τής Λέσβον των Σεληνιακών αίγιαλών υπέγραψα: — 47 Θωμάς επίσκοπος Αέρβης 
υπέγραψα: — 48 senboio[s] episoopvs scodbinae civitatis svbsciubsi : — 49 Τριβουνιανός επίσκο
πος τής εν Πριμοπόλει άγιας εκκλησίας υπέγραψα: — 50 Μαρτύριας επίσκοπος πόλεως ’Ιλί- 
οτρων υπέγραψα: — 51 Νήσιος επίσκοπος Κολνβράσσον υπέγραψα: — ΜΑκάκιος επίσκοπος 
Κοτεννών υπέγραψα: — 53 Αβλάβιος επίσκοπος πόλεως Αμμορίον νπέγραιρα: — 54 Φίλιππος 
επίσκοπος Περγάμου υπέγραψα: ■— 55 'Ηρακλέων ό και Θεόψάος επίσκοπος πόλεως Ή ρα
κί.ε ου ς υπέγραψα: — 56 Δάφνις επίσκοπος πόλεως Μαγνησίας υπέγραψα: — 51 Ευσέβιος επί
σκοπος Μαγνησίας πόλεως Σιπνλον υπέγραψα: — 58 Ανδήριος ό ελάχιστος επίσκοπος Χερσο
νήσου υπέγραψα: — 69 Παύλος ό ελάχιστος επίσκοπος πόλεως Λάμπης ύπέγραψα: — 60 Εν - 
τρόπι.ος ό ελάχιστος των επισκόπων πόλεως Ενάζων υπέγραψα: — 61 Σεβήρος ελάχιστος 
επίσκοπος επαρχίας Πισιδίας πόλεως Σωζοπόλεως υπέγραψα: — 62 Σιλβανυς επίσκοπος πόλεως 
Χερετάπων υπέγραψα: — 63 Κόμυδυς ό ελάχιστος επίσκοπος Τριπόλεως υπέγραψα: — 64Κων- 
στάντιος επίσκοπος τής Διοκλητιανών πόλεως υπέγραψα: — 65 Νεστόριος επίσκοπος Σιών 
υπέγραψα: ■— ***Αφόβιος' ό ελάχιστος επίσκοπος Κολόης υπέγραψα: — 67Παύλος επίσκοπος 
τής Δαλδιανών πόλεως υπέγραψα: — 68 Αιμένιος επίσκοπος τής Σεττηνών πόλεως νπέγραιρα: 
— 69 Αωοό&εος επίσκοπος πόλεως Μνρίνης υπέγραψα: — 70 Θεόδωρος επίσκοπος πόλεως 
Αττάλειας: — 71 Αφϋόνητος ό ελάχιστος επίσκοπος των ΊΙρακλεωτων Λάτμου πόλεως νπέ- 
γοαψα: — 72 Σπονδάοιος ό ελάχιστος επίσκοπος Κεράμου υπέγραψα: — 73 Φιλητός ό ελάχι
στος επίσκοπος Άμνζόνος υπέγραψα: — 74 Δοκιμάσιος επίσκοπος πόλεως Μαρωνείας υπέ
γραψα: — 75Έννέπιος επίσκοπος πόλεως Μαξίμιανονπόλεως υπέγραψα: — 76 Ενστάϋιος 
επίσκοπος πόλεως Κολοφώνος υπέγραψα: —· ΊΊ Λουκιανός επίσκοπος πόλεως Τοπείρου υπέ
γραψα: —· 78 Βον φίνος επίσκοπος πόλεως Γάβων υπέγραψα: — 79 'Ρωμανός επίσκοπος πόλεως 
Εαφείας υπέγραψα: — 30 Φίδος επίσκοπος Τόππης υπέγραψα: — 81'Ησύχιος επίσκοπος πό- 
λέως Παρίον υπέγραψα: — 82 Τιμόΰεος επίσκοπος πόλεως Τερμησον Εύδοκιάδος υπέγραψα: — 
83 Ενχάριος επίσκοπος πόλεως Δυρραχίου υπέγραψα: ■— 84 Εύάγριος επίσκοπος πόλεως Σόλων 
τής Κύπρον υπέγραψα: — 85 Νεκτάριος επίσκοπος πόλεως Κάσων υπέγραψα: — 86 Αγα&ο- 
κλής επίσκοπος πόλεως Κορωνείας νπέγραιρα: — 87 Λιανής επίσκοπος Σνκαμαζόνος υπέ
γραψα: — 88 Αίόέσιος επίσκοπος Τσίνδων υπέγραψα: — 89 Σεκουνδιανός επίσκοπος πόλ^εως 
Λαμίας υπέγραψα: — 90 Νοννέγρος επίσκοπος πόλεως Σέλγης υπέγραψα: — 91 Ματιδιανός 
επίσκοπος Κορακησίον νπέγραιρα: — 98 Κύριλλος επίσκοπος Κοίλων υπέγραψα διά χειρός 
Ελλησπόντου πρεσβυτέραν: — 93 Σαπρίκιος επίσκοπος Πάφου τής Κύπρον υπέγραψα: — 
94 Θεμίστιος ελάχιστος επίσκοπος πόλεατς Τάσσον υπέγραψα: — 95 Προμάχιος ό ελάχιστος επί
σκοπος πόλεως Άλινδών υπέγραψα: — 96 Ενδόξιος επίσκοπος πόλεως Χώματος υπέγραψα : 
■— 97 Αιβάνιος επίσκοπος Παλαιός πόλεως νπέγραιρα: — 98 Ταριανός επίσκοπος πόλεως 
Ανρβης υπέγραψα: — 99 Αλέξανδρος επίσκοπος Αρκαδιουπόλεως υπέγραψα: — 100 Θεόδοτος 
επίσκοπος Χύσης υπέγραψα: — 101СР0дш> επίσκοπος Παλαιας πόλεως νπέγραιρα: — 102 Τνχι- 
κός ό ελάχιστος τής "Ερυθραιών πόλεως υπέγραψα: — 103 Ευγένιος επίσκοπος πόλεως Απολ- 
λωνιάδος υπέγραψα: — 104 Τιμό&εος επίσκοπος Γέρμης Ελλησπόντου υπέγραψα: — 105 Αέτιος

46 τίέσβον των Schw λεοβούτων coä. 78 τάβων cod.



^οκοπος πόλεως ΙΊαιονίων Ελλησπόντου υπέγραψα: — ""Αρχέλαος ελάχιστος επίσκοπος 
Μνδον υπέγραψα: — ™Απέλλας δ ελάχιστος {επίσκοπος) Κιβνρας υπέγραψα: - »8 φιλά- 
άβΑψος δ ελάχιστος ίπίσκοπος της Γρατιανοπόλεως ύπέγραψα: — 109 Εύύλήριος δ ελάχιστος 
επίσκοπος τής Στρατονικέων Λυδίας υπέγραψα: — "-"Ιωάννης δ ελάχιστος ίπίσκοπος τής 
Λνρηλ,ονπολιτών πόλεως^ ύπέγραψα: — ™ Μάξιμος δ ίλάχιστος επίσκοπος Κύμης ύπέ
γραψα: - Μοδεστος επίσκοπος τής Ανεατών πόλεως υπέγραψα: — 113 Θεοδόσιος δ ελάχι
στος ίπίσκοπος πόλεως Μαστούρων ύπέγραψα: — 114 Θωμάς επίσκοπος Οναλεντινιανονπόλεως 
υπέγραψα: - '"Ευσέβιος επίσκοπος Κλαζομενών υπέγραψα: - “= Ευσέβιος Ιπίσκοπος 
Ασπωνων υπέγραψα: - '"Ευπορίας επίσκοπος Ύπέπων υπέγραψα: — "» Σάιδος ίπίσκο- 
πος Φαινοΰς υπέγραψα: - '"Δόμνας επίσκοπος 'Ορκωτόν υπέγραψα: - Ιωάννης Ы- 
σκοπος Λϋγονατοπόλεως ύπέγραψα: — "'Πέτρος επίσκοπος Παρεμβολών ύπέγραψα: ~
- Νατήρας ίπίσκοπος Γάζης ύπέγραψα: — 123 Ζήνων επίσκοπος Κσυρίον τής Κύπρον ύπέ

γραψα: ' 124 Ενοπτιος επίσκοπος Πτολεμαίδος τής Πενταπόλεως υπέγραψα: — '"Μακά
ριος ίπίσκοπος Μετηλιτών ύπέγραψα: — 126Ευσέβιος επίσκοπος Πηλουσίον υπέγραψα· _ 
"'Έρμογένης επίσκοπος ΨινΟκονρούρων υπέγραψα: — Μαρίνος επίσκοπος Ηλιουπόλεως 
ύπέγραψα: — ""Ιωάννης ίπίσκοπος Ήφαιστον ύπέγραψα: — Ηράκλειος επίσκοπος Τα- 
μιάδεως υπέγραψα: — "'Στρατηγίας επίσκοπος Αϋρίβεως υπέγραψα: - Αριστόβουλος 
επίσκοπος Θμονεως ύπέγραψα: — 133 Θέων επίσκοπος Ήρακλεονς τον Σεϋ-ροίτον υπέγραψα:

- 134 Σόλων ίπίσκοπος ΚαραΧλίων υπέγραψα: — '"Αλύπιος ίπίσκοπος πόλεως Σελή υπέ
γραψα: — 139 Μακεδονίας ίπίσκοπος Ξόεως ύπέγραψα: — 137Πέτρος επίσκοπος ’Οξνρνγχον 
ύπέγραψα: - 138 Μητρόδωρος ίπίσκοπος Λεόντων ύπέγραψα: — 139Παύλος ίπίσκοπος Φρα- 
γώνεως υπέγραψα: 140Λμμώνιος ίπίσκοπος Πανεφναον υπέγραψα: — 141 ΙΙούπλιος επίσκο
πος Ολβίων υπέγραψα: — 142Τέρακις επίσκοπος Λφναίον ύπέγραψα: — 143Σαμουήλ επί
σκοπος Δύσϋεως υπέγραψα: - Σώπατρος επίσκοπος τής Λιβύης Σεπτιμιακής υπέγραψα: — 
145Ισαάκ επίσκοπος Ελεαρχίας υπέγραψα: — '"Ισαάκ ίπίσκοπος πόλεως Τανα υπέγραψα:

14' Ηράκλειος επίσκοπος Θννεως ύπέγραψα: — 148Θεωνας επίσκοπος Ψίγχονς υπέγραψα: __
149 Κύρος ίπίσκοπος Αχαιών ύπέγραψα: — 150 Ενλόγιος επίσκοπος Τερενούΰεως υπέγραψα: — 

"Αλέξανδρος επίσκοπος Κλεοπάτριδος υπέγραψα: — 162 Σάονανδς επίσκοπος Κοπριά εως ■ 
εγώ δε Ηράκλειος επίσκοπος υπέγραψα ύπ'ερ αυτόν διά το κακονσθαι αυτόν: — 153 'Αβραάμ.
επίσκοπος πόλεως Όστρακίνης υπέγραψα: — "Άδέλφιος ίπίσκοπος Όνονφεως υπέγραψα: __
155 Λαμπέτιος ίπίσκοπος τον Κασίον ύπέγραψα: — ""Αθανάσιος επίσκοπος τής Παράλον 
υπέγραψα: — "Άδέλφιος επίσκοπος Σάεως υπέγραψα: — 158 Χρυσαόριος επίσκοπος ’Λφρο- 
διτονς ύπέγραψα: — 159Αμνίων επίσκοπος Βουτών ύπέγραψα: — 160Εϋτνχος επίσκοπος 
Θεοδοσιονπόλεως ύπέγραψα: — 161 Βενάντιος επίσκοπος Ίεραπόλεως μητροπόλεως υπέγραψα, 
υπέγραψα δε διά τον νοταρίου μου Θεοδοσίου: — 162Ζήνων επίσκοπος πόλεως Τενχείρων 
υπέγραψα: — 163 Ευσέβιος επίσκοπος Νειλονπόλεως ύπέγραψα: —164 Ήρακλείδης ίπίσκοπος 
Ήρακλεονς άνω υπέγραψα: — 165 Μακάριος επίσκοπος Ανταίον υπέγραψα: — 1116 Σαβΐνος 
επίσκοπος Πανος ύπέγραψα: — 167Αθανάσιος επίσκοπος τής Σκηψίων πόλεως ύπέγραψα: —
168 (Ριλούμένος επίσκοπος Κίννης ύπέγραψα: ■— 169 felix episcopvs <c>ivitatvm apolmniüsivm

170svbsceibsi: — 170 Τιμόθεος επίσκοπος επαρχίας Σκνϋίας πόλεως Τομέων υπέγραψα: —· 111 Ζη
νόβιός επίσκοπος Κνωσσοΰ ύπέγραψα: — 112 Παν λινός επίσκοπος τον Μαιονμα υπέγραψα: 
'— 173 Φοιβάμμων επίσκοπος τον Κοπτον ύπέγραψα: — 174 Παβίακος επίσκοπος Απόλλωνος

107 επίσκοπος от. cod. 152 κοπρίϋεως υπέγραψα cod.
Abh. d. philos.-philol. u. d. hist. Kl. XXX, 8. Abh.
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υπέγραψα: — ^^Ανδρέας επίσκοπος Ερμονπόλεως υπέγραψα: — 176 Φανίας δ ελάχιστος 
επίσκοπος Αρπάσων υπέγραψα: — 177 Θεοσέβιος επίσκοπος ΙΙριήνης υπέγραψα: — 118 Μάξι,- 
μος επίσκοπος άσίασ υπέγραψα: — 179 Θεόκτιστος επίσκοπος Φωκαίας υπέγραψα: — 180 Ερμό- 
λαος ελάχιστος επίσκοπος Αττονόαίων υπέγραψα: — 181 Θεόδωρος επίσκοπος Εαδάρων υπέ
γραψα χειρ'ι Αιθέριου διακόνου: —■ 182Αθανάσιος επίσκοπος Πάρον της νήσον υπέγραψα: 
— 18:1 Παύλος επίσκοπος Όρύμμων νπέγραιρα: —■ 1S4 Τιμόθεος επίσκοπος βριούλων υπέ
γραψα: — 185 Δανιήλ επίσκοπος Κολωνείας Καππαδοκίας υπέγραψα: —- ^’Αοκληπιάδης 
επίσκοπος τής Τραπέζοπολιτών υπέγραψα: — 187 Θεόδωρος επίσκοπος πόλεως К γίνου υπέ
γραψα: — 188bessvlas BiACOTfYS ecclesiae CAETAGEKiEKSiYM SYBSOKiBSi: — 189 Στέφανος επίσκοπος 
Tim πόλεως Ασίας υπέγραψα: — 190 Καισάριος χωρεπίσκοπος πόλεως ’Αρκης υπέγραψα: — 
191 θεόδουλως επίσκοπος Κλονσης υπέγραψα: — 192 Θεόδωρος επίσκοπος Αρινδηλών υπέ
γραψα: — 193 Λητόιος επίσκοπος Αιβιάδος υπέγραψα: — 194 Αριστόκριτος επίσκοπος Όλυμ
πον υπέγραψα: — In der von der athenischen Handschrift gebotenen Form lag dies Stück 
bisher nur in drei lateinischen Übersetzungen vor, der des sog. Marius Mercator [p. 171 ff. 
Bai.], der von Baluze [Conc. app. 528ff.] veröffentlichten lateinischen Übersetzung der 
ephesinischen und der lateinischen Übersetzung der chalkedonischen Akten [L пи 284ff.], 
die allerdings ohne ausreichende handschriftliche Gewähr ist.

*80. f. 220u Όρος τής αυτής άγιας καί οικουμενικής συνόδου τής εν ’Εφέαωι κατά των δυα-
σεβών Μεσσαλιανιτων ήγουν Εύχιτών

Σννελϋόντες έφ' ημών οι ευλαβέστατοι και θεοφιλέστατοι επίσκοποι Ονα/.εριανός καί 
Αμφιλόχιος καί σκέψιν προθέντες κοινήν περί των λεγομένων εν τοΐς τής Παμφνλίας μέρεσι 
Μεσσαλιανιτών εϊτονν Ενχιτών ήγουν Ενθουσιαστών είτε όπωσοΰν ή μιαρωτάτη των μνημο- 
νενθέντων αΐρεσις ααφηνιαθείη, ημών δέ διασκοπούντων. προεκόμισεν υ ευλαβέστατος καί 
θεοσεβέστατος επίσκοπος Οναλεριανός χαρτίον συνοδικόν περί τούτων αυτών συνταχθέν εν τήι 
μεγάληι Κωνσταντινούπολή επί τον τής μακαρίας μνήμης Σισιννίον' ο καί άναγνωαθέν επί 
πάντων, έδοξεν ευ πεποιήσθαι καί όρθιος εχειν. και αννήρεαεν απασιν ήμϊν καί τοΐς θεο- 
φιλ,εατάτοις έπισκόποις Ούαλεριανώι καί Αμφιλ,οχίοοι καί πάσι τοΐς των Παμφύλων καί Λν- 
καόνων επαρχιών ενλαβεστάτοις έπισκόποις τά εν τώι σννοδικώι χαρτίωι τυπωθέντα κρατεί)1 
άπαντα καί κατά μη δ ένα τρόπον παραβαίνεσϋαι αυτά, βεβαίων οντων δηλαδή καί των πε
πραγμένων έν Αλεξανδρείαι, ώστε τους όντας κατά πάσαν επαρχίαν τής Μεασαλιανών ήγουν 
Ενθουσιαστών αίρέσεως ή καί έν νποψίαις τής τοιαύτης νόσον γεγενημένους, είτε κληρικοί 
εΐεν είτε λαϊκοί, μεθοδενεσθαι, καί αναθεματίζοντας κατά τά έν τώι μνημονευθέντι σννοδικώι 
διηγορενμένα έγγράφως, μένειν τούς μεν κληρικούς έν τώι κλήρωι, τους δε λαϊκούς έν τήι 
κοινωνίαι τής εκκλησίας' άνανενόντας δέ προς τούτο καί μή αναθεματίζοντας, τους μεν 
лρεαβντέρονς καί διακόνους καί τούς έτερόν τινα βαθμόν έχοντας έν έκκληοίαι, έκκόπτειν 
καί κλήρου καί βαθμού καί κοινωνίας, τούς δέ λαϊκούς άναθεματίζεσθαι' μοναστήρια δέ 
μή σνγχωρεΐσθαι, εχειν τους ελεγχόμενους υπέρ τον μή τό ζιζάνιον έκτείνεσθαι καί ίαχύειν" 
πράττεσθαι δέ τούτα παντί οθένει χρωμένων τής επί τούτων σπονδής αυτών τε των θεο
φιλέστατων επισκόπων Οϋαλεριανον καί Αμφιλοχίαν καί των κατά πάσαν την επαρχίαν 
ευλαβέστατων επισκόπων. σννήρεσε δέ προς τοΰτοις άναθεματι,σθήναι τό βιβλ.ίον τό προ-

178 άσίασ cod. Άσσον Schu). 189 τάω cod. 193 ίιτόιοσ έκίσκοποσ λιβνάδοσ cod.
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φερομενον τής μιαρός εκείνης αίρέσεως τό λεγόμενον παν αύτοΐςΑσκητικόν, τό προκομιβΜν 
παρα τον ενλαβεστάτον καί ϋεοφιλεατάτον Ιπιοχόπον Οναλεριανον, ώς παρά των αιρετικών 
εκτεΰεν, και εΐ τι 'έτερον σύνταγμα τής εκείνων άνοσιότητος εόρίοκοιτο πασά τισι, καί τούτο 
είναι ανμ&εμχι.* Ы τοντοις άλλήλοις σνμβεβηκότων τότε εις ομοψυχίαν καί κοινωνίαν 
και διαθεσιν, αναγκαιον ήν εγγράφως τά δόξαντα φανερά καταστήσαι■ εϊ δε δή τις γένηται 
φήτησις περί τούτων εν τώιδε τώι πράγματι αύτοΐς γε τοΐς θεοσεβεστάτοις επισκόποις Οϋαλε- 
ριανώι καί 'Αμφιλοχία,ι καί τοΐς κατά πάσαν τήν ίπαρχίαν ενλαβεατάτοις έπισκόποις καί εϊ τι 
δοξειεν ανακύπτειν των δυσχερών ή άμαφισβητηοίμων, εΐ> έδοξεν Ιχ,ιν παραλή φθέντων των 
ευσεβέστατων επισκόπων ή Λνκίων ή Λνκαόνων, ούκ άπολιμπανομένον τον μητροπολίτου 
ης άν ελοιντο επαρχίας, εις τύπον Ανάγεσθαι τον δέοντα διά τής αϊ,των μεσιτείας τά κινού
μενα. Ungedruckt und nur durch eine lateinische Übersetzung [Synod. Constit. p. 49 ff.] 
bekannt; zum Verständnis hat schon Tillemont [Mem. 14, 441. 449] den Vorwurf her
angezogen, den die Partei des Johannes von Antiochien gegen die Cyrillianer erhob, daß 
sie zwölf messalianische Bischöfe unter sich aufgenommen hätten [L in 708®. 741b == M m 
1381. 1416]; damit hängen auch die Abmachungen in Alexandrien zusammen, die das 
Dokument erwähnt.

10

Ίσον υπομνημάτων περί των Κυπρίων επισκόπων *gl f ιμ,\ г

ίυϊς μετά την νπατείαν των δεσποτών ημών Φλανίου Θεοδοσίου τό ιγ καί Φλανίου 31. Aug. 431 
Ούαλεντινιανον το γ των αιωνίων αύγούστων1) προ μιας Καλανδών Σεπτεμβρίων, συνόδου 
σνγκροτη&είσης κατά Φεον χάριν καί θέσπισμα των θεοψιλεστάτων καί φιλοχρίστων ήμαν 

5 βαοί^ων κατά την Έφεσίων μψρόπολιν εν τήι άγίαι έκκλησίαι τήι καλονμένηι Μαρίαι,
Ρηγινος επίσκοπος τής αγίας εκκλησίας τής κατά Κωνστάντειαν τής Κύπρου είπεν · Επειδή 

διαταράττονσι τινες τάς παρ' ήμΐν άγιωτάτας έκκλησίας, άξιώ τον λίβελλον ον μετά χεΐρας 
έγω, νποδεχθέντα αναγινώσκεσθαι.

'Π άγια σύνοδος είπεν 'Ο προκομισθεις λίβελλος υποδεχθείς άναγινωσκέσθω.
Τήι άγιωτάτηι καί ένδοξαи καί μεγάλη/ σννόδωι τήι χάριτι του θεόν καί νενματι τών 

θερφιλεστάτων ημών βασιλέων εις την- Έφεσίων θεοφύλακτοι’ συναχθείσηι μητοόπολιν άξίωσις 
παρά Ψη γίνου καί Ζήνωνος καί Ευαγρίον επισκόπων τής Κύπρου. Έκπαλαι μεν καί ό 
άγιος ημών πατήρ καί επίσκοπος γεγονώς Τρωίλος μνρία πέπονθεν υπό τον ’Λντιοχέων 
κλ,ήρον καί τον θεοσεβεστάτον επισκόπου Θεοδότον, βίαν ον την τνχονσαν υπομείνας μέχρι 
καί πληγώον, άς ούκ ήν προσήκον ουδέ μαστιγίας ανθρώπους νπομένειν, άθέσμως καί παρα- 
λόγως καί άκανονίστως, δύ έτέραν μεν νπόθεσιν άφικομένον, εκείνης δε αίσιον λαβονσης 
τέλος, άποχρησάμενοι τήι άφίξει, βιάζεσθαί τε ήθελον καί ύποτάττειν έαντοΐς τους ίν τήι 
νήαωι άγιους επισκόπους παρά τους κανόνας τους αποατολικους καί τους ορούς τούς τής 
κατά Νίκαιαν άγιωτάτης συνόδου, καί νυν γνόντες ώς δ μακάριος τελεί τού βίου έγρήσατο,

20 παρεσκεύαοαν τον μεγαλοπρεπέστατων στρατηλάτην Διονύσιον επιατείλαι τώι τε αρχυντι τής 
επαρχίας προστάγματα καί τώι άγιωτάτωι τής Κωναταντιέων εκκλησίας κλήρωι γράμματα 
δημόσια, Suva καί μετά χεΐρας έχομεν καί έτοιμοι εσμεν τήι νμετέραι έπιδεικνύειν άγιω- 
συνηι. τούτον χάριν δεόμεθα καί καθικετεύομεν μηδέμίαν ημάς καινοτομίαν σνγχωρεΐν 
εισπραττεσθαι τούς ον δεν άτόλμητον ηγουμένους, ανθρώπους άνωθεν καί εξ αρχής βονλη-

15

4 τότε Schic, τά τε cod. 1δ οντε cod, !) Am Rand ήτις έατι λα τον ανγονστον μηνάς.
5*



{Μέντας παρά κανόνας εκκλησιαστικούς και θεσμούς τους εκτεθέντας παρά των άγιωτάτων 
πατέρων των εν τήι Νικάέων σννελθόντων μεγάληι και άγίαι αννόδωι τοΐς ου δεν προσή- 
κουσιν επιβαίνειν εϋέλονιας οροις. ώς γάρ έψημεν, ουκ αν παρωρμήθη σήμερον δ με
γαλοπρεπέστατος στρατηλάτης Διονύσιος, άνήρ την των τακτικών φροντίδα μόνην έμπεμπι
στευμένος, καί α μη προσήκει αντώι, ποοσελάβετο, προς τά εκκλησιαστικά πράγματα μηδένα 5 
λόγον έ'χων, εΐ μή γε υπό των δσιωτάτων τών έκνισε συναχθέντων επισκόπων και τον κλήρου 
αυτών άπατηθείς νενόμικεν είναι κανονικόν, ώς καί τά πρ{οστ)άγ ματα αντοϋ διαλαλεΐ, το 
δίχα τής αυτών γνώμης μή κα&ίστασ&αι έ.ν Κωνσταντείαι τήι μητροπόλει τής Κύπρου 
επίσκοπον. άξιονμεν δε αυτά τά γράμματα τον μεγαλοπρεπεστάτον στρατηλάτου άναγινώ- 
σκεσθαι καί τά ίπιτάγματα καί σνμπαντα δ μου τά επί ταντηι τήι τραγωιδίαι άποσ ταλ,έντα τε 10 
καί πεπραγμένα, ινα εξ αυτών γνώι ή άγια υμών καί μεγάλη σύνοδος την άννποιστον βίαν 
την γεγενημένην' καί γάρ ονχ ό τυχών 'θόρυβος κατείληφε πάσαν την μητρόπολην. προσέτι 
γνωρίζομεν τήι ϋμετέραι άγίαι σννόδοοι ότι μετά τών τον ένδοξοτάτον στρατηλάτου γραμ
μάτων καί διάκονος άπεστάλη τής Άντιοχέων αγίας εκκλησίας. διό καθικετεύομε)’ καί προ- 
σπίπτομε)· τοΐς νμετέροις άγίοις ί'χνεσι,’ κανονικήι ψήφωι καί νυν, ώσπερ καί εξ αρχής από 15 
τε τών άποστο/ακών χρόνων καί τών θεσμών καί κανόνων τής άγιωτάτης καί μεγάλης ον- 
νόδου τής κατά Νίκαιαν άτρωτος καί άνεπιβούλεντος καί ελεύθερα πάοης καταδυναστείας 
διατετέλεκεν ή ήμετέρα σύνοδος ή κατά Κύπρον, οντω καί νυν τήι νμετέραι άδεκάστωι καί 
δικαιοτάτηι ιρήφωι καί τώι νμετέρωι 'θεαμώι υπάρξω ήμΐν δίκαιον. ’Ρηγΐνος επίσκοπος 
Κωνσταντείας τής Κύπρου υπέγραφα χειρί έμήι. Ζήνων επίσκοπος τής κατά τό Κονριον 20 
άγιας του θεόν εκκλησίας τής Κύπρον υπέγραψα χειρί έμήι. Ενάγριος ό ελάχιστος επί
σκοπος τής κατά Σόλονς τής Κύπρον αγίας τον θεόν εκκλησίας υπέγραψα χειρί έμήι.

'Ρη γένος επίσκοπος «лег" Επειδή και πρόσταγμα έπιφερόμεϋα τον μεγαλωπρεπεατάτου 
στρατηλάτου Διονυσίου γραφέν προς τον λαμπρότατοι’ άρχοντα τής επαρχίας, άξιο) γενέσθαι 
αυτόν την άνάγνωαιν. 25

Ή αγία σύνοδος είπεν" Άναγινωοκέσθω καί τό τον μεγαλοπρεπέστατου Διονυσίου πρό
σταγμα.

FlAVIVS DIONYSIVS VIR CLAR1SSIMVS ET MAGNIFICENTISSTMVS m(a>GI. VTK<l)VSQVE MILITIAE THE0D0B0 

VIRO CLARISSIMO CONSVL. PR0VINC1AE CYPRI. IMPERIALIS AVCTORITAS MV LT AS OB CA VS AS ET MAXIME 

ECCLESIASTICAS REVERENTISSIMOS ANTISTITES EPESVM CONVENIRE DIVINIS APICIBVS DISPOSVIT PRO ROGATIS. 30 
QYIA ITAQVE CONPERIMVS CONSTANTIAE CIVITATIS ANTISTITEM A PRAESENTI VITA MIGRASSE ET DIEM SIBI 

PRAEFINITYM COMPLESSE, NECESSAKIAM HANC AD ТЕ Λ VCTORITAТЕМ ESSE CENSVIMVS EM(i>TTENDAM , SC(l)- 

LICET VT NE QVIS SINE CONSCIENTIA VEL DISPOSITION REVERENTISSIm(i) CONVENTVS AVDE.VT IN DEFVNCTI 

locvm aliqvem nomin(a)re. EXPECTARI namqvb convenit fobmam qvam tot REVERENTISSIMOEUM 

EPISCOPORÜM DABIT ADSENSVS. SICVT EMM DIOTV(h) EST, HARVM GRATIA RERVM MEMOR(a>TI RELIGI- 35
OSISSIMI vmr CONVENIRE PBAECEPTI SVNT. SI ITAQVE MOTVM CONTVMACIBVS DEBITVM ТАМ TVA GRAVITAS 

QVAM OFPICIVM OBTEMPERANS SIBI DESIDERAT E VIT ARE, ID MODIS OMNIBVS PROHIBEBIT NEC ALIQVEM, QVOD 
DICTVM EST, PB<o)VEHI PATIATVR ANTE AVCTORITATEM H0RVM QVORVM INTERESSE REVERENTISSIMORVM И- 

CITVR SACERDOTVM. QVODSI HAS А V СТОШТ ATES EIVS DE QVO AGIT Vit ORDINATIO PRAECESSIT ANTISTITIS,

EUM PRO c(a)ELESTI ORACVLO AD EFESVM SICVT ALIOS FACIAS PER,VENIRE. NEC ENIM IGNOItARE DEBES QVOD 40

3 έ&έλοντας ab eo ipso, qui hunc Ubellum malo stilo edölauit, falso adiectum esse uidetur. 7 προ
στάγματα Schu> πράγματα cod. 38 INTEREST cod. 39 PRAECESSTI cod.



SISE<;VS ALI9V1D FVBMT TV QYIDEM QVINQVE LIBRAS AVE,, <>m„VM VBBO ALIAS TOT
HSCI VnlIBVS raPEBRB G0GIMNI· TT AVTEM HABC QVAB PRO POSTVLATIONE RELKHOSISSIMORVM ΛΝΊΊ- 
STITVM VII,EN1'VE ES8B DISP0SITA’ MAT™ SORTIANTVR EFFECTVM, Ma[b]tVR,VM ET ADELF<I>VM IVSSIMVS 
EX OFFICIO SPECIALITER DESTINARI. DATA DVODECIMO CALENDAS IVMAS ANTIOCHIAB.

‘Ερμηνεία
Φλάνιος Δωνύσιος δ λαμπρότατος καί μεγαλοπρεπέστατος μάγνσχρος έκαζέρας στοατείας 

ϋεοδωοωι τωι λαμπρότατα» ύπαχικώι της Κυπρίων χώρας. Ή βασιλική αυθεντία διά 
πολλας αίτιας και μαλιστα έκκλησιαατικάς τούς ενλαβεστάτονς επισκόπους κατ' *Εφεσον σννελ- 
θειν θειαις εκτεθειααις διετύπωσε κεραίαις. ёт,Щ rolvvv έγνωμεν τον επίσκοπον Κων- 
αταντειας της πολεως εκ του παρόντος μεταατήναι βίου καί τ'ην προοριαθεΐααν αί,τώι ήμέοαν 
πεπληρωκεναι, αναγκαίαν ναύτην την αυθεντίαν πρός σε πεμπτέαν είναι δηλαδή εκ ρίνα μεν,

μ\ Ύί\ χωρΐς ή διατνπώσεως τής ευλαβεστάτης συνόδου τολμήσοι είς τόν
τον τελευτησαντος τόπον τινά όνομάσαι. πρέπει γάρ άναμεΐναι τόν τύπον ον των τοιοντων 
ευλαβέστατων επισκόπων ή σνναίνεσις δοίη. ώς γάρ λέλεκται, τούτων χάριν των ποαγμάτων 
οι μνημονενθεντες θεοφιλέστατοι ίίνδρες σννελθεΐν παρηγγέλθησαν. Μν τοίννν τήν τοις 
φιλονεικοις οφεαομενην κίνησιν τούτο μ'εν ή στιβαρόζης σον, τούτο δ'ε καί ή πειθομένη αντήι 
ταςις σπενδηι^ εκφνγειν, τούτο πασι τρόποις κωλώσει καί μή τινα, ώς εΐρηται, προελθείν 
α νασχψαι προ τής αυθεντίας των μεσιτευόντων ευλαβέστατων επισκόπων. διό εί ταντας 
τας αυθεντίας προέλαβεν ή τού αμφισβητούμενου επισκόπου χειροτονία, τούτον κατά το 

20 ουράνιον απόφθεγμα, είς'Έφεσον ώς τούς άλλους ποιήσεις παραγενέσθαΓ ον γάρ οφείλεις 
αγνοειν οτι περ εί άλλοίως τι δοκιμασθή γενέσθαι, σύ μ'εν πέντε χρυσίου λίτρας, ή <$έ τάξις 
αλλας τοσαυτας τώι δημοσίωι είσκομίσαι καταναγκασθήτε. όπως δ'ε τούτα τά κατά την 
των ευλαβέστατων επισκόπων αίτησιν δόξαντα διατνπούαθαι ταχεΐαν κληρώσωνται άννσιν, 
Ματονριον και Αδελφών έκελεύσαμεν εκ τής τάξεως ίδικώς άποαταλήναι. έδόθη πρό 7β 

25 Καλανοών 3Ιουνίων εν Αντιοχείαι.

Ψηγινος επίσκοπος εΐπεν Έστι καί 'έτερον πρόσταγμα τον αυτόν μεγαλοπρεπέστατου 
στρατηλάτου Διονυσίου γραφέν πρός τόν ευλαβέστατοι’ κλήρον τής Κωνσταντιέων μητροπό- 
λεως, και άξιώ καί τούτο άναγνωαθήναι.

11 αγΜ σύνοδ°ς εΐπεν· Άναγνωσθεν καί τούτο έμφερέσθω τήι πραξει των υπομνημάτων. 
Φλάνιος Διονύσιος ο μεγαλοπρεπέστατος καί ενδοξότατος κόμης καί στρατηγός εκατέρας 

δνναμεως καί από ύπατων τοίς ενλαβεστάτοις κληρικούς τής άγιωτάτης εκκλησίας τής έν 
τήι μητροπόλει Κωνσταντείας τής Κύπρον. Οΐδε καί ή νμετέρα θεοσέβεια ώς οι τρο
παίου χοι και καλλίνικοι δεσπόται τής οικουμένης τους όσιωτάτονς καί άγιωτάτονς είς Έφεσον 
σννελθεΐν έθέσπισαν επισκόπους διά πολλάς μ'εν καί Άλλας, μάλιστα δ'ε τάς εκκλησιαστικός 

35 аша^· ^ » έγνωμεν, αυτών των άγιωτάτων επισκόπων ή μας των ενταύθα σννελθόν-
των διδαξάντων, ώς ο γενόμενος υμών μακαριώτατος επίσκοπος κατά βούλησιν κεκοίμηται 
θεϊκήν, άναγκαΐον ώιήθην δήλον υμών τήι εϋλαβείαι ποιήααι καί παρεγγνήααι [καί} παρα- 
φνλαξασθαι υμάς τού μη δ ένα παρά τίνος είς επίσκοπον ψηφισθήναι ή καί χειροτονηθήναι· 
πάντως γάρ καί περί τούτον δοϋήαεται τύπος· άλλ' άναμείνατε τόν ενταύθα δοθησόμενον 

40 ορον. ακόλουθον γάρ καί τώι εκκλησιαστικώι πρέπον θεσμώι τό τοις άγίοις πατράσι τά 
των πατέρων φνλάσσειν. εί δε καί αρα πρό των ήμετέρων γραμμάτων συνέβη τινά εν-

30
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θρονιασ&ήναι, δπερ ούκ οίόμεθα, τούτον μετά των άλλων εύλαβεστάτων άνδρών εις την ’Έφεσον 
κατά τά θειωδώς θεσπισθέντα νπομνήσατε παραγενέοθαι, ούκ αγνοούντες ώς ακολουθήσει 
μεν έπαινος τοίς πειθομένοις, άπειϋοϋντας δε δ προσήκων και παρά»’ προσηκόντως διορ- 
θώσεται τύπος.

Ή άγια σύνοδος είπε' Τά μεν άναγνωοϋένχα φανερά' επειδή δε ή αίτια ή κινήαααα τον 5 
μεγαλοπρεπέστατου και ενδοξότατοι’ στρατηλάτην Διονύσιον προς το ταντα επιστεΐλαι άμν- 
δρότερον έγκειται τοΐς προστεταγμένοις, διδασκέτωσαν οΐ παρόντες θεοφιλέστατοι επίσκοποι 
των άγιων εκκλησιών των εν τήι Κύπριοι σαφέστερο», τι τδ κίνησαν τον μεγαλοπρεπέστατοι’ 
στρατηλάτην προς τδ ταντα εκπέμψαι τά προστεταγ μένα.

Ζήνων επίσκοπος πόλεως Κονρίον τής Κύπρου είπε' Και δ τής μακαρίας μνήμης Σα- Ю 
πρίκιος ό επίσκοπος1) ό συν ήμΐν παραγενόμένος ταντης ένεκα τής χρείας ελ,ηλνθει. έπεί 
ονν μετέστη του βίου, άναγκαίως ημείς διδάσκομεν την αγίαν υμών και οικουμενικήν σύνο
δον δτι γε καθ' υποβολήν τον Αντιόχειας επισκόπου και κλήρου ό μεγαλοπρεπέστατος στρα
τηλάτης τά προστάγματα έξαπέστειλε τώι τε άρχοντι καί τώι κλήροτι.

Ή αγία σύνοδος είπε' Τι βονλομένον τον Αντιόχειας;
Ενάγριος επίσκοπος Σόλων τής Κύπρον είπε' Κατέχειν την ήμετέραν νήσον καί άρπά- 

ζειν εις εαυτόν τάς χειροτονίας έπιχειρονντος παρά γε τους κανόνας καί την άνωθεν καί εξ 
αρχής κρατήσασαν συνήθειαν.

Ή αγία σύνοδος έίπεν' Ουδέποτε ονν φαίνεται δ τής Άντιοχέων χειροτονήαας επίσκοπον 
εν τήι Κωνσταντείαι;

Ζήνων επίσκοπος Κονρίον τής Κύπρον έίπεν Άπδ των άγιων αποστολών ουδέποτε 
έχουσι δεϊξαι δτι επέστη Άντιοχενς καί εχειροτόνησεν ούτε έπεκοινώνησέ ποτέ τήι νήσωι 
χειροτονίας χάριν οϋτε έτερός τις.

Can. Nie. 6 Ή αγία σύνοδος είπε' Μέμνηται у αγία σύνοδος τον κανόνας των άγιων πάτερων των
εν Νικαίαι σνναχθέντιον κατ' έκεϊνο καιρού φυλάττοντος έκάστηι έκκλησίαι τα πρεσβεία, ένθα 25 
μέμνηται καί τής Άντιοχέων πόλεοος. διδάσκετε τοί,ννν εί μή έξ έθους αρχαίου το δίκαιον 
τον χειροτονεί)’ παρ' υμΐν έχει ό τής Άντιοχέων εκκλησίας επίσκοπος.

Ζήνων επίσκοπος είπε' Φθάσαντες κατεθέμεθα ώς ουδέποτε επέστη ούτε μην εχειροτό- 
νησέ ποτέ ούτε έν τήι μητροπόλει ούτε έν έτέραι πόλει, άλλ' ή σύνοδος »/ τής ημετερας επαρ
χίας συναγόμενη κατά τους κανόνας καθιστώ τον παρ' ήμΐν μητροπολίτην, καί άξιοϋμεν την 30 
νμετέραν άγίαν σύνοδον έπιιρηψίσασθαι τοντοις και βεβαιώσαι ταντα, ώστε τα αρχαία εθη 
τά κρατήσαντα ταντα καί νϋν κρατεί)’ καί μηδεμιαν καινοτομίαν υπομενειν παρα τινων την 
ήμετέραν επαρχίαν.

ΈΓ .αγία σύνοδος είπε" Λιδασκέτωσαν καί πάλιν οι θεοφιλέστατοι επίσκοποι' Γρωιλος ο 
τής όσιας καί μακαρίας μνήμης δ νϋν άναπαυσάμενος ή δ προ αυτόν ό τής άγιας μνήμης 36 
Σαβϊνος ή δ προ εκείνων αοίδιμος Επιφάνιας παρά ποιας σύνοδον κεχειροτονηνται;

Ζήνων επίσκοπος είπε' Καί οντοι οι ννν μνημονενθεντες αγωι επίσκοποι και οι προ 
αυτών όσιώτατοι επίσκοποι καί οι από τών άγιων άποστολων, όντες παντες ορθοδοςοι, παρα 
τών εν τήι, ΚνπροΗ κατέστησαν καί ουδέποτε χώραν έσχεν ο τής Άντιοχέων επίσκοπος η 
έτερός τις εις τήν επαρχίαν τήν ήμετέραν γειοατονίαν ποιήσασθαι. 40

!) Bischof von Paphos, s. о. p. 32.
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, αγία Τ ς είπΐ' Πραγμα ^ηοιαστικονς θεσμούς - έδοξε τψ άγίαι
Τψ xm συ,,°'όωί· Ist- wie eine Randnotiz*) bemerkt, der 8. ephesische

non am besten gedruckt in der.russischen Ausgabe des Syntagma xiv Titulorum von
л 'nc'-L 1ел'1 bG 1 _ ’ · on diesem Stück abgesehen, ist das übrige ungedruckt Äid nur
durch die lateinische Übersetzung Synod. Constit. p. 60 ff. bekannt, die auch das lateinische 
üiginal des Schreibens von Dionysius nicht bietet, sondern nur eine Übersetzung der 

griechischen Übersetzung. 8

Ίσον λιβέλλου έπιδοθέντος τήι άγίαι αννόδωι παρά Εύπρεπίον επίσκοπον Βύζης *82. 

καί Αρκαόιονπόλεως καί Κνρίλλον επίσκοπον Κοίλων

Τψ άγίαι και οικουμενικήν αννόδωι τψ κατά θεόν χάριν καί νεύμα των εύσεβεστάτων 
βασιλέων σιγκροτηθειαψ εν τψ Έφεσίων μητροπόλει παρά Εύπρεπίον επίσκοπον Βύζης καί 
Αρκαδιονπολεως καί Κνρίλλον Κοίλων. Έθος έκράτησεν άρχαϊον έπί τψ Εύρίπαίων 
επαρχίας έκαστον των επισκόπων καί δύο καί τρεις έχειν ύψ' ξαντόν πόλεις- δθεν δ μ'εν 

5 της ρακλειας επίσκοπος έχει τήν τε Ηράκλειον καί τό Πάνιον καί Όρνούς καί Γόνον, τέσ-
°Uf\ είς™?’ άρί?μ0ν' δ δέ Τ,Γ Βύζης Μοκοπος έχει τήν τε Βνζην καί Αρκαδίαν - 
πόαν ' ο δε Κοίλων ομοίως εχει τήν τε Κοίλα καί Καλλίπολιν δ δε Σανοαδίας επίσκοπος 
εχει την τε Σανοαδιαν καί Αφροδ,σιάδο.- δύο των τής Ευρώπης ίπιοκόπων άνωθεν καί εξ 
αρχής το,ς εκκλησίας διοικούν των καί μηδέποτε των μνημονενΰεισών πόλεων ίδιους δεξα
μενών επισκόπους-' Ш αΐ μ'εν νπό τον Ήρακλείας έτνχον εξ αρχής είναι, ή δε υπό τον 
Βυζης επίσκοπον, η Αρκαδιονπολις λέγω- ή δε Καλλίπολ,.ς δμοίως ύπό τόν Κοίλων επί
σκοπον. ' επει ονν νυν ύ τής Ήρακλείας έπίοκοπος Φριτηλας τής άγιας άποοτατήσας συνό
δου προσενειμεν ξαντόν Νεστορίωι καί τοϊς τά αυτόν ψρονοϋαιν, νψορώμεθα δ'ε μήποτε ώς 
δυσμενείς αμυνόμενος ημάς ή αύτός ή οι μετ' αύτόν τήν τής Ήρακλείας 'επισκοπήν διοι- 

15 *ουντΙς ελθωαιν επί τό χειροτονεϊν επισκόπους παρά τήν έξ άρχής κρατήσασαν συνήθειαν 
«' τα« μνημονευϋείσαις πόλεαι ταΤς ύψ' ή μας ταΐς μηδέποτε ίδιους επισκόπους λαβονσαις,
.π τε αρχαία εθη και τήν άνωθεν καί έξ άρχής κρατήσασαν συνήθειαν παρασαλενααι βου
λωμένοι δια τής καινοτομίας, δεόμεθα τής νμετέρας θεοσεβείας δρον ίξενεχθήναι περί τούτον 
παρα τής αγίας υμών καί μεγάλης συνόδου οίκείαι τε υποσημειώσει βεβαιώσαι τούτον επί 

20 τωι μήτε ή μας τευν ήμετέοων εκκλησιών άποστερηθήναι, έν αϊς πλειατα κεκμήκαμεν, μήτε 
το αρχαιον έθος καί έν μακρώι χρόνωι βεβαιωθεν νπό τίνος των μνημονενθέντων παρααα- 
Αενθήναι καί πολέμους καί μεγίστην drαξίαν έμποιήσαι τοϊς τής Ευρώπης έπισκόποις. ~ καί 
τούτον τνχόντες, χάριν εϊσόμεθα τωι των δλων θεώϊ τώι τήν ν μυτερήν όσιότητα έντ αν θα 
σνναθροίσαντι επί διορθώσει των κατά τήν οικουμένην εκκλησιών.

Ή άγια καί οικουμενική σύνοδος είπεν Εύλογος ή αϊτησις των θεοψιλεστάτων έπισκό- 
πων Εύπρεπίον καί Κνρϋ.λον, ήν δηλονσιν οί νποτεταγμένοι λίβελΛοΓ δθεν, καί των άγιων 
κανονοον και των έξωθεν νόμων τά έθη τά άρχαΐα δεχόμενων έν τάξει νόμον, ον δεν καινο- 
τομηθησεται περί τάς πόλεις Ευρώπης, άλ,λά κατά τήν παλαιάν συνήθειαν τελέσουσιν υπό 
τους επισκόπους, νφ' σνς καί άνωθεν, ουδενδς ούτε τον νυν δντος μητροπολίτου, δς γε καί 

30 αλλ,ως αφήιρηται την εξουσίαν, ούτε των μετ' αυτόν έσομένων δνναμένου τι καινουργήσαι 
παρα τήν αρχαιαν κατάστασιν. Ungedruckt und nur durch die lateinische Übersetzung 
Synod. Constit. p. 53 ff. bekannt.
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κα·των οϋτος у/ της αγίας άνελήφΟη οννόδον: —
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83. f. 224u ’Ίσον επιστολής τής αγίας συνόδου προς την σύνοδον τής Παμφνλιας περί Ευστάθιου
τον γενομένου αυτών μητροπολίτου

Ή άγια σύνοδος ή κατά θεόν χάριν και νεύμα .των θεοφιλέστατων βασιλέων εν τψ 
Έφεσίων σνγκροτηθεύοα τήι άγίαι συνόδωι τήι κατά Παμφνλίαν άγαπητοις αδελφοις και 
συλλειτουργούς εν κνρίωι χαίρειν. Μετά βουλής πάντα ποιεί - άρέοει καί τούτο τήι άγίαι 
συνόδωι. = 9. ephesiscber Kanon; am besten gedruckt bei Beneschewitsch a. a. 0. 109 ff.

*84 f ->25 г Επιστολή των επτά θεοφιλεστάτων επισκόπων των αταλέντων έν Κωνσταντίνου - 
πάλει παρά τής έν Έφέσωι άγιας συνόδου προς Κελεστϊνον τόν άγιώτατον παπαν 
•Ρώμης έ'νεκεν του άγιωτάτου Μαξιμιανον τόν υπ' αυτών χειροτονηθέντος έπισκοπου

τής βασιλενούσης πόλεως

Τώι θεοφιλεατάτωι καί όσιωτάτοΜ σνλλειτονργώι Κελεστίνωι Ίονβενάλιος Αρκαδίας Φί
λιππος ποεσβύτερος Φίρμος Φλαβιανός Θεόδοτος Ακάκιος Ενόπτιος Δανιήλ και ή συ μπα
ρ ον σα ήμ,Τν αγία σύνοδος έν κνρίωι χαίρειν. Έν πολλούς τούς προλαβοναι χρόνοις γνησίάς 
καί άπαρατρέπτον τής Ιερωσννης τήι βασιλενονοψ γενομένης πόλει πολλών τε εφεξής αύτήι 
τον θησαυρόν τής πίατεως φνλαξάντων άνεπιχείρητΟν των έκ παιδος την τής εκκλησίας εν 
τούς πρώτοις βαθμούς ίερωσννην άνελαιώνων, συμβάντος δέ τίνος καί άρρωστηματυς εκ τού 
επηλνν τινα καί ον γνήσιον παύδα τής εκκλησίας έπί τόν τής άρχιερωσύνης άναχϋήναι θρόνον, 
έπισκεψάμενος δ σωτήρ ο τάς εαυτόν εκκλησίας οίκονομών τον μεν άναξιον και προς απι
στίαν έξολισθήσαντα τον τής ιερωσννης άπεώσατο θρόνον πάλιν δε έκ των οικείων θερα
πευτών τής έκκληαίας έπιλεξάμενος, τούτον έπί τήν άρχιερωσύνην άνήγαγε, χρόνωι μακρώι 
καί πείραι λαμπραι έν τώι τού πρεσβυτέραν βαθμώι τήν οικονομίαν τής εκκλησίας πληρώ- 
σαντα, "τόν θεοφιλέστατων καί άγιώτατον Μαξιμιανον, μάρτυρας έπαγόμενου τον βίου ού τούς 
λογάδας μόνον καί περιβλέπτους, άλλα καί αύτονς τούς ενσεβεστάτονς καί φιλοχρίστον βασι- 
λέας καί τούς έν τούς βασιλ.είοις τά πρώτα τελονντας και τους πενιαι ονζώντας, ων αξιόπιστος 
ή μαρτυρία τήν εις αυτούς γεγενημένην φιλοτιμίαν τον αν δρυς εκβοώσα, πενίας θεραπευτήν, 
σωφροσύνης διδάσκαλον, έγκρατείας τύπον τούς τε κατ' αυτόν καί τούς έπειτα παρεχόμενοι·, 20 
ήονχίαν τιμώντα, τά δ'ε είς τήν τον θεού τελονντα δοξολογίαν φθεγγόμενον, ανθονντα τήι 
πολιάι, τούς κατορθώμασιν εύανθέστερον, έκ κοιλίας Ναζιραύον, ένα οκοπον τον βίου πεποιη- 
μένον τήν είς τους δεόμενους φιλοτιμίαν, ού τά των άρρωστούντων καί πενομένων μόνον 
θεραπενειν είδότα σώματα, άλλα καί τούς τελεντώσιν ώς αν σεμνή καί τήι όοίαι, πρέπουσα 
ή κατάλνσις γένοιτο, προνοήσαντα, μόνην εν ράντα Χριστιανώι πρέπουσα ν φιλοτιμίαν ονκ εν 25 
ιδίων οικοδομημάτων κατασκεναύς, αλλά κοινώι πολνο.νδοιωι και περιφανεύ τα των ξένων 
σώματα καί των αθεράπευτων τιμήααντα, πλωντον ηγούμενον τήν θεραπείαν των δεόμενων, 
τριχίνοις ρακίοις σκεπόμενον καί δήμον ολον κοσμονντα ταύς άναγκαίαις περιβολαύς. τρά
πεζα τούτου οϊα καί των πενήτων, μάλλον δέ κοινή πρός τούς πένητας' ον δεν γάρ ίδιον,

4 Reg. 4, άλλα πάντα κοινά πρός τους δεόμενους πεποίηται, Έλισσαύός τις όντως ή τις αλ,λος εστιατωρ 30 
3—7 τοιοντος, πάντας πλυντών, ΐααις μετέχειν τών εαυτού πρός τούς πολλούς ανεχόμενος, γνήσιος 

Luc. 12, 42 τον Χριστού οικονόμος, κατά τήν ευαγγελικήν παράδοσιν άφθόνως τό σίτο μέτρων έκ τών 
οικείων τούς όμοδούλοις μεταδιδονς. καί τί αν τοσοντον εϊποιμεν δαον αύτά βοάι, είς 
μαρτυρίαν τά πράγματα, έκαστη; ημέρας ιδίαν αύτώι προστιθείαης κατορθωμάτων νπόϋε- 
σιν; τούτον έπί τήν άρχιερωσύνην ταύς τον θεού ηιήφοις ήγάγομεν, τήι πρώτηι δψει οιόν 35 
τινα βασιλέα σμήνους πρός εαυτόν τούς διασκεδασθέντας έλκνσαντα, ώς έν είναι πάλιν τής

15

25 lwvov cod. τοrr/ivoiü cod.



εκκλησίας το σώμα και των ψυχών γενέσθαι παραντίκα θεραπευτήν τον εν τόΐς σώμασι 
τών πενομένων την τέχνην έπιδειξάμενον' ώι χρόνον επιμετρηθήναι πολύν παρά τον χορη
γούντος τόΐς δεομένοις ενξάμενος, θεοφιλέστατε, άκύμαντον ήμΐν τε καί τόίς ετι την εκκλη
σίαν φυλάξεις, νπδ αγαθόν φρονρου μένην ποιμένι καί προκινδυνεύειν ταντης εν τοις υπέρ 

5 τής ενοεβείας άγώσιν εθέλοντι. την δε εκκλησιαστικήν επίστασαι ακολουθίαν ώστε καί 
επιστέλλειν καί δέχεσθαι παρ' αντον κοινωνικά γράμματα καί μεμνήσθαι τον ονόματος αντον 
εν ταΐς μυατικαΐς λειτονργίαις. άπεστείλαμεν δε ταύτης ενεκεν τής ϋποθέσεως τον ενλα- 
βέστατον πρεσβυτέραν Ίωάννην καί τον ευλαβέστατου διάκονον 'Επιθυμητόν.

Ungedruckt und unbekannt.

Επιστολή Κελεστίνον τον άγιωτάτου άντιγραφείαα τοϊς αύτοΐς όσιωτάτοις επίσκοποις *85. f. 225“

Κελεστϊνος Άρκαδίωι Φιλίππωι 'Ιουβεναλίωι Φίρμωι Φλαβιανώι Θεοδότωι Άκακίωι Εν- 
οπτίωι Δανιήλωι καί πασι τόΐς έπισκόποις τόΐς εν τήι αγίαι σννόδωι παραγενομένοις άγαπη- 
τοΐς άδελφοΐς εν κυρίωι χαίρειν. Μόλις επί τώι τελεί τών κακών έχάρημεν μόλις ήμΐν 

5 πασι κοινήι ρητέον ή δεξιά σου, κύριε, δ εδόξασται εν ισχύ ι’ ή δεξιά σου χειρ, Exod. 15, ö 
κύριε, εθραυσεν εχθρούς. κυρίως γάρ εκείνοι σννετρίβησαν οι λαλοϋντες Άδικα, ών 
εΐδομεν, ώς φησιν δ Δαυίδ, άποφραγέντα τά στόματα. τούτον μέντοιγε όντως πιστώς Ps. 62, 12 
παρελθόντος του πράγματος υμάς έκβιβαστάς μεθ' ημών γεγονέναι δρώμεν τούς τής πίστεως 
ιερέας' οίτινες σνναχθέντες εις εν καί κατά τον απόστολων ον τά νμέτερα ζητονντες, άλλΛ τά Phil. 2, 21 

10 τον Ίησον Χρίστον, τδ πράγμα τον κοινού δεσπότου επράξατε. εφ’ υμών ονν περί τής
νμετέρας διεξερχόμεθα αγιότητας, ών εις πάσαν την γην τον φθόγγον χαίρομεν εξεληλυθέναι, Ps. 18, 5 
οπότε καί εις τά πέρατα τον κόσμου τής αυτής κηρνττομένης αλήθειας τά ρήματα υμών 
διέβη. δ θεός ημών ονκ ανέχεται λ,ανθάνειν ο παρέσχεν, επειδή ουδέποτε αί ενεργεσίαι 
αί έπονράνιοι άποκρνπτονται. οντω τοιγαροϋν γίνεται ώστε τηλικούτον δώρου επονρανίον 

15 φανερόνμένου κατά την θείαν βονλησιν, ώς γέγραπται, πάντας ανθρώπους σώιζεσθαι καί 1 Tim. 2, 4 
έ'ρχεσθαι εις γνώοιν τής αλήθειας. προσφωνώ ονν τοΐς νικηταΐς καί τόΐς εν τώι πολέμωι 
μόνην αντίκρυ τών πολεμίων βαστάσαοι την πίστιν, ήτις, ώς Ιωάννης φηοίν δ απόστολος, 1 loh. 5, 4 
νικάι καί τον κόσμον νμΐν του αντον κυρίως αντιγράφω τά ρήματα, οίτινες κατά την θείαν 1 loh. 2. 
γραφήν ώς πατέρες εγνωτε το απ' αρχής ον καί ώς νεανίσκοι, ώς ετι έστέ γενναίοι καί τδ 14

20 ρήμα τον θεόν εν νμΐν μένει, ένικήσατε τον κακοήθη. τοιούτοις κοινωνοΐς ενχαριστοϋντες, 
περί ταντης τής εκβάσεως ονδαμώς άμφεβάλομεν εσχε την ψυχήν την ήμετέραν θάρσος 
τον νικήσαι, οίτινες νμΐν έωρώμεν τοϋ επονρανίον πράγματος τδ Άχθος επικεΐσθαι, ονς
πάνυ καλώς ήπιστάμεθα κατ' εκείνο τδ προφητικδν μεμισηκέναι συναγωγήν πονήρευαμένων Ps. 25, 5
καί μετά ασεβών μη καθίααι. εγκρατής εγενόμην ου προσεδύκων, επειδή Άντικρυς άδι-

25 κονντων καί διεστραμμένων, ώς δ προειρημένος λ,έγει, α κακοί καί ευθείς έκολλώντό Ps. 24, 21
μ οι. μιάι τοίννν καί τήι αντήι άναφοράι διά τών υιών τών ήμετέρων τών ευλαβέστατων 
καί θεοφιλεστάτων άνδρών Ίωάννον τον πρεσβυτέραν καί Επιθυμητόν τον διακόνου κα
θαίρεση' δικαίαν καί άνύψωσιν εμάθομεν δικαιοτέραν, εκείνο δπερ εν τώι εναγγελίωι άνέ- 
γνωμεν, παριστώντες, οτι δ θεδς ημών άννψοΐ ταπεινούς καί καθαιρεϊ δννάστας άπδ θρόνων, Luc. 1, 52 

30 άφ' ής άποφάσεως εκείνος δ ήμέτερος σοφώτατος ονδαμώς εξετράπη, ος εΐρηκεν νπδ τοϋ Sir. 10, 21 
θεόν ημών φνλάττεσθαι τών ταπεινών τήν μνήμην, άπόλλνσθαι δέ την τών υπερήφανων. lat· 
οπερ πότε όντως δράται ακριβώς πεπληρωμένον ή νυν; δτε ο σωτήρ προθέμενος τούς άξιους Ps- 52, 6

16 προοψωνώ ονν Schw προσφώνωσ ονν cod. 
Abh. d. philos.-philol. u. d. hist. Kl. XXX, 8. Abh. 6



Ps. 52, 6 τιμήσαι, τά οστά τών άνθρωπαρέοκων διεακόρπισε καί, προνοηθέντος ποιμένας αξιωτάτου, τον 
άνήμερον λύκον από των ιδίων ποιμνίων δ αμνός ό άμωμος εξεώσατο. ανέγνωμεν αντον 
τά παρά της άδελφότητος τής νμετέρας γεγραμμένα εγκώμια, καί οϋδε'ις ήμών ηδυνήθη ϋαν- 
μάοαι, επειδή έγνωομένα εΐρήκατε. διήγησις χορηγείοϋοι τοΐς αδηλοις' μαρτυρίαν τά εγνω
σμένα ον ζητοϋσι των καλών, τούτον των πράξεων ή παλαίσίρα πάντοτε εγνμνασε' τοιοντον 
τούτον έδώκαμεν οϊον εν τοΐς γράμμασιν ηνρομεν, τοιοντον άλ,ηϋώς, ΐνα δια βραχέων εϊπω, 
οΐον ό διδάσκαλος ήμών είναι προστάττει τον ιερέα, ΐνα προοφόρως τήι πάντων κρισει άξιω- 

Ioh. 1, 47 θήι άκονειν Ιδού άληθώς άνθρωπος Ισραηλίτης εν ώι δόλος ονκ έατιν. ονκ 
αρα τοΐς έπαίνοις τοΐς νμετέροις εις αυτόν ταντα συμβαίνει; άλλως τοιγαρονν άπερ είρη- 
κατε, ακούετε; τοιοντον διάδοχον εζήτει δ τής μακαρίας μνήμης Αισίννιος, η μακαρία 
άπλότης, ΐνα τον τόπον αντον, ει μή ο αντον δμοιος, μή κατάσχηι. και γάρ κάλλιαν 
πράττομεν, εϊ άπεχόμενοι λοιπόν εκείνον τον ιερόσυλου ονόματος την καθέδραν έσχολακέναι 
φαίημεν, πεπράχθαι δε ϋείαι κρισει ώστε τούτου την εκκλησίαν αντί θεραπείας έπιτυχειν. 
τοιγαρονν την διχόνοιαν έξεΐλε καί την ομόνοιαν άπέδωκε χειροτονηθείς' τί ον δννήοεται 
παραοχεΐν κατά καιρούς οντινος τοϋτο αί άρχαί παρέσχον; ταντα περί τούτου άμοιβαδόν λέ- 
γομεν α ή ειρήνη άνακαινισϋησομένη επιζητεί‘ παρήμεν καί οϋκ αν εΐποιμεν έαυτονς άπόντας, 
δτε αυτόν τήι κεφαλήι τά μυστικά ρήματα έπελέγετε, δτε άπεδιδοτο πάσι τής επονρανίον χα
ράς ή σωτηρία' τό δή τελενταΐον, ονόεϊς εκεΐσε των καθολικών όπελείφθη, δπον γε πάντες 
κοινήι ένίκησαν. προς τοντοις έχάρημεν τον φιλ,ανθρωποτάτου και χριστιανικωτατον βαοι- 
λέως τήι περί τούτου μαρτνρίαι, δτι ταΐς επιστολαΐς τής αγάπης τής νμετέρας την αντον 

Prou. 21, 1 άπόφαοιν έωρώμεν αυμφωνεϊν. καί ού θαυμαστόν εϊ ψυχή βασιλέως ή εν χειρί ονσα θεόν 
σννήινεσε τούτοις ονς αντον ήπίστατο ιερέας. λέγει γάρ ό λόγος δ κοσμικός δ τά θεία 
πράγματα εκβιβάζων, ος συνεστρατενσατο τώι βασιλεΐ' ευτυχές τό βασιλείαν, ώι στρατεύεται 
ό εκβιβασμός των θείων, καί ουδέ οντος έλαττον ευτυχής, ον όντως άνακηρνττει ή βασιλεία 
των εν τ ώι κόσμωι. ταύτηι τήι μαρτνρίαι άξιός έστιν δ κατασταθησόμενος δοκιμασθήναι,^ 
ουχ δ άποδοκιμασθήναι χειροτονούμενος. οΐδαμεν ποίαι οδώι δ αγιωτατος αδελφός καί 
σννεπίσκοπος ήμών Μαξιμιανός καί ποίοις κατά βαθμόν καμάτοις τήι άξίαι τής Ιερωσννης 
επέβη. τούτον ον πλούτου δόξα, ον δυναστείας ορεξις, ητις ειωθε προσγινεσδαι τοΐς 
περιτρέχονσι τών τιμών τό μέγεθος, προήγαγε δέ ή βοήθεια τών πενήτων, οϊς ώς πιστός 

Luc. 12, 44 δούλος καί σοφός τροφήν διδονς επί πάσι τοΐς τον δεσπότου τοϋ ίδιου κατέστη αγαθοΐς 
1 Tim. 3, 1 καί δμως εϊ καί ώρέχθη τής επισκοπής, ονκ άλλως εϊ μη δι' εργον καλόν, ώς λεγει ο από

στολος, έπεϋύμηαεν. όντως δ θεός ήμών καί τί βουλόμεθα και δια τί, καθοράι. τις 
αμφιβάλλει μή δννασθαι μάλίον πράττειν τον προκαθήμενον δπερ ήδννατο καί έποίει ο υπο
κείμενος; έκβέβλητ αι, έμιοήθη εκείνος δ βλάσφημος' ταυ την την τάξιν εχειν ονκ ήδννατο 
ήν οντος είχε, την τών σωμάτων λέγω επιμέλειαν, δς γε επεχείρει τάς ψυχάς τρανματίζειν.

Matth. 7, 27 έγένετο ή πτώσις αντον μεγάλη, όντως μεγάλη, ώς καί τής φαύλης διδασκαλίας αντον.^ τοί- 
νυν επειδή περί τής τών παρελθόντων διορθώσεως χαίρομεν, φνλαξασθαι ημάς χρη εις τό 
αυθις ώστε μή δυνηθήναι επί πλεΐον τά εκκοπέντα βλαστήσαι. επικείσθω ονν ή νμετέρα 
αδελφότης- επειδή έν οίωιδηποτονν τόπωι ό λοιμός οντος εάν ήι τον ήμετέρον σώματος, 
ίκεΐ ανάγκη τά μέλη σνντρίβεσθαι καί διά τής άνεξικακίας ήμών τά πάθη χειρόνως δόξει 
τών προτέρων τρέφεοθαι, έγράψαμεν τήι φιλανθρωπίαι τήι βασιλικήι ιν εκ μέσης τής υγείας 
μακρότερον ή ασθένεια άπαχθήι. εγνωμεν τούτον εις την Αντιόχειαν νποστρεψαι και εκεΐσε
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αντώι, οθεν ελη λυθεί, τον βιον παρεσχήσθαι την άδειαν. των άκάκων όλεθρός έατιν οντος 
ο περιορισμός. ίδωμεν επιμελεστερον ότι ή δυνατό έκεΐσε τεκεΐν απερ έκεΐσε συνελήφθη 
προ τοντον. ονκ εστι τονς γνωρίμους πεΐσαι δυσχερές' εν τοΐς δφθαλμοΐς έστι της αυτής 
πολεως η εκκλησία, ητις δια τοντον απωλεσε τον ιερέα' καί όμως κάμνομεν σννιδεϊν τις τίνι 

ύ εγενετο αίτιος τον αμαρτήσαι; ει μη πον αρα εκείνος, ό\ν\ περί τής ειρήνης των εκκλησιών 
λεγομεν, ηπατήσθαι έαντον επιδειξει καταλιπών τον κατακριθέντα. αλλά τις έκεΐσε ελπίσει 
τινα όεδννήσθαι διορθωσασθαι, οπον γε τό ιίκρον όραι κατέχον τον τής διαστροφής αύθέντην, 
οπον γε παρα πάντων σεβεται ο εξόριστος; μεγάλη έστίν έκεΐσε, δπερ θρηνονντες λέγο- 
μεν, η απαγορενσις τής νγειας, οπον, καθώς Ησαίας λέγει, πάσα κεφαλή εις πόνον καί Tes. 1, 5. 6 

10 πάσα καρόια εις λ,νπην απο ποδών μέχρι κεφαλής. πότε έκεΐσε μέλος τι σχειν 
δυνησεται ελπίδα σωτήριας, ένθα κινδυνεύει πάσα τον σώματος ή σύμπηξις ; κάμνετε, αδελ
φοί γνησιωτατοι, καμνετε, παρακαλώ, ΐν' αληθώς άρθήι εκ τον μέσον υμών ό τούτο ποιων 
το εργον μονή πρεπει τοΐς τοιούτοις άνθρώποις ή ερημιά. ποϋ γάρ οφείλει οντος ενρεϊν 
αναπανσιν αλλαχού ο οντω διεξελθών περί τον πανταγον βασιλεύοντος; έτελέσθη παρ’

16 νμών το συμπαν πέρας τον πράγματος' νυν πρακτέον έστί τό ένεστώς καί νπολεϊπον, ώστε 
μή εις κενόν είναι τό πεπονημένον ήμΐν. μακράν μεν διακείμεθα, άλλα διά τής φροντί
δας τό παν έγγντέρω όρώμεν πάντας έχει ή τον μακαρίου άποστύλου Πέτρον φροντίς πα
ρόντος, ονδαμώς εαυτούς δυνησόμέθα ενώπιον τον θεόν ημών παραιτήσασθαι εις ä έπι- 
ατάμεθα. καί εί καί ότι μάλιστα ταντα α λεγομεν, ή άγιότης ή νμετέρα έσιώπησεν, όμως 

20 δ' οϋν έγνωμεν πάντα επιμελέστεροι’ αναζητούντες. τηλικούτωι τοίννν πράγματι τό λεΐπον
τέλος ταΐς πράξεαι ταΐς ύμετέραις παρακαλώ άποκρίνασθαι, επειδή ον θέλομεν καν εν τώι 
τνχόντι γοΰν υμάς ύστερήσαι τοΐς τα μέγιστα κατορ&ώσασι βοηθείαι των τής γης βασιλέων, 
τοντοις προστίθεσθε οΐς εγράψαμεν εϊδότες γινώσκουσιν καί αύτοΐς τί τοΐς ίόίοις δφείλονσι 
παρασχεϊν καιροΐς' γινώσκουσιν ότι τοΐς θεμελίοις τής καθολικής πίατεως ή ίδια αυτών σν- 

’ 25 νέστηκε βασιλεία. καθαρά παρά των αγίων κληρονόμων τής πατρώιας καί παππώιας πί- 
στεως ή φλέψ φνλάττεται' βρύει απ' αυτών άφθορος διά των απογόνων’ ουδέποτε ταύτην 
έν τοντοις τις ποτέ ιλύς συνεθόλωοε" φυλάττει τής πηγής τής Ιδίας τον άρχαΐον τής πίατεως 
δρόμον, όταν τούτο δπερ είληφε τό γένος, όράται έν τοΐς έκγόνοις. κννα καί εργάτην κα- phil. 3, 2 
κόν δμον διώξομεν ποιήσατε παρόντες υμείς δπερ προτρεπόμεθα ήμεΐς άπόντες. γενικώς 

30 χάρ την φροντίδα ταύτην πάσι μεν χρεώστου μεν, έξαιρέτως δέ προσήκον ημάς Άντιοχεναι 
κινδννεύονσι βοηθήσαι, ονς ή λοιμώδησ νόσος έπολίορκησε. λ,ύσωμεν των συνδέσμων πάν
των την πόλιν, έν ήι, ώς αί Πράξεις των αποστόλων λέγουσι, χρηματίσαντας πρώτως έγνωμεν Act. 11, 26 
Χριστιανούς ημάς. πάσηι ουν δυνάμει τούτοις επαμύνωμεν οΐς κατά την θρηισκείαν χρεω- 
στεΐν ημάς γιγνώσκομεν δ καλονμεθα. ταύτην την φροντίδα την ήμετέραν παρόντες έδο- 

35 κίμασαν οί θεοφιλέστατοι υιοί καί πάνυ ήμΐν καταθύμιοι Ιωάννης τε ό πρεσβυτέρας καί 
Επιθυμητός ο διάκονος, ονστινας παραγενομένονς προς ημάς θαττον άπελνσαμεν, φροντιστι- 
κώτερον τούτο πράττοντες ΐν' ονς ταΐς ήμέραις τής δεσποτικής γεννήσεως έδεξάμεθα, τούτους 
τώι καιρώι τής άναστάσεως τής δεσποτικής* 1') άποκαταστήαωμεν. περί δε τούτων τών μετά 
Νεστορίον την αυτήν φρονησάντων ασέβειαν καί κοινωνούς εαυτούς τών τούτον άσεβημάτων 

40 προοθεμένων, εί καί δτι μάλιστα γιγνώσκεται ή νμετέρα κατ' αυτών άπόφασις, δμως καί 
ήμεΐς δογματίζομεν τό παραστάν. πολλΛ συνοραν δει έν ταΐς τοιανταις ϋποθέσεσιν, απερ

2 εΐδομεν cod. 5 ο Schw ον cod. 6 επιδίξει cod. 23 προστίθεο&αι cod.; in eeteris ucr-
sionem fdlsam emendare nolui

1) Ostern 432 fiel auf den 3. April.
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ή άποστολική καθέδρα πάντοτε κατεϊόεν. δ λέγομεν, των Κελεοτιανών τά υποδείγματα 
μαρτυρεί, οΐτινες την ελπίδα από της αυνόδον μέχρι τον νυν εσχήκασιν, έχονσι δε άδειαν 
τον έπανελθέϊν, εάν άνανήψωσιν. δπερ τοντοις μόνοις ου συγκεχώρηται, οΐτινες δικαίως 
μετά των ανθεντών της αίρέοεως των αδελφών πάντων τήι ύπογραφήι δείκνννται κατακε- 
κρίαθαι' εκ τον τούτων δέ τινας διά το έλεος τον θεού αριθμού προς ημάς λοιπόν επα- 
νεληλνθέναι δρώντες χαίρομεν. δπερ ταντηι τηι γνώμηι γέγονεν, ώστε ονς ή σννείδηας ή 
μεμιγμένη ονκ ήδύνατο διακριναι, καν γονν άπόφαοις χωρίοηι. τοντοις την ϋμετέραν 
αδελφότητα άκολονθήσαι υπομιμνήσκω‘ υπόδειγμα έστω τοντοις ή κεφαλή του μνσονς μετά 
τούτων ονς κατακεκριμένους ό συνοδικός διαλαλεΤ δρος, τους δέ υπολοίπους {ονς) ώς τά τούτου 
φρονούν τας εν τήι κοινωνίαι τήι έκκλ,ησιαστικήι ονκ εχομεν, έκβάλλεσθαι των πολ,εων 
των ιδίων καί εαυτούς έν τώι ήμετέρωι καταλόγωι γιγνωσκέτωσάν μη έσεαθαι, εί μή που 
γε κατά τον εκκλησιαστικόν καί τον των χριστιανικωτάτων βασιλέων δρον τά κατακεκριμένα μετά 
τών οικείων ανθεντών κατακρίνοντες δμολογήσονσι {ν εαν) τούς καθολικούς ιερέας' δντινα 
τύπον καί περί τούτους βονλόμεθα φνλάττεσ&αι, οΐτινες εν ταϊς εκκλησιαστικαΐς νποθέσεσι 
σνναρπάζειν τούς Χριστιανούς βασιλέας θέλονσι καθώς ώιήθησαν, καί άλλωι τροπωι παλιν 
τάς εκκλησίας κατειλήφασιν. τον δέ γε Άντιοχέων επίσκοπον, εί έχει ελπίδα διορθώσεως, 
παρά τής ύμετέρας αδελφότητος βονλόμεθα μεθοδενθήναι, ΐν εί μή απερ φρονονμεν, φρο
νήσει τώι αντώι τύπωι την καινήν βλασφημίαν εγγράφως ίδίαι δμολογίαι άναθεματίζων, γι- 
γνωσκέτω καί περί αυτού την εκκλησίαν δρίσαι δπερ τής πίστεως τής ήμετέρας τό πρόσχημα 
παρακελεύεται. πιστενομεν δε τήι επουρανίωι έλεημοαύνηι δτι πάντες εις τήν οδόν έπα-
ναχθήσονται, εί από τον προρρηθέντος τόπον τούτων τών κακών ή κεφαλή καί ή αφορμή 
περιαιρεθήι. καλώς αωθείητε, αδελφοί.

15. März 432 Έδόθη Είδοϊς Μαρτίαις ’Αετίου καί Ούαλερίου υπάτων.
Ungedruckt; das lateinische Original [JK 385] ist verhältnismäßig am besten von 

Coustant Epp. pontiff. Rom. I p. 1196 ff. herausgegeben.

*86 f. 228 “ Τον αυτόν τώι βαστλεΐ Θεοδοαίωι

Τώι ενδοξοτάτωι καί γαληνοτάτα)ΐ Θεοδοαίωι Αύγονατωι Κελεστΐνος επίσκοπος. Ταϊς 
νποθέσεσι ταϊς ίδίαις τήν έπονράνιον ευδοκίαν παρεσχηκέναι δπερ ήλπίζομεν, επέγνωμεν. 
ούτε γάρ άλλο έσεσθαι αί διάνοιαι ήδνναντο λογίζεσθαι, υμών δντων πιστών βασιλέων, ή 
τούτο δπερ άποβάν δρώντες χαίρομεν, ΐνα τό κήρυγμα τό κατά τον θεού τό ασεβές συμπέσηι 
καί μετά τον ίδιον αρχηγού ή τού καινόν δόγματος καταργηθεΐσα φανλότης απόλ.ηται. έπη- 
νέχθησαν μέν τήι πίστει πόλεμοι καί κατά τον αιωνίου βασιλέως ιερόσυλων ρημάτων γένεσις 
επεχειρήθη' αΑΑ’ υμείς οΐ τώι Χριοτώι τώι θεώι ημών τώι ανθέντηι βασιλεϊ συμβααιλεύοντες 
τούς πολεμίους ταντης τής πίστεως τήι νμετέραι ανδρείοι ένικήσατε, τον έπονράνιον ανακα
λούμενοι θρίαμβον, δύ ον τήι ενλαβεϊ βασιλείαι τείχος παράσχητε εις τό διηνεκές. αληθώς 
γάρ προφητική φωνή τήι νμετέραι δόξηι συμβαίνει καί ή βασιλεία υμών λέγεσθαι δνναται 

Ps. 144, 13 ταντηι τήι υποθέσει βασιλεία πάντων τών αιώνων, δτι εκδικηθείσης τής πίστεως τοΐς 
άξίοις γνωρίζεται καί ανξομένης τής άγιας θρηισκείας ή παραφυλακή τής Χριοτιανότητος ή 
έμφυτενθέϊσα τήι σήι εναεβείαι πάντοτε ανξεται, ενδοξότατε καί γαληνότατε βασιλεύ αϋγονστε. 
ιδού νυν οι οίκοι τού κυρίου ενχαϊς αχολάζονσι καί τήν ϋμετέραν άνά πάσας τάς εκκλησίας 
τώι θεώι ημών προσάγοντες θυσίας παρατίθενται βασιλείαν, ον δεν άποκινήσαντος ή διατα- 9

9 ονς add. Schic 11 ίαντονο και cod. 13 έαντονς Schw τονσ cod. 15 και ώο cod.
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ραξαντος^ του τολμήματος τον σκανδάλου, εί καί τά μάλιστα δ λοιμώδης λόγος επί πολύ 
τας ψνχας των άνθρώπων τραυματίζει. τήν σωτηρίαν άπασι των ιδίων ψυχών, πασών
των εκκλησιών προνοονντες, άπεδώκατε. αυτή έστίν αληθής και επαινετή τής ύμετέοας βα
σιλείας η φιλανθρωπία, δι' ής ον γαϊ, ονκ επαρχίαι, άλλά πάντων αΐ ψνχαί έξεόικήθησαν 

δ λογισασϋε ταυτην είναι νίκην την παντί τώι κόσμωι σωτήριον, ήντινα ονκ εκ πολέμων, ον ξί- 
φεοιν: αλλα μονηι θεοσεβείαι τήι περί θεόν προσκείμενοι έπορίσασθε. μένει ενταύθα τής 
νμετερας δοξης ή στήλη καί μενεϊ, ώστε μη δε μίαν αυτήν ηλικίαν, μη δε μίαν χρόνον παλαιό- 
ιψα εξαλείφω- αιώνια γάρ έστιν ήνπερ ή του αιωνίου βασιλέως αγάπη παρέσχηται. όντως 
η τον , βρααμ πιστις τώι κόσμωι διαλάμπει, Δαυίδ του βασιλέως δ άξιος περί θεόν ζήλος Ps. 138 22 

10 αιώνιοςjeyove- τούς „γάρ εχθρούς τον θεοϋ ίδιους είναι ένόμιζεν έχθρούς, καί εμίσει ονς 2з’
τωι θεωι μισητούς ενρισκε. καί Ήλίας δ προφήτης τούς τά ψευδή προφητεύοντας ονκ 3 Reg 18 
ηρκεσθη^ ελεγξαι,, αλλ, όντως καί εις αυτούς ήθέλησεν εκδικήσαι, ώστε διώκων αυτούς άπο- 40 
λεσαι, ονς κατενόει εις απώλειαν σπεύδειν τού ίδιον λαόν. δμοία σοι μετ' εκείνον ή δόξα' 
εκείνος τοις τά ψευδή προφητενονσιν άντέστη, συ τοΐς τα διεστραμμένα διδάσκονσιν εκείνος 

15 τους ψενδομένονς εις τον θεόν προφήτας έδιωξε, σύ τούς περί τον Χρίστον τον θεόν ημών 
καταγγέλλοντας τά ασεβή απελαύνεις, καν δοκώσιν ιερείς είναι■ εκείνος τήι κολάσει τούτων 
μονον προσειχεν,^ ή νμετέρα ευσέβεια ού τά άσεβή κολάζει μόνον, άλλά καί ευλαβή έκδικέΐν 
σπουδάζει. ^ άντε γάρ ήρκει άπεληλακέναι τον λοιμόν καί την φθοράν έξεώσαι, εί μή καί 
εις υγείαν τούς νοαήσαντας άποκαταστήσειας καί ζωτικήν τοις παραποιηθεΐσιν ουσίαν έχορή- 

20 γηαας, τοιοντον εκείνη ι τήι εκκλησίαι καθιστών ιερέα, τον άγιώτατόν φημι Μαξιμιανόν, δς γε
παλαι τούτον εαυτόν αξιον τον αξιώματος πααι τοις γνωρίμοις απέδειξε., , - - — —= / - —kt'-'-’ γέννημα n na-
ωσανει τον ιδίαν σώματος μέρος τήι Ψωμαίων μαρτνρίαι ή ίκκλησία εχουσα, ήτις τούτον
πάντοτε εν τοις ίδίοις έίαχε καί ήρίθμησε, φέρει των ιδίων προγόνων έπαθλα, οΐς όσίως προ- 
αεκεκολλητο. ~ οντος γάρ τώι τής ευλαβούς μνήμης ’Λττικώι τώι υπέρ τής καθολικής πί- 

2ο στεως καθαρως πολεμιστήι ίοχνρώι τήι διανοίαι 6μου καί τήι νπηρεσίαι συνήν, ώστε εκτοτε 
τής, μελλούσης εις αυτόν επισκοπής τά σύμβολα προλάμπειν. άλλα [τί\ γίνεται άπορρήτωι 
γνωμηι τής έπονρανίον θειότητος εις τό μετά ταντα άπερ δήποτε είσί, φνλαχθήναι καλλίονα, 
ώστε καί εις ή συ χίαν, διά τινων σκανδάλων των ταρασσόν των έλθέΐν. χρεωστεΐται τήι τον 
αδελφόν του εμον δόξηι Μαξιμιανόν τον επισκόπου, ώστε μή τινα αυτού προτετιμήσθαι εις 

30 τούτο , δπερ νπομείνασα ή πόλις πλανηθεΐσα μετανοεϊν τότε ήρξατο καί νϋν επιλεγέντος αυτού 
τής ίδιας πιστεως έκείνωι έαυτήν τό τέλειον χρεωστέϊν ήισθετοк άλλά τοντωι εκείνης τής εκκλη
σίας ιερει δψέ ποτέ κατά την ιδίαν αξίαν έπιλεγέντι ούτως, ώς καί συναινέσει τής άγιας συνό
δου τής παραγενομένης την χειροτονίαν αυτόν νποδέξασθαι, προς τό τής εκκλησίας συνθεΐναι τήν 
κατάστασην καί παν τραύμα τής φαύλης αίρέσεως από βιζών άνασπάσαι, ΐνα μή τολμήσηι τά 

35 εκκοπέντα βλαστήσαι, ικετενομεν καί έξαιτονμεν προ τής εκείνου έπικλήσεως σέ, ον παρα- 
καλεί, τήι πιστει τήι ήμετέραι, ώς έθος ύμΐν, παρασχεΐν τά δπλα. νυν γάρ έστι πάσα 
φυλακή άντιθετέα αυτόν τήι δνσοεβείαι, μή ό αρπαξ λύκος άγριούμενος ώς άποκεκλεισμένος 
από τής των προβάτων των δεσποτικών αγέλης, πάλιν ώς δφις δλισθήσας εις τον θάνατον 
παραγενηται των ψυχών, διορύξας εν ώι δάν δννηθήι μέρει, ταΐς περιδρομαΐς. ούτε γάρ 
δνναται ηρεμεϊν ο τήι ιδιαι άρπαγήι λνσσωδώς έπιθνμών έπαναπαύεσθαι. οχύρωμα τοΐς 
νγιαινονσιν, τα ιάματα τά γεγενημένα βεβαιώσατε είναι ασάλευτα τοις ρωσθησομένοις. τής 
νμετερας πιστεως περιστοιχίσατε τείχεσι τής θρηισκείας τής καθολικής την αλήθειαν, δ ι' ών

40
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xal ol πιστενοντες δχνρωθήσονχαι καί ol τηι τοσανχηι ακολονθησαντες πλανηι ον μη τολμη- 
σωσιν είσελθεΐν. οντος γάρ πληρέστατος της νίκης της νμετέρας δ καρπός έσται, μηδέν 
καταλιπεΐν δ είσανθις η του θεού εκκλησία οφείλει ενλαβεΐαθαι και τηρεΐν. ον ουν ή 
πάντων διέβαλ-εν άπόφασις των ιερέων εν τώι διαμένειν αυτόν προσο μιλοϋντα τα ιερόσυλα, 
τούτον η νμετέρα ήμερότης από τής των πάντων κοινωνίας αποκινησατω, ώστε αδειαν μη 5 
εχειν τον τινας άπολλνειν. τους μέντοιγε ενλαβεστάτονς υιούς τους εμους Ίωαννην τον 
πρεσβυτέραν και Επιθυμητόν τον διάκονον τους τον τηλικούτον πράγματος αγγέλους μετά 
πάσης τής ανγχαρμονής τής εκκλησίας ΰπεδεξάμεθα καί άναγνωσθένων των γραμμάτων τής 
ναετέρας ενσεβείας εν τήι σνναγωγήι τον παντός των Χριστιανών λαόν εν τώι τον μακαριοο- 
τάτου αποστόλου Πέτρον μαρτυρίωι, τώι κνρίωι ημών υπέρ υμών εύχάς άπεδώκαμεν. 10 
οΰτω γάρ του κυρίου συνεργήσαντος προς ημάς παρεγένοντο, ώς έν αντήι τήι ήμέραι άπαν- 
τήσαι, εν ήι Χρίστου του θεόν ημών ή γενέθλιας ήν ή κατά σάρκα, ήι τινι και η ζητησις 
είσήγετο, καί την ασέβειαν τον ήττημενού υπό πάσης άμα τής εκκλησίας καταισχυνθήναι. 
δ παντοδύναμος θεός την βασιλείαν σου επί μήκιατον χρόνον διάστημα διαφνλάξοι, έν δοξό- 
τατε καί γαληνότατε βασιλεύ αϋγονστε.

Ungedruckt; das Lateinische Original [JK 386], dessen Schluß mitsamt dem Datum 
[45. März 432] der Übersetzer weggelassen hat, bei Coustant epp. pontiff. Rom. 1, 1203 ff.

*87. f. 229u Τον αντοϋ τώι κλήρωι καί τώι λαώι Κωνσταντινουπόλεως

Κελεστίνος επίσκοπος τώι κλήρωι καί λαώι Κωνσταντινουπόλεως άγαπητοΐς άδελφοΐς εν 
κνρίωι χαίρειν. Άγαλλίασις μητρός έστιν ή συναγωγή των τέκνων4 τοιγαρονν χαίρει ή εκ
κλησία όντως έαντής τά τέκνα τά υπό του διαβόλου σκορπισθέντα πάλιν άναγαγονσα, ώστε 
εκ τούτων μηδένα άπολωλέναι, εί μή τον υιόν τής απώλειας, επειδή αυτόν υιόν ίδιον ούδαμώς 5 

loh. 8, 44 δ πατήρ ημών επέγνω. εκείνον γάρ μιμησάμενος εξ οϋ ήν, ώς άνέγνωμεν, υμών των 
Rom. 8, 17 νομίμων τον θεού υιών την κληρονομιάν έπεχείρει άποσπάσαι, ονς λέγοντας τον αποστόλου 

καί κληρονόμους θεού καί Χριστού αυγκληρονόμονς κατά την πίστιν υμών εσεσθαι πιστενομεν. 
ον αννεχωρήθη ονν αντώι κατά τούτων βραβεία νίκης άπενέγκασθαι, αΐτινες μάλλον κατ' 
αυτού χρησάμενοι τοις δπλοις τής πίστεως έθριάμβενααν. νικήτας υμάς δ μου τού κοινού ю 
βασιλέως εις την κατά τού πολεμίου νίκην βοάι δ τύραννος αποκλεισθείς4 ένίκησεν έν νμΐν 
ου άδηλος γίνεσθαι ή θειότης ένομίζετο. εΐ γε ήνείχετο ή γέννησις ζήτησιν, ζήτησιν εΐποιμ 
άν, ήν έαντώι έκαστος καλώς πιατενων άπλονστάτως οφείλει άνακαλνπτειν. τις γάρ εις
κρίσιν καλεΐν τολμήσοι τον θεόν καί ερευνάν αυτόν όπως ήλθε βοηθήσων; ονκ ήν δυ
σχερές τώι θεώι δννασθαι ο ήβούλετο, δς γε κατηξίωσεν ελενθερώσαι δννάμενος. αλλά 15
πόθεν εκείνον τοΐς στέρνοις έν τοσαντηι εαυτού τήι άχλύι τό φως ίδειν; ποθεν ταΐς γηιναις
κακοτεχνίαις τήν έν τοΐς άνωτάτω κειμένην ονλλέξαι αλήθειαν; ταύτα εν ταΐς ιδιαις σκοτιαις 

Ps. 118, 105 δράν ον δννανται οι τον λύχνον εκείνου τό ρήμα άγνοονντες, δπερ είναι φως ταΐς τρίβοις 
αυτού Δαυίδ δ προφήτης μαρτυρεί. μεθ' ού χραλμωιδον, ως προειπομεν, τής μητρος άγαλ-
λιωμένης έν τήι ιδίαι γαστρί άναστρεψάντων ονς ή διάλεξις ή μέχρι νυν γελοιώδης καί βλ.ά- 20

Ps. 132, 1 σφημος έτάραττεν, άααι έτέρφθη4 ίδου δή τί καλόν ή τί τερπνόν άλλ' ή το κατοι- 
κεΐν αδελφούς επί τό αυτό; άρμοδίως εγώ τούτοις τοΐς ρήμασι περί εαυτού χρήσομαι4 
έμαυτώι γάρ έκ τον πλείστον μέρους καί τό δλον τής παρούσης εκδικώ χαράς τήι βοηθειαι 
τής αγίας τριάδος, τής καθόλου εκκλησίας τήν ησυχίαν, ήν μέχρι τον παρόντος πάς δ οκανδαλι-
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ζόμεν°ς κατέφλεγε καί τόάσϋενές τινων εποία άβέβαιον. μέμνηται ή αγάπη ή νμετέρα
6 uL?l ΤΙ Γ πε~1 7 πά*°~ς γεΥ°νέναί λ0Υ°ν' κατε?άλθ^ 5 *<Ρ^ον σπέρματα 
- £ У °ς ψυχας των Χβ^ανων ούτε έμε τό έν νμιν έλπιζαμενον λήιον εοπαλέ τι 

τηι γαρ νπομονηι τψ ϋμετέραι. αύτοΐς τοΐς καρποϊς έπιδείκννσθε τό θέρος τοντοις βα
ΖζΖ ΎιΓΛϊ^χ Ψν,ον * r* rJU

" ' У Г ? Ψ’ Μβων nQ°S тЬ °π^αί· εϋ0^ ίοπαομένον. ένομεν όντως
Ύ 7^.7- ήμετέ6ας τά °πέρματα’ *** °*«* «* ^όΐ 6 λόγος κα ήΖ 
αποοτο ων διδαχή κατεβάλετο ■ 5περ <Ы*« ταντα συμβαίνει, αυτή ή γη ούχ ύποδεΖμένη
αλλαετερα επιχεθέντα διαφέρει. ονδαμώς τη άπλήι ύμών πίστ ε! 6 Ιον ΙερΖμΖδΖΙ
ΤπέδεΖΓ™ έπ!μεμΓ°Ζ, 0S Уе У Τώί rör αρχηγόν τον ζιζανίου έρωτηθείς
επεδειζεν. εκείνοι τότε ειρηκασιν έν τώι καλωι οπέρματι πόθεν ζιζάνια,- ημείς εΐπωμεν Mt 13 27
ενΤΖ~Χ Te(OS ^ *> άπίσΤία; ομωΐ w ΖΖς ΤοΓΖ
τέΐ δ fQlmT ανϋ,ρωπ°ς εχϋ&0ς τ0ϋΤ° έηοί^οε· έγύμνασεν ή των ποο- Mt 13 28

ρ διδασκάλων παλαιστρα, ή οτερεότης της ϋμετέρας διανοίας έδίδαξε. τήν έπίγνωοιν
Ιο χρεωατειτε αντοις ταντης της πλάνης ών αυτός ανάξιος των επαίνων έγενετό' δς γε όντως

εν οξα αγα&απαρειδεν. ονκ έν μέρει της περιστεράς τψ. άπλότητι, άλλ' έν τώι όλοκλήοωι Mt 10 1G
Ζς άπΓ ™ ^ Ζ Τ*6**’ "* °* *αν^οτόν εί ετοιμαζόμενος άνελεϊν ό πονηρός '

? а^0ЛОТ^а? Ψ?χας’ εκείνωί απατώντί ψΜ'ϊησεν, ας άπατων πρώτος άπέκτεινε. τοι- 
γαρουν ρημασιν αυτόν^ ανεγνωμεν ήπατηκέναι, καί ένταΰθα είοαγαγειν θάνατον ονκ άλλως
г μη Μ ^ματων επειρασεν. οϋκ άτιμωρητί μέντοι τώι ιδίωι ανθέντηι έξηκολονθησεν 
ποτέ, τωι νποδειγματι Ιούδα την επισκοπήν αυτού άλλος έλαβεν. ενλόγως έκατέρων κοα ’ Act I 25

ΤείμΜ ^ εν καθώς όρώμεν, έκάτεροι ήμαρτον. ίτω τοιγαρονν έκάτερος
τιρο των οφθαλμών ημών, του σωτήρος ημών συκοφάντης καί προδότης' δμως δ' ούν βον- 
ευεαθαι δυσχερές εστιν μεταξύ του ζητονντος την γέννησην καί του αρχηγού τον θανάτου 

25 επι του ατοπηματι τωι Ιδίωι, εί καί εις κενόν Ιούδας ευθύς μετενόησεν, έφτασε τήν έξο
δον του , παραδιδομένου ή τιμωρία τον παραδόντος. ονκ έστιν αφανές ή άαέβεια' εκείνος 
ομολογησας την ίδιαν αμαρτίαν ενϋέως αγχόνην έξελέξατο, ένταύϋα ή της άσεβείας επίμονό μέγα 
φρονεί. ^ ον ε εγω ταντηι τήι άπιστίαι δώσω καιρόν πλάνης' ονκ έστι πλάνη ή ασέβεια άλλ' 
όντως ασέβεια έατι. πας τοιγαρονν δστις τψ έκκλησίαι ή τψ ταντης ήσνχίαι διάβολος όσάκις 

.0 εβασκηνεν, αυτής εισω της τεχέΜσης φιλονεικίας άκεραίαν έφνλαξεν αύτης της φιλονεικίας την 
!ΤΓ , , ™VQ °ννεΡάλλετο 6 ά?ών που έπονεΐτο, ονχ ΐνα ή ϋρηισκεία νικήσψ,

Ιν\ αντη η ^βψοκεία ψτηϋήι; μέμνηοϋε πάντως αύτοΰ, επειδή καί άναγκαιον έστί 
μεμνησϋαι των βλασφημιών άλλά λοιπόν λήθην των τοσοντων κακών βούλομαι ταϊς 
αγαϋαις δωνοιαις έπιτετάχβαι. έξαιρείσϋω των ψυχών ό ύποσνρείς των οφθαλμών άο- 

35 \ψω δη ° aaeßVS’ επειδή ούτως καλεϊσθαι δει τον πλήκτην τον ενδοτάτου. έσχε πυκνός
ο διεστραμμένος προσομιλητής τάς έπιβονλάς' έτεινε τόξον συνεχώς, ώς άνέγνωμεν, καί τώι Ps ίο 3 
ιδίωι στοματι τας άκίδας φαρμακώδεις ήκόντιζεν. ονδένα Ö' δμως έκ τον ύμετέρον άρι- 
μ°υ, Л1г/Ы ysv' άναστραφέντα εις αύτόν τά βέλη ϋπέστρεψε μετά τό μή δννηϋήναι 

το,ενσαι εν άποκρύφωι τούς εύθεις τήι καρδίαι, καί ονκ Ιξονσίασεν εις τούς υιούς Ps 10 »
40 του φωτός. ο νιος της σκοτίας. ποια ημάς φροντϊς υμών έν τώι πολέμωι τώι εμφυλίου 

0,VTWV: Л01а '<ί:ρί-“7 τύτε Χντέσχεν; ϊαας είναι των ήμερων ήγηοάμεϋα τάς νύκτας, επειδή 
EV ταΐζ τθίαντα^ νποθέσεσι πας καιρός στενός έστιν ου τούς όφϋαλμούς τώι ϋπνωι έπε-

17 τηι Schw ή cod. 34 διανοίαο cod. 37 ήμετέρον cod.



loh. 10, 11

Ps. 22, 4 
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15 — 17

2 Cor. 2, 15 

Sir. 28, 24

Tit. 3, 10
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2 Tim. 2, 4

10

15

20
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κλίναμεν, ον τον λογισμόν άφήκαμεν είς ησυχίαν. τίνα γάρ εΐχεν επών μία ύπνον, όντως 
άγρνπνονντος τον αρπαγος; οΐδαμεν ποιος εν ταϊς μάνδραις φόβος, πόσον εν τοϊς περιφρά- 
γμααι δέος, οσάκις των λύκων ή γειτονία πεινώσα διά περιδρομής είσοδον ζητεί προς άρπα- 
γην χαλεπαίνουσα και κατά των απάντων απειλούσα όλεθρον. ηλικον ενταύθα υπέρ της 
ιδίας ασφαλείας έπαινον ή αγέλη αξία, ής ονχ ήψατο συν αύτήι ό άρπαξ εγκεκλεισμένος,· 
πεφανέρωται ή αιτία της ασφαλείας ταντης' πρόδηλός έστιν ό άντιστας τώι έχθρώι. νοή
σω μεν καί όμολογήσωμεν πάντες ότι υμάς εκείνος εφύλαξεν δ ποιμην ό εν τώι ευαγγελίαν 
εαυτόν καλόν είναι λέγων ποιμένα' παρήν καί ονκ έγκατελιπεν υμάς ο πασχών εν νμίν. 
εις τούτον τοιγαροϋν καώ ’ ημέραν ήκονατο ή γλώσσα τής βλασφημίας' είς αυτόν τους δδοντας 
τους ίδιους δ ασεβής προσομιλητής ώπλιζε. ματαίωι δε όμως πάντοτε διεπαίσθη τώι δή- 
γματι, οπότε εκείνον τον ποιμένος ή ράβδος υμάς παρεκάλει καί ή βακτηρία, ός την αγέ
λην την ιδίαν παρέδωκεν είς βοσκήν άπιών είς τους ουρανούς. ανται νμίν μέχρι νυν ουκ 
ήμείφθησαν αί βοσκαί' ταϊς ανταϊς νομαϊς έκορέσθητε' άποστολικώι υμάς οί διδάσκαλοι καί 
ενσεβει πάντοτε λόγωι έθρεψαν. όμως επιβλαβές έγένετο αντί υγιεινόν εδέσματος δέλεαρ 
υποβαλλόμενου, δτε δ ενάντιος ταϊς πεινώσαις ψνχαϊς μεμιγμένας άκάνϋας άνθεσι παοετιθει 
καί όμως ή απάτη υμάς αυτή ονκ ήπάτησεν. οί γάρ Χρίστον ευωδία οντες εν κνρίωι, 
έμισήσατε την βοτάνην τής -θανατηφόρου άγρώστεως μετά το υμϊν πολύ μακραν έτερον πνεί
σαι ή είώθει' περιεφράξατε τάς άκοάς υμών άκάνθαις, ϊνα μή τής άδικου γλώσαης άκον- 
σητε. ον κατήλθεν ονν είς την διάνοιαν τό προσκρόυσαν τήι άκοήι ουδέ τό ενδότερον 
πλήξαι ήδννήθη, δπερ τό εξώτερον ον παρεδέξατο. εξεκλίνατε τούτον ώιπερ, καθόις με- 
μαθήκαμεν, καί κατά πρόσωπον άντέστητε' εξεκλίνατε κατά την τον μακαρίου Παύλον 
άπόφασιν εκεϊνον ον έγινώσκετε λοιπόν είναι ένοχον. ανεγνωτε γάρ, μάλλον δε μνημο-
νικώς ήδη κατέχετε, επειδή μνήμης πάντων άξια εστι, τα του τής Αλεξανδρεων εκκλησίας 
ΐερέως Κυρίλλου, τοϋτ' εστι τον καθολικού διδασκάλου προς τούτον γράμματα, οίς αύτώι 
όντως επέστειλεν ώστε θέλειν εσπούδασεν αυτόν είναι διορθούμενον. έδραμε τον δλισθή- 25 
σαντα επανακαλέσασθαι [είς] εταϊρον επέδωκε την δεξιάν τής ίδιας διδασκαλίας, όμον θελων 
πολλοΐς βοηθήσαι. έπληττεν αρχαίου ίερέως επισκόπου τον λογισμόν βαμβαίνοντος ή 
πτώσις των πολλών. έγίνετο δ επραξε, καθώς γέγραπται, ευλογημένου τό έργον κυρίου 
έπιμελώς. εν ουδενί αύτώι των καθηκόντων ενέλειψε τώι αποστόλων ώς άνήρ άποστολι- 
κός παρεκάλεσεν, ήλεγξεν, επετίμησεν. έκεϊνος δε δ είς τό βάθος των ιδίων βλασφημιών 30 
τώι βάρει μεμεθνσμένος, την τοσούτον άνδρος διδασκαλ.ιαν απωθου μένος και αποκεχρημένος 
τήι προτροπή ι, ευμαθής είναι ονκ ή θ έλη σ εν <5 μη δε διδάσκαλος είναι δννάμενος. υβρίζει 
τον συγκροτούντο τήν ορθότητα δ τής διαστροφής συνήγορος' έχάρη ενταύθα καί ούκ εακν- 
θρώπασεν δ αδελφός καί καθ' εαυτόν λογιζόμενος δτι δικαίως τού εαυτού σννδονλον ον 
φείδεται τού ούτως εντελίζοντος τον εαυτόν δεσπότην. ευρεθη δι επιμέλειαν εκείνος ο εν 35 
τώι εναγγελίωι νιος τον πλουσίου ή 0 πιστός δούλος ’ και γαρ και την πατρωιαν εφνλαξεν 
ουσίαν καί ηνξησε τον αριθμόν των ταλάντων. ον γάρ διπλασιάσαι μόνον, άλλά καί πολ- 
λαπλασιάσαι εϊποιμ' άν τό κεφάλαιον δν δρώμεν και τοϊς μακραν ονσιν ενσεβεϊ δανεισματι 
αννεληλνθέναι. ώ άγιας νμνήσεως δάνειον' ήλίκην χάριν επί τον κοινού δεσπότου <5 τής 
πίστεως πραγ ματευτής ενρήσει Κύριλλος, δς γε δια το τών ψυχών κέρδος το τής πιο τέως 40 
πράγμα κάκεϊσε εγύμνασεν, ένθα έτερος επιστενθη; ονκ άρα οντος δικαίως παρα τον οι
κοδεσπότου άκονσεται" ευ, δούλε αγαθέ και πιστέ' εϊσελθε εις την χαραν τον κυ-

26 εταιοον Schul είς έτερον cod.



tmjt σου, ταντα τοντωι αρμόζει, δς γε και τα τοΐς ίίλλοις πιστεν&έντα έφύλαξε. τί 
ακονσεται εκείνος; τί δ'ε Ερεΐ, δταν τον εγχειρισύ) εντός αύτώι ταλάντου ό λόγος ζητήται;
°: ε,κ0τως ενεί^° τώί ϊΜήματι, εί καί ην αύτός μόνος αοοϋείς, υμών κ&ν εί δι' έτερον 
απολομενων. ~ οίδατε πάντως κατά τήν ψρόνηοιν τήν ϋμετέραν ποια τιμωρία τούς αμελείς 

5 μενει ιερείς, ονς γε δ Απόστολος προεστάναι καί των ιδίων οίκων κελεύει Επιμελώς. Ήλεί ι Tim. 3 4 
τοιγαρονν καϋ εαυτόν αναίτιος ων, τα.η ύλεώι διά των υιών προσέκρονσε- προαέκρονοεν νπ'εο , „
νίων, ° π™*β καί άΜ«ρενς· προαέκρονοεν ή εξουσία καί ή εύαέβεια. εί τοίννν Εκείνος ι21 
μη αναστελλων την των παίδων τόλμαν έάλω, πόαωι μάλλον οϋτος προσέκρονσε τώι ϋεώι, 
οποτε ονδε εαυτόν έφείσατο; ονγί καί ρά&νμον τούτον εϊποιμ' άν καί άμβλή ■ Εσγετε 

10 αν, ραwrov μετά τάχους λέγοντα καί, Επειδή πρδς είδότας λέγω, εσχετε Εγρήγορον όλετήρα. 
οντε δε ο μακάριος Απόστολος Πέτρος έγκατέλιπε τον όντως άφορήτως κάμνοντα. ώς 
γαρ ηδη οζοον πάσιν αηδίαν παρείχε, χωρισϋήναι τδ τοιοντον τραύμα άπδ τον Εκκλησιαστικόν 
σώματος επει&εν. Επειδή έκείνωι επόμε&α ώι άκολον&ονμεν, δς γε ουδέ από των Ελαχί- Mt. 18 14 
οτων τινα, βούλεται άπολέσύλαι, προ τον σιδήρου προοηγάγομεν καί εμβροχήν άλλ' Εκείνος 

15 άανατον, απελπίσας Εαυτοί), εϊλετο, άποχρησάμενος τήι νμετέραι σπονδήι. τοιγαροΰν τήν 
θεραπείαν^ αποπτύουν ήιρήαατο εκκοπήναΓ άπηνέγκατο αϋτός περί Εαυτόν τήν άποοτολυϊήν 
ψήφον, καν τούτο με&' ήμών φρονών, ΐνα Εκκοπήι ό διαταράττων ή μας καί βον λυμένος δι- Gal. 5, 12 
αατρεψαι το ευαγγέλιο,’ τον Χρίστον. ονδεμίαν τής ίατρείας βοήθειαν τώι αρρώστωι, ώς 
προειπομεν, υστέρησα μεν ονκ Εγένετο σκοπός τήι ήμετέραι άποφάσει ώστε τήι τούτης ταχν- 

20 τήτι jeveoüai αυτόν' ήμϊν ή Εύλνικόν ή τελώνην οΐδαμεν δπως καί ποσάκις τους στελλομένους Ш. 18, 17. 15 
κατα των ύλειων dt ϋείαι γραφαί κελενονσι μεΰοδεύεσΰαι- δπερ νυν μάλιστα πεπλήρωται 
κα\ τόν οφείλοντα ετι τότε καλεΐσ&αι αδελφόν αδελφός ύπέμνησεν, Επειτα ό μονότονος
νν ’ ένος~ Κα) δευτέρου, μάλλον δε καί ϋπό πολλών μαρτύρων μεύλωδεύ&η, άκολούύλως παρά 
πάσης, τής εκκλησίας, ουδεν ήττον καί ήμετέρωι δήματι Επετιμήϋη. ον δ εν άπέπαντον, ου
δόν εις τούτον Επράξαμεν άωρον, ον τής ϋείας διατάξεως ή τάξις φυλαχύλεΐσα κατεδίκααεν 
ουκ ήδννήϋημεν περαιτέρω ύπερϋέσΰαι, μή κατά τό γεγραμμένον κλέπτη ι αυντρέχειν δόξω- Ρ8. 49, 18 
μεν καί μετά μοιχού της πίστεως τήν ήμετέραν τίϋεσϋαι μερίδα, όπότε καί όφϋαλμός σκαν- Mt. 5,’ 29 
δαλιζων κελεύεται Εκβάλλεα&αι. προς ταντα Εκείνος τοΐς Εξ ετοίμου τοσαντάκις προσε- 
νε/βείαιν ίάμασι πεδίον προς άγώνα Εζήτει' ιερατικήν Εξαιτεί κρίσιν, εις ήν ονκ ήμελλε παρα
γίνεσαι' Εξέρχεται άπελενσό μένος εις πόλεμον ό των παρατάξεων ήγεμών ώ μολογη μένος 
πολέμιος, ό διδάσκαλος τής πίστεως αντικρνς τής πίστεως. Επιφερόμένος δπλα άπιστίας, δ ον 
τοσοντον σφιγμένος δαον έωράτο άπελαϋείς. ον ζητώ οποίας τότε προς τόν ϋεόν ήμών 
ενχάς, εξεχέατε, οπότε ή εκβασις διδάσκει τί ήδννήύλητε ευχόμενοι, άννσαι, μηδε ημάς των 
γενομένων πραγμάτων νομίζετε άγνώτας, ων ήμίν τήν τάξιν τού άγιον αδελφού ήμών Κυρίλλου 

35 ή αναφορά έφανέρωσεν. νπέμνηαε τόν άνθρωπον ήτις άπαραιτήτως αυτόν κατά τό τύλος 
Εκάλει ’ παρεΐναι κατεφρόνησε. τις τόν τήν σύνοδον έπιζητήσαντα επίστενσεν άπολειφϋήσε- 
σΰαι τούτης; Εταπεινώύλη Εκεΐσε τον ψεύδους ή κονφότης τώι βάρει τής άληϋείας καί έαυτήν 
ονκ έτόλμησεν εν τήι λαμπηδόνι των ιερατικών ακτινών ή τού κρυπτόμενου απίστου άχλνς Εγκα- 
ταμιξαί τό φως Εφυγάδευε τό σκότος, Επειδή κοινωνίαν άνέγνωμεν [Εν] τούτοις είναι μή δύνα- 2 Cor. 6, Η 

40 σύλαι·' άμοιβαδόν τά εναντία έαντοίς πάντοτε προσκρούει. που Εστι τό λαληύλεν αύτώι εν τήι Mt. 10, 27 
σκοτιαι, ώστε Εξειπείν εν τώι φωτί, καί Επάνω των δωμάτων κηρνξαι ο ήκουσεν εις τό ονς · 
ά/,λά διά τούτο ήύλέλησε παρών λαϋείν, ώστε τήν Εκφερομένην άπόφασιν κρινοναης τής συνειδή- 
σεως τήν αιδώ προλαβείν. τόν λύχνον τόν ίδιον διά τί ήϋέλ,ησεν εχειν νπό τόν μόδιον, 
εί αυτόν καλώς ενόμιζε φαίνειν; πάσηι τήι άγίαι σννόδωι φάναι ώφειλεν, ώστε από τού Mt. 5, 15 

Abli. d. philos.-philol. u. d. hist. KI. XXX, 8. Abh. 7
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19. 20 
Act. 26, 24

10

15

loh. 12, 35 άλ.ηθινοΰ πάντων φωτός δοκιμασθήναι. ον ψεύδεται ή θεία άπόφαοις δτι. οι εν τήι σκο- 
τίαι δντες φως ίδεΐν ον δννανται' Εμεινε κρυπτόμενος και εκκλίνων την των Ιερέων σύνοδον 

Gen. 3, 8 εαυτόν τρόπον τινά τήι άξίαι άπηγόρευσεν. ούτως εκείνος ό πρωτόπλαστος άνθρωπος 
Άδάμ, του εαυτόν αμαρτήματος σννίστωρ ών, προ προσώπου τον θεόν γυμνός άπεκρνβη, 
καί γε οϋκ εις αυτόν, άλλ' εις τάς έντολάς αντοϋ άμαρτήοας, επτοήθη εκείνην ής κατα
φρόνησε, την φωνήν καί φόβωι άπατηθείς περιέπεσε μετά το τής απλότητας το θάρσος 
άπολέσθαι τήι αίτίαι τής παρακοής. ον σνγχωρεϊ άμφιβάλλεσϋαι περί του εγκλήματος ή 
ομολογία των κρυπτόμενων ούδείς εαυτόν εν ταϊς βαρείαις νποθέσεσιν άναιτίως αποκρύπτει. 
Εστω ονν εκείνου του αρχηγού τον θανάτου ήμών τον άπολέσαντος τό ένδυμα τής τιμής 

1 Cor. 15, 45 καί δόξης άκολονθήσας ούτος υπόδειγμα' δς τύλόγως τούτο μετά τον πρώτου άνθρωπον 
Άδάμ έποίησεν αν, την θεότητα τον εσχάτου Άδάμ ούτως άρνησάμενος. ονκ εγένετο προ 
οφθαλμών αντοϋ ό σκνλμός των τοσοντων Ιερέων, ον τό συναχϋέν έκ παντός σχεδόν τον κόσμον 
κοινοβονλιον απελ,είφθη τούτων μεθ' ών εαυτόν είναι ονκ ήιδει. τι αυτόν ώφελησε τού
τους εκκλϊναι; άποφνγεϊν ήβονλήθη ονς εκφυγεΐν ον αυνεχωρεΐτο. ποίωι γάρ λόγωι
ήδννατο εκκλϊναι, διώκοντας εκείνον ώιτινι εαυτόν ονδείς αποκρύπτει; ή επειδή τοιοντοις 
κοινωνοΐς έχρήαατο, άνεν αμαρτίας εαυτόν είναι ύπολαμβάνων, ον κατηξίωσεν ένθνμηθήναι 

Ps. 138, 7. 8 ό τις προφήτης ßoär π ον πορεν&ώ από τον πνεύματός σου, καί από τον προ
σώπου σου που φύγω; εάν άναβώ εις τον ουρανόν, συ εκεί εΐ' εάν καταβώ 
εις τον άιδην, πάρει. εκείνος βοάι έλλεϊιραι αποφυγήν ταΐς ίδίαις άμαρτίαις μήτε ταύτας 
θεόν δύνασθαι λαθεΐν εκείνος αυτόν ομολογεί πανταχον παρείναι, δν ούτος ήγωνίζετο δεϊξαι 20 
εν τήι γαστρί συλληφθέντα άπολιμπάνεσθαι. δψέ γοϋν εν τοΐς ίερενσι τοΐς έαντον, ώς 
πάντοτε, ζών τό εν καί άγιον πνεύμα εις πάιντας εστηαεν δ τοΐς πάσι βοηθήσηι. ονδεμία 
περί έλκους άναφνομένον υπόνοια, επειδή έπιμελώς άφηιρέθη δπερ ή χειρ ή πνευματική 

Prov. 22, 10 περιέκοψεν. Εκβαλε γάρ, φησίν ό Σολομών, εκ συνεδρίου λοιμόν καί συνεξελενσεται αύτώι 
νείκος. μεθ’ έαντον τό σκάνδαλον τό ίδιον, δπερ επεισήγαγεν, απηνέγκατα, επειδή παρ'

Mt. 15, 13 νμΐν δ ενρηκε, τοντο κατέλιπεν. ονκ ήδύνατο λέγοντας του κυρίου μή έκριζωθήναι ή φυτεία 
Ies. 5 7 ήν ουκ έφντενσεν δ πατήρ, καί ή εν ταύτηι πλείονα καρπόν δοκιμαζόμενη φέρειν. έφνλαξε 

την αμπέλων την ιδίαν ό κύριος τον Ισραήλ' ή Άμπελος του Χρίστον οίκος τον Ισραήλ έστι, 
καί διά τοντο ονκ Εστι θαυμαστόν εί τον κλέπτην ό οίκος αντοϋ εξέφνγεν, ον άνέγνωμεν 

Ps. 120, 4 μη δε νπνοΰν μη δε ννστάζειν τον φύλακα. τί ποιεί ό επίμονος ασεβής; τί αντώι Είπε- 
Ш. 12, 32 μεινεν ελπίδας καί βοήθειας; ονκ Εχει τόπον συγγνώμης, ώι γέγραπται δτι ούτε ίνταϊθα οντε 
Mt. 23, 12 εις τό μέλλον δννήσεται αντώι σνγχωρηθήναι. ταπεινοΰται πας υψωθείς, τουναντίον δε 

ύψος τίκτει ταπεινότης Χριατανώι, επειδή τούτον αυτός ό επ' αυτόν επαναπαυόμενος νψοί.
Ps. 100, 7 εκείνον διά τον προφήτου ρήματα είσίν" ονκ οικησει εν μεσωι τον οικον μου ποιων νπερη- 
1 Cor. 1, φανίαν, δς διά τού αποστόλων επαγγέλλεται έαντον τήν μωράν του κόσμον σοφίαν άπολλν- 

ναι. άκουέτω νυν παρ' ήμών δπερ Παύλος τότε καί ήδη κηρύσσων ήκουσε' τά πολλά 
σε γράμματα εις μανίαν ήγαγεν. άπείη μέντοι απ' αντοϋ τούτο τό υπόδειγμα' οϋ 
γάρ τό περί τοϋ διδασκάλου ρηθεν άξιός έστιν άκονσαι ό αμαθής. διά τί γάρ αντίκρυ

Act. Ap.9, 15 του σκεύους τής αποβολής τό σκεύος τής εκλογής καλού μεν εις μέσον; οποτε εις το απο-
δοκιμάσαι τούτον εκείνος άρκέσει, δν κρεμάμενον μετά τοσαντα ατοπήματα εν τ ώι στανρώι 40 

Luc. 23. 42 τήζ τιμωρίας άμα τ ώι Χριστώι ή ευεργεσία έποίησε τον δεσπότην όμολ,ογήσαι καί μνήμην
έαντον παρ' αυτόν ζητεϊν έν τήι βασιλείαι. τούτωι■βραχεί λογωι διέλυα εν ει τι δαν ημαρτε,
τοΐς εγκλήμασι των καιρών καιρού ροπήι συνερχόμενος, καί ον βραδύνει το επάθλων τον 
όμολογονντα' ευθέως αύτώι τό άντίδωρον καί »; αμοιβή υπακούει. δ ήδέως προσδεχυ-
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'παοαδείατ °Ш1^:П0Те ωραί £f αυτον επτστρεφόμενον, μετ' έμον έθη ι, ψησίν, εν τώι Luc. 23, 43 
ΖΓ > ?*ГГ*Меш τών μελλόντων τήν ιωνίαν τώι μετ' αϊτόν τά παρόντα
νπομενοντ, εγενετο αντωι είς δικα,οαύνην ή τής καρδ(ας π(στις καί ε1ς σωτηρίαν £ τοΰ Βοιη 10 ш

- "TW WM;4, ***** όμον και δδύρεο&αι δφείλομεν εν τοσαύτηι ένίτιό-
τητι πραγμάτων αθέμιτον έατιν τ,οντο επίσκοπον άπολωλεκέναι δπερ 6 λψατης ήδννήϋν
ε!ΤΠ ' '°, πίοτεως *αί απιστίας έπαθλον ώ κρίματα θεόν, Άβυσσος πολλή- ό ληιστής παρα- Ps. 35. 7
δΓ°\ ΦωϋΊ1 καί ? ίε6ενς, σχώμεν <Τ ο>ω? τοάίβυ Το6 „^aro, άμφοτεοονς
ρμηνεας τοντον εκείνος εν βασάνοις δντα έπέγνω, ον αϊτός εν τιμή, τνγχάνων ήγνόηοεν. 

ονκ αρα τούτο εκεινό ίση καί Άνθρωπος έν τιμή, ών 0, ovv^. παρεσυνε- Ps. 48 13
1 (} V V τ0ίς κτγ>νεσ\ ανοήτοις; ποιόν έατιν έτερον νοήματος τεκμήριον ή τό

γΐνωθκεΐ: °Ταν УМ; ΕΤήμην ^ ν°εΐν Τά §ήματα ** 'ΡΘονήσεως; έκείνη έστϊν αληθής Ρ,ον 1 2 

σοφία, ητις αρχψ, λαμβάνει, αυτόν Σολομώντος λέγοντας, παρά τον φόβον τον θεόν' ήν Prov 1 ’2 3 
εαντον μεταξύ τελείων λαλειν ό μακάριος Παύλος διαβεβαιονται' ήντινα οϊγ οντω βαρύ 1 Cor 2 6

fs "Τ’ ™ ΤΨ Τ0Τ1 t °' ^ <5 επίσκοπος ήγνόηοεν. I г Cor , ’ έΐ
Ζρ,?σ°'Μαί Τ ϋεθν ήμών δίά Ί^μίον τον προφήτου τοις ρήμασιν οί σέβοντες Ierem ο 8' 

TOrV, VOftOV 47^ηνάν με, καί τούς προφητενοντας έκρό.τησαν ταις γερσίν
οι ιερείς και δια τον αυτόν άλλαχον- οί ιερείς μου έθυσαν μοι πλαστώς. έκέ- ΙΘΓ 2 i0sq 
χρητο Αοιπον εκδικιαι και έπαίνωι εθνών, επίσκοπον τοιουτον μηδέποτε γεγονέναι μαρτυ- 
ρονντων. ' αληθώς ταντα καί Αποδεδειγμένος έλεγαν, έπεί πότε ή δυνατό έπίσκοπος

20 ο Χριστιανόν είναι εαυτόν άγνοών; μέντοι γε διά τούτο τοις έχθροΤς προ-
ψχϋη, επειδή ουδέποτε άπαρέσκονσι τοις πολεμίοις οΐ προδόται. ήκούοαμεν τούτον 
πραττοντα^ εναντία του νόμον, καί τώι άδίκωι ποίαι παραμυθία, παρείποντο. παοεγένοντο 
μεταξύ των άλλων καί ονκ έγκατέλιπον αϊτόν οί τής Κελεοτιανής Αδικίας έργάται,. ονς, 
του νμνολογον τον ήμετέρον διώκει φανερά άπόφααις- έκ πολλον τοιγαρονν οί έχθροί 9Ι ,0 
τον % εον διασπειρονται καί άπόλλυνται οί εργαζόμενοι την ανομίαν ώς αϊτός λέγει, ώς αν ρ· , 
ει τροφήν άρτου τον λαόν τόν δεσποτικόν κατήσθιον. χωρίζειν γάρ δυσχερές έατιν ονς τά *' ’
ατοπήματα μονά σννήψεν, επειδή μείζονι δεσμοϋνται κόλληι αί σπονδαί των ελαττωμάτων, 
ποιον, μέντοι τέλος εστί; πάντως έκεϊνο δ άνέγνωμεν* έκγελάσεται αϊτούς ό κύοιος <%,„ « , 
και εσονται μετά τον™ εις πτώμα Άτιμον καί είς ϋβριν έν νεκροΐς δαιώνας, 
α/.λα τι επι πολύ ένδιατοίβομεν; αδολεσχίαν τυχόν εμποιήσει τό μηκννειν λόγον έάσωμεν 
τους τεϋνεωτας ΰάψαι τους έαυτών νεκρούς. ακούσατε νυν καί δέξασ&ε τον νμε- 
Ιέρθν άπλοΰ διδασκάλου βήματα· ακούσατε παρά τούτον Άπερ παρά τών προγόνων των 
ημετέρων μεϋ ’ ήμών τνγχάνων πολλάκις ήκονσεν Ακούσατε άληΰώς τά πολλάκις άκουσ&έντα 
και μή τά σπονδή, καινότητος έφενρεΗντα. τώι ήμετέρωι ύμίν λάλεϊ στόματι δ σνγκοι- 

3ο ναννος, επειδή : μίαν πίστιν άναγκάϊον ένικώς κηρύττεσ&αι. ονκ ενταύθα είς τό τούτου
πρόσωπον τινδς μαρτνρίαι χρησόμεθα- παρ' ήμών έδόθη δ έπιλεγεις εξ ύμών ονκ έατιν 
άγνωστος, ούχ ετέρωθεν άχθείς- έσχετε έπαινετέαν περί τον παρόντος κρίσιν, ονς τώι προ- 
κρίματι τώι ΐδίωι ή φήμη πάλαι щπάτησε τον άπόντος. πολλά περί αυτόν διεξ,έναι ονκ 
ασφαλές, επειδή περισσόν έστι τά εγνωσμένα επαινεϊν ημείς μέντοιγε υμάς τοις υμετέορις 

40 κυρίως ρήμασιν, βονλόμεϋα εξ έθους ύπομνήσαι. μη δ είς έν ϊμίν εκείνον ααλεύσηι 'τόν
θεμέλιον, δν ή Ισχυρά πέτρα καί δ Ακρογωνιαίος λίθος κατεακεναοεν οίκοδομέΐτε επάνω 1 Petr. 2, 6 
τούτον, καθολικοί, δπερ είώθατε. έ μάθετε τί έατιν εποικοδομεΐν τό μένον καί τί μή έποι- 1 Cor. 3,
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κοδομεϊν τό κανϋησόμενον. τούτο τήι ζημίαι, εκείνο τώι μισ&ώι άντιοταϋμήσεται, δταν 
τά έργα έκάοτον δοκιμάζειν αρξηται τον πνρός ή δοκιμασία. χαίρω υμάς τώι ήεμελίωι 
τοντωι ον καλάμην, ον ξύλα, ον χόρτον, άλλ' εκείνον επαε&εικέναι τον πλούτον, ον το των 
αρχιτεκτόνων τών σοφών πρόσταγμα ένετέλλετο έπιτεδήναι. καλώς μ εν είτε οί ούτως πε- 
φρυντιαμένως οίκοδομουντές τά οικήματα · μεγάλα τά τοιαντα επαγγέλλεται άναλώματα ■ χρυ- δ 
οώη, άργυρο.и και λί&οις τιμίοις εκείνην νμϊν την άτίμητον κατασκευάζετε μονήν. ονδενί 
τιμήματι διατιμώνται τά αιώνια, ατε δη μήτε άδικίαι μήτε παλαιστητι διαλυόμενα, δτι αυτά 

Ies. 35, 3. 4 από τής καταοτήοεως τον κόσμον τούτον τοϊς δικαίοις ό κύριος ήτοίμασεν. ενδνναμού- 
σ&ω ή χειρ τών πιστών ή κεκμηκνΐα' τά δκλάζοντα, προτρεπομένον τον προφήτου, 
γόνατα στερεούσϋ ω' οί όλιγόψνχοι επιρρωννν σέλωσαν. ούκ εστιν δ περαιτέρω φο- 10 
βηέλήσονται. Ιδού νικητής ημών δ σωτήρ εφάνη' επέδειξε τώι ψενδει ό ‘έλεος τί έστιν δχλεΐν 
καί επεισιέναι τήι άληέλείαι, μετά τό αυτήν την φιλονεικίαν έκεϊέλεν έγγενέσ&αι δέλεν νπει- 
σήλέλε. διόπερ, αδελφοί τιμιώτατοι, διαμείνατε εν τοντωι τώι δντι, ΐνα νικήσητε, εν ήμΐν.

1 Cor. 1, 10 εν τήι αύτήι διανοίαι και τήι αύτήι γνώσει ιστέ τέλειοι, ΐνα παρά του νίον τον άνέλρώπον,
Mt. 25, 41. δταν έλέληι εν τήι εαυτού έλεότητι, μή τό άπόστητε απ’ έμον, οί κατη ραμένοι, άλλα 15 

δέντε οί ευλογημένοι δννηέλήτε άκονααι. μενέτω δ εριφος την άπέλασιν του έλενσο— 
μένόν1 υμάς τοιοντονς έλέλομεν ενρεέλήναι, Χν' δταν εις τό πυρ τούς έοτώτας άπελάσηι από 
τών άριστερών, υμάς από τών δεξιών καλέσηι είς την βασιλείαν. ονκ αναμένετε ίτοιμασϋήναι 
δπερ πάλαι νμας έκδέχεται, ΐνα βασιλενσητε" στενήν νυν είσοδον σπονδαίως είσέλίλετε, ήτις 
τούτους δέχεται οϊς ουδέποτε τά ευρύχωρα έβοήϋησε. 20

Ταντα τήι. άγάπηι τήι νμετέραι υπέρ χαράς τών καέλολικών άρκείτω είρήσθαι" δπερ 
πολλάκις άναγινώσκειν υμάς βονλόμεέλα, ΐνα τώι έλριάμβωι τής νμετέρας πίστεως χαίροντες 
συνειδητέ τον θεόν τής αγάπης καί τής ειρήνης είναι μεέλ' υμών. καλώς σωέλείητε, αδελφοί.

15. März 432 Έδόϋη Είδοΐς Μαρτίαις "Άετίον καί Βαλέριον υπάτων.
Ungedruckt; das lateinische Original [JK 388] hei Coustant epistt. pontt. Rom. 1, 1208 ff.

88. f. 234r "Επιστολή μαξιμιανόν τον άγιωτάτον άρχιεπισκόπον Κωνσταντινουπόλεωσ πρόσ κνριλλον 
τον άγιώτατον κατά νεστορίου καί περί τήα οικείασ χειροτονίασ: — Inc. τώ έλεοφιλεστάτω 
καί εύλαβεστάτω συλλειτουργώ) κυρίλλω μαξιμιανόσ έν κω χαίρειν: — Πεπλήρωταί σοι τά 
τής έπιέλν μίας κτλ. — L ш 1062 = Μ ν 257

89. f. 234u "Αντίγραφου τον εν άγίοισ κνριλλον πρόσ τον αυτόν έν άγίοισ μαξιμιανόν: — Inc. τώ) 
εύλαβεστάτω καί έλεοφιλεστάτω συλλειτουργώ) μαξιμιανώ κνριλλοσ εν κω χαίρειν: — Πρέπειν 
οϊμαι καί νυν είπεΐν κτλ. = L ш 1063 — Μ ν 260 *

* 90. f. 236r Τον αντοϋ επιστολή προς τονς επτά έλεοφιλεστάτονς έπισκόπονς τονς άπό τής άγιας 
σννόδον άποσταλέντας καί χειροτονήααντας τήι Κωναταντινσνπόλει Μαξιμιανόν τον

άγιώτατον επίσκοπον

Κνρίοις ποϋεινοτάτοις καί ϋεοσεβεστάτοις αδελφούς καί συλλειτουργούς Ίουβεναλίτοι Φλα- 
βιανώι ""Αρκαδίαν. Προιέκτωι Φίρμωι Θεοδότωι "Ακακία)ι καί Φιλίππωι πρεσβυτέρωι Κνριλ- 5 
λος έν κυρίωι χαίρειν. ΪΙεπληροφορήμεέλα πάλιν καί διά πείρας αυτής εγνώκαμεν δτι ζήι 

ί Esr. 4, 38 ή άλ,ήϋεια καί νικάι κατά την τον άγιον φωνήν, άντιτάττεται δέ αύτήι τό σόμπαν ουδέν.
εστι δε οϋτως εύσέλενεστάτη, ώς κατεξανίστασέλαι παντός έγϋρον καί τών άνέλεστηκότων αί·-



Jt παραλνεη τψ δύναμη’. ιδον γαρ ιδον τά μεν των ψευδηγορούντων ήργησε χείλη καί
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Z „ *«7f" *“ CW«*. «««r «S, «гей» 4ZoW αγαπητοί *αί vJLl-

ed. 583 =ПМ Лвб] ““ Ы™'СЬв ЬеЬш“ [Ν°"“ Ш1 С»“‘·

, ·πτοτολη μα.ιμιανου τον αγιωτατου δρχιεπτσκόπον κωνσταντινουπόλτως καί των από ττ/σ 91- 1.230“
Τ"ϊ “7° - Г**"" Μ Ο“»™ &,,σ«6„„, „5, *„ί γ.τ,ροτον,,οάν,ων αϋτόν
Χ * T"V е^юкоп^ ενδημονντων τήι βασιλίδα πόλει οταλείσα κατά πάσαν ίπα-
ρχων·. ^ пс. τοις θεοφιλεστάτοια καί ενλαβεστάτοισ άδελφοΐσ καί σννεπισκόποισ τήσ κατά 
την ε την επαρχίαν αγίας τον θεόν εκκλησίαν μαξιμιανόσ ίονβενάλιοσ άρκάδιοσ φλ&ανόσ 
ψψμοσ φιλιπποσ πρεσβντεροα θεόδοτοσ άκάκνοσ εύόπτιοα καί ή ανμπαρονσα ήμΐν αγία αννο
δοσ εν χαιρειν: — Ειδοτεσ τήν των άποοχιαάντων κτλ. - καί τά νεοτορίον φρονησάν- 
των και, οια τα επιτίμια κατά των κοινωνεΤν αντοισ τολμώντων: — = L m 1059 = Μ ν 257

10

Επιστολή των αύτών πρδς τον κλήρον καί τδν λαόν Τενέδου *92. f. 236»
_ Τωΐ ε^λαβ£στάτωί κα1 ψίλοχρίατωι κλήρωι καί τώι σεμνοτάτωι βουλευτήρίωι καί παντί 

τωι πιοτωι λαωι της Τενεδίων πόλεως Μαξιμιανός Ίονβενάλιος Φίρμας Άρκάδιος Φίλιππος 
Ιαβιανος θερδοτος Ενοπτιος Δανιήλ καί ή συ μπαρ ον а α ήμΐν άγια σύνοδος εν κνρίωι χαί- 

ρειν. Εδώαχβημεν δια λιβέλλων των παρά τον αγαπητόν καί ενλαβεστάτον πρεσβυτέραν 
ιμοϋεου και των συν αύτώι επιδοϋέντων ήμΐν δσα Άναστασίωι τώι ονκ όϊδ' δπως παοά 

την παλαιόν συνήθειαν γενομένωι νμών επισκόπων κατά τής ορθοδοξίας τετόλμηται, καί 
αποδεγμένοι των επιδεδωκότων τόν ζήλον, γράψομεν παρεγγνώντες ύμϊν τον αυτόν καί vuäc 
αναδεξασϋαι ζήλον καί τόν πάντψ τον θεόν άλλότριον καί τον σώματος τής 'εκκλησίας ξένα 
απεργαοαμενον Αναστάσιον καθηιρημένον είδέναι. προς γάρ ταΐς προειρημένας αίτιάοεσι 
και υπομνήματα ήμιν επεδείχϋη πεπραγμένα εν τήι άγίαι καί οικουμενικήν συνόδων τήι 1ν 
Φ,φεσωι σνγκροτηϋείσηι, εν οϊς ϋπομνήμασιν οί άγιώτατοι καί θεοφιλέστατοι 'επίσκοποι Τό 
δων Αρχέλαος Άφθόνητος Φίλητός Θεμίστιος καί ό ευλαβέστατος πρεσβυτέρας Άσκληπιάδης 
της У οόιων και Ευσέβιος δ πρεσβυτέρας καί οικονόμος τον άγιον άποστυλον Τιμοθέου με- 
УЮТШ\ αύτ<)ν β^οφημίακ χοήσασθαι κατά τε τής άγιας καί Θεοτόκον παρθένον καί κατά 
и?? αγίας συνόδου τής τε εν Νικαίαι πάλαι συγκροτηθείς καί τής εν Έφέσωι διωρίσαντο · 
προς ° κινηθειαα ή άγια καί οικουμενική σύνοδος тая συνοδικών γράμματι τώι παρ' αυτής



εκπεμφθέντt τον αυτόν Αναστάσιον νπέβαλεν, δπερ επίαταλμα τους τάϊς β/.ασφημίαις χρη- 
οαμένους καί τά Νεστορίον φρονοΰντας πάντηι άλλοτρίονς τον Ιερατικόν βαθμόν είναι απε- 
φήνατυ. αι δε τον ενλαβεοτάτον πρεσβυτέραν Τιμοθέου καί των συν αντώι δομείσαι 
αιτιάσεις προαθεϊναι αυτόν τοϊς προειρημένόις ασεβήμασι καί τούτο εδίδασκον δτι δή έαντώι 
έπιτρέιρας καί τώι θρόνωι έπεπήδησε καί τήι Ιέρουργίαι, όόστε αυτόν μηδ'ε ελπίδα απολογίας 
έχειν ποτέ. είδότες ονν πάντηι αυτόν άλλότριον είναι τον επισκοπικού βαθμού, εαυτούς 
τε καί την εκκλησίαν καί τά εκκλησιαστικά πάντα φυλάξατε, νπακονσαντες κατά την άρχαίαν 
συνήθειαν τώι τής Λέσβον έπισκόπωι τώι εύλαβεστάτωι Τωάννηι, ώιπερ καί ήμεΐς φροντίζειν 
υμών ένετειλάμεθα. εί δέ τις μετά το γράμμα τοντο ετερόν τι φρονήσειε, καί αυτός τοΐς 
αντοΐς έπιτιμίοις νποβληθ'ήαετάι. 1 Μαξιμιανός επίσκοπος ερρώσθαι υμάς εν κνρίωι εύχομαι, 
ποθεινότατοι άδελ,φοί: — 2Ίουβενάλιος επίσκοπος 'Ιεροσολύμων ομοίως: — 9Άρκάδιος επίσκο
πος ομοίως: — 4Φίλιππος πρεσβυτέρας 'Ρώμης ομοίως: — 5 Φλαβιανός επίσκοπος Φιλίππων 
ομοίως: — * Φίρμος επίσκοπος Καισαρείας ομοίως: —■ 7 Θεόδοτος επίσκοπος ‘Άγκυρας ομοίως:
— 8 Ακάκιος επίσκοπος Μελιτηνής ομοίως: — 9 Εν ύπτιος επίσκοπος ΙΙτολε μαίδος ομοίως: ■—
Ύ0 Δανιήλ επίσκοπος Κολωνείας ομοίως: — 11 "Ολύμπιος επίσκοπος Κονκκουσσον δμοίως: —
12 Μαρίνος επίσκοπος Ηλιουπόλεως ομοίως: — 13 Ενπρέπιος επίσκοπος Βνζης ομοίως:
— 14 Βεσσονλως διάκονος Καρ&αγένης δμοίως: — 15 'Ρωμανός επίσκοπος Ψαψείάς ομοίως:
— 16Σιλβανός επίσκοπος Κερατάπων ομοίως: — 17Παύλος επίσκοπος Άνθηδόνος ομοίως: —
18 Λιανής επίσκοπος Σνκαμαζόνος ομοίως: — 19Ακάκιος ΙΛριαραϋίας δμοίως: — 20 ΊΙσαίας 
επίσκοπος δμοίως: — 21 Σεβήρος επίσκοπος Κοδουλλίων δμοίως: —· 22 Φανίας επίσκοπος 
Άρπάσων ομοίως: — 23 Χρυαάφιος επίσκοπος ’Λπρων ομοίως: —

Ungedruckt und unbekannt, vgl. zu 94.

* 98. f. 237u Λίβελλος Πέτρον επισκόπου Τραιανονπόλεως μετανοητικος επιδοτείς τοΐς αντοΐς
άγιωτάτοις επίσκοποις

Τοΐς άγιωτάτοις καί ϋεοφιλεατάτοις επισκόποις Μαξιμιανώι Τονβεναλίωι Φλαβιανώι Φίρ- 
μωι Άρκαδίωι Φιλίππωι πρεσβντέρωι 'Ρώμης Θεοδότωι Άκακίωι Ενοπτίωι καί πάσηι τήι 
άγίαι σννόδοη παρά Πέτρον επισκόπου. Πολλούς οιμαι τών ενταύθα παρόντων άγιων 5 
επισκόπων τά κατ' εμέ σαφώς έπίστασθαι, δτι δή διά την χάριν τού θεού άνωθεν καί εξ
αρχής εις την άγίαν ταύτην καί ορθόδοξον ηνξήθην πίστιν' γινόμενης δέ τής κατά Νε- 
στόριον ταραχής μετά τών άλλων κατέλαβαν καί αυτός την ’Έφεσον, καί τά μεν πρώτα 
προσδοκήαας ειρήνην εσεσθαι μεταξύ τών. μερών άμφοτέρων, συνήμην τώι μνη μονενθ έντι, 
ον δογμάτων ένεκα., αλλά φιλίας μόνον μετά δε την γενομένην αυτόν καθαίρεσιν παραγε- 10 
νόμενοι τινές προς τιμάς καί συκοφάντησαν τες την άγίαν σύνοδον, εβλαψάν μου τό σννειδός. 
δι' ήν αιτίαν εν Έφέσωι τνγχάνων, ον πρόσήλθον τήι άγίαι σννόδωι’ ενταύθα δε παρα- 
γενόμένος εαπονδααα μαθεΧν εΐ γε άλ,ηθώς ταντα λέγεται παρά τής αγίας συνόδου άπερ 
τινές, ώς ννν έγνων, έσνκοφάντη σαν. σνντετυχηκώς ονν άγίοις επισκόποις, ών εις εοτιν
δ θεσεβέστατος επίσκοπος Φλ,αβιανός, καί τό πλήττόν μον την συνείδηση1 εξηγησάμενός, επλη- 15 
ροφορήθην παρ' αυτού κατά πάσαν ακρίβειαν περί ών αμφέβαλλαν, διδαχθείς υγιή καί κα- ■ i 
ιλαράν είναι τής ορθοδοξίας την πίστιν ήν ή άγια νμών σύνοδος καί ή πάλαι κατά τήν 
Νικαέων γενομένη εκήρνξε. τούτου ενεκα πρόσειμι τήι νμετέραι θεοφιλείαι, δεόμενος συγ- 
γνώναί μοι επί τε τώι χωριαμώι τής αγίας συνόδου καί ίφ' οΐς σνναρπααθείς υπέγραφα 
τήι γενομένηι άθέσμως καί ακανονίατως ϋβρει τής λεγομένης καθαιρέσεως παρά 'Ιωάνναν 20
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xai ή ύμετέρα ϋεοσέβεια φρονεί καί ιιενάλυ, ' ~ ® °V?? ε*κλησιαζ Ψβόνημα, опт
ζοντος καί Κύριλλον καί Μέμνονα του- V ' ; ΨΤ’Ψ Τψ\ ’Τ™ Μα&αν Στόκον ονομά
γ οϋντος είναι {ορδοδόξονς) καί δδικϋαδτ 'EO(pifa™c°vs και όσιωτάτους επισκόπους όμολο- 
άντιδιαταξαμένων τψ άγίαι καί οίκον, WUVVOV τον ’Λντιοχέως καί των συν αντώι
αίοετικόν τόν ποτέ γενόμενον ίπίσκοπ ^ °1'™ ^ Μ4^ίζω δ'ε καί Νεοτόριον τον
πάντας δε τούς τά Νεστ ορίου φρονοννΖΖαΓΖ Ζ ^ δό^>
σαντας, ακοινώνητους εγων εκείνους οΐ,ς r ^' Φ.πιστει των άγιων πάτερων ακολονδή-

Д0 *„ προσεταί ΖΊαΖκαΙώ 1Τ ^ ·**? ^νεργήτους καί άφωρι-
νυν ακοινώνητου εφύλαξα κατά τύ ? ' ' ' ^Ш, κοινωνίαν> επειδή έμαυτόν ίίχρι τον„> 4· Λ Г6"- ^

λΦς §πέδωκα τ0ύσδ* φελλούς καί ϋπέγοα,ρα χειρί LT ^ ^
Ungedruckt und unbekannt, vgl. zu 94.

Л<АЛЛ" *94

Οεσσαλονικης και τηι σύν αύτώι αννόδωι

ΊΖΖΤί u-"n Tr "и“““ фы.

л5аау т’> ου μπορούσαν σοι άγίαν σύνοδον τά καώ εμέ' \аЛГ ТУа\У*У0^™ 
τον δέον ώς ανωΰεν καί ~_ = ' ’ г οαφοος γαρ ιστέ δια την χάριν
»Ο»«™· Acä.f^cc ,6Μ#»ν »L“‘ Τ“'“’ »^»ί·»' #' »1ВД „„pd
«-»*■ «а Жг jz„?l :;ι τ*

» «»Ж», ге^ат 4-s w твтМ,„а ,L7,T’7r” ' " Г

rctrt&t&L* *-* ^ ыг^л:
νενδ'έντι Νεατορίωι, ού δογμάτων γάρ^ΊΖ φΖςΙΖΙ ^Т^ЛГГ^

15 ζζ^€;^ζ6γ ^ ^ -r—äZ:aLzz°:z:
προσηλδον τηι αϋτών άγιότητι. ίντανδα δ'ε ^ραγενόμενοΓέΖαδηΖώΤΖΖΖ^’ι Г
7/«^ m ειρημενα μοι κατά της άγιας συνόδου, ίπληροφορήδην τε σώιζεαδαι ΖΖα^' 
νγι-η και καδαοάν тЯг / , г "' > * σωιςεσναι παρ αντηιι / καυαοαν της ορνοοοξον πια τέως την ότιοληνίαν йо» й . , ,. , '20 ,ρο,,»«™ τ6„ «Г&,„ W^ÄT'wr« 7.^

Г". * W «о~Ж„ ^ * ovvaemoÖtk Ly^ “ ZZ. uZS^

και των συν αντωι κατά των άγιωτάτων καί δεοσεβεστάτων επισκόπων Κνοίλλου καί

1 χατά тй»> 0iW. Scfoy 
σχο,τοίΐσ cod. 4/5 ^«itoW-deMdfotis SCÄW Cf.p. 36, 6 όμολογοννιοσ είναι έπ,-
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■ή bpürv θεοσέβεια φρονεί, καί μεγάληι φωνήι βοώντος την αγίαν Μαρίαν θεοτοκον είναι τε 
καί λέγεσθαι τώι τον προ των αιώνων όντα θεόν λόγον, τον μονογενή τον θεόν υιόν, Sι,' 
ου τά πάντα έγένετο τά εν τοΐς ουρανοΤς καί τα επί τής γης, αυτόν κατελθόντα, μένοντα 
οπερ ήν, κατά φνσιν δίχα πάσης τροπής καί άλλοιώσεως ενωθέντα οαρκί καί}' ϋπόστασιν 
τετέχθαι ίξ αυτής, ομολογώ τε καί Κύριλλον καί Μέμνονα τους θεοφιλέστατους καί όοιωτά- 5 
τους επισκόπους είναι ορθοδόξους καί κήρνκας τής ορθής πίστεως, ήδικήαθαι δε παρά 'Ίω- 
άννον τον Άντιοχέαις καί των συν αυτώι άντιδιατα'ξαμένων τήι άγίαι καί οίκουμενικήι. 
σννόδοη. αναθεματίζω μέντοι καί Νεατόριον τον αιρετικόν τόν ποτέ γενομεν ον τής Κων
σταντινουπόλεως επίσκοπον καί τό τούτον ασεβές δόγμα έτι τε καί Πελάγιον και Κελεατίον 
καί Βόνωσον καί π όντας τους τά εκείνων φρονονντας καί μη τήι πίατει τών άγιων πατέρων 10 
άκολονθήσαντας, ακοινώνητους τε έχω κάκείνονς ονς ή άγια σύνοδος άφωσιωμένους είναι 
καί άνενεργήτους πάσης Ιερατικής λειτουργίας προσέταξε, καί παρακαλώ) δεχθήναι εις κοι- 
νωνίαν' καί γάρ καί εμαντόν αχρι του νυν ακοινώνητοι’ έφνλαξα κατά τό επιτίμων τής 
αγίας καί οικουμενικής συνόδου τό δρισθέν παρ' αυτής καθ' ημών τών άποαχιαάντων εαυ
τούς καί πολντρόπως πλη μ μέλη σάντων, έκδεχόμενος την παρ' υμών φιλανθρωπίαν. Ιον- 15 
λιανός επίσκοπος Σαρδικής г. ο νταή τώι λιβέλλωι παρ' εμον νπαγ ορευθέντ ι και αναγνωσθεντι 
υπέγραφα καί προσήγαγον.

Ungedruckt und unbekannt. Folgende Schreiben und Beschlüsse der anticyrillischen 
Partei auf dem ephesischen Konzil sind unterzeichnet von Anastasius von Tenedus: Synod. 
Casin. 7. 13. 28, von Petrus von Traianopolis: Synod. Casin. 7. 8. Bibi. Gas. 1 flor. p. 30.
13. 28, von Iulian von Sardika: Synod. Casin. 7. 8. Bibi. Cas. a. a. 0. [der Name fehlt in dem 
griechischen Text bei L in 597 = M mi 1269], Synod. Casin. 12. 28. In dem Dekret der 
cyrillischen Partei bei L ш 802 = M ini 1472 stehen Petrus von Traianopolis und lulianus 
| ohne Sitz] unter den Abgesetzten; nach Nr. 92 ist Anastasius von Tenedus nachträg
lich von einer kleineren Anzahl in einer besonderen Sitzung ausgeschlossen: das Akten
stück zeigt drastisch die bodenlose Willkür, mit der die cyrillische Partei hauste, ebenso, 
wie sie ihr Regiment nach Maximians Ordination fortführte, dem sie sofort außer den Dele
gierten des Konzils eine Anzahl sicherer Anhänger zuschickte und in einer σύνοδος ενδη
μούσα ein Organ schuf. Aus dem Vergleich der beiden Unterwerfungsschreiben 93 und 
94 geht hervor, daß ein bestimmtes Schema zugrunde gelegt war. Es würde an und für 
sich keine Schwierigkeiten machen, daß der Bischof von Sardika im Unterschied von dem 
von Traianopolis die Pelagianer ebenfalls verflucht; er unterstand dem römischen Stuhl, 
als dessen Vikar der Metropolit von Thessalonicli fungierte, und dieser legte auf die Ver
dammung der Pelagianer besonderen Wert. Rufus von Thessalonich hatte Iulian durch 
ein Schreiben [L ш 737a = M im 1412] aufgefordert, auf dem Konzil in keine Änderung 
des nicänischen Symbols zu willigen. Das beweist für die Parteistellung des Rufus an 
und für sich nichts; denn sowohl Cyrill wie Johannes von Antiochien behaupteten für 
das unveränderte Nicaenum einzustehen, und die nach Chalkedon delegierten orientali
schen Bischöfe konnten von ihrem Standpunkte aus an Rufus schreiben, daß Iulian 
seinem Befehl nachgekommen sei [L in 737b = M ini 1412]. Tatsächlich muß Rufus zu 
Cyrill gehalten haben, schon darum, weil die päpstliche Politik ganz in dessen Fahr
wasser segelte; sein Stellvertreter in Ephesus, Flavian von Philippi, war denn auch einer 
der eifrigsten Cyrillianer. In diese Verhältnisse paßt an und für sich die Fassung des 
Unterwerfungsschreibens Iulians von Sardika, das von der cyrillischen Lehre erheblich
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Γ'βΛίΐ'ΓΞ'Μ» “ls t' P?IUS V0“ Τι™»”°Γο1“. »«"«glich hinein; nur ist nicht

= ° ™‘n e,“° ™-,I,gen radikalen Gesinnungswechsel annehme,, will.

Kyeaiov d„,md„0„ Al,ü„.„hp,,„£ „e6e u«toe Benins ,95 ,.238„

““Г 7 ^«afan fa, a^faa
„ ПЫ1ov ,0 dadde« „ic 5«,«,Lc Bo„ ,, ,
ΖίΖ’αΙΖ 7 “‘6*· * Г. frm* ψ. bvL,lnl ad
2ПГй„ ,£п ЙГ7 rr. «*. «#»*«* *JUr

7? ”™ '«' «“"in ~Z«ir dei ταΐς щоо^с„, „εψα„ν„ Sn
™, 7* ad d,„,aa:fa, »^,7,и„С d,«„,„i№ ad „S,„

7 *Τ7Τ eM"·“ «*“· * ad «e, JV„„S&„ 1*, 5„

У «" “*V«Sc »-„mo-im, «ro.c „ei ad c
ÄST ρ 17””“ -* «w» * « WrÄ
7 "Г>”*Г "i·"' 1-«»'- 4»Mv cd »„d r,~E ™t fle"2fe

των πραγμάτων καταστασιν νφορωμέννc άτι ,ν. . « - , z Q,aiife л;;> > - , , , Г" f 2 OWO(W /,£>7m9m παρακεκλή-,Z üalL Σί К ° m Ύ, 7°*"’"S *- rd„ #JL„ ad
Tür' 7 TT**· <Ш’ "* '** ** ftM» «aal,ufa,

ΖΓΙΖ’Ζ’Τ Λ'.*7.7*Μ* «-w. /-«V« W4Ä
ГГ„ t · Г Г” W««· ««!■«".,- fcro» i«№7 ad an-
,T7™7, TT? Л7 ™’ /» ”» fc««¥Wua ad sU„fiio,L,
της 1ωμαιών εκκλησίας επίσκοπον Κελεστΐνον ος καί τοΐς αντοϋ ,,r,
J5 ^ «И* βατταρίζονζος, μάλλον *
λέγοντας κατα τον πάντων ήμών σωτήρος Χωστόν, ώστε καί δρον εξενεγκεΐν έπ'Ίντώτ
γοαψω δε και με καϊ πάλιψ α,τόν σαι δι, w ^ δποογΜαΓ2
της εαυτόν κακοδοξίας, ΜΜο*» Μ μάλλον τδ iv W л/br« ^oW Л
Г“ ^ «Μ ^ ^ ^ Ιοσεβείατ aov ^'ς

J “7° ^ Τ' T° πρα^“' %αί W ^олог -dyfe eV τψ Έφεσίων μη-
Γ°ΧΖΧ”' ^ ^ ^ οην δσΙηΖυνδρτΖ-

, V πε9ί τ^ος των τυχόντων συγκροτούμενης συνόδου, άλλα περί αυτής
ης ,ορϋης πωτεως και της καταστασεως άπαοών των εκκλησία»,. διατετέλεκα δέ καί 

κττ αυτήν την Εφεοτων ομον τοΐς αλλοις άπαοι ΰεοσεβεστάτοις έπισκόποτς τοιαύτας δεχό
μενος φημας οη τε ηξετ καί παρέστατ καί τοντο έπήγγελτατ δραν άλλ' ίσως πλεΊστα γένονε
Ίοοωατία ™ ™ σεπτόν οντω καί τιμών γήρας καί ή τον σώματος
χρωστ ά., επειδή δε εγγύς οντες απήγγελλον § έκ τής Ανατολής, έμάϋομεν μόλις τής

σης τελειότητας την παραίτησα, είτα πώς ήν Ц άπάσης ώς λίπος είπεΐν τής Ψωααίων 
αοχης^ ουναγηγερμενών &εοοεβεστάτων ίπισκόπων έκαστον τε άλνοντος επί τήι παρατάοει των 
ήμερο.»’και φαακοντος την οίκείαν επείγεσαι καταλαβεΐν εκκλησίαν τε καί πάλιν διά τδ πλεί 
στους είναι εν εκάστηι τούς αιρετικούς καί μην καί έτέρας συμβαίνειν διαστροφάς, γράη,αι

17 μάλλον φρονήσαι 8ε cod. 24 τον cod.
Abh. d. philos.-philol. u. d. bist. Kl. XXX, 8. Abh.



προς την αήν δσιότητα εκ της "Εφεαίων καί εκ τοσούτων διαστημάτων αίτησαι. συγγνώμην; 
ούτε στρατιώτου τρέχοντος όξέως (ου γάρ εί'χομεν τον (υπηρετούντο, προς τούτο) ούτε μην 
[ώς έψην] περιμένοντα τίνος αποδημίαν κληρικού καί επάνοδον (πλείστη γάρ ην, ώς έψην, 
των άλνόντων πλήθος)' η δη γάρ άνεκοινωσάμην τήι σήι θεοσεβείαι περί τοντοτν απάντων 
καί πριν έκδημήσαι από της Αλεξάνδρειάς. μη τοίννν οίέσθω με το σόν ϋ-εοφιλές άλο- 5 
γήσαι τοαοντον τού πρέποντος, ώς έλέσθαι σιωπάν επί γε τοϊς όντως άναγκαιοτάτοις πρά- 
γμααιν. μετά γε δε τά εν τηι σννόδωι πεπραγμένα λε/.ύπημαι λίαν τινες γάρ των εκ της 

=Ανατολής περιεκόμιζον ίσον επιστολής ώς γραφείσης παρά τής σής δσιότητος κατ' εμού 
προς τον ενσεβέστατον βααιλ,έα καί ο των γραμμάτων τύπος οντος ήν ότι δ τής "Αλεξάν
δρειάς επίσκοπος έχθραν εχων προς Νεστόριον αυνεσκενάσατο αυτόν, καί ετερά τινα τούτοις 10 
όμοίαν εχοντα δνναμιν. καί εί μεν τής σής δσιότητος το γράμμα έοτίν, εικότως, ώς γε 
οίμαι, λελύπη μαι' ποιαν γάρ έχθραν εγώ προς Νεστόριον εσχηκώς ιδίαν εύρισκομαι; καί- 
τοι χειροτονηθέντος εύθυς έγραψα τά κοινωνικά καί μεστήν έπεμψα επαίνων προς αυτόν 
επιστολήν ού γάρ ήιδειν τά εαόμενα' είτα δ σόμπας προς αυτόν γέγονέ μοι λώγος ον περί 
κοινού πράγματος, άλλα μόνης τής ορθής πίστεως. εί δέ επλάσαντό τινες την επιστολήν, 15 
άπολ,ογήσονται τώι θεώι, καί την σήν θεοσέβειαν διασύραντες κάμοί σιωπής καί λ,νπης γε- 
γονότες παραίτιοι. οτι δε των άτοπων ον δεν ήγονν έξω τού είκότος ή τών πέρα λόγον 
τον πρέποντος ή άγια πέπραχε σύνοδος κατά την Εφεσίων μητρόπολιν, εξ αυτών ένεατι 
τών πραγμάτων ίδεϊν. ον γάρ περί τίνος ετέρου σννεδρεύσαμεν, ον καλοΰντος εις δίκην 
άδελφοϋ, ονκ ανεχόμενοι τών σαλενειν εθελοντών πράγματά τιοιν, άλλα περί μόνης τής ορ- 20 
θής πίστεως τάς συνόδους έποιονμεϋα, κρατννοντες μεν τά τοϊς αγίοις πατράσιν δρισθέντα 
περί αυτής εν τήι Νικαέων πόλει καί την άγίαν εκείνην καί μεγάλην σύνοδον παμψηφί 
στεψανούντες ώς ακριβή καί τετορνενμένον τον τής άμωμήτον πίστεως ορον έξενεγκονσαν, 
σννομολογοϋντες δέ καί συναινονντες οτι χρή μηδενί τρόπωι παρασαλεύειν τι τών τεθεσπισμέ- 
νων, Νεστόριον όέ καταδικάοαντες ώς παραχαράττοντα αυτήν καί ϋπερβαίνοντα δρια α έϋεντο 25 
οί μακάριοι πατέρες ημών λαλ,οϋντος δι' αυτών τού αγίου πνεύματος' οντω γάρ πεπιατεν- 
καμεν. πρόσειπε την παρά σοί άδελ,ψότητα ‘ σε ή συν ήμϊν εν κνρίωι προσαγορεύει.

Ungedruckt und unbekannt. Einen Brief des Acacius von Beroea schickte der Kaiser 
durch den Comes Johannes an die Synode [L in 721 = M пи 1396]; auf ihn beruft sich 
Johannes von Antiochien und seine Partei in dem Schreiben, das sie durch denselben Jo
hannes dem Kaiser überreichen ließen, s. o. Nr. 48. Acacius selbst behauptet in einem 
Briefe an den nestorianischen Heißsporn Alexander von Hierapolis [unten Nr. 106 = 
Synod. Casin. 55], daß er von der anticyrillischen Partei zu einem Brief an den Kaiser 
angestachelt sei: das ist offenbar dasselbe Schriftstück. Daß Cyrill von den Angriffen 
gegen seine Anathematismen, die der Brief enthielt, schweigt, ist für ihn ebenso charak
teristisch wie die kühne Insinuation, daß er vielleicht eine Fälschung sei; es kam ihm 
nicht sowohl darauf an sich gegen den Brief zu verteidigen als Acacius, soweit es irgend 
ging, entgegenzukommen und zu zeigen, daß er trotz des Briefes nicht abgeneigt sei, mit 
ihm zu verhandeln. Der stein alte Mann genoß nun einmal, vor allem bei Hofe, eines 
patriarchalischen Ansehens und Cyrill wollte einen völligen Bruch vermeiden, um ihn 
nicht ganz Johannes von Antiochien in die Arme zu treiben. Zu beachten ist endlich 
die listige Art, mit der er dem Papste Caelestin die Verantwortung für das Ultimatum zu- 1

1 της Schw τών COd. 3 ώς εφην del. Schul περιμένοντοο cod. 11 γράμμα ScllW πράγμα COcL 
23 τετορενμένον cod.
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Ιιμ’Γ θ! 7\den Anafchematismen an Nestorius sandte: er hatte allerdings formell
Ab Jsa df^ ? Г gf'all!eIt' VerSchwe,8'f' aber wohlweislich, wie er sich durch seinen 
Abgesandten Posidomus das Mandat verschafft hatte. Die Zeit des bisher unbekannten
liückkehrV Ί1 ГдГ al!gemelnen bestimmen; es aber sicher, daß es nach der
2 1 fnllLna en L3· Atbyr = 31 · 0ktober 431> das ägyptische Schalt-
J LT ’ 1K Ш 1057d ^Му 2561- also auch nach der Ordination Maxi
mians L25. Oktober vgl. Socr. 7, 37»] verfaßt ist. Es wird schwerlich das durch den 
eben erwähnten Brief des Acac.us an den Kaiser veranlagte Schreiben sein, von dem Aca-
сшь in Nr. 106 [— Synod. Casm. 55] redet; wie dieser dort selbst sagt, hat Cyrill ‘drei- 
odei viermal an ihn geschrieben. J

τον αυτόν λόγος απολογητικός προς τον εναεβεστάτον βασιλέα θεοδοσίαν σημαίνων πάντα 96. 
τα πραχϋεντα κατα την εφεσίων πόλιν. Ine. τά> εύσεβεστάτω καί ^0.
χριστώ ημών βασιλει ϋεοδοσιω νικητή άειανγούστω κύριλλοσ εν κω χαίρειν. Ή uh &εία 
και ακηρατοσ κτλ. — L ш 1027 = Μ ν 225

, !ΐεΐω όΡ(Ψ/<α προσ την εν εφεσοο αγία σύνοδον άπολνον πάνταα τονσ έπιοκόπουσ είσ 97. 
τα ίδια και αποκαΰιστων κνράλον καί μέμνονα τονσ άγιαπάτονσ ταΐσ Ιόίαιο έκκλησία,ο Inc
ί Τ Ζ Τ'" ”1 Α“ "*· P“isi”· 1116 ™> »Мег i„ Monimi, eccles.'
gl- 1, 41 veröffentlicht.

Κελεστίνον αρχιεπισκόπου^ 'Ρώμης προς Φλαβιανον επίσκοπον Φιλίππων έπανελύλόντα *98.
εκ 17]ς κατ Εψεαον άγιας οννόδον

Τώι άδελψώι άγαπψώι Φλαβιανωι Κελεστϊνος. Κεχαριομένα, και γάρ ονκ δλίγον μοι 
προϋνμιας ίπεδαψιλευσατο, διά των τέκνων των ήμετέ.ρων Ιωάνναν τον πρεσβυτέραν καί 
Ρπιΰυμητου τον διακόνου γράμματα τής άγιωσύνης σου ύπεδεξάμην. τοσοντον γάρ μοι 
χαρας παρεσχήκασιν δσον προς τήν πίστιν τον πράγματος ή σή αδελφότης καμάτου συνει- 
σηνεγκατο. * εξεπλήρωσας διά πάντων τον ιερέα τού κυρίου, άγώνισάμενος ύπερ τον κοινού 
μασιλεως , αφ ον αμοιβαδόν ελπίζεσ&αι οφείλει ύπερ τής αής αδελφότητος ή άντίδοσις. ή 
αγνοείς, αδελφέ, τιμιότατε; ήντινα σήν σπουδήν εΐ τις δμοιός σοι μεταχειρίσαι, γινωσκέτω 
είναι κρεάτων καμάτου, ΐνα τήι τον ϋεον ήμών βοηϋείαι πάντας ονς έαντώι ό διάβολος 
επερειδεται εκ δικών, ώφελοίημεν. Ungedruckt und unbekannt.

Ξυστόν αρχιεπισκόπου 'Ρώμης προς τον αύτόν *99 f
, Τώί йУатР°~п άδελψώι Φλαβιανωι Ξύατος. Νενομισμένον εστί τήι όαιότητι τήι от 

тог αποστολικόν ϋρόνον προσεχώς δμιλεΐν ούτως γάρ τήν ϋείαν ώς άτε ίερεύς δόκιμος έξε- 
βίβααας νπόϋεσιν, ώς (έριαμβενοντά σε κατά των έχϋρών είς τήν πεπιστενμένην σοι εκκλη- 
°ΐα\ έπανε^ϊν. χαίρω μεν ουν άνεκαλέσω γάρ άπό τον πολέμου τούς πιστούς στρατιώτας 
μετά σημείων νικηφόρων, οπότε τοϊς τούτον μέρεσι σννηγόρηαας, οΐ,τινος τον νόμον οί κα
λώς δεδιδαγμένοι ιερείς ονκ ήδνναντο μή είναι νικηταί. εί και δτι μάλιστα γνώριμος ήμϊν 
γέγονεν ό κάματος τής αδελφότητος τής αής εκ πολλών άναφορών, δμως τήν σπονδήν καί 
την~ γόργησίν σου δ λόγος του αδελφόν καί σνμπρεσβντέρον τον ήμετέρου Φιλίππου προς 
ημάς έπανελϋόντας σαφέατερον άνεδίδαξεν. άγαλλιώ τοίννν, γνησιότατε άδελφέ, τήι μαοτν- 
ρίαι τήι καθόλου άγαλλιώ■ οφείλεται άπό τής 'Ρωμαίων εκκλησίας τοϊς τοσοντοις καμάτοις 
των σων πράξεων ευχαριστία, ήν τινα διά θύρσον τον προσφιλέστατου ήμϊν καί άπό των

3 και γάρ Schw καίπερ cocl. „ *

f. 239 u

f. 248··

f. 248 r

248··



100. f. 248 а

101. f. 249 г

302. f. 250г

* 103. f. 251 ϊ

104. f. 261 г

*105 f. 251u

ήμετέρων πλευρών υποδιακόνου εκπεμφθέντος δ κατά πρόοωπον λόγος έγκλιείει, και τό τής 
άγάπης δφλημα άποδιδους τοϊς τής διαδοχής τνποις και ποιων τής ήμετέρας καταστάσεως 
την γνώσιν. δίκαιον γάρ τήι άγίαι οον ψνχήι άμοιβαδδν τοντο παραπλησίως εκείνωι κατα- 
τιθέναι, οντινος το πρόοωπον ήτοι την υπηρεσίαν παρά τής ‘θείας προνοίας διαδέδεγμαι.

Ungedruckt und unbekannt.
τον αυτόν επιστολή προς τον άγιώτατον αρχιεπίσκοπον κόράΊον. Inc. Ήσθην επί τοΊς 

δηλωθεϊσί μοι κτλ. Aus dem cod. Parisin. 1115 von Cotelier in Monum. eccles. gr. 1, 42 
veröffentlicht. JK 390.

τον αυτόν: Inc. Χάριν δμολογονντες κτλ. Aus derselben Handschrift von Cotelier Mo- 
num. eccles. gr. 1, 44 veröffentlicht. JK 389.

Αρχή των κεκινημενών επί τήι ενώσει των εκκλησιών 
γράμμα βασιλικόν άποσταλεν διά άριστολάον τριβούνου καί νοταρίου Ιωάννη επισκοπώ άντιο- 
χείασ περί τήα ένώσεως των εκκλησιών. Inc. αντοκράτορεσ καίσαρεσ νικηταί τροπαιονχοι μέγι
στοι καί άεισέβαστοι θεοδόαιοσ καί οναλεντινιανόσ Ιωάννη επισκοπώ άντιοχείασ: — Σκοπόσ 
ήμϊν τήσ είρήνησ κτλ. — L ш 1082 = Μ ν 277

Γράμμα βασιλικόν άπσσταλέν διά τοϋ αύτον Άριστολάον Άκακίωι επισκοπώι Βερροίας
"Εργον εξ αρχής τούτο τής σής ενλαβείας τό την ορθοδοξίαν καί σνγκροτεΐαθαι καί ανξεσθαι. 

ήδη γάρ καί προ τούτον σώι πάναи καί καμάτωι (τα) διεσπαρμένα μέλη τής καθολικής καί 
αληθούς πίστεως καλώς αννήρμοσται καί νυν, επειδή διαβόλου τίνος κακοτροπίαι καί ονχ άπ'λήι 
ουδέ ενθννομένηι όιδασκαλίαι σπέρματα διχονοίας τοϊς ηνωμένους καί εν καί τό αυτό φρο- 5 
νονσιν εμβέβληται, άναλαβεϊν σε την εγνωσμένην τοϊς πασι δνναμιν προτρέπομεν, ΐνα ενχαΐς 
δ μου ταΐς προς τον θεόν καί ανμβονλ αϊς ταϊς περί τους ιερείς σνναγαγεΐν καί σννάψαι τά 
μεμερισμένα καί ου δικαίως ουδέ δσίως εις μάχην τραπέντα σπουδάσειας. έσται δέ τοντο 
εύχερώς, ώσπερ ήγονμεθα, τήι σήι άγιωσννηι, εί τον ευλαβέστατου Ίωάννην τον τής Άντιο- 
χέων επίσκοπον μή φιλονεικήσαι μη δε ένστήναι άνθρωπίνηι βονλήσει ή πλάνη ι προτρέψηι, 10 
μάλλον δε κάκείνον επείξειας άποστήναι, ον δή πάντες την επίνοιαν τό те τής διδασκαλίας 
καινόν άπομάχονται. πρέπει γάρ εν τοντωι τώι γήραι καί τούτον τον άθλων άννααι την 
σήν θεοσέβειαν, δν άγωνισάμενος ών πάλαι γενναίως κατώρθωαας, νικητής άνακηρνχθήσηι. 
και τοντο εν ΐομεν ώς ενχαΐς τε καί σνμβονλαϊς καί αυθεντίαι διαπράξηι, τά δέ συνήθη 
καί νυν εξαιτονμεν ώστε ενχαΐς ταΐς προς τό κρεΐττον έπιμένειν σπουδαιότερου, όσον οίόν 15 
τε έστι, καί έπιπονώτερον την εκεϊθεν ήμΐν τε καί τοϊς έξ ημών καί πασι τοϊς τής βασιλείας 
τής ήμετέρας πράγμασιν ενμένειαν καί επικουρίαν {προ) καλ,εϊσθαι.

Ungedruckt und nur durch die lateinische Übersetzung Synod. Casin. 51 bekannt, die 
den letzten Satz wegläßt.

γράμμα βασιλικόν άποσταλεν διά τον αντον τώ μακαρίω σνμεώνι τώ στυλίτη. Inc. "Ολον 
τον τήσ σήα ενλαβείασ κτλ. — L ш 1086 = Μ ν 281

Πρότασις έπιδοθεΐσα Άκακίωι έπισκόπωι Βερροίας παρά Ιωάνναν επίσκοπον Αντιό
χειας και των συν αύτώι καί παρ' αντον αταλεΐαα τώι μακαρίω ι Κύριλλος ι διά Άριστολάον

Εμμένομεν τήι πίατει των εν Νικαίαι συνεληλυθότων αγίων πάτερων την ευαγγελικήν 
καί. άποστολικήν διδασκαλίαν εχονσηι καί προσθήκης ον δεόμενη ι. σαφή δε αυτής ποιεί

8 τραπέντασ cocl. 13 ών Sclnv ον cod. 17 προκαλεΐσϋ-αι Schw cf. L III 10864 καλεΐσΟαι cod.



την έννοιαν καί ο άγιώτατος καί μακαριώτατος ^Αθανάσιος δ Μσκοπος τής Άλεξανδρέων
τδν Z°io7oZTК '7 ^ ^,™V W^ar§ καί θεοφιλέοτατον 'Επίκτητου
προειρημένης πίοτεί^' ' TOlVVV κα1 αύτΨ Ακριβή ερμηνείαν έχούσηι τής

Ζ,αΖνΧΤΖΖν aiÄrf" ί * **uothatai vn) τ,β,ΆΑ, - ■> / “ ^ ’ αβκονμεν°ι τψ· παΛαιαι των πατέρων νο-
σου. Uno-edruckt und' ™ λ ^εταιβε όρια αιώνια ά εθεντο οί πατέρες Prou. 22, 28

nur durch die lateinische Übersetzung Synod". Casin. 53 bekannt.

Επιστολή Ακακίαν προς Αλέξανδρον τον Ίεραπόλεως
Κατήντησεν δ από τής Άλεξανδρέων, οϊχ δ τά πάντα θανμασιώτατος καί πιοτύτατος 4οι 

στολαος ο τοιβοννος καί νστάο,ηη л Л ’ л πιυιυιατος лρι-- . - , Л/ ’ 6° ' Я «7»-шг«гоч' μαγιαζριανδς Μάξιμος ό αννών αΰ-

. IZÄTt гл йй 
6JLAUST‘7 Τ 5·-τ *ν „ Л TOW:W <5,WaTW ^ ποιείς καλώς· εί δέ, ώς έπέοτειλα-

°δννα™' ποδας, εγκύψας τοϊς γράμματα τον θεοφιλέστατου επισκόπου Κνοίλλον 
; οο7] ι ακριβειαι εχρήοατο τής πίστεως ένεκα, γράφων προς ή μας αύνθον τοΐς Μ
ΤαΓπααν!,γβαφθμΖ°ίζ .μεΤα γνώ^ς τθϋ ^οψιλεστάτον καί άγιωτάτον επίσκοποι, Ιωάνναν 
και Πανλον και των λοιπών των έν Άντιοχείαι ευρισκομένων κυρίων επισκόπων. τδ δέ
αυτό της επιστολής αντίγραφου μετά γραμμάτων έμών άπέστειλα καί τώι κνρίωι uov τώι 
ύ εθνιλε°τατωι επισκοπωι Θεοδωρψωι, παρακαλέσας αϊτόν γενέσϋαι έως ημών έϊ δέ έπ 
εχεται δια^την αυτόθι ενδημίαν τον μεγαλοπρεπέστατου στρατοπεδάρχου, γοάψαι πρός ήαά- 
οτι στοιχει τοις νφ ήμών τνπονμένοις καί άντιγραφομένοις έν ΆλεξανδρΙίαι. τον δέ βα 
έλντατον ημών γηρονς^ φείαασθε, παρακαλώ, καί δότε χεϊρα περί πολλοί, ποιουμένωι περιαι- 
ρεθηναι ημών την αισχύνην ταντην καί τήν από τής διχονοίας αφόρηταν βλάβην. οϊδατε 
γαρ ως εν πασιν νμίν ανμπεοιηνέχβην καί δτι έν μέν Έφέσωι δ θεοφιλέστατος επίσκοπος 

αυλός νπεγραφεν νπερ εμού, έγώ δέ καθάπερ νπέθεσθε, έπί τόν ευσεβή ημών άνήνεγκα 
βασαεα μνημονενοας ως αΙρετικον τον θεοφιλέστατου έπισκόπον Κύριλλον ος καί

'■ επελαβΕΤΟ Ymv εν νμάς έγραψεν, ήρεμα πως νπογογγνζων δτι ώς αίοετ,κοΰ αϊ
τόν εν μη μονενσα εν οίς άνήνεγκα έπί τόν ήμερώτατον βασιλέα. πάσαν τήν συν σοί αδελ
φότητα εγω τε και οι. συν έμοί προσαγόρευα μεν,.

Ungedruckt und nur durch die lateinische Übersetzung Synod. Casin. 55 bekannt· vgl
in 711 ’ о ·

106. f. 26111

oben zu 95.

Του έν άγίοις Κυρίλλου προς τόν μακάριον Ακάκιον τόν Βερροίας άντίγραφον

Κνρίωι μου άγαπητώι άδελφώι καί ονλλειτονργώι 4κακία». Κύριλλος έν κνρίωι ναίοειν 
ρεπονοαν έαντήι φροντίδα καί νυν ή σή δσιότης άνεδέξατο’ σκοπός γάρ αντήι κατά τό 

αγαι ον θέλημα τον πάντων ημών σωτήρος θεόν σννάψαι τάς εκκλησίας καί ποιήααι μέν 
™ -“£σ0.υ ΊΟ , Τ^ροψυχεΐν άναπεϊθον τοϊς όφείλοντας δμογνωμονειν, άπαν δέ πεοιελειν 
τ°_ ,ν1' κα1 ™ΐς Γ,ϋ Αγάπης περισφίγξασθαι δεσμοϊς τά διεσπαομένα. άλλ' ώς έοικε
iojv αυτόθι τινές~ δεδίασι μέν κατά τό είκός τό δοκέίν εναργώς άντανίστασθαι τώι τής σή’ς 
τελειότητας σκοπώι, δρΰεσι δέ τούτο άσνμφανώς καί οΐον λανθάνειν σπονδάζοντες. τό γάρ

*107. f. 252 г



τοιαΰτα πράττειν καί άπαιτέϊν « μη γενέα&αι δύναται, τί έτερόν έατιν ει μη αντοΐς πραγμασιν 
άναφωνεΐν ώς άβούλ,ητον αντοΐς το τής ειρήνης χρήμά έστι; και ταΰτά φημι την διαπεμ- 
φϋέϊσαν παρά τής οής τελειότητος επιστολήν άναγνονς, дι' ής εμάν&ανον μπαιτεΤν αντονς 
παν σύγγραμμα και πάσαν επιστολήν την προ τής συνόδου καταγινώσκεσϋ'αι και α&ετεΊσϋ-αι 
χοήναι παρ' ημών, συναινέσαι δε τώι συμβόλοοι τής δρϋ'ής πιστεως τώι όριοθεντι κατα και- 
ρους παρά των αγίων πατέρων έν τήι κατά Νίκαιαν μεγαληι σννοδωι. εγο) δε ότι μεν 
τό σεπτόν εκείνο τής πιστεως σύμβολων άπόχρη προς πάσαν εΐδηαιν άγαϋήν, εν δει δε αν~ 
τώι παντελώς ον δεν, φαίην (är) καί σνν&ήσομαι καν ει μη ετεροις δοκεΐ τισι τοντο φρονεΐν 
ή λέγειν τεϋανμακα δε λίαν εκείνο. Νεστορίον γάρ τάς παλιμφήμονς έκείνας καί βδελν- 
οωτάτας έρευγομένον φωνάς κατά τον πάντων ημών σωτήρος Χρίστον καί τοντο επ' εκ
κλησίας, έγράτραμεν ά γεγράφαμεν, αντιλέγοντες αύτώι καί ταϊς βεβήλοις αυτόν καινοφωνίαις 
σιντεξάγοντες την άλήί)ειαν, καί διά την τον ίίεοϋ χάριν καί τόΐ,ς τομοις εντυχοντες ωφελην- 
ται πολλοί καί δρέίήι σννέσει τετιμήκασι τά κατ' εκείνου παρ' ημών είρημένα. άλλ' ούκ 
οίδ' όπως οΐ νυν δφείλοντες τά εκείνον άναί)εματίζειν μιαρά δόγματα καί αλλοτριοϋν εαυ
τούς τής δνσσεβείας αυτόν, προς παν τουναντίον περιτρέποντες την σπονδήν, άφανίζεσϋαι ζη- 
τούσι τά κατ' αντοϋ γεγραμμένα. ποιον έχει τούτο λόγον; έννοείτω γάρ ή σή όσιό της 
όσην έχει τό πράγμα την άτοπίαν, (ει) οί υπέρ τής δρέλής πιστεως γεγραφότες αρνησόμεϋα 
τά εαυτών, μάλλον δέ κατηγορήσομεν τής έαντών πιστεως; ουκονν, εί μή δρτέώς έχει τά 
κατά Νεστορίον ήτοι των ανοσιών αυτόν δογμάτων γεγραμμένα, μάχην καϋ'ήιρηται, καί 
τάχα πον φρονεί μεν εκείνος δρϋώς, πεπλανήμεϋα δέ ημείς ον σννενεχ&έντες αύτώι, γεγρα
φότες δέ μάλλον όίς έφη, τά εναντία, καίτοι Νεστορίον πολλαϊ περιφέρονται βίβλοι διακν- 
κώσαι τό παν καί δι.αϋορνβονσαι τάς εκκλησίας. εΐτα πώς ημείς άφανίσομεν τά κατ' αντοϋ 
καν γονν έσϋ ’ δτε βραχείαν την δνησιν έμποιονντά τισι; σννοράι τοίννν ή σή πανσννετος 
τελειότης δτι πράγμα ζητονσιν άμήχανον καί τοσοντον άφεστήκασι τον κατεννάζειν βον- 
λεσ&αι τ'ην μεταξύ κειμένην διχόνοιαν, ώστε καί εις άρχάς άνατείνειν αυτήν άκαταλήκτον 
φιλονεικίας. διά τί γάρ μάλλον εν τήι Έφεσίων μητροπόλει άηθιγμένοι ον γεγόνασι 
σνμψήφοι τήι άγίαι σννόδωι κατά τον τοσαντα καί τοιαΰτα δνσσεβώς δνοφημήσαντος; ει 
γάο καί υστέρησαν βραχύ, τί τό κωλΰον ήν εντνχόντας τοΐς πεπραγμένοις ύπομνήμασι πλη- 
ροφορηΰήναι μέν δτι γεγόνασιν ένιλέσμως, συναινέσαι δέ, ώς έφην, όρύέήι καί άνεπιπλήκτωι 
τήι παρά πάντων τρήφωι; άλλ' εκ των εναντίων ούτε θεόν έννοήσαντες οντε τον ζήλον 
των σννειλ,εγμένων (ον γάρ περί κοινού τίνος πράγματος ο λογος ην, αλλ,α περί πιστεως δι 
ής σέσωκε την οικουμένην ο έλεος καί πατήρ εν Χριστώι), πάσαν ωμότητα και παντα μισα- 
δελφίας τρόπον εις ημάς ένεδείξαντο, τοντο μέν την αγίαν καί οικουμενικήν σύνοδον άκοινω- 
νησίαι περιύβρισαντες καί τοντο άκρίτως, τοντο δέ καί οΐον άνημέρωι δεξιάι το τής αγριοτητος 
κατωέλήσαντες ξίφος εμού τε καί τον ενλαβεστάτον επισκόπου Μέμνονος. ϋποκείσϋ ω γάρ 
δτι κατ' αλήθειαν καί παρήλέλέ τι των εις δρέλότητα δογμάτων ημάς η καέλ έτερονς τρό
πους ένοχοί τισι γεγόναμεν των πταισμάτων ονκ έχρήν άξιωέλήναι λογον; συντυχίας; μέμ- 
ιρεως; καίτοι Νεστορίον τριετή δαπανήσαντος χρόνον έν τώι δναφημεϊν, παν τες ηνεσχόμεέλα, 
καί ή σή δέ μεϋ·' ημών δσιότης καί πάντες σννεβουλενσαμεν άποαχέ.σίίαι μέν αυτόν εκείνων, 
μεταποιεϊσέλαι (δέ) μάλλον των εις δρέλότητα καί αλήθειαν δρώντων δογμάτων εμμειναντα 
δέ καί τά έτι πολλώι χείρονα τής Χρίστον δόξης καταφλυαρήσαντα καί έν αντήι τήι Έφε- 
σίοον μητροπόλει, λοιπόν ώς ανίατον έσχηκότα τήν νόσον ή αγία σύνοδος μετέστησε τής

8 αν от. cocl. δοκη cod. 11 κενοφωνίαις cod. 17 εί от. cod. 40 <5ε от. cod.
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‘ΧΤαΥά φ ßufrZZ к “ Φ. "Г"’” ™ «·«*■ 6ло„№,-,«,. $„
♦LJÄ, Sr»™ *, T“, fr* ™

έκωέοεσθαι τϋ > , ' , ^ ζτο τα ίπ ti,;ro,t πα5α πολλών υπομνήματα, μελλονσηςεκφερεσθαι της κατ αντον ψήφον, κάγώ Μγ.χανον ών έστηκότων εις Ja τής Je Ζ

εαυτόν νενόσεται να) > > , _ ' ιωαννης αμεινων
λεσα ϋπ'ερ αύτον’ Λ ' ff“ ^στροπως άποατήοεται, πάντας äv υμάς παρεκά-
όληθές. τί τοίννν ,^ΤΤ, *“1 Ы Т?*тй>‘ ”«Лй' | tfeofoa rd

’ < , τ,/' αγιο.ν ποίησα/, σύνοδον, αμετανόητου ενοονσαν ναι οντ/ι-Μ ΖΖΖΖΙΟΡ ^а,)« ^ L» JITLZZ2

J T ψ°: Τ,?: £^εσε< Τ^· —^ m,, κ«7ώ προς τούτο ερώ δτι σκοπός γέγονεν vk
^ΖΖΖμΖΖ^ °т’6дШ ^^αχθείσηι κατά τήν Έφεοίων μητρόΖιν J 

α, Ζ ’ ω°τε κ°1 παντας ομολογειν τε και πιστενειν όντως διδάσκειν αήτε
αντοΰ οΖ°- Τίν°’ Ζ~Τ£ ff ^WWMbov. ob γάρ εσχιν ίπ' αντώι προσθεύναι καί Απ' 

18 , , ' ^ 6ОТ<У αΨεΜν <5«α W τοι τούτο καί Νεστορίου κατεψηφίσατο ώς μή τηηήσαντος
οανι°’ παΡα*εκΐ*η*ΟΤΟ$ δΐ И-ολλον καί παρασημήναντος καί κατ' ονδένα τρόπον Ακόλουθή
, ζ ,£Γερα δ* TtVa κα1 гуя ίκκληαίας δογμάτων ταΐς των λαών Ακοαύς
ανοαιως ενσπειραντος πέπρακται τοίννν εν τήι Εφέσαη π6ρΖ τούτου ^
ββωνσης της αννοδον τήν ίκτεϋεισαν πίοτιν παρά των άγιων ημών πατέρων τών ' ίν Νι '

αιαι σννειλεγμενων κατα καιρούς, καί πέπομφα τούτο προς ευμάθειαν τήι οήι όαιότητΓ δτι
20 ff **' ™™λήκτως έχει, διδάξει σαφώς ή Ανάγνωσις παρείήκααεν δ'εΖ'ι

гг ^.rr«r »*»*. * ^ „ί *4*^* ΖΓΖΖΓΖΖ Γ

ΙοΧΓ Τ° Τ ^ <* - ^ yszdm« zc7 WOWf Λβρώ 5«d τί μη μάλλον ουναινοϋσι καί abj; Ιάν γάοΖΖΖν

τρέσαν παοα πάντων κρατννηται, κρατήσει πάντως ή ειρήνη, Μ ούδενός τό αύ"μπαν άντι
2ο λεγάμενη ουκονν εί καί πλειοτα καί παγγάλεπα παρ' αυτών εις ημάς γεγονότα 1 £

f άηαν&ρωπίας επεχειρήίλη, άλλ' λννοονντες τό τώι Οεώι δοκονν καί άοΪΙον
τωι ευσεβεστατωι και φιλοχρίστωι βασιλεύ, καί αυτό Ök τό τής ίκκληαίας χρήσιμον καί τά~
τΣαΓΥΟΙΟ-τψ0ςΥνμβ~ηλάς άπά°ης α1δ°ϋς άξΐθϋνΤες· άφίεμεν ώς άδελφοΐς τά εις

SO S, ς’ ζψ(:νμε\δ\!Μιλλον ° ".aal δοκεΐ καλώς καί όρίλώς ΐχειν, ανναρέακει δ'ε καί τώι 
, φΐλεστατωι ?,атш: ονναινείτωσαν τήι κα&αιρέσει Νεστορίου, άνα&εματίζοντες αυτού

2 δδνΎνμΐας Г ™ «ai Лото, m го .соЛйо, οί«ν εκ μέσου γενεσΖι
την ιχονοιαν αποληψονται γάρ άλλήλας αί εκκλησία/,. Χριστού τήν ειρήνην αυτούς 'βοα
βευοντος. μη γαρ δη τινες απλώς άλλοκότονς έμείτωσαν καθ' ήμών λόγους, τά Άπολιναοίον 
με^ φρονειν ίπιφημίξοντε, ήγουν τά Άρείου ή Εύνομίον, καθά γεγράφασιν ίν τήι ’ΕφεϊΖ
ΊΙο’νΙ Ύην’ ΧΟν °(νρ°\ XZV άε1 ^0να κα1 ορθόδοξος, ίτράφην δ'ε καί εις χε'ιρας 
/,,, °"°1’ πατβος> καί 0VTS τα ΆπολιναρΙου πεφρόνηκα πώποτε, μή γένοιτο, ούτε τά Άοείου 
\ ^VVO/UOV οντε ^ rd έτερον τίνος τών αιρετικών, Αναθεματίζω δ'ε μάλλον αυτούς. ' ον 
γαρ άψυχον λέγω τό σώμα Χρίστον, ομολογώ δ'ε δτι εψνχωτο ψνχήι λογικήι, καί ούτε 
σνγχυσιν η φνρμον ή άνάκρασιν γεγενήσθαι διισχνρίζομαι, καθά φασί τινες- ατρεπτον δ'ε 

° λ αναλ2Μτ0ν νΛ“9Ζοντα κατά φύσιν τον τον θεού λόγον ίπίσταμαι καί παντός άνεπί 
δεκτόν πάθους κατά τήν ιδίαν φύσιν. Απαθές γάρ τό θειον καί τροπής άποσκίασμα πα- 

°νκ ανε%εται’ ^ΐρε^ται δέ μάλλον ίν ίδίοις Αγαθούς- έχει δέ Ακράδαντον τήν ίφ' οίς



εοτι, διαμονήν. ένα δε υντα Χρίστον και κύριον τον μονογενή τον ϋεοϋ νίόν, τούτον λέγω 
1 Petr. 4, 1 πα&εϊν υπέρ ημών ααρκΐ κατά τάς γραφάς ήτοι κατά την τον μακαρίου Πέτρον φωνήν.

ή δέ γε των κεφαλαίων δύναμις κατά των Νεστορίον δογμάτων γέγραπται μόνων α γάρ 
εκείνος εϊρηκέ τε και πεφρόνηκεν ονκ υρϋώς, ταΐιτα εκβάλλει. οί δε άνα&εματίζοντες και. 
άρνονμενοι την κακοδοξίαν αυτόν, παύσονται, τοΐς παρ' ημών επιπλήττοντες \ αίρονται γάρ 5 
τάς των κεφαλαίων έννοιας κατά μόνων των εκείνον χωρονσας δυσφημιών. άποδοϋείσης 
δέ τής κοινωνίας καί γενομένης ειρήνης μεταξύ τών εκκλησιών, δτε και γράφειν άδεώς 
έξέσται τοΐς μεν αυτόθι προς ημάς, ήμϊν δε πάλιν αντοϊς, τότε, καί μάλα ραιδίως, εΐ τι περ 
άλως ον νενόηταί τιαιν δρθώς τών παρ' ημών γεγραμμένων, τούτο καταλενκανϋήσεται. πλη-
ροφορήσομεν γάρ συν ϋ-εώι ουχ ώς έτι μαγομένους, αλλ' ώς αδελφούς, δτι πάντα δρθώς 10 
έχει καί ών γεγράφαμεν ημείς τοΐς Νεστορίον μαχόμενοι δόγμασιν, άπάιδον ονδέν δλως 
εστίν ή ταΐς άγίαις και θεοπνενστοις γραφαΐς ήγονν τώι έκτεθέντι τής πίστεως δρωι παρά 
τών αγίων πατέρων, τών εν Νικαίαι φημί σννεδρευοάντων κατά καιρούς. ημείς τοίννν 
εις ειρήνην εχομεν τον σκοπόν ηντρεπίσμεϋά τε κατακολον0εΐν τοΐς όρισΟεΐαι παρά τοΰ εν- 
σεβεστάτον καί θεοφιλεστάτου βασιλέως, οντω δήλων δτι ώς τήι Νεστορίον καθαιρέσει συναι- 15 
νεΐν έϋέλονσι καί άναΰεματίζονσιν αυτού τ.ά μιαρά δόγματα κοινωνήααί τε καί εις ομόνοιαν 

Eph. 2, 14 έλθεΐν, Χριστού προς τούτο σννείροντος' αυτός γάρ έστιν ή ειρήνη ημών κατά τάς γραφάς.
τών δέ λεγύντων έκβάλώεσθαι, δεΐν α κατά τών βέβηλων Νεστορίον δογμάτων έγράιραμεν, 
άνάσχοιτο αν ούδείς" εναργέστατα γάρ ημάς άγλώττους είναι βούλονται ταΐς εκείνον δνσφη- 
μίαις την παρά πάντων πραγματευόμενοι σιωπήν. ή τάχα ποτέ καί ημάς άναπείσειν οΐονται 20 
τ.ά εκείνον φρονεΐν, εί τά εαυτών άρνούμεθα δρθώς τε καί άμωμήτως έχοντα καί ταΐς 
εκείνον καινοφωνίαις άντανιοτάμενα; εί δέ τινες τών αυτόθι κατά τό αντοϊς δοκονν διασν- 
ροναί τ.ινα, παρατρέποντες αυτών εφ' ä μή δει, τάς έννοιας, άλλ' ΐστωσαν δτι παρά πάντας 
τους κατά την οικουμένην όντας ϋεοσεβεστάτους επισκόπους τούτο δρώντες άλίακονται. συ- 
νήινεσάν τε γάρ καί σνναινονσιν απαντες τοΐς παρ' ημών ώς δρθώς έχονσί τε καί είρημέ- 25: 
νοις, καίτοι τών θείων δογμάτων ακριβείς δντες ερεννηταί. κάκεϊνο δέ προς τοντοις ή σή 
•θεοσέβεια εννοείτω δτι χρή την ειρήνην οντω σνντε&ήναι, άδοτε μηδενί. άπαρέσαι τών κατά 
πάσαν την ‘Ρωμαίων αρχήν θεοφιλεστάτχον επισκόπων, ΐνα καί οικουμενική γένηται καί μή 
σχίσμα αυνάψαντες έν πολλά ποιήσωμεν. ον γάρ σνναινέσονσι πάντως, εΐ τι γένοιτο παρά
τό είκός, καί μάλιστα τούτον φροντίσαι χρή. πάντων γάρ ένστάντων έν τήι ’Εφέσωι καί 30 
ονκ άνασχομένων κοινωνήααί τοΐς εκ τής Ανατολής, προτεινόντων δέ δτι ον πρότερον έσται 
τούτο, εί μή καταδέξαιντο τήν καϋαίοεσιν Νεστορίον καί άναϋεματίαουσιν αυτού τά δόγματα 
μεθ' ημών, πώς, τούτου μή γεγονότος, τά τής κοινωνίας στήσεται; τις δέ ήμόον ου κατα- 
βοήσεται τάς εαυτών προόεδωκότων ψυχάς καί άρνησαμένων τήν δρ·θ·ήν πίστιν καί α πάσιν 
ήοεσεν, ημών εκβαλόντων ώς ονκ δρϋώς είρημένα; ή ον δει πάντως ημάς γενομένης εί- 35 
ρήνης έπιατεΐλαι τοΐς απανταχού έπιαημοτέροις τών άλλων ϋεοσεβεστάτων έπισκόπαιν, ώστε 
καί αυτούς δμογνωμονήσαντας άποδοϋναι τήν κοινωνίαν αντοϊς; εΐτα τίς ο άναπεί&ων 
αυτούς, εΐ τι γένοιτο παρά τό πάσι δοκονν καί τήν εις τούτο παρά πάντων ένστασιν εις τό 
χρήναι καϋηιρημένον έχειν Νεστορίον άναϋεματίσαι τε τήν έκτοπω τάτην αυτού διδασκαλίαν, 
μάλλον δε φλυαρίαν κατά τον πάντων ημών σαηήρος Χριστού; λνπόνμένους δέ σφόδρα 40 
καί άφορήτως έχοντας διά τα κατ' εμού πεπραγμένα παρά τών έκ τής :'Ανατολής τους τε 
από τον κλήρου τής Ζ'Αλεξάνδρειάς καί πάντας δέ τους κατά τήν Αιγυπτιακήν διοίκησιν

22 κενοφωνίαιο cod. 29 ανναινονσι όοά.



ίΒ^Ξ:£,ΞΕΞί5ί£? ä

σννεργαααμένωι ποός απαντα καί τοί.ς κα ί ' °μ°ί0γω ^ανμαοιοτητι αυτόν την χάριν,

ττ ττ, τ ‘ ......... *vyuvi προσαγορεύει.Ungedruckt und nur durch die lateinische Übersetzung Synod. Casin.
56 bekannt.
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Επιστολή Ιωάννου επισκόπου z Αντίο γειας лопс ÄV,„ 31 

*·* ^ "108, f·2541
παρα Κυρίλλου

ÄtÄ %±t££ “7-^7 '°k~ * r”“'4”' ^ «v« <wf0„„, ;TzrJztz tr

*f ***" Г* βαλεΐν Mt. 10, 34
fr °- ί ^ «4% όμολογία βελΖ Ä;V;l0b'HiT

Т0"ГО Г0? ^°5 ^ W «Γ’ΐΓ/ ΖωΤ^ΧΙ^αΖ^^οΓΖρ^Ζ

“ -iE '
* αί :m9emf ??,7; *ατα ^σωπο” owro^« °** i9*5rW τών 7ßaL·

συνεχές ως καλλιστα τε καί κράτιστα ίκανώς σννεκρότer άλλ’ αιτίαν Ελαβε L των
Τ ΤΙ ™ε№ων εκπομπ,ίν’ W δ9* 1 Μ У«*»Ли. шагала, ycio /(0, νΐ σου
? 7 f 6:ar ω? T0σ0'Cто,' ^ ^ ίνομίσαμεν тайга ad f od r»>

fra' fff, Я0?' έ>ω ro{ko f! σί> όθίότ^ % επιστολών ήμετέρων των ποός τινας
ΖΖούτΓεύΜςΤ Γ°ς ΤώΡ ™ Τ?/Ιμ^α τ0ϋτ' Ш ™ ή* εκκλησίας πεφρονηκότων.
Ζ ™Ζ κΤλλπΤδαΤ^’ Τ Г* ο* fcw
γεχενηται, και ελπίδα δε ετι μάλλον ημιν παρέχει της τελείας ίάοεως τά πρόσφατον παοά
σου γραφεντα, ϋεοοφστατε, άτινα άπέοταλται μεν ποός τόν κύριόν μον τόν βεοσεβέστατον
. ι κοινον πατέρα Ακάκιον, ηνψρανε δέ πάντας δσοι της εκκλησιαστικής ειρήνης είσίν έοα

" ff Κ~ °'ς νπερψ^ως κα1 ^ειςφΚημεν, εί καί σννέζευκτο πολλαϊς ταϊς 1аГ ημών καί 
ιδελφικαις κατηγοριαις. παρείχε γάρ ϋμϊν πληροφορίαν τινά ον μικρόν καί δεΐται 'ον 

πολλής, ^ προσθήκης, άλλ ήν αύτός ύπεσχον ποιήσασύλαι, Εκείνο φήσας ότι 'τής είοήνης Ρ 04 6-9
μΖόντας «г" " Τ ***" δ* ^ Εκείνο ηϋφρανε ' ’
μαύοντας ως και την του μακαρίου και κοινού πατρός Αθανασίου επιστολήν περιγαοώς
- ^7 №МГ ТО<? Пйт λϋσαί тЛ; Αμφισβητήσεις τώι μή μόνον όρϋώς πεοιέχειν,

19 ή del. ScTiw 23 οντε cod.
Abh. d. philos.-philol. и. d. hist, Kl. XXX, 8. Abh.
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αλλά καί εκ τής εκείνον αξιοπιστίας άνελεΐν τούτων την ανατασιν. έστω γάρ ημϊν οντος 
έρμηνενς άξιόχρεως τής εν Νικαίαι παρά τών αγίων πατέρων έκτεύλείσης πιστεως διά το 
είναι τινας τών τε εν τήι έκκλησίαι καί τών έξω τής εκκλησίας, οΐ προβάλλονται μεν αυτήν 
ώς μέγα τι τοΐς άν&ρώποις φέρονσαν δφελος, παρατρέποναι δέ τινα τών εν αντήι τρος τον 
ίδιον νουν καί τό έκάατώι άπλώς παριστάμενον αρκεί γάρ τοαοντον ειπεϊν. τούτων τοι- 
γαρονν ήργμένων καλώς, α μεν ήν τής γενομένης ήμΐν προς άλλήλονς διαφοράς, τυ λοιπόν 
πεπανσϋο.)' κρατείτω δε τά τής ειρήνης, καμνόντων τών πανταχον τής οικουμένης λαών τοΐς 
διαφόροις δοξάσμασι καί τήιδε κάκεΐσε περιελκομένων, ονκ είόόταιν πολλών τών περιελκόν- 
των αυτούς ούτε α λέγονσιν ον τε περί τίνων διαβεβαιοϋνται. πλεονάζονσι γάρ πανταχον 
αί τών άναίλεματιαμών νιφάδες, άκμάζονσι δε καί λοιδορίαι επινοούμενοι άδελφοΐς κατά 
αδελφών, ιερεϋσι κατά, ιερέων, λαοϊς κατά λαών. οΐ μεν γάρ Ιουδαίους τους Χριστιανούς 
άποκαλοϋσι, καί έατιν Άπο λιναριού καί αν τη κατά τής καθόλου εκκλησίας αρχαία λοιδορία, 
ήν μετά του φρονήματος οΐ πολλοί παρειλήφασιν. εκείνος γάρ δ δνασεβής και τον ίίεον 
έχ'άρός τούς άντιτεταγμένους τήι εαυτού πλάνηι, τούς τής εκκλησίας φημί πατέρας, Ιουδαίους 
άποκαλεΐ καί ούκ αίαχύνεται. οι δε άλλοι τούτους сΈλληνας καί 'Ελλήνων χείρους προ- 
σαγορεύουσι, κοινωνούς αντοΐς πολλάκις τών αρρήτων γεγενη μένους μυστηρίων, καί ον δεν 
άλλο έατιν δράν πανταχον τής γης γινόμενον ή ταραχήν καί άκήρνκτον πόλεμον καί οργήν 
άσχετον καί ωμότητα νικώσαν πάσαν βαρβαρικήν απαν&ρωπίαν, και ο πασχών επι τήι 

Arnos 6, 6 συντριβήι τού =Ιωσήφ ονκ έατιν άλλήλονς δάκνομεν καί κατεσϋίομεν καί νπ' ά/.λύΜχη· λοι
πόν άνηλώμεϋα, ηδονήν παρέχοντες τοΐς τής ενσεβείας έχίλροΐς. καί ταϋτα λέγω ού τους 
μεν αίνιττόμένος, τούς δέ έξαιρών τής αιτίας, άλλ' έπιγράφων τήι διά τας κοινας αμαρτίας 
γενομένηι συγχύσει. προκόπτοντος γάρ τον ευαγγελίου καί τών Χλλήνων και αιρετικών 
μειονμενών, άναγκαίως ήμϊν δνσμεναίνονσιν οι τής ενσεβείας έχβ-ροί, οϊ τής ένεστώαης τα
ραχής τον καιρού δραξάμενοι πάντα άδεώς διέφάειραν δύλεν αίφνίδιον τα μεν σεμνά τον

Ps. 82, 3. 4 Χριστιανισμού πεπάτηται, οί δε εχθροί τον ϋ·εού έξαίφνης ήχησαν καί ήραν κεφαλήν και
επί τον λαόν τον &εον κατεπανονργενσαντο γνώμην. τούτων πάντων ενεκα τον μεν εμον 
αδελφόν, τής δέ σής φιλοϋείας εραστήν, τον κύριον μου τον όσιωτατον επίσκοπον Παύλον 
εγώ τε καί δ κύριός μου ό δσιώτατος επίσκοπος Ακάκιος προετρέψαμεν, αυτός δε ηρπασε 
τό δραμεΐν προς την σήν όσιότητα, άνήρ αεί εν τοΐς εκκλησιαστικούς υπάρχων επίσημος και 
εϊδώς πράγμασιν εν καί καλώς χρήσ&αι καί κεκτημένος την προς άεον ενλαβειαν, ήι χροό- 
μενος πολλά πολλάκις τώι κοινέϋι συνεβάλετ ο υπό ύΐεον οδηγού μένος, μάλλον (5s και σνμβα- 
λεΐται διά την ίννπάρχουσαν αντώι έμφυτον προθυμίαν. τούτον ηδεως ιδεΐν καταξιωσον 
καί ’&αρρήσαι ώσανεί καί εμοί καί ■Οαρρηϋ'ήναι παρ' αυτού ώς παρ' εμού καί σκοπήσαι συν 
αντώι τά την οικουμένην άνορύλώσαι δυνάμενα. μή γάρ δη τοσοντος έστω σου τήι 
φιλο&είαι δ λόγος μήτε εμού μήτε σον αυτού, αλλά τον όπως τών σκανδαλών περιαιρεύέεν- 
των τήν εκκλησίαν τον Χριστού εις έ αυτήν προσήκει дол τον επ ανελύλεϊν, όπως τούτων γενο- 
μένων καί τά τώι ενϋεβεστάτωι καί φιλοχρίστωι βασιλεΐ παρασταντα περί τής εκκλησιαστικής 
ειρήνης προβήι. Ungedruckt und nur durch die lateinische Übersetzung Sjnod. Casin. 80 
bekannt; griechisch auch im Vallicell. F 22 f. 12111 vorhanden.
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109. f. 255r λίβελλοσ ήγουν ομολογία έπιδο&εΐσα τώ άγιωτάτω κνρίλλω παρα παυλον επίσκοπον εμι- 
σησ: — Inc. τώ δεσπότη μου τώ πάντων ένεκα άγιωτάτω και οσιωτατω επισκοπώ κυριλλω 
πανλοσ εν κυρίαι χαίρειν: — Οί ευσεβέστατοι καί καλλίνικοι κτλ. — L ιπ 1090 — Μ ν 288



επιατολη τον μακαρίου Ιωάννον επίσκοπον αντιόχειαν προσ κνράλον τον άγιώτατον. Inc. 110. 
Τα>, 0βσ7τότν , τώ θεοφάεστάτω καί άγιωτάτω συλλειτουργώ κνρίλλω Ιωάννηα εν κυρίω 
χαιρειν: — Πρώην εκ θεσπίαματοσ κτλ. = L ш 1091 = Μ ν 289

, °μΐΜ π^νλον επισκόπου εμίσης λεχθεΐσα εν τη μεγάλη εκκλησία άλεξανδρείαα καί)η- 111. 
μενού, τον άγιωτάτον επισκόπου κυρίλλον ela την γέννησιν τον χν καί δτι θεοτόκοσ ή άγια 
παρθενοσ μαρία, καί δτι ου δύο νιονσ λίγο μεν άλλα ενα υιόν ιν τον χν καί εϊα τον αρχι
επίσκοπον κνράλον εγκώμιον. Inc. Εύκαιρον σήμερον την νμετέοαν κτλ. = L ш 1095 
= Μτ 293

τον αυτόν εύλαβεστάτον επισκόπου παύλαν ομιλία λεχθεΐσα έν τή αυτή μεγάλη ίκκλησία 112. 
εισ την ενανθρώπηση’ τον σρσ καί είσ τον αρχιεπίσκοπον κνράλον. Inc. Πρώην πρόα την 
νμετεραν κτλ. — L ш 1098 = Μ ν 296

ομιλία κνράλον τον άγιωτάτον ρηϋεΐσα μετά τό δμάήσαι τον μακάριον πανλον τον επί- 113. 
σκοπον. Inc. μακάριοα προφήτη σ — des. ευχαριστήσω μεν τοίννν τώι ÖT ήμας ίνανθρω- 
πήσαντι λόγω νυν καί αεί καί εις τουσ αίώνασ των αιώνων. = L ш 1103 = Μ τ 301.
Der Text ist der der Ausgaben, nicht der der lateinischen Übersetzung, die ich Konzil- 
stud. 2, 59 veröffentlicht habe.

κυρίλλον του άγιωτάτον προσ τον μακάριον Ιωάννη ν τον άντιοχέα επιστολή] σταλεΐσα διά 114. 
τον, εύλαβεστάτον ίπισκόπον παύλαν. Inc. κυρίω μου άγαπητώ άδελψώ καί συλλειτουργώ 
ιωάννη κνράλοσ εν κω χαιρειν: — Ενφραινέσ&ωσαν οΐ οννοι καί άγαλλιάσθω κτλ — L m 
1107 = Μ ν 301

Τον αντον προς τον αυτόν
, Κυρίωι μου άγαπητώι άδελψώι καί συλλειτουργώ,, Ιωάννη,. Κύριλλος εν κνρίωι χαιρειν. 

Ευφραίνει μεν λίαν τό εν μεθέξει γενέσθαι των καλών [καί] τους οίπερ αν εϊεν τνχόντες 
τούτων, λυπεί δε σφόδρα εν ιστοί μέτροοι τό άποστερεισθαι δοκεΐν αυτών. τοντο ημάς πε- 

Ь πονθότας ή σ'η γινωσκέτω τελειότης’ ήσθην μεν γάρ συντνχών τώι ενλαβεστάτωι καί θεο- 
φάεστάτωι άδελφώι καί σνλλειτονργώι Πανλωι καί τεθανμακα του άνδρός τό εις απαν δεξιόν, 
έδήχθην δε ον μετρίως τής Άλεξανδρέων άπαίροντος. καί ήν μ'εν άνάγκη καί ονχ εκόντα 
παραχωρειν τοντο δραν εθέλοντι' μεμνήσομαι δή ουν τής τε ήδίστης αντον συντυχίας καί 
άγάπης καί θανμάζων ον πεπανσομαι την τε σήν υσιότητα, δτι δή τον όντως ενδοκιμεΐν 

10 «ω^ότα προέτρεψεν άφικέσ&αι προς ημάς, καί αύτόν δε τής άγχινοίας καί δτι των σών 
αγαθών θερμότερους ημάς κατέστησεν εραστάς. Ungedruckt und unbekannt.

Τον αντον ομοίως προς τον αντόν

Κνρίωι μου άγαπητώι άδελφώι καί σνλλειτονργώι Ιωάννηι Κύριλλος εν κνρίωι χαίοειν. 
Πανσννετος ονσα ή σή όσιό της καί τους εκκλησιαστικούς είδνϊα θεσμούς, εννοεί που πάντως 
δτι των πραγμάτων τά μεν εστιν εφ' ήμΤν, τά δε εφ' ετέροις καί δτι έκαστος ημών διοικεί 

5 τνν εαυτού εκκλησίαν καί τής εφ' έκάστωι τών κινούμενων οικονομίας άνήπται την εξου
σίαν. γεγραφότος τοίννν τού κυρίου μου τού θεοσεβεστάτου καί εύγηροτάτου Ακακίου 
τού επισκόπου τής Βερροίας εν τήι Κωνσταντινουπόλει δτι παρά τής σής όσιότητος εις την 

=Αλεξάνδρειαν άπεστάλη ό κύριός μου δ θεοσεβέστατος άδελφός καί συλλειτουργός Παύλος, 
καί αυτό δη τοντο καταμηνύσαντος, εγραψε πρός με ό κύριός μου παραχρήμα ό θεοσεβέ-
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οτατος καί δαιώτατος επίσκοπος Μαξιμιανός, πλεΐστα μεν παρρεγγνών περί του δεΐν νηφα- 
λίως τά της τ(ΐ>ν εκκλησιών ειρήνης καταθέαθαι -θεμέλια, προσθείς δέ δτι καθήιρηνταί τινες 
παρά τε αυτόν και ετέρων δε πολλών παρατνχόντων επισκόπων έν τήι μεγάληι Κωνσταντι- 
νουπόλει, και δνομαστί εγγράψας τά ονόματα, "Ελλάδων τε φημι τον Ταρσόν και Ενϋήριον 
τον Τνάνων καί Λο>ρόϋεον τον Μαρκιανονπόλεως καί Ίμερων τον Νικομήδειας. ειτα 5 
προσεπηγαγεν δτι εί εφαψαίμην τής τοιαύτης νποθέσεως καί παραλνσαιμι την έξενεχθεΐσαν 
κατ' εκείνων ψήφον, χωλεύσει πάντως τά τής ειρήνης1 έγγνς δέ λοιπόν απειλής ή σαν αϊ 
φωναι καί άκοινωνησίαν θέσθαι καί πλείστην αηδίαν μεταξν ημών τε καί αυτόν, εΐ τι καινο- 
τομηθείη παρ' έμον περί ταύτην την νπόθεσιν.- καί καθ' ετερον δέ τρόπον, εί δει το 
αληθές είπεΐν, ούτε ϋπομνή μασιν ένέτυχον τοΐς πεπραγμένοις περί αυτών ον τε επί τίσι την 10 
τήζ καθαιοεσεως νπέμειναν ψήφον, ΐσμεν ακριβώς, καί ήν άναγκαΐον, έπισημηναμένον μά
λιστα του αυτόν δσιωτάτον άνδρός, ημάς τον πράγματος μή έφάψααθαι. πολλά τοίννν 
κέκμηκεν δ κύριός μου δ θεοσεβέστατος επίσκοπος Παύλος τους περί τούτων πρός με κίνών 
λογονς, εφην δέ ταντα πρός την θεοσέβειαν αντοΰ α καί νυν γέγραφα πρός την σήν δσιό- 
τητα, κακεΐνο προσθείς δτι, συν θεώι φάναι, γενομένης ειρήνης έξέσται λωιπόν άδεώς ώς 15 
ήδη κοινωνικούς άνελθεΐν ή γουν άποστεΐλ,αι εις την Κωνσταντινούπολην καί τάς υπέρ εκείνων 
παρακλήσεις προσαγαγεϊν, εϊπερ τις δλ,ως θεραπείας βεβαιώσεται τρόπος έν τοΐς πεπραγμέ- 
νοις περί αυτών ύπομνήμασιν οΊμαι δέ δτι ουδέ βραδύς εσται ταϊς των παρακαλονντων 
φωναΐς. Ungedruckt und unbekannt; zur Sache vgl. Tillemont, memoires 14, 496 ff.

117. f. 260 u του αντοΰ πρόα θεόγνωστον καί χαρμόσυνου πρεσβντέρονσ καί λεόντων διάκονον διά- 
γοντασ έν κωνσταντινονπόλει καί τάσ άποκρίσεισ αντοΰ ποιονμένονσ. Inc. κύριλλοσ θεο- 
γνώστω καί χαρμοαννω πρεσβντέροισ καί λεοντίω διακόνοισ εν κω χαίρειν: — Περί πάντων 
γράφομεν κτλ. Zuerst gedruckt in Cyrilli opp. ed. Aubert t. V 2 p. 152, nach dem Pa
risin. 1115.

118. f. 26111 έπιοτολίη ιω επισκόπου αντιόχειας πρόσ κνριλλον. Inc. τώ δεσπότη μον τώ θεοφάε- 
στάτω καί άγιωτάτω συλλειτουργώ κυρίλλω Ιωάννησ έν κω χαίρειν: — Άπειλήφαμεν άλλήλονσ 
κτλ. Zuerst gedruckt in Cyrilli opp. ed. Aubert t. V 2 p. 153, aus derselben Handschrift.

*119. f. 262r 7ον αντοΰ πρός πάντας τους τής Ανατολής μηνύονσα την γεγενημένην ειρήνην

Κεκρατηκεν η ευσεβεια καί άπίτω πας ο τοϋ διαβόλου φθόνος' κεκράτηκεν, ονδεμίαν 
χώραν τό λοιπόν κατα/απονσα τοΐς ραιδιουργεϊν άδεώς έπιχειρονσι την τών προγόνων τής 
εκκλησίας περί πίατεως εκθεσιν κεκράτηκεν όντως ώστε την ευσεβή ομολογίαν τής θείας 
ένανθρωπήσεως μή παρ' ήμΐν ετέρως, έτέρωθι δέ άλλως παραλαμβάνεσθαι. σννεφθάσαμεν 
γάρ άλλήλοις ημείς τε καί δ κύριός μου δ θεοφιλέστατος επίσκοπος Κύριλλος, έν καί τό 
αυτό φρόνημα κατά τον αληθή ττον ευαγγελίων κανόνα διασώιζοντες. ονδέν γάρ μέσον

^ ου^έ αμφιβολίας αξιον έν οΐς άπέστειλε πρός ημάς, έξέθετο περί πίστεως, άλλα πάντα τοα-
— JV1 V 304 ~ ^ ~ / ίο .seq. νως καί Щ/,ανγως κατα τας ημετερας προτάσεις τήι παρ αυτόν προς ημάς πληροφορίαι

ένέθηκε. γεγένηται ονν, συν θεώι φάναι, επί τούτοις ή κοινωνία καί ή σύμβααις τών 
πανταχον τής οικουμένης εκκλησιών, ούτε ημών σαθρώς επιβάντων τής εκκλησιαστικήν ει
ρήνης ούτε μην τοϋ αυτόν θεοφιλ,εστάτον άνδρός άνασχομένου άλλοίαν πρός ημάς ρήξαι 
φωνήν παρά το τών θείων γραφτόν βούλημα. οντω γάρ καθαρώς καί άδόλως έλυσε την

5 ΛωρόΦεον Schw ΰεόδωρον COd. 2 άπήτω COd.
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ενοεβείας φρονήμάτι χρησάμενοι επί την μακαρίαν ταντην ον μβασιν ij λΟοιιεν. παρακαλώ 
δε ανϋις, τον frsov παρακαλώ επί τούτοις δοξάσαι και κόπονς ήμΐν το λοιπον μη δεις παρ- 
εχέτω, οϊς το οίκοδομεΐν πρέπει, ον τά καλώς δόξαντα τώι freiem βουλήματι ανατρέπετε.

Ungedruckt und nur durch die lateinische Übersetzung Synod. Casin. 2 bekannt; 
griechisch auch im Yallicell. F 22 f. 132u vorhanden.

*120. f. 262 B Τον αύτον άναφορά προς τον βασιλέα περί ειρήνης σταλεΐσα διά Αριοτολάον
Τοΐς έϊεοφιλεστάτοις και εϋσεβεστάτυις βαοιλεΰσιν ημών τοϊς άξίως παρά τον ϋεον τετι- 

μημένοις ΘεοδοσίοΗ και Ουαλεντινιανώι ανγονοτοις Ιωάννης επίσκοπος :Αντιόχειας τής υμετέ- 
ρας Κοίλης Συρίας εν κνρίωι χαίρειν. Εύκαιρον νυν εϊπεΐν τδ προφητικόν εκείνο λόγιον υτι 

Тез. 40, 4 έ.αται τά σκολιά είς ενϋεΐαν' όταν γάρ τι ίίευς ποιήι, πάσα εν τοΐς πραττομένοις επεται 
ευκολία και βουλήματι Όείωι άν&έστηκεν ονδείς. ήβονλήέέη νυν καί ηυδόκηοε δια τον ευ
σεβή υμών σκοπόν καί τάς μακαρίας ταντας φροντίδας ας υπέρ τής τον Χρίστου εκκλησίας 
το νμέτερον άναδέδεκται κράτος, την οικουμένην προς ειρήνην σννάψαι καί δούναι ένωσιν 
εν ήι ονκ άλλος άλλο τι φρονεί περί των εκκλησιαστικών δογμάτων, αλλ έν και το αυτό 
σώιζεται φρόνημα περί τής του κυρίου ημών Ίησον Χρίστον evavfrρωπηαεως. όμοφρο-
ν ον μεν γουν άπαντες καί κοινή ήμϊν ομολογία γεγενηται, σννωιδα περιεχονοα οίς άνω fr εν 
καί εξ αρχής οι πατέρες έξέϋεντο, πληροφορησάντων ημών άλλήλονς. ημείς ήμφισβητου- 
μεν προς τον κύριόν μου τον δεοαεβέστατον επίσκοπον Κύριλλον αυτός δε νυν τα παρ' 
ημών δεξάμενος καί άπερ τήι σήι ενσεβείαι σννϋέντες έπεδώκαμεν εν τήι Χαλκηδονέων 
πόλει, ταντα άομενίσας καί καταδεξάμενος παραπλησίοις τοΐς ivfr-νμήμααι. συννφανεν ήμΐν 
την ομολογούσαν τήι άποστολικήι πιστέι παράδοσιν. εκβεβληται τοιγαρονν πάσα αιρεσις
καί φιλονεικία, τής νμετέρας ενοεβείας τήι οίκονμένηι ερρωμενης, ής τα σκήπτρα τήι ενσεβεϊ 
ομολογίαι, έστί σύντροφο καί τοι κεκράτηκε και κρατήσει γε εις το διηνεκές τήι freiai δεξιάι 

L III 1091. συγκροτούμενα. καί ώς αν εχηι υμών το κράτος είδέναι τά τε παρ' ημών προς αυτόν
1106 — Μ V yffj αντον ποός τιιιάς, έν οίς έν καί το αντο πατρωιον διασωιζομεν φρόνημα, αντας ημών 

τάς προς άλλήλονς έπιστολάς τώιδε τώι γράμματι ημών νποτάξαντες απεστειλαμεν, εγχειρι- 
σαντες την επιστολήν τώι περιβλέπτωι καί σπονδήι πάαηι χρησαμένωι είς την νπόϋεσιν, ώς 
βν τό νμέτερον προβαίη βονλημα ενσεβες ον και οσιον, τώι τριβοννωι και νοταριωι Λρι- 
στολάωι τώι ν μετέρωι. τούτων ούν όντως εχοντων και τής πιο τέως το αναμφισβήτητοι’ 
λαβονσης, έάέμεϋ'α πάσιν οϊς προοτετάχατε, ευσεβέστατοι βασιλείς, δια τον ύίεοσεβεστατον 
επισκόπου Παύλον, άνδρός δν ϊ'στε καί ϋμεΐς, ως οιμαι, ειρήνηι τε χαιροντος και ειδησιν ον 
μικοάν κεκτημενού έν τοΐς εκκληοιαστικοϊς πραγμασιν. δεδεγ μεέλα γοΰν και την καταστασιν 
του όσιωτάτου καί ίλεοσεβεστάτου επισκόπου Μαξιμιανον, άνδρός ον την αρετήν καί την 
πολιτείαν ανωϋ-εν ΐσμεν, καί καβηιρημένον έχομεν Νεστόριον τον παλαι γενομεν ον τής μεγα
λώνυμου πόλεως επίσκοπον, άναύλεματισμώι νποβαλλοντες οσα αντώι αλλοτριως και ^ενως 
εΐρηται καί πεφρόνηται προς την άποστολικήν διδασκαλίαν. ικετενομεν δε την υμετεραν 
ευσέβειαν τελείαν παρασχεϋ'ήναι τώι κόσμοοι την εορτήν, ως μηδεμίαν πολιν τής τοιαντης 
εορτής εξοο καί πανηγνρεως γενέσύλαι, και κελεΰσαι τονς frεοφυλεστατονς επισκόπους τους εν 
τοΐς προλαβονσι &ορνβοις έκβληϋέντας ή έκβεβλήσΰαι δόξαντας είς τό παλαιόν άποκαταστα- 
θήναι σχήμα καί πάσης ένοχλήαεως άπηλλάχ·&αι τον μη δε έν λ,ετψανον afr-νμιας καταλειφίλή- 
ναι ταΐς του Χρίστου εκκληαίαις. ράιδιον δέ τούτο ποιήσαι гол ν μετέρωι κράτα, τώι καί
παλαιά ε'χειν υποδείγματα τοιοντων διορέλώσεων, αΐ τους μεν παλαιούς ίάεοφιλεστάτονς έπι-
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ακ°'ηθ!'ς TOlS mVlWP τούς δε εν ταραχήι χειροτονη&έντας σχολάζειν πα-
ρεσκευαοαν, και άναμεϊναι τήν εκείνων εκ τον βίου μετάοταοιν. τούτων γάο οντω σνν

εωτ, ως εφαμεν, εν καί καλώς προβάντων, εύχαί καί Ικεοίαι πάσιν αν&ρώποις νπέο τον 
νμετερον κράτους γενήοοντατ δώ υμάς γάρ καί διά φ ^i6ar εϋσέβειαν ταϊς μέν έκκλη- 

5 так εδοϋη η προτερα κατάστααις, σέσωται δέ τά Χριστιανικά πράγματα, είρηνενονσι δε το
°1 πολΐίς*,Μ δήμοι, καί χώραι. έπιπρέπει γάρ τήι ύμετέραι βαοάείαι τδ άτάραχον 

και οιοι περ εστε νμεις γαληνοί καί ήμεροι, τοιαύτην προσήκει είναι καί τήν των πραγμά
των καταοτααιν, κοινήι πάντων καί ιδίαι έκαστον ουνέχειν όφειλόντων τήν παοά πάσαν ταν- 
την γενομένην προσδοκίαν έ’νωσιν. έπαινετός γάο καί παρά »εώι μακάριος έκαστος εν 

О той μερει Ανορϋων τά αυγχνϋέντα, καί κατά την τον κυρίου φωνήν μακάριοι οι είρηνο- Mt. 5, » 
ποιοι, οτι αντοι υιοί &εον κληϋήσοντάΓ ob την Άμαχον ίο μεν δύναμαι καί νυν σύν- 
δρομον γενέσύέαι τώι της ύμετέρας φιλοϋείας σκοπώι. πηγή γάρ υμείς παντός άγαϋον 
κω προχεααι^ εκ των ύμετέρων βασιλείων τά της ευεργεσίας τψ οίκονμένηι νάματα καί 
απολανουσι τό λοιπόν οί τον ίέεοϋ ιερείς της πρόσϋεν ησυχίας, ής μάλιστα δέονται εις τό 
ειλικρινείς και εσπονδααμένας τάς υπέρ του νμετερον κράτους ποιεΐσ&αι προσευχής.

Ungedruckt und nur durch die lateinische Übersetzung Synod. Casin. 91 bekannt.

Τον αύτον επιστολή προς Ξυστόν επίσκοπον 'Ρώμης *121. f. 263°
Ίωι δεοπότηι μου τώι ϋεοσεβεστάτωι καί άγιωτάτωι συλλειτουργώ)! Ξνστωι Ιωάννης 

εν κυριωι χαίρειν. Κπι καλώι της οικουμένης πεπιστενκαμέν σον την όσιότητα τον όπο- 
στοηκον επφεβηκέναι θρόνον λαμπτήρα εξονσιν αί πανταχον γης τον Χρίστον έκκλησίαι, 3 Muli 432 

δ λαμπτήρα ον την εσπέραν μόνην ψωτίζοντα, άλλά γάρ καί τάς ϊσχατιάς τής οικουμένης, 
οτι δέ ύλεοϋ ενδοκίαι νομίζομεν την τής σής όσιότητος κατάστααιν γεγονέναι, δηλοΐ καί ή 
συμφωνία ή επί οοί των τε λαών καί των σννεληλν&ότων ϋεοσεβεστάτων επισκόπων επί 
τήι σήι χειροτονίαΓ τοντο γάρ μεμαϋήκαμεν παρά τον κύριον μον τον ϋ-εοσεβεστάτον επί
σκοπον^ Κυρίλλου, άφ' ών ίσως ή σή όσιό της προς αυτόν επέστειλεν. δϋεν ώρμήϋηγ 

10 επι τον παρόντος τά μεν κατεπείγοντα ενϋνς καί παραχρήμα γνωρίσαι, τά δε εις τιμήν 
ονντελονντα τής αδελφικής παρά ϋεώι διαΜσεως εύκαίρως πρός την σήν άποπληρώσαι 
όσιότητα, δταν, συν ϋεαη φάναι, δεξώμψα καί τά εξ δΌονς άποστελλόμενα συνοδικά, εν οίς 
τα ευαγγελία τής ^ σής προεδρίας ήμΐν μηνν&ήσεται, πο&εινά όντα καί πάσηι τψ Ανατολήν 
ερασμια, ο δέ, ώς φϋάσας εΐπον, κατεπεϊγόν έστι, τото εντεύθεν ήδη κατάδηλόν σον 

15 ποιήσαι τήι δσιότητι, ώς εκποδών πάσα αΐρεσις καί φιλονεικία, σνμβάσεως γενομένης ταΐς 
πανταχον τον θεού εκκληαίαις. δσα γάρ ήν διαταράττοντα τό κοινόν, σνμβαίνονσαν την 
ομολογίαν την παρ' ημών καί του κυρίου τον όσιωτάτον επίσκοπον καί συλλειτουργόν 
ημών Κυρίλλου εϊληφε, πληροφορψάντων ημών καί πληροφορηΜντων περί τής κατά σάρκα 
τον Χρίστου οικονομίας, ώστε δμογνώμονα είναι καί δμονοήσαι τήι των πατέρων πίστει 

20 μιαν και την αυτήν ονσαν την παρ' ημών εκ.Οεαιν, ήντινα χρή καί τον άποατολικόν εκείνον 
δρόνον γνώναι, πατρώιαν ονσαν ον ένεκα αυτήν καί τοηδε ήμών τώι γράμματι έντε&εί- 
καμεν, εχονσαν όντως.

Περί δέ τής Θεοτόκον παρθένον δπως καί φρονονμεν καί λέγομεν, τον τε τρόπον τής cf. LIII109 4. 
εναν&ρωπήσεως τον υΐον τον δέον, άναγκαίως ονκ εν προσθήκης μέρει, αλί' εν πληοονο- Π08 = Μ V

25 ριας ώς ανωϋεν εκ τε των δείων γραφών εκ τε τής παραδόσεως των άγιων πατέρων
παρειληφό τες έσχήκαμεν, διά βραχέων εροΰμεν, ον δεν τό σύνολο ν προστιϋέντες τήι των άγιων
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πατέρων των εν Νικαίαι έκτεθείαηι πίστει. ώς γάρ έφθημεν είρηκότες, προς πάσαν έξαρκεΐ 
και ευσεβείας γνώσιν και πάσης αιρετικής κακοδοξίας αποκήρυξη·. ερονμεν δ'ε ου κατα- 
τολμώντες των ανέφικτων, αλλά τήι δμολογίαι τής οικείας άσθενείας άποκλείοντες τοΐς επι- 
φνεσθαι βονλομένοις, εν οΐς τά υπέρ άνθρωπον διαακεπτύμεθα. δμολογοϋμεν τοιγαρονν 
τον κύριον ημών Ίησονν Χρίστον τον υιόν τον θεού τον μονογενή, θεόν τέλειον και άν
θρωπον τέλειον εκ ψυχής λογικής και σώματος, προ αιώνων εκ τον πατρός γεννηϋέντα 
κατά την θεότητα, επ' εσχάτου δε των ημερών τον αυτόν δι' ήμας και διά την ήμετέραν 
σωτηρίαν έκ Μαρίας τής παρθένου κατά την ανθρωπότητα, δμοονσιον τώι πατρί τον αυτόν 
κατά την θεότητα και δμοονσιον ήμιν κατά την ανθρωπότητα. δύο γάρ φύσεων ένωσις. 
γέγονε, δ ιό ένα Χριστόν, ένα υιόν, ένα κύριον δμολογοϋμεν. κατά ταύτην την τής ασν- 
γχύτον ενώαεως έννοιαν δμολογοϋμεν την αγίαν παρθένον Θεοτόκον, άιά τό τον θεόν λόγον 
σαρκωθήναι καί ενανθρωπήααι καί εξ αυτής τής συλλήψεως ένώσαι έαντώι τον εξ αυτής 
ληφθέντα ναόν. τάς δε ευαγγελικός καί άποστολικάς περί του κυρίου φωνάς ϊαμεν τους 
θεολόγους ανδρας τάς μέν κοινοποιοϋντας ώς έφ' ενός προσώπου, τάς \δέ διαιρούντας ώς 
επί δύο φύσεων, καί τάς μέν θεοπρεπεΐς κατά την θεότητα τον Χρίστον, τάς δέ ταπεινάς 
κατά την ανθρωπότητα παραδιδόντας. επί τοντοις έδοξε καί κεκράτηκε κατά τ.ε τό θέ
σπισμα των ενσεβεστάτων καί φιλοχρίστων ημών βασιλέων καί τό κοινήι ταίς του Χρίστου 
εκκλησίαις λνσιτελοϋν έχειν ημάς Νεστόριον τον πάλαι γενόμενον τής Κωνσταντινουπόλεως 
επίσκοπον καθηιρημένον, άναθεματίσαι δέ δσα βεβήλως αντώι καί φαύλως παρά την ευαγ
γελικήν καί άπ,οστολ,ικήν πίστιν εΐρηται, σνναινέσαι δε τήι χειροτονίαι του κυρίου μου του 
όσιωτάτου επισκόπου Μαξιμιανον, άνδρός ον πείραν καί ή ϋμετέρα θεοσέβεια έχει, ώς έγωγε 
οΐμαι, ον ΐσμεν καλόν τε καί αγαθόν άνωθεν γεγονότα καί εν άρετήι διαλάμψαντα.

Δεξαμενή ονν ή σή δσιότης ταντα ημών τά γράμματα, ανυμνείται τον θεόν, ος παρ' 
ελπίδα πάσαν καί προσδοκίαν άνθρωπίνην απονδήι καί φροντίδι περί τάς εκκλησίας των 
ενσεβεστάτων καί φιλοχρίσ των ήμϊόν βασιλέων συνήθως ταίς εαυτού εκκλ^ησίαις έβράβενσε 
την ειρήνην ος σνγχωρεΐ μέν πολλ,άκις καί σννεχώρησε προς ολίγον διαϋορνβηθήναι τό 
κοινόν των Χριστιανών, ώς αν οΐ δόκιμοι φανεροί γένωνται, έπήγαγε δέ οϋκ εις μακράν 
τν/ν ΐασιν. όίδε γάρ οιδε τά τοιαϋτα σνμβαίνοντα βασανίζειν καί στεφανίτας εργάζεσθαι 
τους περί, τό ευσεβές στερρονς καί ένατη ματ ικονς, τά δέ νόθα καί κίβδηλ,α πολλάκις από 
τής πολλής γυμνααίας πρόρριζα άναιρείν. δπερ καί νυν γεγένηται, διαιρέσεως μέν γενομέ- 
νης διά τάς κοινάς τιμών άμαρτίας, συνάφειας δέ διά τήν αυτού φιλ.ανθρωπίαν καί χάριν, καί 
εΐ’ξάσθω σου ή ιερά καί φιλόθεος ψυχή ταύτην άνωθεν κρατννθήναι καί παρά τον θεόν λαβείν 

Ps. 126, 1 την βεβαίωσιν' εάν γάρ ό κύριος, φησί, μ ή οίκοδομήι οίκον, εις μάτην έκοπίασαν 
οι οικοδομούντες αυτόν. πιστενομεν δέ ότι τής αυτού οικονομίας τό νϋν έργον γεγένηται 

Mt. 16, 18 καί διακρατήσει αυτό εις τό διηνεκές καί μοχλοί αδον ον κατισχύσονσι τής εκκλησίας' άμα
χον γάρ έχει την παρά τού σωτήρος δνναμιν καί ήλεγξε την τού θεόν εκκλησίαν πειρασμός 
ούδεις πώποτε, τον θεού επιταχύνοντας την βοήθειαν, ος είπε τοΐς εαυτού μαθηταϊς δτι 

Mt. 28, 20 με θ’ ν μίαν είμι μέχρι τής συντέλειας τον αΐώνος. Ungedruckt und unbekannt.
122. f. 264u τού αυτού καί τόον λοιπών επισκόπων τοτν συν αϋταιι επιστολή προς ξυστόν επίσκοπον 

ρώμησ καί κνριλλον επίσκοπον άλεξανδρείασ καί μαξιμιανον επίσκοπον κωνσταντινονπόλεωσ. 
Inc. τοΐσ δσιωτάτοισ καί θεοφιλεστάτοια άδε/,φοϊσ καί συλ,λειτονργοϊσ ξύστω κνρίλλω καί 
μάξι μιαν οι Ιωάννησ καί οι λ,οιποί πάντεσ οι συν εμο'ι έν κω χαίρειν: — Καί σπονδΐ/ καί 
σκοπόα κτλ. ~ L ш 1087 = Μν 285
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Τον αύτοϋ επιστολή ένωτική πρός Μαξιμιανον έπίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως *123. 1.264°

σταλεισα δια Αριατολάου τριβούνου
Тон δεσπότης μου τώιθεοφιλεστάτωι καί άγιωτάταη συλλειτουργώ,, Μαξιμιανώι Ιωάν

νης εν κυριωι χαιρειν. Εδει μ'εν άνωθεν ήαθέντας ή μας υπερβαλλόντως έπί τήι τής σής 
&εοοεβειας χαταστάσει γράμμαοί τε εύθνς χρήσασθαι τήν ήμετεραν μηνύοναιν ήδονήν καί 
τα της σης καταστασεως ευαγγελία έν συνοδικούς τοΐς εΐωθόσι δέξασθαΓ αλλ' επειδή πονηρός 
τις δαίμων τα πραγματα οντω δίετάραξεν, ώστε τά τής άληθείας προς βραχύν χρόνον δια- 
κοπηναι, νυν от, δια την τον θεού χάριν ή συνάφεια των Εκκλησιών έγένετο, επί τά καθή
κοντα προθυμότατα ηκομεν, προσφθεγγόμενοί οου τήν όοιότητα τούτο μεν έν γράμμαοί, τούτο 
δε και δω τον κύριον μου τον θανμασιωτάτον καί περιβλέπτου Αριατολάου τον τριβούνου 
^ »ГУ™· °ύ^ς σπονδής πολύς έν ταΐς έκκλησίαις έσται ό έπαινος, ώς αν καί διά ζώσης 
φωνής^ εχοιμεν την προς oh έκλιπαναι διάθεοιν ον ό κύριος τής προεδρίας ήξίωσεν, όπο,ς 
ιαοιν αρκονοαν τα διαταραχθέντα δέξηται πράγματα, άπό οοΰ ήθους καί τού προσόντος τήι 
σψ φιλοθειαι προσηνούς καί φιλαλλήλον λαβύντα τάς άφορμάς. άρκεΐ γάρ πρόθεσις αγαθή 
και οιαν η ση κεκτηται άγιωσννη, ήνπερ ισμεν καί διά πραγμάτων άνωθεν παρειλή- 
φαμεν, ονκ ονσαν μεν ομονοιαν φντενσαι, γενομένην δ'ε καί εις τδ άρχαϊον άποκαταστασαν 
νπερ προσδοκίαν οχνρώααι. καί πάνυ τεθάρρηκα, δέσποτα, ώς σπονδή έστω σου τήι άγιω
σννηι απαν μεν το λνπουν πρόρριζον άνασπάσαι, περιθεΐναι δε ίσχνν τήι γενομένηι θεού 
ευ οκιαι σνμβασει, ώστε έξειναι και νυν εκείνο τδ προφητικόν μεθ' ηδονής άιδειν λόγιαν
αίσατε_ τ«η αί0μα καη’ύν' &1αατε τώι πάσα ή γή. έμεγάλννε κύ
ριος τωι οντι την έαντον χάριν, καί άποδέδεικται μ'εν διά πάντων, αεί μεν, μάλιστα δ'ε νυν
™ г(\ТУ αδύνατα παρά τώι θειοι δυνατά έστιν. ταντα παρ' ήμών ώς έν Mt. 19 26
ταχείς εξασθω σου η θεοσεβεια- μικρόν δε ύστερον άποσταλήσονται παρ' ημών οι καί βα
θμού εκκλησιαστικού μετέχοντες, ονς αν δ κύριος κατευθύνηι. ήννσε δ' Άν τήν δ δον 
προ νμοτατα καί δ κύριός μου δ θεοσεβέστατος καί κοινός ήμών άδελφός επίσκοπος Παύ
λος, ο cos θερμός έραστής, | μή συνέβη αυτόν άπό πολλον τής δδοιπορίας πόνον τήν 
εσχατην νπομειναι, ασθένειαν ον ραίσαντος πληρωθήσεται καί ούτος ό σκοπός αυτόν τε 
καμον, καλλίστην επιθυμίαν έχόντων εμού μεν αποστε'ιλαι αυτόν, αυτού δε δραμείν καί τήν 
φίλην ή μ ιν καί άνωθεν γνησίαν άσπάσασθαι κεφαλήν. καί γάρ θεόν τήι χάριτι ήρκεσεν, 
ώσπερ μεμαθήκατε, τοιαντην ποιήσαι τώι κόσμωι συνάφειαν, ώστε μηδενί τό λοιπόν έξειναι 
περί φρονήματος ή δόγματος εκκλησιαστικού μηκέτι διαφέρεσθαι, αλλά στέργειν καί αγαπάν 
την εγγενομένην πληροφορίαν ήμίν παρά τού κυρίου μου τού άγιωτάτου επισκόπου Κνρίλ- 
ZOU, У αύτώί naQ' {ίΙχών' προς ον καί συντετέλεοται ήμΐν μετά πόσης ακρίβειας καί τά 
περί , της καθαιρέοεως τον ασεβούς Νεατορίου τού πρώιην γενομένον επισκόπου τής μεγα
λώνυμου έκείνης πόλεως καί προς τήν αήν ομοίως θεοσέβειαν. ήμεΐς γάρ σε μεν καί 

την αήν θεοφίλειαν έπιστάμεθα έπίσκοπον άξιον τής εκκλησιαστικής προεδρίας, έκεΐνον δέ γε- 
γνμνωσθαι ταυ της παντελώς καί άναθεματίσθαι τά φανλως αύτώι λεχθέντα ή φρονηθέντα παρά 
τε τήν πατρώιαν διδασκαλίαν καί τό άποστολικόν καί ευαγγελικόν κήρυγμα, καί τά νυν παρ' 
ημών εκ κοινής ομολογίας συγκείμενα, οίς (ισμεν) δφείλονσάν σου τήν κατά θεόν έμμέλειαν 
έντνχειν, άπεστείλαμεν, τό ίσον νποτ άξαντες τοϊσδε ήμών τοΐς γράμμαοί τών τε παρ' ήμών 
προς τον~ άγιωτατον καί όσιώτατον έπίσκοπον Κύριλλον έπεαταλμένων καί τών παρ' αυτού L III 1091 
προς ήμάς ύπηγορεν μενών, άφ' ών καί έξεστιν υμάς γνώναι ώς έν καί τό αυτό τήι τού L Ш 1106

12 έχοιεν cod. εκλιμπάναι cod. 39 Ιαμεν add. Schw 42 νφ' cod.
Abh. d. philos.-philol. u. d. hist. Kl. XXX, 8. Abh.
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θεού χάριτι σώιζομεν φρόνημα και πάσα διχονοίας ή αμφιβολίας άνήιρηται πρόφασις, όμό 
λογά καί συμβαίνοντα ημών έκθεμένων καί προτεινάντων καί δεξαμενών διά τον κυρίου 
μου τον θεοσεβεστάτου επισκόπου Παύλον τήι άποστολικήι καί εναγγελικήι έκκλησίαι. 

Ungedruckt und unbekannt; der Brief wird erwähnt im Synod. Casin. 115.

*124. f. 2664 Ακακίου επισκόπου Βερροίας προς Μάξι μιαν ον επίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως

Τώι άγιωτάιωι καί, όαιωτάτωι δεσπότηι έμώι άρχιεπισκόπωι Μαξιμιανώι Ακάκιος εν 
κνρίωι χαίρειν. Ή επισκοπή της σής ενλαβείας ονκ εδεήθη μελλησμοϋ γνωρίζοντας τις 
εϊ καί τις έ'σηι, άλλά δήλος καί καταφανής τοϊς πασι κατέστης παραντά τώι την χάριν του 
θεού επί αοί έπισκηνώσαι, ώς παν δτιονν τήι επισκοπήι σννοΐσον των έν τώι εκκλησίαν, τι- 
κώι θεσμώι ανελλιπώς εν εαυτώι περιφέρεις, καί μετά πάντων καί προ πάντων δ ι' έργου 

Phil. 4, 5 μετερχόμενος τό άποστολικδν λόγιον το φάσκον τδ επιεικές υμών γνωσθήτ ω πάσιν 
άνθρωπο ις’ όπερ διαιρών καί διασαφών δ αυτός απόστολος καί δεικνύων δσος εστίν όγκος 
τής τον λόγου περιουσίας καί όσον τό κλέος τής ταπεινοφροσύνης, έπάγει λέγων’ ή γνώσις 

1 Cor. 8, 1 φνσιοί, ή δέ αγάπη οίκοδο μεϊ. απαιτεί γάρ ή επισκοπή ονκ έπίδειξιν ρημάτων, άλλ' 
ενέργειαν πραγμάτων δθεν καί δ μακάριος απόστολος Παύλος δεικνυς ότι τό έργον τού 

t Cor. 14, 19 λόγον τιμιώτερον, προς ΚορινΜονς επιστέλλων φάσκει' θέλω πέντε λόγους είπεϊν έν 
τώι νοί μου ή μυρίονς λόγους έν γλώσσηι. έπεγένετο δέ που έκ περιουσίας τήι
έπισκοπήι καί τούτο δέον τήι χάριτι εύκαίρως, τά έν τοις έμπροσθεν ονκ άνεκτά κατα,λα- 
βόντα καί την διχόνοιαν έκατέροις τοϊς μέρεσιν έμποιήσαντα επί τής σής θεοσεβείας σβεσθή- 

Ephes. 2, ναι τε καί άποσκεδααθήναι, πληρονμένον τού άποστολικον ρητού τον φάσκοντος αυτός 
‘ 10 εστιν η ειρήνη ημών, ο ποιησας τα αμφοτερα εν και το μεσότοιχον τον φρα

γμού λνοας, την εχθραν, έν σαρκί αυτού, τόν νόμον των εντολών έν δόγμασι 
καταργήαας, ινα τούς δύο κτίσηι έν εαυτώι εις ένα καινόν άνθρωπον, ποιων 
ειρήνην, καί άποκαταλλάξη ι έν ένί τούς άμφοτέρονς σώματι καί τά εξής. καί 
άπελάβομεν θεού χάριτι πάντες πάντας, άναθεματίσαντες τόν ασεβή Νεστόριον, μιάι πί
πτει, μιάι έλπίδι, μιάι άγάπηι. όπως δέ καί τίνα τρόπον ή τον θεού χάρις την ειρήνην 
τήι καθόλου εκκλησίαι έβράβευσε, μεσιτενσασα έκατέροις τοϊς μέρεσι, τώι τε πάντα άγιωτάτωι 
έπιακόπωι Κυρίλλωι καί τώι τά πάντα θεοφιλεστάτωι έπισκόπωι Παύλωι, συμπαρόντος τον 
θαυμασιωτάτου καί φιλοχρίστον Άριστολάου τού τριβούνον καί νοταρίου, παρόντος δέ κό
μου αντοΐς τήι τού επιστολιμαίον γράμματος έγχαραγήι καί είσηγουμένου τα δυνατά, δι' 
οικείου μέν γράμματος δ άγιώτατος καί θεοφιλέστατος επίσκοπος Κύριλλος, ωσαύτως δέ καί 
δ τά πάντα πιστότατος καί ενγενέστατος Άριστύλαος δ νοτάριος καί τριβοννος, ώι πλείστας 
χάριτας δμολογοϋμεν, ίκανώς ήμΐν δνστραπέλον ουσης τής νποθέσεως σνμπεριενεχθέντι καί 
τά δυνατά σννενεγκαμένωι, διά ζώσης φωνής διδάξουσί σου ανελλιπώς την θεοσέβειαν. ταντα 
εχρήν μετά τής εγκυκλίου επιστολής τής παρά τής ήμετέρας μικρότητας γραφείσης ίδικώι 
γράμματι ένθέντας ή μας διαπέμψασθαί σου τήι άγιωσύνηΐ' ής εγκυκλίου επιστολής περι- 
εχούαης τά τε γενόμενα σκυθρωπά καί τά έπιγενόμενα φαιδρά, χρή τους εγγύς καί τούς 
μακράν άδελφονς τε καί συνεπισκόπους έπακοϋσαι, προσέτι δέ καί τούς έν οίωιδήποτε έπι- 
τηδενματι έν καιρώι την συμπαράθεαιν επιδειξαμένονς καί νυν τό άποστολικον άπενεγκα- 

Kom. 6, 8 μένους ρητόν τό φάσκον’ εί άπεθάνομεν συν Χριστώι, πιστενομεν ότι καί σνζή -
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«ομεν αντώ, ήντινα έπιστολήν πέπησμαι> τά * ^
ayaUtaotr ονντεινοντα πασιν ο μου μνηοτενόμενος, προατάξειας τοίς 
νεοσεβεοτατοις επισκόποις διαπεμφθήναι.

Ungedruckt und unbekannt; das Kundschreiben des Acaeius 
keine der ephesmischen Aktensammlungen aufgenommen zu sein.

ομόνοιαν, προσέτι δέ καί 
εγγύς και τοϊς μακράν

von Beroea scheint in

, Κνρίλλ™ π^ς Thv Μαξιμιανόν αταλεϊαα διά Αριοτολάον
αγαπητό, και συλλειτουργώ μαξιμιανώι κνρ,λλος β.ν κνρίω χαίρειν: - 
κτλ. = L ш 1155 = Μ ν 352 " л а ·

Inc. Κνρίω μ ον 125. f. 2661 
Ονκ ήν αμφίβολον

Τον αύτοϋ προς τον αυτόν έπιατολή δεύτερα * Ι26 f 266r

&7‘,.“от *ai -*»·«»* к**, ir ™,

6 FД “ 2 ä:
г:-:

T ^ , щетрар», otr άπαραλείπτως καί διά τον κυρίου μου τον θανμασΖ
τατον τρίβονταν καί νοταρίου Αριοτολάον έπειδή Μ τεθρυληκασί τινες ως δόξΖΖΖϊν

10 ГЛ *“* Ard ^ «"**»*« ™ ουμβόλωι τωιεκτεΖτ ΖαΖ
των άγιων και αοιδίμων ημών πατέρων b τήι Νικαέων, άθετονμένων πάντων ών γεγράιρα
λίωΖ δ-"’ >μ'Τ°ν Νε™ρίθν_ δ°νμάτων, καί τάχα πού τινες επί τοντωι καί έοκανδα- 
άϋ· ?'°αν’ f<V ω1ν η1 УМ‘ δία τθνδε τθϋ У βάμματος την σήν διδάξαι τελειότητα. ον γάρ 
Αλετηααντες τα εαυτών συναινονμεν τώι σνμβόλαη της δρθής πίατεως, άλλα κάκέϊνα γενοά 
φαμεν κατά σκοπον τρέχοντες των άγιων πατέρων, οϊ καί τό τής πίστεως ήμΐν τεθεσμοθε 

15 τηκαοι συμβολον. Χσμεν δέ δτι δρθοποδοϋμεν αληθώς καί ονκ έξω τής εδθείας 7αΖ 
Οδόν, κανόνα της εις παν ότιονν ακρίβειας τούς έκείνων ποιούμενοι λόγους. γεγοάφασ,
Ζ Υαρ г аеГ* ’Ανα™^> μάλλον δέ παρεοκεύασαν γρά4Ζ τόν κύριί μΖ

. ?aV™ οσιωτατον επίσκοπον τής Βερροιαίων Ακάκιον, δτι πασιν άρέσκει μόνωι σννθέ 
σθαι τωι ουμβόλωι καί άκυρωσαι τάς έπιατολάς καί τούς τόμους ούς γεγράφαμεν Ζς Μ
7ΖίΓ°ψωνίαΐζ' άν™νί0τάντες ^ ^ « "β* roüro ,μείάσας έφην δ'τ,
, ' ψΜΙ/ζθμεν ™ εαντων’ ναταγινώσκομεν τής έαυτών πίατεως, καί οντε αυνεθέΖν άντε 
ηκνρωσα τι των γεγραμμένων γίγραπται γάρ δοθώ, καί μετά τής αλήθειας. ίπ.ε,δή δέ 
ηλϋενεις την Αλεξάνδρειάν ό ευλαβέστατος επίσκοπος Παύλος ό τής Έμίσης, φάσκουν Ιοί-

25 οεΖ tX'n’~ α™αντας f και αναθεματίζειν τά Νεστορίον δόγματα καί καταδέχεσθαι την καθαί
ρεση αντον αναγκαιως τα τής κοινωνίας έδοξεν επί τοντοις βεβαιωθήναι, καώ ούδένα τρόπον
τήι ΖΖ Της Ζ-°τεως,δδΐκ°νμένθν ^ Τΐν0ς· κα1 γάβ κα1 * ά?ία σύνοδος ή b
τψ Εφεσωι ανναχθεισα πάλιν το σύμβολων τής πίατεως έβεβαίωαε καί Νεστορίον κατεψη-
φ το την καθαιρεσιν, ως παρεομηνενοντος αντον καί εις τόν ίδιον περιέλκοντος σκοπόν
ψ ορϋως και εξητασμένως έκτεθεΐσαν τής πίατεως ομολογίαν παρά των άγιων ημών πα

τερών. μη τοιννν^ σκανδαλιζέαθωαάν τινες δτι βέβαιον δμολογονμεν τηρεΐν τό τής πίστεως
συμβολον, εν ωι και εβαπτίσθημεν, άλλ’ εννοείτο,σαν δτι τούς μή τηρονντας αυτό τα'ις ίννο
μωταταις νποφεροναι χρήφοις οι των άγιων ίκκληαιών κατά καιρούς τήν φροντίδα πεπιατεν

nr. 105

1 πέπεισμαι cod. εί πέπεισαι μοι Schw

10*



μένοι παρά τον πάντων ημών σωτήρος Χρίστον. πράο είπε την παρά οοϊ αδελφότητα' σι 
η συν ήμΐν εν κυρίωι προσαγορεύει.

Ungedruckfc und unbekannt; auch im Vallicell. F 22 f. 117u vorhanden.
127. f. 266u Τον αντον προ ο άκάκιον μελιτηνήσ μεμψάμενον αν τώ ότι συνέϋ'ετο. Inc. κνρίω μου

άγαπητώ άδελφώ καί συλλειτουργώ άκακίω κνριλλοσ εν κνρίω χαίρειν: — Χρήμα μεν αδελ
φοί ο κτλ. = L ιιι 1111 = Μ ν 309

128. f. 270u άεοδωρίτον πρδσ ίωάννην επίσκοπον άντιοχείασ. Inc. (J πάντα σοφώα πρυτανένζον κτλ.
Zuerst gedruckt von Cotelier in Monum. eccles. gr. 1, 48

129. f. 271r κνρίλλον πρδσ δυνατόν επίσκοπον νικοπόλεωσ παλαιάσ ηπείρου. Inc. κνρίω μου άγα
πητώ άδελφώ καί συλλειτουργώ δννατώ κνριλλοσ εν κω χαίρειν: — ρ’εΐν ώήίλην τη σή θεο- 
σεβεία κτλ. = L ш 1151 = Μ ν 348

130 f. 271u той αντον επιστολή προς ενσέβιον πρεσβυτέραν. Inc. την μεν παρά της αης εύαεβείας
κτλ. Zuerst gedruckt von Gallandi, Biblioth. Patr. XIV app. 150 aus cod. Marc. 504 
[Migne 77, 287].

131. f. 272u той αντον πρδσ ενλόγιον πρεσβντερον άλεξανδρείαο στατίζοντα εν κωνσταντινονπόλει.
Inc. Επιλαμβάνονται τινες τησ εκϋ·έσεωσ κτλ. — L ш 1147 = Μ ν 344

132. f. 273Γ τον αντον επιστολή πρδσ ίωάννην τον άντιοχείασ επίσκοπον καί την σνναχάεΐσαν εκεί
σύνοδον. Inc. Ονκ ηρέμησεν κτλ. = L ш 1206 = Μ ν 408

133. f. 274Γ π.ρόκλου επισκόπου κωνσταντινονπόλεωσ πρδσ άρμενίονσ περί πίστεωα. Inc. τοΐσ ϋ·εο-
φιλεστάτοισ καί ϋεοσεβεστάτοις επίσκοποισ καί πρεσβυτέροισ καί άρχιμανδρίταισ того ονσι κατά 
πάσαν την άρμενίαν τησ δριίοδόξον άγίασ εκκλησίασ πρόκλοσ εν κω χαίρειν: — Ου μετρίωσ 
αδελφοί αυνέχεεν. Von mir in den Acta Concil. Oecum. t. пн 2 p. 187 ff. herausgegeben.

134. f. 278Γ κνρίλλον Ισον έπιστολήσ γραφείσησ πρδσ τδν ευλαβέστατοι' επίσκοπον οναλεριανόν. Inc.
Άπόχρη μεν ώσ διάκειμαι κτλ. — L ш 1155 = Μ ν 358

136. f. 28211 τον αντοΰ υπομνηστικόν πρδσ τδν μακαριώτατον επίσκοπον σούκεναον τησ διοκαισαρέων
τών κατά την ίσαύραιν επαρχίαν περί πίστεωσ. Inc. Ένέτν/ον μεν τώ υπομνηστικά) κτλ.- С„Ш. 1 Aub.t. , 2 ρ 136

136. f. 284й άντίγραφον πρδσ τάα πενσεισ ημών παρά τον αντον κνρίλλον πρδσ τδν αυτόν σούκεν
αον. Inc. Εμφανή μεν κα&ίστησιν des. ώστε σνχ ό.πλάια τάα λέξεισ προφέρονσιν αλλά μετά 
τινοσ δόλον καί κακονργίασ: — Cyrill, ed. Aub. t. ν 2 ρ. 141. Danach läßt die Hand
schrift einen leeren Raum. Es fehlt aber nichts; denn sowohl der griechische Text im 
Vat. 830. 1431 wie die lateinische Übersetzung Synod. Casin. 215 schließen mit denselben 
Worten, und was in der Ausgabe Auberts folgt [p. 14611 Χριστόν μεν γάρ ίδικώς δνομά- 
ζεσίλαί φησι bis zum Schluß ρ. 151е] ist der letzte Teil des Briefes an Acacius von Mell
ten e Χρήμα μεν άδελφοΐς ή πρόσρησις [L ш 1111 = Μ ν 309], vgl. Lm 1122a = Μ ν 
317. Die gedruckte Form des Textes findet sich meines Wissens nur in der Übersetzung 
des Dionysius Exiguus.

137. f. 286u той αγίου κνρίλλον: — Άνέγνων то υπομνηστικόν κτλ. = L ιιι 331 = Μ ιπι 1004
138. f. 288Γ Ισον σάκρασ γραφείσησ πρδσ άκάκιον τδν βερροιαίων καί συμεώνα τδν άντιοχείασ άνα-

χωρητήν καί άλλ,ασ επαρχίασ ιδία έκάιστω. Inc. Ον δ εν παντελώσ ήμίν κτλ. = L ш 1087 
= Μ ν 284



κνριλλου επιστολή πρώτη από ρόδου σταλεΐσα προ τον άπαντήοαι είσ την σύνοδον. Inc. 139. f. 288" 
κνριλλοσ πρεσβυτέροισ και διακόνοισ και λαώ άλεξανδρείασ άγαπητοισ και ποθεινοτάτοιο εν 
κώ χαίρειν: — Χάριτι και φιλανθρωπία κτλ. = L ш 439 = Μ ιιιι 1116

τον αυτόν δεντέρα πρόα τονσ αύτουσ μεθό κατήντησεν: — Inc. κνριλλοσ πρεσβυτέροισ 140. f. 2881 
καί διακόνοισ καϊ λαώ άλεξανδρείασ άγαπητοισ καί ποθεινοτάτοιο εν Τώ χαίρειν: — Αίψώντι 
μοι πάλιν κτλL = L ιιι 439 = Μ пи 1117

, f™1 π^°σ гоЬа αύτούσ λφέσον. Inc. κνριλλοσ πρεσβυτέροισ καί διακόνοισ 141. f. 288«
και λαω άλεξανδρείασ άγαπητοισ καί ποθεινοτάτοιο εν κώ χαίρειν: — Τά λαμπρά καί με
γάλα κτ)>. — L ш 576 = Μ πιι 1244

επιστολή τήο άγίασ συνόδου πρόσ τον κλήρον καί τον λαόν κωνσταντινονπόλεωσ. Inc. 142. f. 289" 
Ονδείσ τολμήσασ τώ ίδίω κτίστη κτλL = L ш 572 = Μ ни 1241

, δμάία ρηγίνον έπισκόπον κάπρον ρηϋεΐσα εν έφέσω μετά την καϋαίρεσιν νεστορίου. 143. f. 289 г
Κμοι μεν εδόκει σιγάν κτλ. = L ш 577 = Μ ιιιι 1245

, °'Ulha Φεοδότον επισκόπου άγκνρασ είσ την γένναν τον αωτηροσ άναγνωσθεΐσα έν τη 144. f. 289" 
σννοδω επί τον επίσκοπον κνρίλλον. Inc. Λαμπρά της παρονσησ κτλ. — L ιιι 1007 = Μ ν 204

ετερα τον αντον λεχθεισα εν τη ήμερα τήσ γεννήσεωσ τον σρσ ημών ιν χν υπανε- 145 f 292"
γνώσθη δε καί αυτή έν τη αύτή συνόδω. Inc. Λαμπρά καί παράδοξοσ τήσ παρούσης κτλ
= L πι 987 = Μ ν 185

ακακιον επίσκοπον μελιτηνήσ ομιλία λεχθεισα εν έφέσω. Inc. 'Ορώντι μοι αγαπητοί τό 146. f 297" 
φαιδρόν κτλ. = L ιιι 983 = Μ ν 181

επιστολή των εν χαλκηδόνι δντων έκ τών άποσχισάντων πρόσ τονσ εν έφέσω. Inc. 147. f. 299' 
τα> ϋεοφιλεστάτω και δσιωτάτω συλλειτουργώ ρουφώ ίωάννησ ίμέριοσ θεοδώριτοσ καί οι κα- 
θεξήσ έν κω χαίρειν. Inc. Λίαν βεβλάφθαι την ευσέβειαν κτλ. = L ш 736 = Μ ιιιι 1412

τοΐσ ενλαβεοτάτοισ καί θεοφιλεστάτοισ σνλλειτονργοΐσ ενλαλίω εντρεχίω άκακίω χρυσά- 148. 1.300" 
φίω Ιερεμία θεοδούλω ήσαία ή άγια σννοδοα ή κατά θν χάριν καί θέσπισμα τών ενοεβε- 
στάτων καί φιλοχρίστων ημών βασιλέων σνγκροτηθεΤσα εν τή έφεσίων μροπόλει έν κώ χαί- 
ρειν: — Τονσ οντω διακειμένουσ κτλ. = L ш 773 = Μ ιιιι 1450

βασιλικόν θέσπισμα τό δημενον καί εξόριζαν νεστόριον. Inc. Άνελθόντων έν κωνσταντι- 149. f. 301" 
νονπόλει τών επτά καί επτά des. εν τή χωρίσει οντες = L ιπ 1058 ~Μτ 256

ζ αντίγραφον έρμηνείασ βασιλικόν θεσπίσματοα γραφέντοσ πρόσ Ισίδωρον έπαρχον πραι- 160. f. 301" 
τωρίων καί ύπατον περί τήσ έξορίασ νεστ.ορίου. Inc. Ei καί τήσ τών δημοσίων πραγμάτων 
κτλ. = L ιιι 1058 = Μ у 256

άντίγραφον θειον νόμον. Inc. Τό τή ευσεβεστάτη θρησκεία παρ' ημών κτλ. = L ш 151 f 301" 
1210 = Μ υ 413

φλάυιοσ άνθέμιοσ ίσίδωροσ φλάυιοα βάσσοσ καί φλάνιοσ σιμπλίκιοσ ρηγϊνοσ οι έπαρχοι 152. f. 302" 
λέγονσιν: Ονδέν οντω φίλον κτλ. des. πέφνκεν ώφελεϊν: — τό τοιοντον γράμμα τών έπαρχων 
σνναπεοτάλη τώ θείω νόμω καθ' έκάστην επαρχίαν. = L ш 1211 == Μ ν 416

έπιστολή αννοδική γραφείσα από κωνσταντινονπόλεωσ. Inc. τοΐσ θεοφιλεστάτοισ καί 153. f. 303" 
ενλαβεοτάτοισ άδελφοΐσ καί σννεπισκόποισ πασι τοΐσ τήσ παλαιασ ηπείρου μαξιμιανόσ ϊονβε-



νάλιοο άρκάδιοσ φίλιπποο φλαυιανόα ψίρμοσ θεόδοτοσ άκάκιοσ ενόπτιοσ δανιήλ καί ή σνμπα- 
ρονοα αντοΐσ άγια σννοδοσ εν κω χαίρειν. Είδότεσ την των άποσχισάντων κτλ. des. μικρώ 
πρόσ. καί τά λοιπά ώσ πρυγέγραπται. — L ϊιι 1059 = Μ τ 257

154. {. 303 u τώ άγιωτάτω καί θεοφιλεστάτω καί άρχιερονργώ κνρίλλω άλνπιοσ πρεσβντεροσ τωνάπο-
στόλων εν κω χαίρειν. — Μακάριοο ανϋρωποσ δν αν καταξίωση κτλ. = L 785 — Μ ιιπ 1464

155. ί. 304Γ Ισον έπιατολήσ του άγιον κυρίλλον πρδσ άκάκιον επίσκοπον περί τον άποπομπαίον. Inc.
Τοΐσ παρά τήσ σήσ όσιότητοα κτλ. — L ш 1130 = Μ ν 328

156. f. 308r βασιλικόσ νόμο ο περί των π ροαφενγόντων εν εκκλησία. Inc. Αρχαία τίσ καί άπδ των
καιρών κτλ. des. ό παρών νόμοσ προετέϋη ιδ μηνδα φαρμονϋί ίνδικτιώνοσ δεντέρασ.
= L ш 1234 = Μ τ 437

157. f. 311Γ Ισον θείου θεσπίσματοσ του εναεβεστάτου βασάέωσ Θεοδοσίου κατά τε πορφυρών καί
νεστοριανών καί κατά Ειρηναίον τον τνρίων επισκόπου. Inc. ΙΤρέπειν ήγούμεθα τη ήμετέρα 
βασιλεία κτλ.. = L ϊιι 1214 = Μ ν 417

158. f. 311" διαταγμα προτεθεν παρα των έπαρχων μετά του θείου πραγματικόν κατά πορφυρών
καί είρηναώυ. Inc. Καί νόμων καί αυτήν, τήσ πολιτείασ. — L τη 1215 = Μ ν 420

159. f. 3121' τον άγιον κυρίλλον προσφωνητικδσ ταΐσ ενσεβεστάταιο δεσποίναισ. Inc. Σεμνολόγημα
μεν οικουμενικόν κτλ. — L III 105 = Μ ιπι 680

160. f. 347Γ δέησισ βασάείον διακόνου καί λοιπών μοναχών. Inc. τοΐσ ενσεβεστάτοια καί τιμηθεΐσι
καί τιμωμένοισ παρά θώ καί άνοισ χριστιανοΐσ βασιλ.ενσι φλανίοια θεοδοσίω καί οναλεν- 
τινιανώ δέησισ εΐτονν παράκλ.ησισ παρά βασάείον διακόνου καί αρχιμανδρίτου καί θαλασσίου 
αναγνώστου καί μονάζοντοσ καί λοιπών χριστιανών μοναχών. Inc. Ή φιλανθρωπία του θν 
ή αναρίθμητων κτλ. = L ш 426 = Μ ιηι 1101

161. f. 349« κυρίλλον επισκόπου άλεξανδρέίασ επιστολή πρόσ κελεστΐνον επίσκοπον ρώμησ. Inc. τώ
δσιωτάτω καί θεοφιλΙεστάτω πατρί κελεστίνω κνριλλοσ εν κω χαίρειν: — El μεν ήν σιω
πήσω κτλ. — L ϊιι 339 = Μ ιπι 1012

162. f. .3511 τον αύτοΰ καί τήσ αν τήσ συνόδου πρόσ τον α εν κωνστ αντινουπόλει μοναχονα. Inc. τοΐσ
εν λ αβεατάτοισ καί θεοσεβεστάτοισ πατράοι μονασ τηρίων τοΐσ κατά την μεγάλην κωνσταντι- 
νονπολαν κνράλ.οσ καί ή κατά την άλεξάνδρειαν ανναχθεισα αγία σννοδοσ εν κω χαίρειν: — 
Τήσ Θεοσεβείασ υμών κτλ. = L ϊιι 422 — Μ ιιιι 1097

163. f. 352Γ αναφορά νεστ ορίου καί των συν αν τώ επισκόπων πρόσ τον βασιλέα περί των πεπρα
γμένων παρά τή άγια σννόδα) γραφεΐοα προ τον παραγενέσθαι εν έφέσω τον άντιοχείασ επί
σκοπον. Inc. Είσ την έφεσίων πόλιν κτλ. = L ш 564 = Μ пи 1232

164. f. 353Γ υπομνήματα πραχθέντα παρά τοΐσ άνατολ.ικοΊα έπισκόποισ έν οϊσ καθαιρονσι κυρίλλον
καί μέμνονα τονσ άγιωτάτουα καί άκοινωνήτουσ ποιονσι πάντασ τονσ τήσ αγίασ συνόδου. 
Inc. Παρόντοσ εν τώ οίκείω καταγωγίω κτλ. — L ϊιι 589 — Μ ιπι 1260

166. f. 356Γ γράμμα των αυτών τό τήσ άκοινωνησίασ σταλεί’ τή άγια συνόδω. Inc. ή αγία σννοδοσ 
τοΐσ παρ' ημών γενομένοια άκοινωνήτοισ έπισκόποισ τάδε δηλοΐ καί συμβουλεύει, δεινόν 
μεν ώσ κτλ. — L ιιι 600 = Μ ιιιι 1269

166. f. 356Γ αναφορά των αυτών πρόσ τον βασιλέα δΐ ήσ έμήνυσαν τά παρ' αύτοΐσ πραχθέντα καί 
την αιτίαν τον βράδουσ τήσ άφίξεωα τον άντιοχείασ επισκόπου. Inc. Τοΐσ εύσεβέαιν υμών 
κελενσθέντεσ κτλ. = L ϊιι 601 = Μ ιιιι 1272



αναφορα προσ τον βασιλέα ίω αρχιεπισκόπου άντιοχείασ και των συν αυτώ ήν άντε- 167. 
γραψαν διά παλλαδίου μαγιστριανον. Inc. Τούτο ενσεβεϊσ βασιλεία τούτο όρϋοδοξίασ κτλ 
= L in 705 = Μ пн 1380

επιστολή των αυτών πρόσ τον κωνσταντινονπόλεωσ κλήρον. Inc. ’Έγνω πάντωσ υμών 168 
η ευλάβεια κτλ. = L ιιι 601 = Μ ιιιι 1273

επιστολή των αυτών προσ την εν κωνσταντινονπόλει σύγκλητον. Inc. τη »εοφιλεί και 169. 
φιλοχρίατω συγκλήτου ή άγια σύνοδος: — Λίαν άλγονμεν κτλ. = L ιιι 604 = Μ ιιιι 1273

επιστολή των αυτών πρόσ τον εν κωνσταντινονπόλει λάον. Inc. τώ ενλαβεστάτω και 170. 
πιστότατω και φιλοχρίατω λαώ τήσ εν κωνσταντινονπόλει άγίασ τον ί)υ εκκλησίασ ή σννοδοσ:
— Inc. νόμοσ εστιν αγραφοσ κτλ. ~ L m 605 = Μ пи 1276

άναφορά τήσ άνατολικήσ συνόδου προσ τον καλλίνικον βασιλέα δηλοϋαα και ανϋω τήν 171. 
γεγενημενην κα&αιρεσιν κυρίλλον και μέμνονοσ. Inc. '/7 διαλάμπονσα υμών ευσέβεια κτλ 
= L ιιι 712 = Μ ιιιι 1385

αναφορα των αυτών πρόσ τον ευσεβέστατου βασιλέα ήνπερ ε'δωκαν μετά τήσ άναφορασ 172. 
τήσ προγεγραμμένησ τώ μεγαλοπρεπέστατα) κόμητι είρηναίω. Inc. Ήλπίσαμεν λνοιν έσε- 
σίλαι κτλ. = L ιπ 716 = Μ ιιιι 1389

άναφορά των αυτών πρόσ τάσ βασιλίδασ. Inc. "Ετερα γνωρίζειν τή ύμετέρα ποοσδο- 173. 
κήσαντεσ ενσεβεία κτλ. = L ιιι 608 = Ж ιιιι 1277

επιστολή των αν των πρόσ τον έπαρχον καί τον μάγ ιατρόν όμοίωσ. Inc. Είσ έσχατα 174 
κακών τό δή λεγόμενον κτλ. = L ιιι 709 = Μ ιιιι 1384

επιστολή των αυτιών πρόσ τον πραιπόοιτον και σχολαστικόν όμοίωσ. Inc. Ον δεν άπο- 175. 
νοίασ εν πλημμελήμασι κτλ. = L ιιι 712 = Μ пи 1385

άναφορά των ανατολικών πρόσ τον βασιλέα ήσ προέταξαν τό σύμβολου των εν νικαίαι 176. 
αγίων πατέρων άναγαγόντεσ τά υπό τήσ άγίασ καί οίκονμενικήσ συνόδου τυπωϋέντα επί τοϊσ 
προδοϋεισιν αυτή λιβέλλοισ παρά κυρίλλον καί μέμνονοσ τών άγιωτάτων ήτισ εστάλη είρη
ναίω κόμητι καί δι' αυτόν απεδόΛη. Inc. Θρήνων ώσ αληϋώσ καί δδυομών κτλ = L ιιι 
697 = Μ ιιιι 1372

e ίπιστολν ϊοαφεΐσα παρά του κόμητοσ είρηναίον πρόσ τονσ άνατολικο'υσ περί τών επί 177. f. 
τή υποδέσει ποαχβέντων μετά τήν είσοδον αυτόν τήν εν κωνσταντινονπόλει καί τήν άπόδο- 
σιν τών αναφορέών. Inc. Μόλισ μοι νυν ενεγένετο — L ιιι 717 — Μ ιιιι 1392

schließt: τουσ πλείονσ καί ουδέ άκονααι γονν παρ' = L ш 720ь = Μ пи 1393 Da- ί 
nach sind drei Blätter ausgefallen.

[Brief des Patriarchen Nikephoros an Papst Leo III.] καί άκατάβλητον τήσ ψυχήσ f.
διαφυλαχύλήναι το σύντονον κτλ. = L νη 1212е

[letztes Blatt] schließt άπο σίμωνοσ τον μάγον καί μέχρι τον δεύρο τήσ ενσεβείασ f.
παντάπασιν άποπεπτωκόταο = L νιι 1228a

f. 357 г

f. 358 г

f. 358 u

f. 359 г

f. 360 г

f. 361'·

f. 361"

r. 362 r

362 i

. 363 r

364 r

364"

365··
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II.

Die athenische Handschrift enthält eine nicht geringe Anzahl von Aktenstücken, die 
sonst, sei es überhaupt sei es in den griechischen Sammlungen nicht verkommen; sie 
nimmt also eine Sonderstellung unter den griechischen Handschriften der ephesinischen 
Akten ein. Aber zum größten Teil stimmt doch der Bestand der in ihr enthaltenen 
Sammlung mit dem Material überein, das nach den Handschriften in lateinischer Über
setzung von Th. Peltanus1) 1576, im Originaltext von dem Heidelberger Drucker Com- 
melinus 15912) und in der römischen Ausgabe von 16083) veröffentlicht ist. Daraus er
wächst die Aufgabe die Handschrift in die übrige Überlieferung einzureihen, wie sie von 
den in den Bibliotheken des Abendlandes aufbewahrten Handschriften vertreten wird. Dem 
Bestände und der Ordnung nach zerlegt sich diese Überlieferung in zwei Gruppen, die ich 
nach ihren Haupthandschriften Collectio Seguieriana [S] und Collectio Vaticana [V] nenne; 
mit A bezeichne ich die oben beschriebene Sammlung, die Collectio Atheniensis.

Zu S gehören:
1) Cod. Parisin. Coislin. 32, aus Seguierschem Besitz, sauber geschriebene Pergament

handschrift des 12. Jahrhunderts.
2) Eine jetzt nur in Abschriften und Drucken des 16. Jahrhunderts vorliegende Über

lieferung, die in Bestand und Ordnung mit dem Coislin. 32 genau Ubereinstimmt 
und nur darin ab weicht, daß sie ein ausführliches Verzeichnis der Aktenstücke 
vorausschickt und am Schluß, nach dem Brief des Patriarchen Nikephoros an 
Papst Leo III. den Brief Cyrills an Valerian von Ikonion anhängt, der ursprüng
lich in S nicht = aufgenommen war.

Der Jesuit Peltanus4) berichtet in der Vorrede zu seiner gedruckten Übersetzung, daß 
im Jahre 1561 dem Herzog von Bayern eine hie und da etwas verloschene, von Wür
mern angefressene, aber doch noch durchaus lesbare Handschrift der ephesinischen Akten 
angeboten wurde. Sie wurde nicht gekauft — sonst müßte sie in den Beständen der 
alten herzoglichen Bibliothek nachweisbar sein —, aber zweimal abgeschriehen: eine Ab
schrift kam in die herzogliche Bibliothek und ist der jetzige Monac. 115; die andere

1) Sacrosancta magni et oecumenici Concilii Ephesini primi acta omnia Theodori Peltani Socie- 
tatis Iesu Theologi opera nunc primum latinitate donata etc. Ingolstadt 1576.

2) (Nach dem griechischen Titel) Acta oecumenicae tertiae synodi Ephesi habitae graece nunc 
primum e Reuchlinianae bibliothecae exemplari peruetusto fidelit-er expressa.

3) (Nach dem griechischen Titel) Concilia generalia ecclesiae catholicae Pauli V. Pont. Max. auc- 
toritate edita t. i. Romae 1608. Alle anderen Konzilssammlungen sind, von der Noua Coli. Conc. des 
Baluze abgesehen, lediglich Nachdrucke; die meist benutzte von Mansi hat den Vorzug die an Druck
fehlern reichste zu sein. Der schlimmste Verstoß, den die römischen Herausgeber begangen haben, war 
die Zerstörung der handschriftlichen Ordnung zugunsten einer eingebildeten und doch nicht durchführ
baren chronologischen Folge; aber solche Verstöße sind auch in sehr anspruchsvollen Publikationen des 
19. und 20. Jahrhunderts vorgekommen.

4) Da Peltanus seine Leser über den Verbleib der älteren Handschrift, offenbar eines sog. codex 
bombycinus,. nicht auf klärt, kann seine Darstellung leicht zu Mißverständnissen führen; Hartig, Die 
Gründung der Münchener Hofbibliothek [Abhdlg. der Bayer. Akad. XXVIII 3] p. 277 scheint mir alle 
Schwierigkeiten behoben zu haben.



wurde für die Bibliothek der Fugger in Augsburg angefertigt und ist jetzt ebenfalls in 
München [Nr. 116]. Jene für den Herzog angefertigte Abschrift sowohl wie Peltanus’ 
Manuskript wurden 1562 nach B.om geschickt, um mit vatikanischen Handschriften ver
glichen zu werden1); nach vielen Jahren, erst 1575, tauchten beide in München wieder 
auf, eine Kollation, die der Kardinal Sirlet mit der vatikanischen Handschrift an gefertigt 
hatte, lag bei. Nach dem ‘Fuggeranus’ [= Hon. 116] und der Sirletschen Kollation kor
rigierte der gelehrte Jesuit seine Übersetzung des Monac. 115 und gab sie 1576 heraus.

Monac. 115 trat noch einmal die Reise nach Rom an, am 12. November 1588, auf 
Verlangen Papst Sixtus V., um bei der in seinem Auftrag unternommenen Ausgabe der 
griechischen Konzilsakten für die ephesinischen benutzt zu werden. Welcher Art diese 
Benutzung war, läßt sich aus dem im Vatikan vorhandenen Material mühelos feststellen, 
vgl. unten.

Etwas später taucht die zweite Spur eines Codex peruetustus auf, was bekanntlich im
16. Jahrhundert nur heißt, daß es sich um keine in unmittelbarer Gegenwart hergestellte 
Lohn- oder Gelehrtenabschrift handelt, und zwar in der Bibliotbeca Reuchliniana, womit 
natürlich nicht gesagt ist, daß die Handschrift schon im persönlichen Besitze Reuchlins 
war. Nach Ausweis einiger Notizen, die der Tübinger Professor M. Crusius im Januar 
und im November 1580 auf den Blättern eingetragen hat, die jetzt in dem dortigen Cod. 
Μ. 1. 27 zusammengeheftet sind, schrieb der Magister Bernhard Ilausius, discipulus meus 
charus, wie Crusius bemerkt, zu dieser Zeit für Johannes Pistorius zu Durlach eine alte 
Handschrift der ephesinischen Akten ab, die in der Bibliotbeca Reuchliniana zu Pforz
heim aufbewahrt wurde; den Anfang des Inhaltsverzeichnisses und ein paar Aktenstücke 
schickte er in besonderer Abschrift, zur Probe ('gustum’) an Crusius. Sowohl das Origi
nal wie die im Besitz des Pistorius befindliche Abschrift wurden von H. Commelinus zu 
seinem Druck benutzt. Er bemerkt in der Praefatio: Cum ergo С. V. Iohannes Pistorius 
duo ista exemplaria, npographum quidem e sua propria, archctypon uero ex Reuchliniana 
bibliotheca, penes se [haberet noch von der Zeit her, wo der Magister Hausius die Abschrift 
angefertigt hatte], iussu ülustrissimi Principis nostri [des Kurfürsten Johann Kasimir] cum 
eo egl ut altcrius yggav alterius xxrjoiv nobis concederet, bona* tarnen illustrissimi Ъ/Larchionis 
Turlacensis uenia, in cuius possessione nunc est bibliotheca Reuchliniana. Nach der Art 
wie er dann das für Pistorius hergestellte Apographon beschreibt, muß man annehmen, 
daß Magister Hausius beim Abschreiben das Original stark ‘verbessert’ hat. Commelinus’ 
Druck stellt sich für jeden, der Handschriften der ephesinischen Akten und vor allem die 
beiden Münchener Codices 115 und 116 gesehen hat, sofort als ein in der Reihenfolge 
und äußeren Anordnung getreues und anschauliches Bild seiner Vorlage dar; nur das 
Inhaltsverzeichnis ist statt an den Anfang an das Ende gestellt.

Die beiden Münchener Abschriften einer Bombycinhandschrift der ephesinischen Akten 
und das Bild, das der Heidelberger Druck von seiner Vorlage gibt, sind einander so ver
wandt, daß es naheliegt, die beiden Vorlagen zu identifizieren und Hartigs scharfsinnige

l) Eine Abschrift von Peltanus’ Übersetzung blieb in Rom zurück, es ist der Vat. 5512. Sie liegt 
der lateinischen Übersetzung der Ed. Romana zugrunde und ist, in beiden Formen, der des Ingolstädter 
und der des römischen Druckes, für den Text wertlos.

Abh. d. philos.-philol. u. d. hist. Kl. XXX, 8. Abh. 11
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Vermutung anzunehmen, daß die ‘alte’ Handschrift, nachdem sie in München vergeblich un
gebeten war, von dem Markgrafen von Baden-Durlach für die Reuchliniana gekauft wurde.

Nicht identisch, aber nahe mit S verwandt muß die Sammlung gewesen sein, von 
der ein Auszug im Cod. Vindob. Theol. gr. 40 s. XIII vor liegt; da die Handschrift nicht 
den vollständigen Bestand ihrer Vorlage wiedergibt, sehe ich von ihr ab.

Ich lasse eine Übersicht über Bestand und Reihenfolge von S nach dem Coislin. 32 
folgen:

Βιβλίον πρώτον των ΙΙρακ{τικών τηα γ σύνοδον)1)
1. <«> Brief Cyrills an die Mönche. ’Αφίκοντο μέν τινες. L in 20 — Μ ιν 588
2. ß Κνρίλλον επισκόπου Αλεξάνδρειάς προς Νεατόριον. ’Άνδρες αίδέαιμοι. L ш 314

= Μ ιν 884
3. γ Επιστολή Νεστορίου προς Κύριλλον τον "Αλεξάνδρειάς διά Λάμπωνος πρεσβυτέραν

και μονάζοντας. Ούδεν επιείκειας. L πι 315 = Μ ιν 885
4. d Λόγος προσψωνητικδς προς τον ενσεβέστατον βασιλέα Θεοδόσιον περί τήσ όρϋης

πίστεως παρά Κυρίλλου αρχιεπισκόπου Λ λεξανδρείας. Της μεν εν ανϋρώποις.
L ш 46 = Μ ιν 617

5. ε Κύριλλον επισκόπου Αλεξάνδρειάς προσφωνητικος ταΐς ενσεβεστάταις δεσποίναις.
Σεμνολόγημα μέν. Am Schluß τέλοσ προσφωνιτικών παρα κνρίλλον επισκόπου 
άλεξανδρείασ πρδσ τάσ ενσεβεστάτασ δεσποίνασ. L ш 105 = Μ ιν 680

6. ς "Ίσον σάκρας παρά του ευσεβέστατου ημών βααιλέως Θεοδοσίου προς Κύριλλον επί
σκοπον Λ λεξανδρείας. Μέλλει [so] πλεϊστον ίλεοσεβείασ. L ш 434 = Μ ιν 1109

7. ζ Brief Cyrills an Nestorius = 2. Der Text ist nicht derselbe. Auch bei Com-
melinus und in den Monac. 115. 116 ist der gesamte Brief noch einmal abge
schrieben. Der Coislin. streicht die Zahl am Rand; im Inhaltsverzeichnis der 
jüngeren Gruppe wird der Brief auch an dieser Stelle aufgeführt und gezählt, so 
daß die Zahlen von nun an mit denen des Coislin. 32 differieren.
Κνρίλλον επισκόπου "Αλεξάνδρειάς έπιστολαΐ α β και γ. Spezialüberschrift für die 
drei folgenden Nummern.

7. ζ Ιΐρός τούς έγγράφως αυτόν αίτιαααμένους δτιπερ ον σεσιώπηκεν έξ ακοής μαϋάον
έρπειν επί το χείρον την δυσσεβή Νεστορίου διδασκαλίαν. ""Επειδή μοι γέγραφεν. 
L ιιι 327 — Μ ιν 1000

8. η Άλλη επιστολή. ΙΊρός τινα ζηλωτήν*). Οίδα μεν τής σής. L ш 330 = Μ ιν 1000
9. & Κυρίλλου επισκόπου ’Αλεξανδρείας προς τους κληρικούς τούς στασιάζοντας εν Κων

σταντίνον πόλε ι. "Λνέγνων τό υπομνηστικόν. L ш 331 = Μ ιν 1004
10. ι Διαμαρτυρία προτεύέεΐσα εν δημοσίωι παρά των κληρικών Κωνσταντινουπόλεως καί

κατά εκκλησίαν εμφανισϋεΐοα ώς δτι όμόφρων έστί Νεστόριοσ Παύλου του Σαμο- 
σατέως τον άναϋεματισΰ-έντος προ εταιν ρξ άπό τών δρϋοδόξων επισκόπων. 'Ορκιζα) 
τον λαβόντα. L ш 338 = Μ ιν 1008

11. ια Brief Cyrills an Nestorius, Καταφλναροϋσι μέν. Am Schluß αν τη ή πρώτη επι
στολή άνεγνώσ'&η εν τήι έν Εφέσωι σύνοδο.и, άνελήφϋη έν τοίς ϋπομνήμασι καϋώς 
περιέχει. L ш 315 = Μ ιν 888

12. iß Brief des Nestorius an Cyrill. Τάς μέν καί)' ημών. L in 322 = Μ ιν 892

’) Abgerissen, aus Monao. 115 ergänzt. 2) Ton anderer Hand am Rande.



13. ιγ 'Ίσον επιοτολης Κύριλλον επισκόπου Αλεξάνδρειάς προς Νεστόριον περί της ακοινω-
νησίας. Του σρς ήμών. L ш 395 = Μ ιν 1068

14. <ί(5> Brief Cyrills und der alexandrinischen Synode an Klerus und Volk von Konstanti
nopel. 'Οψε μεν και μόλις. L in 419 = Μ iv 1093

15. ιε Brief Caelestins an Cyrill. Τήι ήμετέραι στυγνότητι. L пт 346 = Μ ιν 1017
16. ις Τον αυτόν προς Νεστύριον. Εφ' ημέρας τινάς. Am Schluß αν τη η επιστολή] αΐ’ε-

γνώσϋη έν τήι συνόδωι τήι εν Εφέσοοι μετά τάς καταθέσεις τάς κατά τής επιστο
λής Νεστορίου ήτις και άνελήφϋη εν τοΐς ύπομνήμασιν. L ιιι 354 = Μ ιν 1025

17. ιζ Brief Caelestins an Klerus und Volk von Konstantinopel. Προς τούτους. L in
363 = M iv 1036

18. (ιη) Του αντοΰ προς τον Αντιόχειας επίσκοπον Τωάννην. Εύχόμεθα μέν. L ш 375
= Μ ιν 1048

19. ιθ Brief Cyrills an Iohannes von Antiochien. Εγνω που πάντως. L ш 378 —
M iv 1049

20. (κ) Brief des Iohannes von Antiochien an Cyrill. Ουδέ εμέ μετρίως. L ш 443
= Μ ιν 1121

21. {κα) Brief Cyrills an Acacius von Beroea. Oi αφόδρα λνπονμενοι. L in 379 = M iv 1053
22. κβ Ακακίου Βέροιας προς Κύριλλον. Ένέτυχον γράμμασι. L ш 382 = Μ ιν 1056
23. {κη) Brief Cyrills an Iuvenal. Ηνχόμην μέν. L ш 386 = Μ ιν 1057

Ταον υπομνήματος των πραχθέντων εν τήι εν Ίέφέσωι συνόδωι. Αρχή τής συνόδου
24. κδ Schreiben der Kaiser an Cyrill. Ήρτηται τής εις θν. L πι 435 — Μ ιν 1112
25. κε Εδόθη τήι προ δεκατριών καλήν6ων Αεκεμβρίων εν Κωνσταντινονπόλει υπάτων 20. ΚΓον. 430

των δεσποτών ημών Θεοδοσίου το τρισκαιδέκατον καί Οναλεντινιανον το τρίτον των 
αιωνίων Ανγονστων, και άναγνωσθείσης, πράττεται τά υπομνήματα ποαγβέντα έν 
Έφέσωι παρά τής αγίας καί οικουμενικής συνόδου ένεκεν τον δυσσεβονς Νεστο- 
ρίόν L ιιι 439 = Μ ιν 1116
Τοΐς μετά την ϋπατείαν των δεσποτών. L ιιι 446 = Μ ιν 1124

26. κς Κύριλλος Αλεξάνδρειάς είπεν" Αρκούντως ή άγια. L ш 454 = Μ ιν 1129
27. κζ Ίονβενάλιος επίσκοπος 'Ιεροσολύμων είπε' Τών εκκλησιαστικών. L ιιι 459 =

Μ ιν 1137
28. κη Κύριλλος επίσκοπος Αλεξανδρείας είπε' Γί δοκεϊ. L ιιι 494 = Μ ιν 1169
29. κθ Τονβενάλιος επίσκοπος ‘Ιεροσολύμων είπεν Αναγινωσκέσθω καί τά γράμματα.

•L ιιι 502 = Μ ιν 1177
30. λ Θεόπεμπτος επίσκοπος Καβάσων είπεν Εις τό έπισκοπεΐον. L ιιι 503 = Μ ιν 1180
31. λα Φλανιανός επίσκοπος Φιλίππων είπε' Καί ταντα άναγνωσθέντα. L ш 507 — Μ ιν

1184. Die Väterexzerpte schließen mit dem aus Gregor von Nyssa [des. βλεπέτω 
τό μέτρον L ш 518 = M i? 1193]. Das geht auf alte Überlieferung zurück, 
vgl. die Bemerkung, die in der lateinischen Sammlung der Handschrift von Tours 
| Parisin. 1572 f. 82r] vor dem Exzerpt aus Atticus steht, das auf das Gregors 
von Nyssa folgt: haec testimcmia quae secuntur in aliis exemplaribus non inuenitur 
[so]. Vgl. unten nr. 99.

32. λβ Πέτρος πρεσβύτερος Αλεξανδρείας πριμικήριος νοταρίων είπεν Εχομεν [so] καί
βιβλία τών βλασφημιών. L ш 519 = Μ ιν 1196



33. λγ
34. λ δ

35. λε

36. λς

37. λζ

38. λη

39. λ&

40. μ

41. μα

42. μβ

43. μγ

44. μδ

45. με

Brief des Capreolus an die Synode. Ηνχόμην ευλαβέστατοι. L ш 530 -Μη 1208 
Exkommunikation des Nestorius. Ή άγια σύνοδος είπε. Προς τοΊς αλλοις. L m 
534 = Μ ιν 1212. Am Schluß der Untei'schriften Είσίν επίσκοποι υπέρ τους 
διακοσιονς' ετοποτήρηοαν γάρ τινες εξ αυτών τισ'ι μη δνναμένοις ελ&εΐν είς την 
αγίαν αννοδον.
Ή κα&αίρεσις. Γίνωακε αεαυτόν. Am Schluß τήι έξης τον καϋαιρεθήναι τον αυ
τόν Νεστοριον απεοταλη αύτώι τούτο τδ έπίσταλμα παρά της αγίας συνόδου. L ш
560 = Μ ιν 1228
Επιστολή γραφεΐσα προς τους κληρικούς και οικονόμους της εκκλησίας Κωνσταντι- 
νονπολεως εν αντήι ημεραι έν ήι αύτώι Νεοτορίωι άπεστάλη. I ΐνωοκέχω η ύμε- 
τέρα. L ш 560 = Μ ιν 1228
Ιον μακαρίου Κύριλλον άρχιεπισκόπον ^Αλεξάνδρειάς περί της ένανθ ρωπήσεως τον 
ϋυ λόγον του υίον τον πρς. Η της {λείας γραφής. Daran anschließend "Οροι 
επισκόπων των έν Νικαίαι συναγϋέντυον έν τήι αννόδωι. έκθεσις τής αυτής συνόδου 
προς Παύλον Σαμοαατέα. 'Ομολογ ον μεν τον κν. L ιιι 974. 979 = Μ τ 169. 176 
Δεησις Βασίλειον διάκονον καί λοιπών μοναχών. Ή φιλανθρωπία. L ш 426 
.= Μ ιν 1101
Κύριλλον επισκόπου 'Αλεξάνδρειάς επιστολή προς Κελεστινον επίσκοπον 'Ρώμης. 
Εΐ μεν ήν. L ш 339 = Μ ιν 1012
Του αυτόν τής αυτής συνόδου1) προς τους έν Κωνσταντινουπόλει μοναχούς. Τής 
θεοσεβείας υμών. L ш 422 = Μ ιν 1097
Τωάννου επισκόπου Αντιόχειας προς Νεστόριον. Τον έμαυτοΰ σκοπόν. L πι 387 
= Μ ιν 1061
Αναφορά Νεστορίου και τώ>ν συν αντώι επισκόπων προς τον βασιλέα περί τών 
πεπραγμένων τήι άγίαι συνόδωι γραφεΐσα προ τον παραγενέοθαι εν Εφέσωι τον 
Αντιόχειας επίσκοπον. Είς την Εφεσίων. L ш 564 = Μ ιν 1232 
Τον έν άγίοις πατρδς ήμοιν Κυρίλλου αρχιεπισκόπου ''Αλεξανδρείας προσφωνητικος 
ταΐς ενσεβεστάταις βασιλίσσαις περί τής ορθής πίστεως. Τοϊς το θειον. L ιιι 225 
= Μ ιν 804
Θειον γράμμα οταλέν τήι άγίαι συνόδωι διά Κανδιδιανον κόμητος δομεστίκων τον 
καί την ευταξίαν τής συνόδου έγχειρισθέντος. Nach der Adresse Ούκ ένεφατίσϋη 
αυτή τήι άγίαι συνόδωι κατά τον δέοντα καιρόν, άλλ ’ ύπεκρύβη διά Κανδιδιανον 
κόμητος Νεοτορίωι χαριζομένον μετά την άπόφασιν άνεγνώσθη ώς τά κεκριμένα 
άργήσαι2). Πάντων μέν. L ш 442 = Μ ιν 1117
Ισον επιστολής γραφείσης τήι έν Εφέσωι άγίαι συνόδωι παρά τών ενρεθέντων έν 
Κωνσταντινουπόλει επισκόπων Μεσορή χ ίνδ ιε [13. Aug. 4311. Εδει μέν ήμ.Άς. 
L ιιι 772 = Μ ιν 1450 4

4 Die Adresse zeigt, daß die alexandrinische Synode von 430 gemeint ist, das Stück gehört also 
zu 13. 14. Mit 39 besteht wohl ein historischer Zusammenhang.

3) Vgl· die Aussagen des Candidianus in der Sitzung der Synode der Antiochener L III 589f. = 
Μ ΙΛ- 1260. Synod. Casin. 9 —11 und Cyrills eigene Behauptung L III 454b = Μ IV 1129. Richtiger 
wird der Hergang dargestellt in der Einleitung, die in der lateinischen Collectio Casinensis dem Akten
stück vorgesetzt ist, я. u.



46. μς "Αντίγ ράμμα1). Των ενρεϋέντων εν Κωνοταντινονπόλει επισκόπων παρά της άγιας 
συνόδου υπομνηστικόν. Συναχϋεϊσα ή άγια σύνοδος, des. και αναγινώσκεται αντοΐς 
ή επιστολή. L ш 752 = Μ ιν 1428

47. μζ Brief Cyrills an die Bischöfe Komarios und Potamon, den Archimandriten Dal-
matios und die Presbyter Timotheos und Eulogios. Προοεδοκώμεν ελθόντα. L m 
560 = M iv 1228. An geschlossen, ohne besondere Nummer Απολογία του άγιου 
Λαλματίου. "Ανήλθεν έφ' υψηλού. L ш 753 = Μ ιν 1429

48. μη Κυρίλλου επισκόπου Αλεξάνδρειάς επιστολή γραφέΐσα άπό Εφέσου προς τους πα
τέρας των μοναζόντων. Ό κς ημών. L ш 576 = Μ ιν 1244

49. μθ Αναφορά προς τους εναεβεστάτονς βασιλείς παρά τής άγιας συνόδου περί τής καθαι-
ρέσεως Νεστορίον. \Εκ προγόνων. L ш 568 = Μ ιν 1236

50. ν Επιστολή γραφέΐσα παρά τής άγιας συνόδου προς τον κλήρον καί τον λαόν Κων
σταντινουπόλεως περί ·τής καθαιρέσεως Νεστορίον. "Επί τό πολυστένακτου L ш
633 = Μ ιν 1304

51. να Επιστολή γραφέΐσα παρά τον κλήρου Κωνσταντινουπόλεως προς την αγίαν σύνο
δον. Αει και εκ νέας. JL πι /56 = Ъ1 ιν 1432. К gl. unten вг. 110

52. νβ Ίσον βασιλικού γράμματος άποσταλεν έν "Εφέσωι πρός την αγίαν σύνοδον διά Παλ
λαδίου μαγιστριανον άνατρέποντος τά παρ' αυτών πραγβέντα ώς δφειλούσης άνω
θεν γενέσϋαι ζητήσεως. Τον μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος. L m 704 = Μ ιν 1377

53. νγ "Αναφορά τής συνόδου άντιγραφεϊαα πρός την σάκραν καί διδάσκουσα ώς ψευδή
τά άνενεχβέντα παρά τον Κανδιδιανοϋ έστιν. Τό μ'εν νμέτερον κράτος τήν ευσέ
βειαν. L πι 745 = Μ ιν 1421

Πραξις πρώτη
54. νδ Λίβελλος έπιδοθείς τήι άγίαι σννόδωι παρά των άγιωτάτων επισκόπων Κυρίλλου

"Αλεξάνδρειάς καί Μέμνονος "Εφεσον

cΥπομνήματα πραχϋέντα εν "Εφέσωι εν οΐς άκοινωνησίαν ώρισε κατά των "Ανατολικών2) 
Τοΐς μετά τήν ϋπατείαν. L m 633 = Μ ιν 1305

55. νε Ενσεβές_ θέσπισμα. L ш 636 = Μ ιν 1305
56. νς Παύλος επίσκοπος Αάμπης είπε· Πεμφ{θ)έντες. L πι 640 = Μ ιν 1309
57. νζ καί έπανελθόντων Εύδόξιος είπεν Κατά τήν κέλευοιν. L ш 641 = Μ ιν 1313

Πραξις β3)
Τοΐς μετά τήν ϋπατείαν. L ш 645 = Μ ιν 1317

58. νη 'Η αγία σύνοδος είπεν Ακόλουθος καί νυν. L ш 649 = Μ ιν 1320
59. νθ ΤΙ αγία σύνοδος είπεν "Έδει μέν κανονικώς. L ш 652 = Μ ιν 1324
60. ξ Ίσον αναφοράς παρά τής άγιας συνόδου πρός τούς εύσεβεστάτονς βασιλέας περί

των Ανατολικών. Τά μέν προστεταγμένα. L ιη 656 = Μ ιν 1825

χ) Falsch; das Aktenstück antwortet nicht auf das Vorhergehende, sondern ist erheblich früher. 
Die Antwort auf 45 steht 113.

2) Diese Überschrift müßte vor Πραξις πρώτη stehen.
3j Trotz dem neuen Abschnitt ist am Rand keine Zahl vermerkt.

|



61. ξα Γράμματα άποοταλέντα παρά τής άγιας συνόδου τοΐς καϋ' έκάστην έπαρχίαν τε και
πάλιν επισκόποις πρεσβντέροις διακόνοις και λαικοΐς περί των 'Ανατολικών επισκό
πων. Συναγβέντων ημών. des. πάντες οι iv τήι σχάσει επίσκοποι. L ш 802 = 
Μ ιν 1469

Ίσον υπομνήματος πραγβέντος επί παρουσίαι των από 'Ρώμης ελϋόντων επισκόπων
καί πρεσβυτέρων

62. ξβ Τοΐς μετά την νπατείαν. L ш 609 = Μ ιν 1280
63. ξγ Κελεστΐνος τήι άγίαι σννόδωι. L ш. 613 = Μ ιν 1284

ΓΓρ5ξις-~β
64. ξδ Τοΐς μετά την νπατείαν. L ш 621 = Μ ιν 1292
65. ξε 'Ισον αναφοράς προς τους ευσεβείς βασιλείς παρά τής αγίας συνόδου περί των από

'Ρώμης έλ.ϋόντων επισκόπων τε καί πρεσβυτέρων διά τον διακόνου Ευτνχονς. Την 
περί την ευσέβειαν. L ш 629 = Μ ιν 1301

66. ξς ”Ισον σάκρας άποσταλείσης διά Τωάννου κόμητος {των σακρών παρά των ενσεβε-
στάτων βασιλέων τήι άγίαι καί μεγάληι σννόδωι. "Οσον περί την ευσέβειαν)1). Lin
721 = Μ ιν 1396

67. ξζ Ίσον αναφοράς τής άγιας συνόδου προς την σάκραν την άναγνωσϋεϊσαν παρά τον
μεγαλοπρεπέστατου κόμητος των σακρών Τωάννου. Ή μεν φιλώχριστος. L ш 756 
= Μ ιν 1433

68. ξη Ίσον επιστολής Κυρίλλου αρχιεπισκόπου Αλεξάνδρειάς γραφείσης προς τον κλήρον
καί τον λαύν Κωνσταντινουπόλεως. Εταράχβη λίαν. L πι 760 = Μ ιν 1436

69. ξθ Τσον επιστολής γραφείσης παρά Μέμνονος επισκόπου Εφέσου προς τον κλήρον
Κωνσταντινουπόλεως. Οϊα διά την πίστιν. L Ш 761 = Μ ιν 1437

70. ο Τσον αναφοράς στάλε ίσης παρά τής αγίας συνόδου προς τον ενσεβέστατον βασιλέα
Θεοδόσιον. Τδ μεν ϋμέτερον κράτος ον περιεΐδε. L ш 764 = Μ ιν 1441 

712). Επιστολή γραφεΐσα παρά τής αγίας συνόδου τοΐς εν Κωνσταντινουπόλει επισκόποις 
πρεσβντέροις καί διακόνοις. Τοΐς εν τοσαύτηι τρικνμίαι. L ш 768 = Μ ιν 1444

72. Δέησις καί Ικεσία υπό του κλήρου Κωνσταντινουπόλεως υπέρ τής εν Εφέσωι αγίας 
συνόδου. Είδότες την νμετέραν. L 777 = Μ ιν 1453

73. Τσον έπιστολ,ής γραφείσης παρά τής αγίας συνόδου προς τον αρχιεπίσκοπον τής 'Ρώ
μης Κελεστΐνον δηλονσα πάντα τά πραγβέντα εν αντήι τήι Εφεσίων άγίαι καί μεγάλη ι 
σννόδωι. Τής μεν σής όοιότητος. L ш 660 = Μ ιν 1329

74. Τσον επιστολής γραφείσης παρά, του αρχιεπισκόπου Κυρίλλου τοΐς εν Κωνσταντίνου - 
πόλει ενσεβεστάτοις επισκόποις Θεοπέμπτωι. καί Ποτάμωνι καί Λανιήλωι άγαπητοΐς 
καί συλλειτονργοΐς έν κω χαίρειν3). ΙΙολλαί καώ' ημών. L ш 772 = Μ ιν 1449

75. Επιστολή4) πραγβεΐσα παρά τής άγιας συνόδου τοΐς άποσταλεΐσι παρ' αυτής τής 
άγιας συνόδου τοΐς έν Κωνσταντινονπόλει εϋλαβεατάτοις επισκόποις ώστε αντονς δικά- 
σασϋαι τοΐς από τής 'Ανατολής. Επιτραπέντες παρά των. Am Rand ζη τά προ- 
βάντα μετά την τοιαντην εντολήν κατά άκολονΙΗαν εν τώ δεντέρωι βιβλ.ίωι, έν ώι 
καί αυτή προτέτακται. L ιιι 780 = Μ ιν 1457

1) Fehlt infolge Blattausfalls im Coislin. 32, ergänzt aus Monac. 115.
2) Im Coislin. 32 hören von nun an die Rand zittern auf.
s) Überschrift und Adresse sind ineinander gelaufen. 4) Fehler für εντολή.



76.

77.

78.

79.

80. 
81. 
82.
83.
84.
85.

862),

87.

88.

89.

90.

91.

92.

Εντολη πραχθεΐσα παρά των Ανατολικών τοΐς άποσταλεΐσι παρ' αυτών εν Κωνοταντι- 
νονπολει επισκόποις ώστε δικάααοϋαι μετά των άποσταλέντων παρά της οικουμενικής 
συνόδου δρθοδόξοις επισκόποις εν αντήι Κωνσταντινουπόλει. \Επειδή τής εκκλησιαστι
κής. Am Band ζη και τά επί ταύτ.η παρακολονθήσαντα εν τώι δεντέρωι βιβλίωι όμοίως. 
L иг 724 = Μ ιν 1400
Επίλνσις των ιβ κεφαλαίων ρηθεΐσα εν Εφέσωι υπό Κυρίλλου αρχιεπισκόπου Αλεξάν
δρειάς τής άγιας συνόδου άξιωσάσης αυτόν σαφέστερον εκθεΐναι αύτοΐς την τούτων λύσιν. 
Πάντα ενώπια. L ш 811 = Μ V 1. Αναθεματισμός πρώτος. Εϊτις ονχ. Επίλνσις &. 
Οι μακάριοι. L ιιι 814 = Μ ν 4
Τοϋ &ϊίον Κυρίλλου έξήγησις λεχθεΐσα εν Εφέσωι εν τώι άγίωι Ιωάννηt τώι εναγ- 
γελιατήι. Τής μεν των άγιων. ■ L ιιι 1022 = Μ ν 217
Ίον αυτοΰ Κυρίλλου κατά τον άποσχίσαντος Τωάύνόν τον Άντιοχέως. Τής εις χν 
αγάπης. L ιπ 668 = Μ ιν 1337
Τον αυτόν Κυρίλλου. Εδει μεν άρκεΐσθαι. L ιιι 580 = Μ ιν 1248 
(Τον αυτόν Κυρίλλου. 01 τοΐς ίεροΐς προσέχοντες)*). L ιιι 979 = Μ ν 177 
Τοϋ αυτόν προς Νεστόριον. Φαιδρόν δρω. L ιιι 584 = Μ ιν 1252 
Brief Maximians an Cyrill. ΙΙεπλήραπαί σοι. L in 1062 = Μ ν 257 
Brief Cyrills an Maximian. Πρέπειν οίμαι. L in 1063 = Μ ν' 260 
Τον αυτοΰ Κυρίλλου λόγος άπολογητικός τρός τον ευλαβέστατου ημών βασιλέα Θεοδό
σιον. Ή μ'εν θεία. L ιιι 1027 = Μ ν 225
Ίσον θειον γράμματος άποσταλέντος δι' Άριστολάον τριβούνον και νοταρίου Ιωάννηι 
τώι επισκοπώι \Αντιόχειας περί τής ειρήνης και ίνώσεως των αγίων εκκλησιών. Σκο
πός μεν ήμΐν. L ιιι 1082 —' Μ ν 277
Αίβελλοι δοθέντες τώι άγιωτάτωι άρχιεπισκόπωι Κυρίλλωι παρά Παύλου επισκόπου 
Εμέσης άποσταλέντες παρά Ίωάννον Άντιοχέως. 01 ευσεβέστατοι. L ιιι 1090 = Μ ν 288 
Brief des Iohannes von Antiochien an Cyrill. Πρώην έκ θεσπίσματοσ. L in 1091 
= Μ v 289
Brief Cyrills an Iohannes von Antiochien. Εϋφραινέαθωοαν öl ovvoi. L in 1106 
= Μ v 301
Επιστολή Κυρίλλου αρχιεπισκόπου Αλεξάνδρειάς γραφεΐσα προς Ακάκιον επίσκοπον 
Μελιτηνής3) μεμψάμενον αυτόν δύ επιστο/.ής ώς αυνθέμενον το'ις Ανατολικούς. Χρήμα 
μεν άδελφοΐς. Lin 1111 = Μ ν 309
Υπομνηστικόν Εύλογίωι πρεσβντέρωι παραμένοντι έν Κωνσταντινουπόλει παρά τον 
αρχιεπισκόπου Κυρίλλου. Επιλαμβάνονται τινές. L ιη 1147 = Μ ν 344 
Τον αυτόν: Κυρίλλου επιστολή γραφεΐσα προς Τωάννην τον Αντιόχειας επίσκοπον καί 
την σνναχθεΐααν εκεΐσε σύνοδον. Ονκ ήρεμη ο εν ό δράκων. L ιιι 1206 = Μ ν 408

93. 'Ομιλία Πρόκλον επισκόπου λεχθεΐσα καθεζομενού Νεστ,ορίον έν τήι μεγάληι εκκλησίαι 
Κωνσταντινουπόλεως. Παρθενική πανήγνρις. L ιιι 9 = Μ ιν 577

J) Aus Monac. 115 ergänzt; im Coislin. 32 sind durch Blattausfall das Ende von 80 und der An
fang von 81 verloren gegangen.

2) Vor diesem κεφάλαιο* steht im Inhaltsverzeichnis von Monac. 115. 116 Αρχή των л,οοβάντων Ατi 
τήι. ενώσει των εκκλησιών.

3) Dies Wort steht am Rand.



04. 'Ίσον σάκρας γραφείσης προς 'Ακάκιον τον της Βεροιάίων και Συμεώνα τον άναχω- 
οητήν καί αλλο,ις έπαρχίαις ΐδίαι έκάστωι. Ουδεν παντελώς ήμίν παραλέλειπται. 
L ιπ 1087 = Μ ν 284

95. α Προ τής συνόδου έπιστολ,ή πρώτη, άπο 'Ρόδον. Brief Cyrills an Presbyter, Dia
konen und Laien in Alexandrien. Χάριτι καί φιλαν&ρωπίαι. L ш 439 = M iv 1116

96. ß Του αυτόν δεντέρα επιστολή. Δτψώντί μοι. L πι 439 = Μ ιν 1117
97. γ Τον αυτόν. Εί καί πλ,ατύτερον. L ιιι 573 = Μ ιν 1241
98. (5 Τον αντοΰ επιστολή τετάρτη. Τά λαμπρά καί μεγάλα. L ιιι 576 = Μ ιν 1244
99. Αττικόν επισκόπου Κωνσταντινουπόλεως^ Σήμερον δ χσ. Die vier Väterexzerpte,

die Nr. 31 ausgelassen sind; des. βλασφημίας εφόδων. L m 518 = M iv 1193
100. Η εν Νικαίαι σύνοδος πίστιν έξέϋ'ετο ταντην. Πιστεύομεν. des. εις ωφέλειαν τής 

ύπ' ουρανόν. L ιιι 672 — Μ ιν 1341
101. "Οτε Χαρίσιος προσήλϋε τήι άγίαι αννόδωι κατά των τεσσαρεσκαιδεκατιτών. Κατά, 

ϋ· έρπω μα. L ιιι 673 = Μ ιν 1344
102. °Ίσον τής έκϋέσεως τον παραπλασύλέντος συμβόλων. Τους ή νυν. Von den Unter

schriften nur die drei ersten. L in 677 = M iv 1348
103. Τούτων τοίννν άναγνωσίλέντων. des. καϋώς προείρηται. L ιιι 689 = Μ ιν 1361
104. Brief der Synode an Klerus und Volk. Ούδείς τολμήσας. L in 572 = M iv 1241
105. 'Ομιλία λεχΊΊεΐσα εν Εφέσωι Ρηγίνον επισκόπου Κύπρον μετά την καϋαίρεσιν Νε-

στορίον. Εμοϊ μεν έδόκει. L ιιι 577 = Μ ιν 1245
106. Θεοδότου επισκόπου Αγκυρας λωχϋεϊσα έν Εφέσωι. "Οπερ έστί τοΐς σώμασιν. L ш 

1023 = Μ ν 221
107. Θεοδότον επισκόπου Αγκυρας είς την γένναν τον σρς άναγνωσ·&εΐσα[ν] εν τήι συνόδωι 

επί τον επισκόπου Κυρίλλου. Λαμπρά τής παρούσης. L ιιι 1007 = Μ ν 204
108. Ακακίου επισκόπου Μελιτηνής ομιλία λεχ&έϊσα εν Εφέσωι. Όρώντί μοι. L ιιι 983 

= Μ ν 181
109. 'Ομιλία Κυρίλλου επισκόπου Αλεξανδρείας λεγϋεΊσα έν Εφέσωι πριν αυαχε&ήναι παρά 

του κόμητος και υπό στρατιωτών φυλαχύλήναι. Ό μακάριος προφήτης. L ιιι 693 
= Μ ιν 1368. Vgl. 121

110. 'Ίσον επιστολές γραφείσης παρά τον κλήρου Κωνσταντινουπόλεως προς την άγίαν σύ
νοδον. Αεί γάρ καί εκ νέας ήλακίας. L ιιι 756 = Μ ιν 1432. Dasselbe Schreiben 
wie Nr. 51

111. Beschluß der Synode der Antiochener. Των ϊναγχος άναφυέντων. L in 701 = 
M iv 1376

112. Brief des Iohannes, Himerios, Theodoret und der übrigen an Rufus. Λίαν βεβλάφύλαι. 
L ш 736 = Μ iv 1412

113. Brief der (kyrillischen) Synode an die Bischöfe Eulalios Entrechios Acacius Chry- 
sapliios Jeremias Theodulos. Τους οντω διακειμένους. L ш 773 = Μ ιν 1450

114. VIντίγραφον αναφοράς παρά τής άγιας συνόδου διά Του βεναλάου Φίρμον Φλ,ανιανοϋ 
Αρκαδίαν Θεοδότου Ακακίου Ενοπτίον επισκόπου καί Φιλίππου πρεσβυτέραν. Πάντα 
μεν τά τής. L ш 784 = Μ ιν 1461

115. Βασιλικόν ϋέσπισμα τό δημενον καί εξορίζον Νεστόριον. Ανελϋόντων εν Κοινσταντι- 
νονπόλει. L ιιι 1058 = Μ ν 256



116. "Αντίγραφου ερμηνείας βασιλικής1) θεσπίσματος γραφέντος προς Ισίδωρον έπαρχον πραι- 
τωριων και ύπατον περί της εξορίας Νεατορίον. Εί και της. L ш 1058 = Μ ν 256

117. "Αντίγραφου θείου νόμου. Το τήι ενσεβεστάτηι. L ш 1210 — Μ ν 413
118. Edikt der Gardepraefekten Fl. Isidorus, FI. Bassus und Fl. Simplicius. Ονδ'εν οϋτω 

φίλον. L ш 1211 = Ж ν 416
119. Επιστολή συνοδική γραφεΐσα από Κωνσταντινουπόλεως κτλ. Είδότες τήν. des. έστι δε το 

σνναποσταλέν ταντηι τ);[ς] §πιστολή[ς] συνοδικόν γράμμα τοϋτο. Ή άγια και οικου
μενική σύνοδος ή εν Εφέσωι σνγκροτηθεΐσα εκ θεσπίσματος των αντοκρατόρων βασι
λέων κτλ. — τώι λαώι. Συναχθέντων ημών — μικρώι προς και τά λοιπά ώς προ- 
γέγραπται. — №. 61

120. Biief des Piesbyters Alypius an Cyrill. Μακάριος άνθρωπος. L ш 785 — Μ ιτ 1464
121. Briei Cyrills an Alypius. Ό μακάριος προφήτης, des. εις έαντους άρπάζειν ήθελαν, 

προεγράφη και τά εξής ζητεί όπισθεν εις τήν ομιλίαν Κυρίλλου Αλέξανδρέ ως Π 09]
L ιπ 693 = Μ ιν 1368

122. Θειον γράμμα άποσταλέν προς Ακάκιον επίσκοπον Βέροιας*). Όλον τον τής ενσε- 
βείας. des. των σνμβαινόντων δυσχερών λογίζεσθαι. L ιιι 1086 = Μ ν 281

123. 'Ομιλία Παύλον επισκόπου Εμίαης λεχθείσα χοιάθ [so] и#3) h τήι μεγάληι εκκλη- 
σιαι Αλεξάνδρειάς, καθημενον τον μακαρίου Κύριλλον, εις τήν γένναν τον χν και 
δτι Θεοτόκος ή άγια παρθένος Μαρία καί δτι ον δύο υίονς λέγομεν άλλ' ένα υιόν Щ 
τον χν και εις τον αρχιεπίσκοπον εγκώμια. Οΰ καιρός [Ο in Ε corr 1 σήμερον L ιιι
1095 = Μ ν 293 _

124. Τον αυτόν ομιλία λεχθεΐσα εν τήι μεγάληι κκκλησίαι Αλεξανδρείας και εις τήν εναν
θρώπησή τον σρο ημών ήλύ και εις τον αρχιεπίσκοπον Κύριλλον εγκώμια. Πρώην 
προς τήν ϋμετέραν. L га 1098 = Μ ν 296

125. Κυρίλλου αρχιεπισκόπου "Αλεξάνδρειάς εις τον προεξηγησάμενον και εις τήν ενάνθρώ- 
πηαιν τον κυρίου. Ό μακάριος προφήτης Ήσαίας. L ιιι 1103 = Μ ν 301

126. Τον αυτόν προς Δυνατόν επίσκοπον Κικοπολεως Παλαιας "Ηπειρον επιστολή. Αεϊν 
ώιήθην. L ιιι 1151 = Μ γ 348

127. Τωάννον επισκόπου "Αντιόχειας και των λοιπών των συν αντώι επιστολή προς Ξυστόν 
επίσκοπον "Ρώμης και προς Κύριλλον επίσκοπον "Αλιεξανδρείας καί Μαξιμιανόν επί
σκοπον Κωνσταντινουπόλεως. Καί σπονδή καί σκοπός. L ιιι 1087 = Μ ν 285

128. Κυρίλλου επισκόπου "Αλεξάνδρειάς προς Μαξιμιανόν επίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως 
έπισζβλή. Ούκ ήν αμφίβολων. L ш 1155 = Μ ν 352

129. "Ίσον επιστολής γραφείσης παρά τον αυτόν προς "Ακάκιον επίσκοπον περί του άπο- 
πομπαίον. Τοΐς παρά τής σής δσιότητος. L ш 1130 = Μ ν 328

130. Βασάικός νόμος περί των προσφενγόντων εν ίκκλησίαις "Αρχαία τις. L ιιι 1234
131. "Ίσον θείου θεσπίσματος τον εύσεβεατάτου βασιλώως Θεοδοσίου κατά τε Πορφυρών καί 

Νεστοριανών καί κατά Ειρηναίον τον Τνρέων [so] επισκόπου. Πρέπειν ήγούμεθα.
L ш 1214 = Μ ν 417

132. Διάταγμα προτεθεν παρά των έπάρχων μετά τον θείου πραγματικού κατά Πορφυρών 
και Νεατορίον καί Ειρηναίου. Καί νόμων καί αυτής. L ш 1215 = Μ ν 420

9 Lies βασιλικόν. 2) Falsch für Σνμεώνα τον Στυλίτην.
s) 25. Dezember 432.

Abh. d. philos.-philol. u. d. bist. Kl. XXX, 8. Abh. 12



133. Sitzung der Synode der Antiochener. Παρόντες [so] εν τал οικείοι καταγωγίωι. 
L ш 589 = Μ ιν 1260

134. Γράμμα των αυτών της άκοινωνηαίας σταλεν εν τήι άγίαι σννόδωι. Δεινόν μεν ώς 
άληύλώς. L ιπ 600 = Μ ιν 1269

135. Αναφορά τών αυτών προς τον βαοιλέα δι' ής έμήνυσαν τά παρ' αύτοϊς πραχύλέντа 
καί την αιτίαν τον βράδους τής άφίξεως τον Αντιόχειας επισκόπου. Τοις ενσεβέσιν 
ημών [so]. L ιπ 601 = Μ ιν 1272

136. Αναφορά προς τον βασιλέα Τωάννου αρχιεπισκόπου Αντιόχειας καί τών συν αυτώι 
ήν αντέγραφαν διά Παλλαδίου μαγιστριανον. Τούτο ευσεβείς βασιλείς. L πι 705 = 
Μ ιν 1380

137. Επιστολή τών αυτών προς τον Κωνσταντινουπόλεως κλήρον. ’Έγνω πάντως. L πι 601 
= Μ τν 1273

138. Επιστολή τών αυτιών προς την εν Κωνσταντινουπόλει σύγκλητον. Αίαν άλγονμεν. 
L πι 604 = Μ ιν 1273

139. 5Επιστολή τών αυτών προς τον εν Κωνσταντινουπόλει λαόν. Νόμος εστίν άγραφος. 
L πι 605 = Μ ιν 1276

140. Αναφορά τών αυτών προς τον ευσεβέστατον βασιλέα ήνπερ έδωκαν μετά τής Αναφοράς 
τής προγεγραμμένης τώη μεγαλοπρεπεατάτωι κόμητι Είρήναίωι. Ηλπίσαμεν λνσιν. 
L 716 = Μ ιν 1389

141. Αναφορά τών αυτών προς τάς βασιλίδας. ’Έτέρα γνωρίζειν. L ιπ 608 = Μ ιν 1277
142. Επιστολή τών αυτών προς τον έπαρχον καί τον μάγιστρον ομοίως. Εις έσχατα κα

κών. L ιπ 709 = Μ ιν 1384
143. ’Επιστολή τών αυτών προς τον πραιπόσιτον καί σχολαστικόν γενόμενον. Ονδεν άπο- 

νοίας. L ιπ 712 = Μ ιν 1385
144. Αναφορά τών Ανατολικών προς τον βασιλ,έα ής προέταξαν τό σύμβολων τα»' έν Νι- 

καίαι άγιων πατέρων, άναγαγόντες τά υπό τής αγίας καί οικουμενικής συνόδου τνπω- 
ίλ'έντα επί τοΐς προδοϋ-εισιν αυτώι λιβέλλοις παρά Κυρίλλου καί Μέμνονος τών άγιω- 
τάτων ήτις ίστά/,η Είρήναίωι κόμητι καί δι αυτού άπεδούλη. Θρήνων ώς άληϋώς. 
L ιπ 697 = Μ ιν 1372

145. Επιστολή γραφέΐαα παρά τον κόμητος Ειρηναίον προς τους Ανατολικούς περί τών 
επί τήι νπούλέσει πραχ&έντων μετά την είσοδον αυτού την έν Κωνσταντινουπόλει καί 
την απόδοσιν τών άναφοραιν. Μόγις μοι νυν. L πι 717 — Μ ιν 1392

146. Brief des Patriarchen Nikephoros an Papst Leo III.
Die Collectio Vaticana [V] liegt in einer vollständigen und einer unvollständigen 

Form vor. Jene ist allein von dem aus einer Bombycinhandschrift der Hagia Sophia 1446 
abgeschriebenen1) Cod. Vaticanus 830 vertreten, dessen, am Anfang stehende Capitulatio 
ich zunächst hier einrücke:

Τά προ τής τρίτης συνόδου κατά Νεστορίον παρακολωνέληοαντα κεφάλαια
1. α Τού άγιον Κυρίλλου επιστολή προς τους μονάζοντας. L ш 20 = Μ ιν 588
2. β Τον αυτόν προς Νεστόριον επιστολή. L πι 314 = Μ ιν 884

1) Die Subscriptio f. 47411 lautet: μετεγραφη το παρόν βίβλίον τοόν πρακτικών της οικουμενικής τρίτης 
σύνοδον ало βιβλίου παλ.αιοτάτον βαμβικίνον της βιβλιοθήκης τής αγίας σοφίας κατά, τό ς ЯЬ νε έτος όκτωβρ 1ε 
Ы Γ. Die eph'esinisehen Akten beginnen f. 106'; vorhergehen die Kirchengeschichte des Gelasius u. a.



3. γ
4. <5
5. ε
6. с

Νεστορίου επιστολή προς Κύριλλον. L ш 315 = Μ ιτ 885
Κυρίλλου προς Νεστόριον επιστολή. L ш 315 = Μ ιν 888
Νεστορίου επιστολή προς Κύριλλον. L га 322 = Μ ιν 892
Κύριλλον προς Λεστοριον επιστολή], εν ήι καί οι αναθεματισμοί ήτοι τά κεφάλαια. 
L щ 395 = Μ ιν 1068

7. ξ Ιου αντοϋ προσφωνητικός προς τον ευσεβέστατου βασιλιέα Θεοδόσιον περί της ορ
θής πίστεως. L ιιι 46 = Μ ιν 617

8. j? Θεοδόσιος ένδοξος θριαμβευτής άειανγονστος Κνρίλλωι έπισκόπωι. L ш 434 = 
Μ ιν 1109

9. Κπιστολη Κελεστινον επίσκοπον 'Ρώμης προς τον άγιον Κύριλλον. L III 346
= Μ ιν 1017

10. с
11. ca

"Επιστολή τον αντοϋ προς Νεστόριον. L ш 354 = Μ ιν 1025
Κελεοτΐνος επισκοποις πρεσβντέροις διακόνοις κλήρωι θυ δονλοις και καθολικώι )mü0i 
διάγονσιν εν Κωνσταντινονπόλει. L πι 363 — Μ ιν 1036

12. iß Επιστολ.η τον αυτόν Κελεστινον προς "Ίωάννην επίσκοπον "Αντιόχειας. L ш 375 
= Μ ιν 1048

13. ιγ Επιστολιη του άγιον Κυρίλλου προς τον αυτόν "Ιωάννην επίσκοπον "Αντιόχειας. 
L πι 378 = Μ ιν 1049

14. ιδ Αντιγραφος επιστολής γραφείσης παρά. Ίωάννου επισκόπου "Αντιόχειας προς Νε
στόριον. L ιπ 387 = Μ ιν 1061

15. ιε
16. ις
17. ιζ
18. ιη

Επιστολή Κνρίλ,λου προς "Ιονβενάλιον επίσκοπον 'Ιεροσολύμων. L πτ 386 = Μ ιν 1057 
Επιστολή Κνρίλ,λου προς Ακάκιον. L τττ 378 = Μ ιν 1049
Επιστολή Ακακίου προς Κύριλλον. L πι 382 = Μ ιν 1056
Διαμαρτυρία προτεθεϊσα έν δημοσίοις κατά1) των κληρικών Κωνσταντινουπόλεως 
καί κατά εκκλησίαν έμφανισθεΐσα ώς δτι όμόφρων έστί Νεστόριος Παύλου τον Σαμο- 
σατέως τον άν αθε ματ ισθ εντός προ ετών ρζ2) από των ορθοδόξων επισκόπων. L ш 
338 = Μ ιν 1008

19. ιθ сΟμιλία Πρόκλου επισκόπου Κνζίκου λεχθεΐσα καθεζομένον Νεστορίου έν τιμ με- 
γάλιηι έκκλησίαι Κωνσταντινουπόλεως. L ш 9 = Μ ιν 577

20. κ
21. κα

Κυρίλλου πρός τινα ζηλωτην περί Νεστορίου. L πτ 330 = Μ ιν 1000
Του αντοϋ πρός τους έγγράφως αυτόν αίτιασαμένονς δτι περ ον σεσιώπηκεν έξ ακοής 
μαθών ερπειν επί το χείρον την δυσσεβή του Νεστορίου διδασκαλίαν. L πι 327 
= Μ ιν 1000

22. κ/5
23. κγ

Τον αντοϋ. L in 331 = Μ ιν 1004
"Ίσον σάκρας γραφείσης πρός Ακάκιον τον της Βερροιαίων καί Σνμεώνα τον έν Αν- 
τιοχείαι άναχωρητην καί αλλοις έπαρχίαις ιδίαι έκάστωι. L ш 1087 = Μ ν 284

24. κδ Του άγιον Κυρίλλου επιστολή γραφεϊσα πρός τον κλήρον καί τον λαόν Κωνσταντι
νουπόλεως. L ιιι 419 = Μ ιν 1093

25. κε €)εΐον γράμμα άποσταλεν έν "Αλεξανδρείαι Κνρίλλωι επίσκοποι καί τοΐς κατά χώραν 
των μητροπόλ^εων επισκοποις. L ιιι 435 = Μ ιν 1112

26. κς Προ της συνόδου, επιστολή Κυρίλλου πρός τους έν Αλεξανδρείαι άπό Εόδον. L ш
439 = Μ ιν 1116

2) Lies ρξ mit S.1) Falsch; S hat richtig παρά.



27. κζ Τοϋ αυτόν επιστολή δεύτερα από Εφέσου. L ш 439 = Μ ιν 1117
28. κη Τοϋ αυτόν επιστολή τρίτη περί τής συνόδου. L ш 573 = Μ ιν 1241
29. κθ Τοϋ αυτόν επιστολή τετάρτη περί τής καθαιρέσεως Νεατορίου. L ш 576 = Μ ιν 1244
30. λ Επιστολή Τωάννου Αντιόχειας προς Κύριλλον. L ш 443 = Μ ιν 1121
31. λα Πάντων σννεδρενσάντων εν Κφέσωι άπεστάλη εν Έφέσωι τό εξής θειον γράιιμα.

L ιιι 442 = Μ ιν 1117
32. λβ Και μετά τό άναγνωσθήναι έν \Έφέσωι τοϋτο αυτό τό προγεγραμμένον θεΊον γράμμα

πράττεται παρά των άγιων πατέρων καί επισκόπων τά τήι υποδέσει ήρμοαμένα.
L ιπ 445 = Μ ιν 1124

33. λγ Αί δνομασίαι των έν τήι σννόδωι επισκόπων και των πόλ.εων αυτών. L· ш 446
= Μ ιν 1124

34. λ δ διδασκαλία Πέτρου πρεσβυτέραν Αλεξανδρβίας και νοταρίου περί των Νεατορίου
ομιλιών. L ιιι 451 — Μ ιν 1128

35. λε Διαλαλ,ιά Τουβεναλίου επισκόπου Τερόαολνμων περί τής άναγνώσεως τοϋ {λείου γράμ
ματος τον προς έκαστον μητροπολίτην άποαταλέντος. L ш 451 = Μ ιν 1129

36. λς Αϊτησις Φίρμον επισκόπου Καισαρείας Καππαδοκίας και κατάθεσις Μέμνονος επι
σκόπου Έφεσον περί τον ποιήσαι τούς επισκόπους ημέρας δέκα και ε'Ι1) έν Έφέ- 
σωι μετά την δρισθεΊοαν προθεσμίαν και τότε ουνήδρενσαν. L ιπ 454 = Μ ιν 1129

37. λζ Διαλαλιά θεοδότου επισκόπου Αγκύρων περί τον παραγενέσθαι Νεστόριον έν τήι
σννόδωι. L ш 454 = Μ ιν 1129

38. λη Καταθέσεις των επισκόπων των άποσταλ.έντων προς Νεστόριον. L ιιι 454 = Μ ιν 1132
39. λθ Διαλαλιά Φλαβιανοϋ επισκόπου Φιλίππων περί τον κληθήναι Νεστόριον εκ δευτέ.οου.

L ιπ 455 = Μ ιν 1132
40. μ Καταθέσεις τών άποσταλέντων έπισκόπων έν τήι δευτέραι κλήσει Νεστοοίον. L ш

455 = Μ ιν 1133
41. μα Διαλαλιά Φλαβιανοϋ περί {τής) τρίτης κλήσεως. L ш 458 = Μ ιν 1133
42. μβ Καταθέσεις τών έν τήι τρίτηι κλήσει άποαταλέντων έπισκόπων. L ш 458 — Μ ιν 1136
48. μγ Διαλαλιά Τονβεναλάου επισκόπου Τεροσολνμων περί τών τριών Νεατορίου κλήσεων

και περί τής άναγνώσεως τοϋ συμβόλου. L ш 459 = Μ ιν 1137
44. μδ Διδασκαλία Πέτρον πρεσβυτέραν καί νοταρίου καί διαλαλιά Ακακίου επισκόπου Μελι-

τηνής περί τής δεντέρας Κυρίλλου προς Νεστόριον έπιστολής. L ш 459 = Μ ιν 1137
45. με Καταθέσεις πάντων τών επισκόπων περί τής αυτής έπιστολής. L ш 462 = Μ ιν 1140
46. μς Διαλαλιά ΠαλΑαδίον επισκόπου Αμασείας περί τής άναγνώσεως τής Νεατορίου ποός

Κύριλλον έπιστολής. L ιπ 491 = Μ ιν 1169
47. μζ Καταθέσεις πάντων τώ>ν έπισκόπων περί τής αυτής έπιστολής. L ш 494 = Μ ιν 1169
48. μη Αί τών έπισκόπων έκβοήσεις κατά Νεστορίον. L ιπ 502 = Μ ιν 1177
49. μθ Διαλαλιά Τουβεναλίου επισκόπου Τεροσολύμων περί, τής άναγνώσεως τής επιστολής

Κελεστίνον επισκόπου Κώμης. L ιπ 502 = Μ ιν 1177
50. ν Καταθέσεις τών έπισκόπων άποδεδωκότων Νεατορίωι τάς έπιστολάς. L ιιι 503

= Μ ιν 1180
51. να Διδασκαλία Φείδον επισκόπου Τόππης περί ών καί εν Κφέσωι Νεστόριος έδυσφή-

μησεν. L ιιι 503 = Μ τν 1180

α) έξης Handschrift.



52. vß

53. νγ

54. νδ

55. νε

56. νς
57. νζ
58. νη

59. νϋ-

60. ξ

61. ξα

62. ξβ

Διαλαλά Κυρίλλου επισκόπου 'Αλεξάνδρειάς περί των αυτών δυσφημώ,ν. L ш 503 
1V-L ιν 1 Ιοί

L щ°5оТ= θ™^τ™8^κάηθν '#ΰφ κα1 ’Ακακί°ν ίπτοκόπον Μελιτηνής.

ь“^)Г-°м7пм‘ me“v ”* rS"

'Ότε Καρίσως προσήλ&ε τήι ουνόδωι κατά των τεασαρεακαιδεκατιτών. L щ 673 
— Μ ιν 1344
Οι επιδοϋεντες λίβελλοι παρά Χαρισίον πρεσβυτέραν. L πι 673 = Μ ιν 1345 
'ίσον εκβέσεως τον παραπλασ&έντος συμβόλου. L ш 677 = Μ ιν 1348
Αΐ ύπογραφαί των μεταϋεμένων από των τεασαρεακαιδεκατιτών καί υπόγραψαντων 
εις αυτό. L ш 681 = Μ ιτ 1352
Ορος της συνόδου περί τον μηδενί έξεΊναι πίστιν ετέραν εκτίάεσϋαι παρά τό άγιον 
σνμβολον. L ш 689 = Μ ιν 1361
Διδασκαλία Πέτρον πρεσβυτέραν καί νοταρίου καί διαλαλιά Φλαβιανου επισκόπου 
Φιλίππων περί της άναγνώσεως των Νεστορίου λόγων. L ш 519 = Μ ιν 1196 
Διδασκαλία Πέτρον πρεσβυτέραν καί νοταρίου περί της οταλείοης έπιστολής άπό 
Καρβ αγενής παρα Κραπαιολον [so] επίσκοπον. L ш 530 — Μ ιν 1208 
Απόφασις συνόδου κατά Νεστορίου καί ύπογραφαί των επισκόπων. L ш 534 = 
Μ ιν 1212

63. ξγ ΚαθαΙρεσις. L ш 560 = Μ ιν 1228
64. ξδ Τήι έξης τον καβαιρεβήναι τον αυτόν Νεστόριον άπεστάλη αύτώι τото τό έπίσταλαα

παρά της άγιας συνόδου. L m 560 = Μ ιν 1228
65. ξε Επιστολή πεμφβέΐσα προς τους κληρικούς καί οικονόμους της εκκλησίας Κωνσταν

τινουπόλεως εν αντήι τψ ήμέραι έν ΐμ αϋτώι Νεοτορίωι άπεστάλη L πτ 560 
= Μ ιν 1228 '

66. ξς Ίων ενρεβέντων έν Κωνσταντινουπόλει επισκόπων υπομνηστικόν. L ш 752 =
Μ ιν 1428

67. ξζ Ή αταλεΐσα επιστολή του αγίου Κυρίλλου Κομαρίωι καί Ποτάμωνι έπισκόποις καί
τώι αρχιμανδρίτη,. Δαλμάτωι [so] καί ΤιμοΜωι καί Ενλογίωι. Anordnung wie in 
S 47. L in 560. 758 = Μ iv 1228. 1429

68. ξη Κυρίλλου επιστολή γραφεΐσα άπό Εφέσου προς τους Κρς των μόναζαν των. L ш 576
= Μ ιν 1244

69. ξβ Συνοδική επιστολή προς τον κλ,ήρον καί τον λ.αόν. L ш 572 = Μ ιν 1241
70. ο 'Ομιλία Ύηγίνου επισκόπου Κύπρον λεχβεΐσα έν Κφέσωι μετά την καβαίρεσεν Νε

στορίου. L πι 577 = Μ ιν 1245
71. οα 'Ομιλία Θεοδότου επισκόπου Αγκυρας λεχβεΐσα εν Έφέσωι. Lm 1023 = Μν 221
72. οβ Τον αυτόν εις την γέννησιν του σρς άναγνωσϋεΐσα έν τψ συνύδωι έπί τον έπισκό-

που Κυρίλλου. L ш 1007 = Μ ν 204
73. ογ Τον αυτόν λεχβεΐσα έν τψ ήμέραι τής γεννήσεως τον Έβξ ήμών w fU, ύπανεγνώσ&η

δε καί αυτή εν τψ αντήι σννόδωι. L ш 987 = Μ ν 185

) b.s folgen sämtliche hszerpte aus den Vätern bis — βλασφημίας έφόδιον L· III 519а —. jy jjqq 
dann ή εν Νικαίαι σύνοδος πίστιν εξέϋετο ταντην — τής ύπ’ ουρανόν L III 672 = Μ IV 1341 und darauf 
unter Nr. νε αρχή τον κατά Χαρίοιον πρακτικού οτε προσήλιε κτλ. L III 673 = Μ IV 1344
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74. oö
75. 08

76. ος

77. οζ
78. οη
79. οϋ

80. π

81. тга

82. πβ
83. πγ

84. πδ

85. 718

86. πς

87. ττζ

88. πη

89. πϋ·

90. S

91. 4«

92. 4ß
93. Чу

94. Ч*

95. he

96. h?

Ακακίου επισκόπου Μελιτηνης ομιλία λεχϋεϊσα εν Έφέοωι. L ш 983 = Μ τ 181 
'Ομιλία Κυρίλλου επισκόπου 'Αλεξανδρείας λεχϋεϊσα έν Έφεοωι, συνάξεων επιτελον- 
μένων καϋαιρεϋέντος Νεστορίον. L πι 580 = Μ ιτ 1248
Τον αυτόν ομιλία ρηϋεϊσα εν ήμέραι τον άγιου Τωάννον τον εύαγγελιστον. L ιπ
1022 = Μ τ 217
Τον αυτόν έν ’Εφεοωι ομιλία ώραία πάνν. L ш 979 = Μ τ 177
Του αντον κατά Τωάννον του Αντιόχειας. L ιπ 668 = Μ ιν 1337
Τον αυτόν πριν αυοχεϋήναι παρά του κόμντος καί υπό οτοατιωτών cpv'lavßrivai.
L ιπ 693 = Μ ιν 1368
Τον αυτόν προς Νεοτόριον ήνίκα κατήλϋον οι επτά1) είς την αγίαν Μαρίαν. L ш 584 
= Μ IV 1252

1Αναφορά προς τους ενσεβεστάτονς βασιλείς περί τής καϋαιρέοεως Νεστορίον. L ш 
568 = Μ ιν 1236

:Αναφορά προς Κελεστΐνον επίσκοπον 'Ρώμης. L ιπ 660 == Μ ιν 1329
Ίσον βασιλακοϋ γράμματος άποοταλέντος έν 'Εφεοωι προς την αγίαν σύνοδον διά ΓΙαλ.-
λαδίου μαγιοτριανον. L ш 704 = Μ ιν 1377
Τσον αναφοράς τής αγίας συνόδου σταλείσης διά Ιίαλ.λαδίον μαγιστριανον Καλανδών 
3Ιουλίων ’Επιφί ζ Τνδ. ιε. L ιπ 745 = Μ ιν 1421
“Ισον επιστολές γραφείαης παρά τής άγιας συνόδου προς τον κλήρον καί τον λ.αδν 
Κωνσταντινουπόλεως. L ш 633 = Μ ιν 1304

3Ίσον επιστολής γραφείαης παρά τον κλήρον Κωνσταντινουπόλεως προς την αγίαν 
σύνοδον [καί τον λαόν]. L ш 756 = Μ ιν 1432
Αίβελλοι έπιδοϋέντες παρά των άγιωτάτων έπισκόπων Κυρίλλου καί Μέμνονος.
L ш 633 = Μ ιν 1305
Αιαλαλιά Τονβεναλίου επισκόπου 3Ιεροσολύμων περί τής άναγνώαεαις των αυτών 
λιβέλλων. L ιιι 636 = Μ ιν 1305
Καταϋέσεις των επισκόπων των άποσταλέντων παρά τής συνόδου προς Τωάννην 
Αντιόχειας. L ш 640 = Μ ιν 1309
Αιαλαλιά τής συνόδου άνατρέπονσα τά πεπραγμένα παρά 3Τωάννον κατά Κυρίλλου 
καί Μέμνονος. L ш 652 = Μ ιν 1324
Επιστολή αποοταλεϊοα παρά τής συνόδου τοϊς καϋ' εκάστην επαρχίαν τε καί πάλαν 
έπισκόποις πρεσβυτ έροις διακόνοις καί παν τι τώι λ.αώι. L ιιι 802 = Μ ιν 1469 
Τσον αναφοράς τής συνόδου προς τους βασιλείς. L ιιι 656 = Μ ιν 1325 
Τσον σάκρας άποσταλείσης διά Τωάννον τον κόμητος των σάκρων τήι συνόδωι. 
L ιιι 721 = Μ ιν 1396. Der Text fehlt.
Τσον αναφοράς τής αγίας συνόδου προς την σάκραν την άναγνωσϋεϊσαν παρά Τω
άννον κόμητος τών σάκρων. L ιιι 756 = Μ ιν 1433. Der Text fehlt.

Έντολιμαϊον γράμμα προς τους έξήσ2) ώστε έν Κωνσταντινονπόλει δικάσασϋαι προς 
Τωάννην επίσκοπον ’Αντιόχειας. L ш 780 = Μ ιν 1457 
Τσον έντ ολικού. L ш 724 = Μ ιν 1400

1) Nach L ΙΙΙ 1058 = Μ Υ 256 können damit nur die sieben Mandatare des cyrillischen Konzils 
gemeint sein, bei deren Rückkehr nach Kphesus Cyrill die Predigt hielt. Vgl. Tillemont, шет. 14, 486.

2) Lies ζ.



97. Lji, Επιστολή γραφεΤοα παρα τον αυτόν Ίωάννου και των συν αϋτώι προς 'Ρονφον
επίσκοπον Θεσσαλονίκης. L ιιι 736 = Μ ιν 1412

98. Ισον επιστολής γραφείσης τήι εν Εφέαωι άγίαι σννόδωι παρά τών εϋρε&έντων εν 
Κωνσταντινονπόλει επισκοπούν. L щ 772 = Μ ιν 1450

99. Ц# Άντίγραμμα τής προτεταγμένης επιστολής παρά τής συνόδου. L ιιι 773 = Μ ιν 1450
100. ρ Ισον επιστολής Κυρίλλου επίσκοπον Αλεξάνδρειάς προς τον κλήροι· Κωνσταντινου

πόλεως. L ιιι 760 = Μ ιν 1436
101. ρα Ίσον επιστολής Μέμνονος επισκόπου Έφεσον προς τον κλήρον Κωνσταντινουπό-

λεοις. L 761 = Μ 1437
102. ρβ Αναφορά προς τους βασιλείς περί τής υπογραφής παρά τής συνόδου L τπ 764

= Μ ιν 1441
103. ργ Δέησις παρά τον κλήρον Κωνσταντινουπόλεως προς τον ευσεβέστατοι> βασιλέα.

L ш 777 = Μ ιν 1453. Der Test fehlt.
104. ρδ Επιστολή Κυρίλλου προς Θεόπεμπτου ΙΙοτάμωνα και Δανιήλ επισκόπους. L ш

772 — Μ ιν 1449. Der Text fehlt.
105. ρε Συνοδική επιστολή προς τον κλήρον Κωνσταντινουπόλεως. L πι 768 = Μ ιν 1444
106. ρς 5Ισον υπομνήματος πραχΰέντος επί τήι παρονσίαι τών από cΡώμης ελϋύντων επι

σκόπων και πρεσβυτέρων. L ιιι 609 = Μ ιν 1280
107. ρζ Ίσον αναφοράς προς τους ενσεβεστάτονς βασιλείς περί τών από Κώμης επισκό

πων τε καί πρεσβυτέρων διά τον διακόνου Ευτυχίου. L ш 629 = Μ ιν 1301
108. ρη Αντίγραφου αναφοράς παρά τής συνόδου διά Ίουβεναλίον Φίρμον Φλαβιανοϋ Αο-

καδίου Ακακίου Θεοδύτον Ενοπτίου επισκόπων καί Φιλίππου πρεσβυτέραν. L ш 
781 = Μ τν 1460

109. ρϋ· Βασιλικόν ϋέσπισμα το δ?] μεν ον καί έξορίζον Νεστόριον. L ш 1058 == Μ ν 256
110. ρι Αντίγραφου έρμην{ε)ίας βασιλικού ·■θεσπίσματος γραφέντος προς Ισίδωρον έπαρχ ν

πραιτωρίων καί ύπατον περί τής εξορίας Νεστορίον. L ш 1058 = Μ ν 256
111. ρια 54ντίγραφον {λείου νόμον. L ш 1210 = Μν 413
112. ριβ Διάταξις τών έπάρχων. L ш 1211 = Μ ν 416
113. ριγ Επιστολή συνοδική γραφεΐσα από Κωνσταντινουπόλεως. L ш 1059 = Μ ν 257
114. ριδ Επιστολή γραφεΐσα παρά τοϋ γενομενού επισκόπου Κωνσταντινουπόλεως Μάξι αία

ν οΰ προς Κύριλλον αρχιεπίσκοπον Αλεξάνδρειάς. L ιιι 1062 = Μ ν 257
115. ριε Επιστολή Κυρίλλου προς Μαξιμιανόν επίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως. L ш 1063

= Μ ν 260
116. ρις Επιστολή 54λ.υπίον πρεσβυτέραν τών αποστόλων προς Κύριλλον. L ιιι 785 =

Μ ιν 1464
117. ρι'ζ Κύριλλος Αλνπίωι πρεσβντέρωι [L ιιι 693 = Μ ιν 1368] = Nr. 79
118. ριη Κυρίλλου απολογητικός προς τον βασιλέα Θεοδόσιον. L ιιι 1027 = Μ ν 225
119. ριϋ· Τοϋ αυτόν προς Ούαλεριανόν επίσκοπον κατά τών τά Νεστοοίου φοονονντων.

L ιιι 1155 = Μ ν 353
120. ρκ Ίσον ϋείον γράμματος άποσταλεντος δι 54ριστολάου τριβούνον καί νοταοίον Ιωάν

νη ι επιακόπωι Αντιόχειας περί τής ειρήνης καί ενώσεως τών εκκλησιών. L ш 
1082 = Μ ν 277

121. ρκα θειον γράμμα όποσταλέν προς Ακάκιον επίσκοπον Βερροίας. L ш 1086 = Μ ν 281



122. ρκβ Αιβελλ,ος επιδο{λ εις том о.оχιεπισκοπωι Κνριλλωι παρα Παύλου επισκόπου Ιλμίο/jс
του άποοταλέντος παρά ’Ιωάνναν τον Αντιόχειας ίπισκόπον. L ш 1090 = Μ ν 288

123. ρκγ "Επιστολή "Ιωάνναν επισκόπου "Αντιόχειας προς Κύριλλον. L ш 1091 = Μ ν 289
124. ρκδ Ομιλία Παύλον επίσκοπον Εμεσης λεχβλεισα Λοιάκ εικοστή / ενάτηι εν τηι μεγάληι

εκκλησιαι Αλεξάνδρειάς, κολλημένου τον μακαρίου Κύριλλον, εις την γέννησιν τον 
χν και δτι {λεοτόκος ή αγία παρ&ένος Μαρία και δτι ον δύο νιονς λίγο μεν άλλ’ ενα 
νίόν και κν τον χν και εγκώμιον εις τον αρχιεπίσκοπον. L ιιι 1095 = Μ ν 293

125. ρκε Τον αυτόν ομιλία λεχ/λεΐσα εν τη μ μεγάλη ι εκκλησία/. Αλεξανδρείας Τνβί ς εις την
ενανιλρώπησιν τον αρς ημών Τη χν και εις τον αρχιεπίσκοπον Κύριλλον εγκώμιον. 
L ιιι 1098 = Μτ 296

126. ρκς Κύριλλον αρχιεπίσκοπον "Αλεξανδρείας εις τον προεξηγησάμενον καί εις την έναι·-
λλρώπησιν τον κν. L m 1103 = Μ ν 301

127. ρκζ "Επιστολή Κυρίλλου επισκόπου "Αλεξανδρείας προς "Ιωάννην "Αντιόχειας. L ιιι 1106
= Μ у 301

128. ρκη Τον αυτού επιστολή προς "Ακάκιον επίσκοπον Μελιτηνης. L ш 1111 = Μν 309
129. ρκ§ Τον αυτού επιστολή προς Δονάτον [so] τον επίσκοπον Νικοπόλεως Παλαιας "Ηπεί

ρου. L ιιι 1151 = Μ ν 348
130. ρλ Ιωάννου επισκόπου Αντιόχειας καί τον λοιπών των συν αντώι επιστολή ποός Ξυ

στόν επίσκοπον 'Ρώμης καί προς Κύριλλον "Αλεξανδρείας και προς Μαξιμιανον 
επίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως. L ш 1087 = Μ ν 285

131. ρλα Κνρίλ.λον επισκόπου "Αλεξανδρείας επιστολή προς Μαξιμιανον επίσκοπον Κων
σταντινουπόλεως. L ιιι 1155 = Μ у 352

132. ρλβ Τού αυτού προς Εύλόγιον πρεσβύτερον "Αλεξανδρείας στατίζοντα εν Κωνσταντινού
πολή. L ιιι 1147 = Μ у 344

133. ρλγ Τού αυτού προς Τωάννην επίσκοπον Αντιόχειας καί την ονναχύλέϊσαν εκεί σύ
νοδον. L in 1206 = Μ у 408

134. ρλδ Τού αυτού επιστολή προς "Ακάκιον επίσκοπον Μελιτηνης περί τού άποπομπαίου.
L ιιι 1130 = Μ ν 328

135. ρΛε Τον αυτόν εις τδ άγιον σύμβολων. L ιιι 1179 = Μ ν 384
136. ρλ,ς Τού αυτού προς Νεατόριον ήνίκα κατηλλλον οι επτά εις την αγίαν Μαρίαν. L ш

584 — Μ ιν 1252. Schon einmal aufgeführt unter Nr. 80
137. ρλζ Βασιλικός νόμος περί των προσφενγόντων εν εκκλησιαι. L ιιι 1234
138. ρλ.η "Ισον {λείου {λεσπίαματος τον εύοεβεστάτου βασιλέως Θεοδοσίου κατά τε Πορφνρίον

καί Νεστοριανών καί κατά Ειρηναίον επισκόπου Τυριών. L ш 1214 = Μ ν 417
139. ρλ.θ Αιάταγμα προτε&εν παρά των έπάρχων μετά τού {λείου πραγματικού κατά Πορ

φυρών, Νεστορίου καί Ειρηναίον. L ш 1215 = Μ ν 420
140. ρμ Κυρίλλου περί της ενανύλρωπήαεως τού {λυ λόγου τού υιού τον πρς. L ш 974

= Μ у 169
141. ρμα Σνζήτησις περί τον αυτού. L ш 975 = Μ ν 173
142. ρμβ 'Όροι επισκόπων των εν Νικαίαι σνναχύλέντων εν τηι σννόδωι καί εκϋεσι.ς της

αυτής συνόδου κατά Παύλου Σαμοσατέως. L ш 979 = Μ у 176
143. ρμγ Αέησις Βασάείου διακόνου καί λοιπών μοναχών προς τους φάοχρίστους βασιλείς.

L ιιι 426 — Μ ιν 1101 .
144. ρμδ Κυρίλλου επιστολ,ή προς ΚελεστΤνον. L m 339 = Μ ιν 1012



145. ρμε Τον αντοϋ συνοδική προς τούς εν Κωνσταντινουπόλει μοναγούς L πι 422 =
Μ ιν 1097

146. ρμς \Αναφορά Νεστορίον καί των σύν αντώι επισκόπων προς τον .βασιλέα περί των
πεπραγμένων παρά τήι άγίαι σννόδωι γραφεΐσα προ τον παραγενέσϋαι έν Έφέοωι 
τον :'Αντιόχειας επίσκοπον. L ш 564 = Μ ιν 1232

147. ρμζ Θειον γράμμα άποσταλ'εν τψ άγίαι σννόδωι διά ΚανΜιανον του καί την εύταξίαν
της συνόδου έγχειρμφέντος. L πι 442 = Μ ιν 1117. Schon einmal aufgeführt 
unter Nr. 31.

148.

149.

150.

151.

152.

153.

154.

ρμη Επίλνσις των δώδεκα κεφαλαίων ρηϋεϊσα έν Εφέσωι νπό Κυρίλλου της άγιας 
σύνοδον αξιωσάσης αυτόν σαφέστερου αύτοΐς εκτρανωϋηναι την τούτων λύσιν 
L ιιι 811 = Μ ν 1

ρμϋ Κυρίλλου προσφωνητικός ταΐς ενσεβεστάταις βασιλίσσαις περί τής δοϋής πίστεως 
L ιιι 225 = Μ ιν 804

ρν Τον αντοϋ ετερος προσφωνητικός ταΐς ενσεβεστάταις δεσποίναις L ш 105 = 
Μ ιν 680

ρνα Υ πομνήματα παρά τοϊς Άνατολικοϊς έπιακόποις πραγβέντα κατά Κνοϋ.λ.ον καί 
Μέμνονος καί τής άγιας συνόδου. L ш 589 = Μ ιν 1260 

ρνβ Γράμμο, των αυτών περί τής άκοινωνησίας σταλεν τήι άγίαι σννόδωι L ш 600 
= Μ ιν 1269

ρνγ Αναφορά των αυτών προς τον βασιλέα δι' ής εμήνυσαν τά πραγβέντα καί την 
αιτίαν τής βραδύτητας τής σφίξεως τον Άντοχείας. L ιιι 601 = Μ ιν 1272 

ρνδ Αναφορά προς τον βασιλέα Ιωάνναν αρχιεπισκόπου Αντιόχειας καί των συν αύ-
τώι ήν αντέγραψαν διά Παλλαδίου. L ш 705 = Μ ιν 1380

155. ρνε Επιστολή των αυτών προς τον κλήρον Κωνσταντινουπόλεως. L πι 601 = Μ ιν 1273
156. ρνς· Ετέρα προς την εν Κωνσταντινουπόλει σύγκλητον. L ιιι 604 = Μ ιν 1273
157. ρνζ Ετέρα προς τον εν Κωνσταντινουπόλει 'λαόν. L ιιι 605 = Μ ιν 1276
158. ρνη Αναφορά των αυτών προς τον βασιλέα περί τής κα&αιρέσεως Κυρίλλου καί Μέα-

νονος. L ιιι 712 = Μ ν 1385
159. ρν& Ετέρα αναφορά ήν δεδώκασι μετά τής προειρημένης Είρηναίωι τώι κόμητι

L ιιι 716 = Μ ιν 1389
160. ρξ Ετέρα αναφορά, των αυτών προς τάς βασΰίδας. L ιιι 608 — Μ ιν 1277
161. ρξα Επιστολή των αυτών προς τον έπαρχον. L ш 709 = Μ ιν 1384
162. ρξβ Επιστολή τών αυτών προς τον πραιπόσιτον. L ιιι 712 — Μ ιν 1385
163. ρξγ JΑναφορά τών αυτών προς τον βασιλέα ής προέταξαν τό σύμβολον τών έν Νικαίαι

άναγαγόντες τά τυπωϋέντα υπό τής άγιας συνόδου επί τοϊς δσ&εϊσιν αντήι λιβέλ- 
λοις παρά Κυρίλλου καί Μέμνονος ήτις εστάλη Είρηναίωι κόμητι καί δύ αντοϋ 
έπεδόϋ·η. L ш 697 = Μ ιν 1372

164. ρξδ Επιστολή κόμητος Ειρηναίου προς τούς Ανατολικούς περί τών πραχϋέντων μετά
τήν έν Κωνσταντινουπόλει είσοδον αντοϋ καί την τών αναφορών άπόδοσιν.
L ιιι 717 = Μ ιν 1392

165. ρξε Τά αντιλεγόμενα εκ τών Νεστορίον δνσφημιών κεφάλαια εν τοϊς κατ' αυτόν γεγραμ- 
μενοις πεντε βιβλιίοις τωι εν αγιοις Κνρίλλωι ηγονν εν μεν του πρώτοοι κεφάλαια
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ια' εν τώι δεντέρωι ιδ' εν τώι τρίτωι εξ" εν τώι τετάρτωι επτά' και εν τώι πέμ- 
πτωι επτά1).
Η κατά των τοιοντων κεφαλαίων πεντάβιβλος άντίρρησις ηγονν οί πέντε τόμοι 
τον άγιου Κυρίλλου.
Επιστολή θεοδώρητοι1 κατά τοϋ άγιον Κυρίλλου περί των γραφέντων παρ' αυτόν 
δώδεκα κεφαλιαίοον αναθεματισμόν διαλαμβάνουσα. L ιιι 890 = Μ ν 84 
Επιστολή του άγιον Κυρίλλου προς Ενόπτιον προς την παρά τον Θεοδώρητοι> 
κατά των δώδεκα κεφαλαίων άντίρρησιν. L ιιι 887 = Μ ν 81 
Λυτά τά τον αγίου Κυρίλλου κεφάλαια των αναθεματισμών δώδεκα εχοντα εν 
έκαστον ύποτεταγμένην την παρά Θεοδώρητου μέμψιν καί την παρά τον αγίου 
Κυρίλλου προς την μέμψιν άντίρρησιν καί απολογίαν. L ш 891 — Μ ν 85 
Τον αγίου Γρηγορών τον θαυματουργόν επισκόπου Νεοκαισαρείας κεφάλαια περί 
πίστεως δώδεκα εν οΐς καί αναθεματισμός κεΊται καί ερμηνεία έκάστωι νποτέτακται.

171. ο ο ο. Επιστολή του άγιου Κυρίλλου αρχιεπισκόπου 5Αλεξάνδρειάς προς τον μακαριώτατον
Σονκενσον επίσκοπον της Λιοκαισαρέων. Cyrill, ορρ. ed. Aubert t. У 2 ρ. 135

172. ροβ "Ετερον υπομνηστικόν άντιγραφέν προς τάς πενσεις ημών παρ' αυτόν. Cyrill.
ορρ. ed. Aubert t. У 2 ρ. 141

Aus dem Vaticanus ist, wie ich in Rom vor den Handschriften feststellte, im 
Jahre 1524 von dem Kreter Zacharias im Auftrag des Erzbischofs von Benevent, Hiero
nymus Alexander, der Ottobon. 49 abgeschrieben, der aus der Bibliothek der Sforza in 
die Ottoboniana gelangt ist, und aus diesem wiederum der für Antonius Augustinus 1557 
geschriebene Vat. 1177, das Druckexemplar der Editio Romana. Gr. Mercati machte mich 
darauf aufmerksam, daß eine Lage des Vat. 1177 [f. 341—348] in den Vat. lat. 6418 
ff. 209 216] eingeheftet ist; ebenda [f. 217—220] findet sich auch eine Kollation mit 
einem Kodex des Kardinals Colonna. Nach dem Inhalt der Blätter kann dieser nur die 
berühmte Monophysitenhandschrift Vat. 1431 gewesen sein, die, wie es auf ihrem Vorsatz
blatt heißt, aus dem Besitz des Kardinals Sirlet gekauft war. Somit ist es möglich die 
vier Handschriften zu bestimmen, die nach der über dem Inhaltsverzeichnis stehenden 
Notiz für die römische Ausgabe benutzt sind: der Codex Vaticanae Bibliotiiecae ist der 
Vat. 830, der der Sfortiana der Ottobon. 49, der des Kardinals Colonna, olim Cardinalis 
Sirleti, der Vat. 1431 und der des Antonius Augustinus der Vat. 1177. Drei dieser Hand
schriften kommen tatsächlich auf eine, den Vaticanus 830 hinaus; die Handschrift des 
Kardinals Colonna ist keine Handschrift der epheäinischen Akten, sondern eine Sammlung 
von Cyrillbriefen8), die nur zur Ergänzung herangezogen sein kann. Schon die Ver
gleichung des Inhalts von V mit dem Πίναξ konnte den römischen Herausgebern zeigen,

0 Die in Cyrills fünf Büchern gegen Nestorius angeführten und bestrittenen Abschnitte aus Ne- 
storius’ Predigten sind also vor diesen Büchern zn einer eigenen Sammlung vereinigt, oder richtiger die 
Sammlung, die Cyrill Vorgelegen hatte, als er sein Buch schrieb, ist in diesem Stück noch erhalten. 
Das ist ein Beweis dafür, auf wie alte Bestände die Überlieferung der Collectio Vaticana zurückgeht, 
zugleich aber wie wenig Pusey, der zum ersten Male seit der römischen Konzilienausga.be dies Werk 
Cyrills eben nach dem Vat. 830 neu herausgab, von der Überlieferung wußte.

) Ich veimute, daß aus ihr Cyrills Anathematismen mit den Αντιρρήσεις των Ανατολικών und 
den Απολογίαι Cyrills aufgenommen sind, die weder in V noch in S Vorkommen.

166. ρξς

167. ρξζ

168. ρξη

169. ρξθ

170. ρο



daß die ihnen an Ort und Stelle zur Verfügung stehenden Handschriften nicht aus
reichten; die dort aufgeführten Nummern Цу Ц<5 ~ργ ρδ fehlen im Text. Sie erinnerten 
sich an die bayerische Handschrift, die schon einmal in Rom gewesen war und ließen sie 
kommen [s. o.]; als f. VII—XI numeriert sind im Vat. 1177 noch die Copie dal Bavarico 
erhalten, die Abschriften nämlich jener vier im Vat. 830 und seiner Deszendenz fehlenden 
Stücke. Daß unter dem Bavaricus nur Monac. 115 gemeint sein kann, folgt aus den 
Seitenzahlen. Zugleich wird auch auf einen Druck verwiesen: das ist, wie ebenfalls die 
Seitenzahlen erweisen, die Ausgabe des Commelinus, die auch in der schon erwähnten 
Notiz der Ausgabe selbst über die benutzten Handschriften vorkommt, während dort von 
der bayerischen Handschrift nicht die Rede ist. Sie ist aber nicht nur zur Ergänzung 
des Bestandes, sondern auch für den Text benutzt; denn an den Rändern des Vat. 1177 
finden sich fortwährend Varianten des Bavaricus.

Die unvollständige Form der Sammlung V ist weit verbreitet; mir sind bekannt 
Parisin. 416. 417, Vat. 2179 [== Colonna 18, geschrieben. 1421], Monac. 40 und 43; diese 
am Schluß unvollständige Handschrift ist zweimal, im Monac. 27 und 45 ergänzt. Be
stand und Reihenfolge sind zunächst dieselben wie im Vat. 830; nur ist der ΙΙίναξ in 
den Sitzungsprotokollen etwas anders abgeteilt, so daß sich dadurch die Nummern der 
Stücke verändern; ferner sind die im Text des Vat. 830 fehlenden Nummern hier vor
handen. Aber mit Nr. ρλϋ (nach der Zählung des Vat. 830) hört der Πίναξ auf, nicht 
durch Zufall oder Nachlässigkeit: die kaiserliche Konstitution von 446 gegen die Nesto- 
rianer mitsamt dem Publikationsedikt der Gardepräfekten hat natürlich einmal am Schluß 
einer Sammlung gestanden. Der Text selbst reicht aber nicht so weit, sondern schließt 
schon mit Cyrills Έξήγησις εϊς το ανμβολον [ρλε im Vat. 830].

Schon aus einer Vergleichung der drei griechischen Sammlungen S, A und V lassen 
sich allerhand Schlüsse ziehen. S und A müssen in einem näheren Zusammenhänge stehen, 
denn bei beiden ist der Brief des Patriarchen Nikephoros an Papst Leo III. als Anhang 
an den Schluß gesetzt. Wichtiger ist eine andere Beobachtung. In S schließen die 
Aktenstücke, die sich auf die Union von 433 beziehen, mit Nr. 92 ab, dem Brief Cyrills 
Ούκ ηρέμησεν an Iohannes von Antiochien, der streng genommen nicht mehr zum ephe- 
sinischen Konzil gehört1); mit Nr. 93, der Homilie, die Proklos geraume Zeit vor dem 
Konzil in Konstantinopel gehalten hatte, beginnt eine Serie, die gewissermaßen wieder 
von vorne anfängt. Man vergleiche folgende Reihe:

s 93 := V 19 . s 113 - V 99
s 94 = V 23 S 114-—119 = V 108--113
s 95--98 = V 26 — 29 S 120. 121 (109) == V 116. 11
s 99--103 = V 54 а. E. 55 — 59 s 122 = V 121
s 104 —107 = V 69 — 72 S 123-— 125 = V 124 -126
s 108 = V 74 s 126-—128 = V 129 —131
s 109 = V 79 s 129 = V 134
s 110 [= 51] == V 86 s 130--132 V 137 —139
s 111 = V 91 s 133--139 ----- V 151 —157
s 112 = V 97 s 140--145 = V 159 —164

1) Vgl. über ihn meine Konzilstudien 2, 30.



Aus sachlichem Zwang oder aus Zufall läßt es sich nicht erklären, daß die lange, 
ununterbrochene Reihe von S trotz aller Überspringungen in V doch kontinuierlich mit 
dessen Serie, ohne Störungen und Umstellungen, weiterläuft. Es bleibt nur die Annahme 
möglich, daß S 93—145 aus der Vorlage von V entlehnt sind, um die ursprünglich kürzere 
Sammlung von S zu ergänzen. Bei Nr. 110 übersah der Redaktor, daß er das Stück 
schon einmal, in der ursprünglichen Sammlung [51], gebracht hatte. Diese ursprüng
liche Sammlung ließ im Protokoll der Sitzung über Nestorius, wie nach dem Zeugnis des 
Übersetzers der Collectio Turonensis [s. u.] auch andere Handschriften, die vier letzten 
Exzerpte in der Reihe der Vaterstellen aus; im Anhang werden sie nachgebracht. Und 
damit nicht genug. In V ist in eigentümlicher Weise die Sitzung vom 22. Juli 431, die 
gewöhnlich, ohne Anhalt in der Überlieferung, die sechste genannt wird, mit der vom
22. Juni verschmolzen. Das echte oder wenigstens schon in Chalkedon als echt aner
kannte Protokoll jener Sitzung1) war bis jetzt nur durch zwei lateinische Übersetzungen 
bekannt, die von Baluze in der Noua coli. conc. 528 ff. und 609 ff. nach Hss. abgedruckt 
sind; der griechische Text ist jetzt in А 73—79 aufgetaucht. Es enthält dieselben Ex
zerpte aus Vätern und aus Predigten des Nestorius wie das der Sitzung vom 22. Juni, 
und diese Übereinstimmung hot dem Redaktor von V den Anlaß, den übrigen Teil der 
so=·. sechsten Sitzung, jedoch ohne die Datierung, die Präsenzliste und die Unterschriften, 
[d. l. der L ш 672—689 = M iv 1341—1364 abgedruckte griechische Text] in das Proto
koll der ersten Sitzung in der Weise einzuschalten, daß er zwischen die Exzerpte aus den 
Vätern und die aus Nestorius zu stehen kam, wie es in dem vollständigen Protokoll der 
sog. sechsten Sitzung ja auch der Fall ist, nur daß hier das nicaenische Symbol eine 
andere Stelle einnimmt. Die gesamte Interpolation fehlte in der ursprünglichen Samm
lung von S, und mit Recht; erst im Anhang ist sie im Anschluß an die schon erwähnte 
Ergänzung dei Vaterstellen aus der Vorlage von V nachgetragen.

Em ähnlicher Anhang tritt auch in A zutage. Hier sind an den Brief Cyrills Ονκ 
ήρέμηαεν [132] noch der Tonus des Proklos und Cyrills Briefe an Valerian und Successus 
[133 136] gehängt, wie das am Schluß einer Sammlung vorzukommen pflegt. Nach
einem größeren, leer gelassenen Zwischenraum setzt mit Briefen, die vor das Konzil fallen2). 
eine neue Reihe ein; eine Zusammenstellung der Zahlen mit denen von V ergibt das 
gleiche Resultat wie bei S:

А 137. 138 = V 22. 23 
А 139. 140 = V 26. 27 
А 141 = V 29 
А 142. 143 = V 69. 70 
А 144—146 = V 72—74 
А 147 = V 97 
А 148 = V 99

А 149—153 = V 109—113 
А 154 = V 116 
А 155 = V 134 
А 156—158 = V 137—139 
А 159 = V 150 
А 164—177 = V 151—164

. . ] Af die sachlichen Fragen einzugehen, würde zu weit führen; ich kann hier nicht einmal aus
einandersetzen, wie auch die Übersetzungen der Collectio Turonensis und Veronensis versuchen, Teile 
dieser Sitzung mit dem Protokoll der ersten zu verschmelzen.

2) Pur 137. 139. 140, von dem, wie S V zeigen, 141 nicht zu trennen ist, steht das ohne weiteres
t m 1л=ТП Sa°ra аП Akakl0s von Beroea und den Styliten Symeon [138] Ονδέν παντελώς

LL III 1087 - M V 284] seit der Editio Romana mit den Unionsverhandlungen zusammengebracht. Die 
Einordnung in V spricht entschieden dafür, daß sie in die Vorgeschichte des Konzils gehört.



Der parallele Lauf der beiden Reihen wird nur einmal durch eine Störung unter
brochen. А 160 163 = V 143 146. Es ist ein kleines Bündel von Aktenstücken, das
zu dem Anhang gehört, der in V an die für den Abschluß bestimmten Gesetze und Edikte 
[137 — 139] angeschlossen ist. Die Petition [143] des Diakonen Basilius, eines erbitterten 
Feindes des Nestorius, sowie die beiden Briefe Cyrills [144. 145] gehören vor die Synode; 
Nestorius Relation an die Kaiser [146] über die erste Sitzung des cyrillischen Konzils 
ist eine Rarität aus dem Lager der Gegner. Daß in V mehr als die vier in А 160—163 
wiederkehrenden Stücke zu diesem Aktenbündel gehören, zeigt S:

V 140—142 = S 371) V 146 = S 42
V 143 145 = S 38 — 40 V 147 [schon einmal unter 31

aufgeführt] = S 44
Jene vier Aktenstücke [143—146] sind eingerahmt von einem zum Teil sicher unechten 
dogmatischen Stück [140—.142], das man in einem Anhang glaubte unterbringen zu 
können, und der vielberufenen Sacra [147], die in der ersten Sitzung zwar verlesen, aber 
nicht in die Akten aufgenommen war. Sie hängt eng mit der Relation des Nestorius zu
sammen, und die den wirklichen Hergang stark entstellende Einleitung, die ihr in S vor
aufgeschickt wird, ist der Grund gewesen, weshalb die ganze Reihe, wenig geschickt, in 
dieser Sammlung hinter die Aktenstücke über Nestorius’ Absetzung [35. 36] geschoben 
ist. Wahrscheinlich hat S eine alte Anordnung darin bewahrt, daß der Brief des Jo
hannes von Antiochien an Nestorius, den V [14] und А [20] vor die Synode gestellt 
haben, hier [41] vor der ’Αναφορά des Nestorius steht; dagegen kann es nur als ein Miß
griff des letzten Redaktors angesehen werden, daß Cyrills langer dogmatischer Traktat an 
die Kaiserinnen [43] zwischen die zusammen gehörenden Stücke 42 und 44 geschoben ist.

Auf diesen merkwürdigen Abschnitt folgen in У drei dogmatische Traktate und 
dann, in zusammenhängender Masse, eine Reihe von Aktenstücken der. antiochenischen 
Partei, über die noch zu reden sein wird. Den Schluß bilden, als letzter Anhang, wiederum 
dogmatische Stücke [165—172], die erst hinzugekommen sein können, als die Sammlungen 
S und A schon abgeschlossen waren, d. h. nach dem Amtsantritt des Patriarchen Nike- 
phoros. Den Schluß der Ursammlung bilden auch hier wie in S und A die mit der 
Union von 433 zusammenhängenden Aktenstücke und Briefe [120—139]; und das ent
spricht allein dem ursprünglichen Zweck der Sammlung, der höchstens mittelbar ein hi
storischer, unmittelbar ein kirchenpolitischer war. Übersieht man dann die größere Ur
sammlung von V und die beiden kleineren Kernstücke von S und А — die Anhänge 
spielen hier, weil von V abhängig, keine Rolle —, so ergibt sich ohne weiteres die Glie
derung in drei Teile: die vor dem Zusammentritt des Konzils liegenden Stücke, diejenigen, 
welche direkt oder indirekt mit dem Konzil Zusammenhängen, und die Akten und Briefe 
über die Union. Das tritt in A und S noch deutlich hervor in den Überschriften, die in 
A vor 30 und 102, in S vor 24 und, wenigstens in der jüngeren Gruppe, vor 86 stehen.

Eine Besonderheit von A ist, daß ungewöhnlich viel dogmatische Traktate in den 
ersten Teil, vor das Konzil, gestellt sind. Das ist kein alter Zug, aber man kann noch 
verfolgen, wie es zu dieser Zusammenballung gekommen ist. Die erste Veranlassung war

1) Das Stück als Ganzes fehlt in A; nur die (apollinaristische) ’Έκΰεσις gegen Paul von Samosata. 
ist, aus einer anderen Sammlung, unter Nr. 27 aufgenommen.



eine Stelle in dem scharfen Schreiben, das der Kaiser noch vor der offiziellen Einladung 
zum Konzil an Cyrill richtete [V 8 S 6 А 5; L in 434 л = M iv 1109]: η τίνα είχε λόγον 
ετεοα μεν προς η μας xcii, την ενοεβεοτατην Ανγονοταν Πνδοκίαν xal την εμην ονμβιον 
επιστέλλειν, ετερα δε προς την εμην αδελφήν την ενσεβεστ άτην Αυγού όταν Πουλχερίαν; Leider 
hatte die kaiserliche Ungnade es versäumt, sich über ihren Anlaß genau zu orientieren. 
Cyrill hatte nicht, wie man nach der Stelle annehmen sollte, zwei, sondern drei Traktate 
an den Hof geschickt, um gegen Nestorius Stimmung zu machen und den Boden für eine 
dogmatische Aktion vorzubereiten, den Προσφωνητικός λόγος an den oder, nach korrekter 
Etikette, an die Kaiser [V 7 S 4 А 1], einen zweiten an die Augustae, d. h. die Kaiserin 
Eudokia und die Kaiserschwester Pulcheria [inc. ΤοΖς το ·&εΐον και, ουράνιον, V 149 S 43 
А 2] und einen dritten an die jüngeren Schwestern des Kaisers, die den Titel Augusta 
nicht führten [inc. Σεμνολόγημα μεν, У 150 S 5 А 159], Arkadia und Marina1). Über 
den Προοφωνητικός an den Kaiser selbst war ein Zweifel nicht wohl möglich: er ist in 
allen Sammlungen in mehr oder weniger unmittelbare Nähe der Sacra gerückt. Aber 
nur der Sammler von V war so vorsichtig und geschmackvoll, die beiden Traktate an die 
kaiserlichen Damen beieinander, in dem Anhang [149. 150] zu lassen, in dem sie ein 
Obdach gefunden hatten. S stellte den Traktat an Arkadia und Marina [5] vor die 
Sacra [6]; mit dieser Manipulation hängt es wohl zusammen, daß Cyrills erster Brief an 
Nestorius [2 — 7] zweimal aufgenommen ist. Der andere Traktat erhielt eine wenig- 
passende Stelle [43] in jener kleinen, oben charakterisierten Gruppe S 37 — 44, in der 
sich allerhand versprengtes Gut zusammengefunden hat. In diesem Anordnungsversuch 
tritt die gleiche Ungeschicklichkeit und Unwissenheit zutage, die sich auch sonst in S 
beobachten läßt2); der liedaktor von A konnte sich wenigstens auf Cyrills Apologeticus3) 
berufen, wenn er den Traktat an die beiden Augustae [2]' hinter den an den Kaiser [1] 
stellte. Zwischen die beiden Traktate und die Sacra schob er dann noch zwei weitere 
Traktate [3. 4] ein.

Als ein zweites Moment hat in A gewirkt, daß aus den Anathematismen, die Cyrill 
seinem Synodalbrief an Nestorius angehängt hatte, eine polemische Literatur hervorge
gangen und damit die Versuchung gegeben war, diese unmittelbar an den Brief anzu
schließen. Um das bequemer ausführen zu können, schob A den Brief, gegen die sonstige 
Überlieferung und mit starker Verletzung der chronologischen Folge an das Ende des 
ersten Teiles [23]: damit entstand Platz für einen Anhang [24 — 29], in dem sich sogar 
uncyrillisches Gut unterbringen ließ.

0 In den Iionzili enhandschriften haben die Namen nie gestanden, da sonst die im Text darge
stellten Mißverständnisse nicht vorgekommen wären; aber ein Apologet des Chalcedonense, Iohannes von 
Caesarea, der viel aus ihnen anführte, hatte noch die richtige Kunde; vgl. Pusey in seiner Cyrill-Aus
gabe vol. VII p. XI.

2) Vgl. die Einleitung zu 44 oder die falsche Zusammen Ordnung von 45 und 46.
) L III lOola - Μ Y 228 — Cyrill, opp. ed. Aubert t. V 1, 212 у έγραφα τοίνυν τήι γε νμων ενοεβείαι 

και μην και ανταϊς ταΐς εύκλεεστάταις βασιλίσααις εδρών τε τοντο και μάλα δρϋώς, ουχ ί'να διχόνοιαν καί &ό- 
ρνβον ταΐς: ίερωτάταις νμων ανλαΐς εμβάλοιμι κτλ.



III.

Als Resultat hat sich ergeben, daß nach Ablösung der Anhänge eine umfangreichere 
Sammlung V und zwei kürzere Sammlungen S und A übrigbleiben. Allen gemeinsam ist 
die Teilung m Aktenstücke, die vor das Konzil, solche, die in die Zeit desselben fallen, 
und endlich solche, die sich auf die Union beziehen; als Schlußpunkt des zweiten Teiles 
kann die Ordination Maximians angesehen werden, durch die Nestorius’ Absetzung zur 
unwiderruflichen Tatsache wurde. Diese ist der Mittelpunkt des Interesses; aus ihr°geht 
der Versuch der Antiochener hervor, Cyrill und Memnon abzusetzen und deren energische 
Bemühungen, den Hof und die Mönche von Konstantinopel auf ihre Seite zu bringen, was 
ihnen, wie die Ordination Maximians zeigte, ja schließlich auch gelang. Danach^sind die 
Sitzungsprotokolle in allen drei Sammlungen geordnet: auf die der ersten vom 22. Juni 
[S 24 — 35. А 32. 33. V 31 — 64] folgen nach mehr oder weniger großen Zwischen
räumen, aber durchweg so, daß keine Sitzungsprotokolle dazwischen stehen, die Akten der 
Sitzungen vom 16. und 17. Juli, in denen die Absetzungen Cyrills und Memnons für un
gültig erklärt und Iohannes von Antiochien mit seinen Anhängern suspendiert wurden 
[S o4 —59. А 37. 38. V 87 — 90]. Und doch hatten inzwischen, am 10. und 11. Juli, 
nach dem Eintreffen der römischen Legaten zwei Sitzungen stattgefnnden, in denen diese 
den Beschlüssen gegen Nestorius beigetreten waren: es ist auch geschichtlich nicht ohne 
Interesse zu sehen, daß diese Protokolle nur als ein Nachtrag aufgenommen sind. Sie 
finden keine feste Stelle und sollen jedenfalls den Zusammenhang zwischen jenen entschei
denden Sitzungen nicht unterbrechen; S [62—64] und А [41. 42] bringen sie bald nach 
den Protokollen der Sitzungen gegen Iohannes von Antiochien unter, V erst lange nach
her [106] in einem Zusammenhang, in den sie nicht gehören. Gerade diese Abweichung 
kann zeigen, daß die Sammlungen nicht aus den Sitzungsprotokollen wie aus einem offi
ziellen Kern hervorgewachsen sind: zu kirchenpolitischen Zwecken unternommen, nehmen 
sie die Protokolle wie andere Aktenstücke in sich auf, erhalten aber dadurch keinen of
fiziellen Charakter.

Das A eigentümliche und daher neu hinzukommende Material setzt nach den Sitzungs
protokollen zuerst mit Nr. 45 ein und durchzieht dann den zweiten und dritten Teil der 
ursprünglichen Sammlung; in dem aus V entlehnten Anhang [137 — 177] findet sich na
türlich nichts davon. Bedenkt man, daß S und V wahrscheinlich nur durch je zwei alte 
Handschriften vertreten sind, die erst im 15. und 16. Jahrhundert sich durch Lolinab- 
schriften im Okzident stark vermehrten, so verliert die Sonderstellung von A ihr Auf
fallendes, um so mehr als sich Spuren von Parallelhandschriften nachweisen lassen. Die 
1 apierhandschnft Vallicell. F 22 s. XIV/XV, von verschiedenen Händen geschrieben, ent
hält unter anderem, fol. 4811 134", einen Auszug: Έκ των πρακτικών της τρίτης συνόδου·
ενϋα καί τά κεφάλαια τον αγίου κνρίλλον, ich begnüge mich damit, die einzelnen Stücke 
dieses Auszugs mit den Nummern der Sammlung A aufzuführen und die, welche A im 
Gegensatz zu S V eigentümlich sind, mit einem Stern auszuzeichnen: 65*. 66*. 67*. 68*. 
69*. 70*. 25 [in dieser Form nur in A, nicht in S V vorhanden], 49. 54. Cyrills Brief 
Ы και πλατύτερου [= S 97 V 28, fehlt in A, wo 139—141 von den vier zusammen über
lieferten Briefen nur drei aufgenommen sind], 88. 125. 126. 97*. Überschrift: Αρχή των



κεκινημένων επϊ τηι ενώσει των εκκλησιών, wie über demselben Abschnitt in А. 102. 108*. 
ПО. 114. 118*. 119*. Es ist klar, daß die exzerpierte Sammlung mit der von A nicht 
identisch war, ihr aber sehr nahe stand; der Exzerptor hat sich aus unbekannten Grün
den das Ende des zweiten und den Anfang des dritten Teiles ausgesucht.

Eine zweite Parallelüberlieferung ist nur noch in lateinischer Übersetzung vorhanden. 
In der Vorrede zu den in Basel 1542 gedruckten Synodicae constitutiones cum generales 
tum, provinciales, uariis de rebus, quae Goncilium Ghristianum attinent, Cyrillo Alexan- 
drino, Theodorito etc. autoribus bemerkt der Herausgeber und Drucker Robert Winter: 
Incidimus forte fortuna in kos D. Cyrilli, doctissimi Episcopi, nec non aliorum sanctissi- 
morum uirorum libeüos, inter tineas et blattas fere absumptos, hactenusque a nemine editos 
.... Fateri autem ingenue cogimur, quaedam hie non apte cohaerere ob vetusta et ar- 
rosa exemplaria, quibus usi sumus, quae partim deprauata adeo et semilacera, ut non 
semel dminandmn fuerit, quae nam esset genuina uerborum sententia: partim etiam adeo 
deprauate scripta, ut quinque aut sex verba continuo ordine conglutinata essent. Verum nihil 
temere mutare .... uoluimus: immo nullo labori pepercimus, ut id qualecunque sit, . . . . 
divulgaremus, non curantes quorundam maledicentiam: dent Uli castigatiora·, si in Graeca 
exemplaria inciderint: aut si meliora et tersiora domi habent inclusa, aliis communicent, 
nos non repugnabimus. Das kann ich nur so verstehen, daß dem Baseler Drucker eine 
alte lateinische, übel zugerichtete und für ihn schwer lesbare Handschrift in die Hände 
fiel, die er so gut wie möglich für den Druck zurichtete. Ich gebe zunächst den Inhalt 
des Winterschen Druckes:

1. Nicaeni symboli expositio. А 4 V 135, fehlt in S
2. Belatio Synodi Orientalium ad callinicum [der Druck Collimorem ] Ведет docens denuo 

factam depositionem Cyrilli et Memnonis. А 171 V 158, fehlt in S
3. Lef'mitio sanctae et Oecomenicae Synodi in Epheso contra impios Messalianitas, hoc 

est Euchitas, siue Enthusiastas. А 80*
4. Exemplar libelli sanctae Synodo oblati ab Euprepio Episcopo Loyzes et Arcadiopolis, 

et Cyrillo Episcopo Coelon [Coelen der Druck], А 82*
5. Exemplar epistolae sanctae Synodi, ad synodum Pamphiliae de Eustathio facto Metro- 

politano. А 83 *
6. Exemplar suggestionum de Cypri Episcopis. А 81*
7. Cyrilli Episcopi Alexandrini scholia de incarnatione unigeniti. Pehlen in den griechi

schen Sammlungen ; die Übersetzung ist dieselbe wie die unter den Werken des Ma
rius Mercator [p. 870 ff. Bah] gedruckte.

8. Cyrilli Alexandrini Archiepiscopi Liber Apologeticus pro duodeeim capitulis ad Orien
tales Episcopos, qni illius scripta taxarunt. In der Vorrede erklärt Winter, daß diese 
Schrift aus dem griechischen Original von einem Theologen neu übersetzt sei. Es 
muß dahingestellt bleiben, ob an der gleichen Stelle in der Handschrift eine Über
setzung stand, die Winter wegwarf, weil er sie durch eine moderne ersetzen konnte.

9. Exemplar Epistolae loannis comitis Sacrensis, scripta ab Epheso, ad Beges qua docet 
quid egerit, ubi Synodum conuenit. А 45*

10. Exemplar relationis Orientalium ad reges de bis quae loannes Comes egerat. А 48*
11. Mandatum quod Synodus dedit Legatis Constantinopolim proficiscentibus ut Orientales 

iudicarent. А 58 S 75 V 95



12. Relatio Synodi misset cum praedidis Episcopis et locum tenente Papae ad Reges 
А 59 S 114 V 108

18. Mandatum quod Orientales leyatis suis in Constantinopolim Episcopis dedenmt ut iudi- 
centur cum legatis uniuersae Synodi Orthodoxie Episcopis in Constantinopoli А 60 
S 76 V 96

14. Expositio fidei quam dederunt Orientales Episcopi Legatis suis in Constantinopolim 
А 61 S 111 V 96

15. Petitio prima Septem Orientalium Episcoporum, missa Regibus ex Chalcedone, eo quod 
non permittebatur eis ingredi in Constantinopolim. А 62*

16. Petitio eorundem secunda missa Regi a Chalcedone. А 63*
17. Petitio tertia eorundem similiter a Chalcedone missa. А 64*
18. Epistola eorundem ad suos in Epheso. А 65*
19. Alia epistola eorundem ad eosdem. А 66*
20. Exemplaria Orientalium ad eos qui Constantinopoli sunt fratres [Druck fratribus], А 67 *
21. Relatio Orientalium in Epheso ad Regem. А 68*
i.2. Epistola Theodoriti Episcopi Gyri ad Alexandrum Hieropolitanum scripta a Ghalce- 

done. А 69*
23. Epistola Legatorum Orientalium ex Constantinopoli ad suos in Epheso. А 70*
24. Pars Homiliae Theodoriti Episcopi Cyri dictae in Chalcedone cum essent abituri. А 71 *
25. Homilia loannis Antiocheni Episcopi in Chalcedone dicta, post Homiliam Theodoriti 

А 72*

Ein Zweifel ist nicht möglich: auch hier liegt der Rest einer Parallelüberlieferung 
zu A vor. Nur erscheint es auf den ersten Blick geradezu rätselhaft, wie die Masse der zu 
S V hinzukommenden Urkunden die allen drei Sammlungen gemeinsamen üb er wiegt. Daß 
der lateinische Übersetzer eine solche Auswahl von Raritäten treffen konnte, ist ausge
schlossen; man kann sich nur vorstellen, daß er, zur Ergänzung einer lateinischen Samm
lung, sich den Anhang oder Ergänzungsband einer griechischen genommen hat. Damit 
würde auch die Möglichkeit gegeben sein, die schwachen Spuren eines einer Sammlung 
hinzugefügten zweiten Buches — nicht zu verwechseln mit der öfter erwähnten durch
gängigen Dreiteilung des Materials — einigermaßen zu deuten. Sie finden sich in dem 
ursprünglichen Teil der Sammlung S. Nur auf diesen geht der Titel Βιβλίον πρώτον των 
Πρακτικών της γ συνόδου; der jetzt aus einer anderen Sammlung herausgepflückte An
hang ist kein zweites Buch. Und doch wird ein solches durch den Titel augenscheinlich 
vorausgesetzt: über seinen Inhalt geben nur die beiden Verweisungen Aufschluß, die am 
Rande von 75. 76 [= А 58. 60] stehen, der Mandate, έντολαί, die die beiden Parteien 
den Beauftragten mitgaben, die sie nach dem Scheitern der Synode auf kaiserlichen Be
fehl an den Hof schickten. Diese Aktenstücke leiten ein diplomatisches Hin und Her 
ein, das mit einem vorläufigen Siege der Cyrillianer endete, der Ordination Maximians und 
der Wiedereinsetzung Cyrills und Memnons. Die alte Sammlung S versagt für diese Peri
ode so gut wie ganz: die nächstfolgenden Nummern sind dogmatische Traktate und Pre
digten [76 — 82], und dann erscheint schon der offizielle Briefwechsel zwischen Cyrill und 
Maximian bei Gelegenheit von dessen Ordination. Aber jene Verweisungen berichten, daß 
im zweiten Buch die beiden Εντολαί [Mandata] eine Serie von Aktenstücken einleiteten:

Abh. d. philos.-philol. u. d. hist. Kl. XXX, 8. Abh. 14



sollte diese etwas anderes enthalten haben als das, was jetzt in A, von 61 ab, und in 
der Winterschen Sammlung von 14 an folgt? Die Armut der alten Sammlung S, der 
Überschuß von A würden sich dann so erklären, daß die Sammlung S einen zweiten Band 
hatte, der verloren gegangen ist, die Sammlung A ihn auflöste und seinen Inhalt in sich 
auf nahm. Es spricht nicht gegen diese Erklärung, daß sie schwerlich auf den gesamten 
Uberschuß von A angewandt werden darf.

IV.
Die Predigten und Briefe des Nestorius, die schon vor dem ephesischen Konzil nach 

Bom gelangten1), sind selbstverständlich übersetzt worden; zum Teil war die Übersetzung 
schon in Alexandrien besorgt. Mit polemischem Eifer spürte Marius Mercator den Pre
digten des Nestorius nach, in dem er einen Freund der Pelagianer witterte, und suchte 
durch Übersetzungen den Okzident über jene verwerfliche Ketzerei aufzuklären. Papst 
Leo I. verfügte sicher über Übersetzungen der Briefe Cyrills an Nestorius Καταφλναρονοι, 
und an Johannes von Antiochien Ενφραινέσ&ωσανs). Aber das waren alles nur einzelne 
Stücke: lateinische Sammlungen der ephesinischen Akten gab es noch bis ins 6. Jahr
hundert hinein nicht. Wenn der in Bom lebende, für seine Zeit leidlich gelehrte Mönch 
Dionysius* 3) behaupten konnte, daß er zuerst eines der vornehmsten Stücke der Sammlung, 
den Brief Cyrills an Nestorius, an dessen Schluß die vielberufenen zwölf Anathematismen 
stehen, den Lateinern zugänglich gemacht habe4 * * *), ist der Schluß nicht nur gestattet, son
dern notwendig, daß damals noch keine Sammlung der ephesinischen Akten übersetzt war. 
Erst der Dreikapitelstreit und die politische Abhängigkeit Borns von Konstantinopel er
zeugten ein solches Interesse für die Dokumente des dritten ökumenischen Konzils, daß 
nunmehr auch lateinische Sammlungen entstanden.

Die älteste nenne ich nach ihrem Hauptvertreter, dem aus Tours stammenden Cod. 
Parisin. 1572, nach dem sie Maaßen [p. 721 ff. | zuerst beschrieben hat, die Collectio Turo- 
nensis. Sie ist, wie ein Blick auf das weiter unten folgende Verzeichnis ihres Inhalts 
ergibt, aus einer jener kürzeren Sammlungen übersetzt, wie sie in S und A vorliegen.

Ü Vgl. darüber Konzilstud. I. 8) Leonis opp. ed. Ball. t. iii p. 1177. 1002.
3) Der Beiname exiguus — μικρός ist mönchische Demutsbezeichnung.
4) In dem Widmungsschreiben, das er nach seiner Gewohnheit der Übersetzung vorausschickte,

vgl. L III 411° = Μ IV 1085: opportunum prorsus hoc tempore existimans quo tanti doctoris apostolicn 
lides Graecis iam dudum bene comperta, sed ignorata Latinis hactenus innotescat. Maaßen [Geschichte
der Quellen . . . des kanon. Rechts I 132] hat diese Worte allerdings für Schwindel erklärt und Dionys
eines groben Plagiats an Marius Mercator beschuldigt, mit dessen Übersetzung die seinige wörtlich über
einstimme. Diese Behauptung, die in schneidendem Widerspruch zu allem steht, was über Dionysius 
bekannt ist, ruht lediglich auf der Meinung, daß alles, was in den Handschriften auf die zweifellos von 
Marius Mercator herriihrenden Schriften folgt [von p. 142 Bai. an], auch von ihm verfaßt sei. Das ist 
falsch. Die Sammlung des Cod. Palat. 234 verrät schon durch ihre Zusammensetzung, den an der Spitze 
stehenden Brief des Papstes Anastasius über Rufin, den Übersetzer des ketzerischen Origen es, die Ex
zerpte aus Theodor von Mopsuhestia, Theodoret, dem Brief des Hiba, daß sie zur Zeit des Streites um 
die drei Kapitel entstanden ist; Marius Mercators libelli sind nur ein Teil von ihr. Dionysius’ Über
setzung des cyrillischen Briefes hat im Okzident eine ungeheure Verbreitung erlangt: kein Aktenstück 
der ephesinischen Synode kommt so oft in den Handschriften vor. So ist es kein Wunder, daß sie auch 
in jene Sammlung aufgenommen ist.



Das Material ist nahezu dasselbe; auch die in V und S vorhandene Reihe von Predigten 
[V 70 SO. S 78 82. 105 109. A (nur im Anhang) 143 —146] kehrt mit unbedeuten
der Variation wieder [s. u. 50 — 58], sehr passend die zweite Hälfte des zweiten Teiles 
dei di ei abti ennend, die auch hier sich deutlich erkennen lassen. Am nächsten steht der 
Anordnung und dem Bestände nach S; jedoch gehören zwei Nummern, 46 und 66, zu 
dem 1 lus von А; drei Stücke, 50. 64. 73, fehlen in den griechischen Sammlungen. Nicht 
ohne Interesse beobachtet man, daß Stücke aus den Anhängen von S und A verhältnis
mäßig selten sind:

27 = S 100. 103 
29 = S 97 fehlt in А
55 = S 109 fehlt in А
56 = А 145 fehlt in S
57. 58 = S 107. 105 А 144. 143

61 = S 114
65 = S 115 А 149
67. 68 = S 116-118. А 150-152
74 = S 128

Auch das ist ein Beweis, wie ähnlich das Material in diesen kürzeren Sammlung*en um
grenzt war. Schließlich will ich noch darauf aufmerksam machen, daß die Protokolle der 
Sitzungen, die am 10. und 11. Juli, unmittelbar nach dem Eintreffen der römischen Le
gaten stattfanden [35], hier allerdings, der Zeitfolge entsprechend, vor die der Sitzungen 
gegen Iohannes von Antiochien gestellt sind, aber nichtsdestoweniger sich als Nachtrag 
verraten: sie sind mitten zwischen Aktenstücke geschoben, die unmittelbar auf Nestorius’ 
Absetzung folgen.

Die Collectio Turonensis ist sehr bald überarbeitet und stark erweitert worden in 
einer Sammlung, die ich nach der einzigen Handschrift, die sie vollständig enthält, dem 
Cod. Casin. 2, die Collectio Casinensis nenne; es gibt zwar noch eine andere, sauberer ge
schriebene Handschrift, den Vatican. 1319, aber sie enthält nur den ersten Teil der Samm
lung und etwa ein Drittel des zweiten. Bestand und Reihenfolge stimmen zunächst mit 
der Collectio Turonensis überein; nur ein Stück [23] ist eingeschoben. Auch die Über
setzung selbst ist nicht von Grund aus verändert, sondern nur im einzelnen korrigiert, 
hauptsächlich zu dem Zweck, das griechische Original wörtlicher wiederzugeben; Rand
bemerkungen verraten, daß dem Bearbeiter die Bibliothek des Akoimetenklosters in Kon
stantinopel zur Verfügung gestanden hat. Beides erinnert auffallend an die Bearbeitung 
der älteren sog. Vulgatversion der chalkedonischen Akten durch den Diakon Rusticus, den 
Neffen des Papstes Vigilius.

Die Collectio Turonensis selbst, nicht die Collectio Casinensis, scheint, mit neuen 
Verbesserungen versehen, benutzt zu sein in der Collectio Veronensis, der Sammlung des 
Veron. 57, für deren Inhalt ich mich begnüge auf Maaßen 727 ff. zu verweisen1). Sie 
enthält die Protokolle der Sitzung vom 22. Juni, in einer merkwürdigen Kombination mit 
der vom 22. Juli, und der Sitzungen gegen Iohannes von Antiochien, während die der 
Sitzungen vom 10. und 11. Juli vollständig fehlen. Da sie die Briefe Cyrills, die in der

’) Ich bemerke nur, daß von dem alten Inhaltsverzeichnis nur I—XXII erhalten sind, der Rest ist 
durch einen Blattausfall, der auch den Anfang von Nr. 1 verschlungen hat, verloren gegangen und von 
einer Hand des 18. Jahrhunderts ergänzt mit Auslassung der letzten Nummer, die aber zweifellos nicht 
später angehängt ist. Unter Nr. XX. XXI muß es heißen: ‘Die Verhandlungen der vierten (nicht der 
zweiten) und fünften Sitzung’ (nach der handschriftlich nicht beglaubigten Zählung der Editio Вотана).



“tZUDg VelT WU:'den’ an anderer Stelle nicht bringt, ist ihr Text den Sitzungs
protokollen ein verleibt, wahrend die übrigen griechischen und lateinischen Sammlungen
Sich hier mit Verweisungen begnügen. Im übrigen enthält die Sammlung lediglich Ori
ginalschreiben der Papste Caelestm und Sixtus, und darunter manche, die in den anderen 
Sammlungen nicht vorhanden sind; zu diesem, letzthin auf die Kurie zurückgehenden 
Material sind auch die Übersetzungen der beiden Briefe des Nestorius an Caelestin zu
^ e$ 7 gnechlSche 0nSinaIe verloren gegangen sind. Für die Zwecke dieser 
Abhandlung kann von dieser und erst recht von der Salzburger Sammlung») abgesehen 
meiden, die nichts anderes ist als eine Verschmelzung der Collectio Veronensis mit einem 
nie t konsequent nach der Collectio Casinensis durchkorrigierten Exemplar der Turonensis.

Ich wende mich zur Collectio Casinensis zurück. Sie hört nicht wie ihre Grund
ig/1! У™811®8’ mlt dem Schreiben Cyrills an Acacius von Melitene Χρήμα μέν [S 90 
„..λ28 A 12^ auf )’ sondern setzt sich in beiden Handschriften ohne Unterbrechung der 
Zahlung oder neue Überschrift fort. Diese Tatsache muß um so nachdrücklicher ein- 
gescharft werden, als die Ausgaben das Menschenmögliche getan haben, um sie zu ver- 
тпкеЪ dank der Liederlichkeit und Gewissenlosigkeit, mit der der Löwenei- Professor 
ernhard Lupus aus Ypern die zufällig in seine Hände geratene Handschrift von Monte 
assmo für seine Ad Ephesmum concilmm uariorum patrum epistolae Löwen 1682 aus- 

p änderte. Daß Baluze diese Räuberpublikation zu einem Synodicon adversus tragoediam 
Irenaei Maaßen zu einem Synodicon Casinense umstempelte, war allerdings noch ein wei
teres Mißgeschick Uber den wirklichen Bestand der Sammlung kann sich jetzt jeder 
nach der ausführlichen, musterhaften Beschreibung orientieren, die die Benediktiner in 
der Bibhotheca Casinensis I von der Handschrift von Monte Cassino gegeben haben, ich 
lege daher im Folgenden vollständig nur den auf der Coli. Turonensis beruhenden Bestand 
der Coli. Casinensis vor und führe aus der Fortsetzung nur die Stücke an, deren Griechi
sche Origmale in einer der drei großen Sammlungen vorhanden sind; die kleinen Ab
weichungen der Collectio Turonensis führe ich nicht auf:

In nomine domini nostri ihn x incipit translatio primi Epkeseni concün contra praua 
dogmata Nestorn almae Constantinopolis ecclesiae. Lege feliciter.

I Cyrill an die Mönche. Venerunt quidem. S 1 V 1 A fehlt 
II Cyrill an Nestorius. Viri reuerendi. S 2 [=7] V 2 А 10 

III Nestorius an Cyrill. Nihil mansuetudine. S 3 V 3 All
IUI Cyrilh e/7COp'4 Alexandriae epistula scripta ad eos qui in scriptо eum accusauerant 

quia non tacuit ex aud-itu cognoscens repc[te]re in peius impiam Nestorii doctrinam 
Qma mihi. S 7 V 21 А 14

V Contestatio proposita in puUico contra clericos Constanlimpolitanos et in ecclesia

crhn-fl l) SlR ISt (ladrh Wichtig geworden- daß BaIuze 8ie in der Nona Coli. Conc. nach einer Hand 
schnft von Beauvais herausgegeben hat. e яа d
synodi Alrauns Brief: ^claui et distinxi interpretationem sanctae

r 9 Was Maaßen P- 726 über den Schluß der Sammlung im Cod. Casin bemerkt ist
vollständig unrichtig; auch seine Mitteilungen über den Vat. 1319 sind so gut wie durchweg faTch Er 
Mt sich offenbar auf die Notizen Mansis verlassen, die ein wahrer Rattenkönig von Irrtümern und Fläch tm 

keiten sind Was ich im Folgenden angebe, ist aus den Photographien der beiden HandsÄn !!"

wir :ι°λγ ьт,*,"“-1“ «*»-**" - ·*** &wiesen, als ich 1912 die Cassmeser Handschrift an Ort und Stelle aufnahm.



insinuata quia sectator esset Nestorius Pauli Samosatem anathematizati ante cinnos 
GLX ab orthodoxis episcopis. Coniuro accipientem. Am Schluß: Haec contestatio 
proposita est Gonstantinopolim in publico adhuc tenente Nestorio sedem eiusdem 
Gon st an tin opolis et male docente. S 10 V 18 А 21 

VI Cyrill an Nestorius. Oblocuntur quidem. S 11 V4A12
VII Epistula Nestorii scripta Cyrillo archiepiscopo in qua coufitetur non esse dei gene- 

tricem scann uirginem Mariam, aduersatur autem et■ litteris sei archiepiscopi Cy- 
rilli tamquam male ei scripserit. Iniurias quidem. Am Schluß, nur in der Coli. 
Casin. Scripta est mense Iunio indictione undecima. Im Cod. Casin. am Rand In 
Acymitensium XVa iacet. S 12 V 5 А 13

VIII Cyrill an Nestorius. Saluatore nro. Am Schluß die Datierung der Übergabe1). 
Data mense Novembri d. XXX indict. XI1II. Im Cod. Casin. am Rand In Acy
mitensium iacet XGI, vgl. zu XVI. S 13 V 6 А 23 

VIIII Eiusdem epistula scripta ad clerum et populum Constantinopoleos, in qua scribit 
ut non intenderent impiae doctrinae heretici Nestorii neque communicarent ei, si 
permaneret lupus pro pastore, sed magis confortarentur in dnö et suam fidem serua- 
rent influctuabilem. super haec scribit communicatores esse eos qui expulsi sunt а 
Nestorio resistentes eins doctrinae. Am Rand im Cod. Casin. In Acymitensium iacet 
XI. S 14 V 24 А 22

X Suscipiens autem et archiepiscopus Bomae Caelestinus quaterniones expositionum ab 
ipso Nestorio per Antiochum et inueniens eos plenos Uasphemiis, insuper etiam 
ammonitus ab archiepiscopo Gyrillo quia non receperit Nestorius Consilium aut am- 
monitionem ad recte sapiendum et non contrarie, scripsit ei et ipse Caelestinus ex- 
communicationis epistulam deßniens etiam X dierum indutias, quae est ista. Ali- 
quantis diebus. S 16 V 10 А 7

XI Eiusdem Caelestini epi epistula scripta ad clerum et populum Oonsiantinopolitanum, 
in qua eos monet ut non respiciant prauam Nestorii doctrinam, sed magis ad ortho- 
doxam fidem, quam ab initio perceperunt a scis apostolis et euangelistis. insuper 
scribit communicatores esse otnnes contradieentes Nestorio et expulsos ab eo. Ad 
eos. S 17 V 11 А 8

XII Eiusdem epistula scripta ad archiepiscopum Cyrillum, in qua scribit ut obtineret eins 
locum in sco concilio eo quod maris longa spatia ipse refutauerit. Tristitiae nrae 
S 15 V 9 А 6

XIII Epistula papae Caelestini ad Iohannem Antiochenum luuenaletn Hierosolymitanum 
JRufum Thessalonicensem et Flauianum Philippensem. Optaremus quidem. Im 
Cod. Casin. am Rand Ex alia translaüone: iacet in codice Acymitensium ad Flauia
num Bufum uel ad Iohannem XIIIIa ipsa. Am Rand der Coli. Tur. huius epi- 
stulae locus sextus decimus est apud Graecos; obserua ergo ut ibi transcribatur.
S 18 V 12 А 9

XIIII Gyrilli archiepiscopi Alexandrini epistula scripta ad Acacium episcopum Beroeae 
de haereüco Nestorio. Qui uehementer. Im Cod. Casin. am Rand In alia trans- 
latione hoc habetur: in Acymitensium XXVI iacet. S 21 V 16 А 35

4 Ygl. Histor. Zeitschr. 112, 261.



Χ\ Acacii epi Jberoeae epistula scripta ad Gyrillum archiepis сорит Älexandriae de 
turba ccdesiarum quam intidit eis impius Nestorius male docens. Legi litteras. 
Im Cod. Casin. am Rand Tn Acymitensium XXIII. S 22 V 17 А 36 

XVI Cyrill an Johannes von Antiochien. Cognouit omnino. Im Cod. Casin. am Rand 
■ · · translatio: in Acymitensium nonagesimo primo, vgl. zu VIII. S19 V 17 А 16 
Am Schluß Exemplar epistulae Caelesfini papae ad luuenalem Sierosulimorum 
Rufuni Thessalonicensium et Flauianum Philipgensium episcopos per Orientem а 
pari. Optaremus quidem [= XIII].

XVII Cyrill an Iuvenal von Jerusalem. Optabam quidem. Am Schluß haec epistula anti- 
quam fieret synodus, missa est a CyriUo luuenali. S 23 V 15 А 18

XVIII Epistula Cßrilli epi Älexandriae scripta ad quendam1). Nouimus tuae. Am Rand 
des Cod. Casin. eine Bemerkung über die Nummer des Stückes in der Handschrift 
des Akoimetenklosters, die nicht mehr zu entziffern ist. S 8 V 20 А 15

XVIIII Exemplar epistulae scriptae ad Nestorium a lohanne Antiochiae in qua ei suadit 
quae recta sunt, sapere et non ea quae repugnant orthodoxae fidei. Meam intentionem. 
Am Rand des Cod. Casin. Alia translatio in Acymitensium XCIII. S 41 V 14 А 20 

Agnoscens blasphemus quia non patitur archiepiscopus Cyrillus sic esse turbatas 
ecclesias et scandalizari populos ex huiusmodi sermonibus, praeparauit piissimum 
imperatorem eius potestati subripiens destinare ei sacram stigmatibus plenam, cre- 
dens per eam samtitatem eius taciturnitati contradere quae secundum ipsum hae- 
reticum sunt Nestorium. est autem sacra sequens sicut subiectum est.

XX Kaiserliches Schreiben an Cyrill. Curae multae. S 6 V 8 А 5
Inter haec directa est alia sacra in orbem terrarum dei cultoribus episcopis, iu- 

bens conuenire eos in Epkesenam metropohm et celebrare concilium quod sedaret 
отпет turbam quam iniecerat in ecclesias contra gloriam Christi haereticus Ne
storius. conuenientibus igitur uniuersis et tardante reuerentissimо episcopo lohanne 
occurrere ad concilium, cognoscens idem Johannes quia tardauit in itinere, misit 
epistulam sanctissimo episcopo CyriUo per dei cultores episcopos Mexandrum Apamiae 
et Alexandrum lerapoleos nuntiantem tarditatis causam, quae est haec.

XXI Li ief des Johannes von Antiochien an Cyrill. Neque mediocriter. S 20 V 30 А 17

Exemplar monumentorum quae gesta sunt in Epheso a sancto concüio 
de depositione impii Nestorii

XXII Kaiserliches Schreiben an Cyrill. Pendet in dei cultura. S 24 V 25 А 30 
Das Folgende nur in der Coli. Casin.:
lost lianc sacram quae uniformiter directa episcopis uniuersalem synodum congrega-ri 
mbet, altera est directa quae iam congregatae synodo relegatur2 * *) per magnifeen- 
tissimum et glariosissimum Candidianum comitem domesticornm quem tune pro disci- 
plma proposuerat Imperator praecipiens quod deberet Ordinate celebrari audientia8). 
haec autem non est in gestis inserta eo quod Candidianus noluisset dare huius exem-

4 quendam zelotem Coli. Tur.
2) quae—relegatur stehen in beiden Handschriften fälschlich nach comitem-, außerdem ist congre-

gatae synoclo zu congregata est ynolo verdorben.
0 ordine celebrare audientia Vat. ordinäre audientia celebrare Casin.



plrxf, qui contradicebat ne ante reügiosissimi episcopi Antiochiae Johannis qäuentum sy- 
nodus feret. dicentibus uero episcopis quia nos secundutn iussionem principis ad directa 
sacra concilium celebramus, alias uel recedere permittamur, legit cis Gandidianus se- 
cimda sacra ueritus ne aliquis rececleret a pracsentia metropoli. hanc nominat sacram 
beatm Cyrillus episcopus Alexandriae in sessione prima sanctae sijnodi et interlocu- 
tione sic dicens [L iii 454b = M iv 1129]; maxime quia et secundum decretum deo- 
amantissimorum et amantium Christum imperatorum relectum est synodo per magnificen- 
tissimum comitem deaotissimorum domesticorum Candidianum, quod praecepit ea quae 
ad federn pertinent, perscrutanda atque decernenda absque omni dilatione.
Hic ergo in suo est ordme posita, gestorum consequentiae nihil impediens, in quibus 

prioris praecepti est locus nec [et Hss.y post haec euidentius legitur.
2o Kaiserliches Schreiben an das Konzil. Omnium quidem. S 44 V 31 [_ 147] А 31

Von nun an gehen beide Sammlungen wieder zusammen.

Exemplar gestorum quae acta sunt in sancta synodo Ephesena metropoli
de recta fide1)

24 Protokoll der Actio prima. Von dem kaiserlichen Schreiben Nr. XXII sowie von den 
Aktenstücken VI. VII. X. VIII werden nur die Initien angeführt. Die Collectio Turo- 
nensis, die die Väterexzerpte vollständig hat, bemerkt vor dem Exzerpt aus Attikus 
Hodie Christus [Noua Coli. Conc. ed. Baluze p. 470]: haec testimoma quae secuntur, in 
aliis exemplaribus non inuenitur [so]. Im Cod. Casin. fehlen diese vier Exzerpte tat
sächlich; am Rand steht: hoc est [lies hic decst] teslmomum Attici episcopi Constcmti- 
nopoü et alia duo testimoma Amphilochn episcopi Iconii et alterum praedkti Attici 
episcopi Constantinopoli. Der Cod. Vat. hat die Exzerpte aus Attikus Hodie Christus 
und Amphilochius Quoniam enim und bemerkt dann hic desunt duo testimoma, unum 
Iconii episcopi quod sic incipit Nisi enim Ule nasceretur et aliud Attici episcopi quod 
sic incipit Si quem diibitare. quae req(uirantur) inferius in tertio folio quintae actionis. 
Selbstverständlich ist der Brief des Capreolus ausgeschrieben. S 25—33 V 32- -61 А 32

25 Sententia prolata a sancto concilio contra impium ei inimicum rectae fidei Nestorium 
damnans eum. Super alia. S 34 V 62 А 32. Nach den abgekürzten Unterschriften 
Cyrills und luven als et omnes supra dicti episcopi subscripserunt in damnationem Nestorii 
[= S 34]. In der Coli. Turonensis folgt noch qui sunt ultra ducenti: nam uices ege- 
runt quidam aliorum episcoporum uenire non ualentium ad Ephesena metropoli.

26 Oamnatio missa in faciem ei altera die damnationis eins. Cognoscas temet ipsum S 35 
V 63. 64 А 33

27 Prolata definitio a sancto et uniuersali concilio Epheseno contra praesumentes uel clocere
aliquid uel conscribere citra defmitionem expositam fidei a trecentis decem et octo sanctis 
patribus in Nicaea. Petrus presbyter Alexandriae — inseratur gestis [der Text in
Noua Coli. Conc. ed. Baluze p. 480]. Nicaena synodus f dem hanc protulit. Credimus 
in unum deum patrem omnipotentem et reliqua usque in finem symboli. Ms igitur l.ectis 
decreuit — sicut praedictum est. S 100. 103 V 54 а. E. 59. A lägt das Stück aus.

28 Epistula destinata ad clericos et yconomos ecclesiae Constant'mopoleos in ipsa die in qua 
ipsi missum est. Cognoscat uestra. S 36 V 65 А 34. Am Schluß, nur in der Coli. Casin.:

1) Die Überschrift beruht auf einer Konfusion dieser Sitzung mit der vom 22. Juli.



In codice Acym (itensium) post hanc legitur relatio clericorum de sancta synodo in 
qua Dalmatius supscripsit. Das ist das Aktenstück Nr. 37

29 Cyrill an Presbyter, Diakonen und Mönche von Constantinopel. Licet latius 
S 97 V 28 fehlt in А

30 Belatio ad piissimos imperatores a sancta synodo de damnaüone Nestorii. A pro- 
genitoribus. S 49 V 81 fehlt in А

31 Cyrill an Komarion, Potamon, Dalmatius, Timotheus und Eulogius. Sperabamus 
uenientem. Daran angeschlossen Populus simul Constantinopoli una uox omnium: 
Anathema Nestorii. Ascendit in altum scs Dalmatius etc. S 47 У 67 fehlt in А

32 Cynlh arcluepiscopi Alexandriae epistula scripta ab Epheso ad patres monachorum. 
Dominus noster. S 48 V 68 fehlt in А

XXXIII Episcoporum qui imienti sunt Consta,ntinopolim commonitorium. Conqreqafa sca 
synodus. S 46 V 66 fehlt in А

34 Exemplar rescripti imperiaUs misst in Ephesum per Palladium magistrianum. Ma- 
gmficentissimo comite. Am Schluß Data III Kal. lulias consulatu Flauii An- 
tiochi et qui fuerit nuntiatus [431]. S 52 V 83 fehlt in А

Monumenta quae gesta sunt in Epheso sub praesentia eorum 
qui de Лота uenerunt episcoporum atque presbyterorum legatorum 

Incipit SECVNDA ACTIO
o5 Post consulatum etc. Der Brief Caelestins Spiritus sancti ist, auch im Cod. Vat., 

vollständig ausgeschrieben. Das Stück schließt [Noua Coli. Conc. ed. Baluze p. 492] 
etiam reliquis quae nunc acta sunt adiciendis in monumentorum gestis. S 62—64 V106 
А 4L 42. Die sog. dritte Sitzung [L in 621 ff. = Mit 1292ff.] fehlt.

36 Epistula scripta a sancta synodo ad clerum et populum Constantinopolitanum de deposi- 
tione Nestorii. Venimus ad nuntium. S 50 V 85 fehlt in А

37 Epistula scripta a der о Constantinopolitano ad sanctum concilium. Semper et a iuuen- 
tuie. Schließt Dalmatius presbyter et archimandrita pater monasteriorum orare pro me 
rogo uestram sanctitatem. Vgl. 28. S 51 [= ПО] V 86 fehlt in А

o8 Schreiben des Konzils an den Kaiser. Vestra quidem potestas pietatem firmare. Am 
Schluß Data Kal. lulias ΕΠΙΦ Z INA IE [431]. S 53 Y 84 fehlt in А

Libelh oblati sancto concilio a sanctissimis episcopis Cyrillo Alexandriae et Memnone Ephesiorum
Incipit actio tertia1)

39 Post consulatum. Schluß uniuersalis synodus decernet. S 54—57 У 87_90 А 37

Explicit actio III. Incipit quarta2)
Post consulatum. S 57—59 V 90 А 38
Exemplar relationis sancti concüii ad piissimos imperatores de Orientallbus. haec 
missa est per Auxenüum magistrianum. Quae quidem imperata. S 60 V 92 А 39

40 Exemplar sacrorum quae directa sunt per lohannem comitem largitionum sancto con
cilio et immer sali Ephesenorum3). Quantum circa pietatem. S 66 V 93 А 44

0 Nur m der Coli. Casin. 2) Nur im Cod. Vat. Die Zählung ist sekundär.
) üiea sancto et uniuersali concilio Epheseno.



41 Exemplar relationis sancli concilii ad sacra relecta a magnißcentissimo comite sacro- 
rum lohanne. Christo amabile. S 67 V 94 А 47

42 Exemplar epistulae CyriUi archiepiscopi Alexandriae scriptae ad clerum Constantino- 
politamm. Turbatum nimis. S 68 V 100 А 51

4,> Exemplar epistulae scriptae a Memnone episcopo Ephesi ad clerum Gonstantinopoleos. 
Quanta propter. S 69 V 101 А 52

44 Schreiben der Synode an die Kaiser. Vestra quidem potentianondespexit. S 70 Y 102 А 49
45 brief 1165 lvonzils an die Bischöfe, Presbyter und Diakonen in Konstantinopel. In 

tanta fluctuatime. S 71 V 105 А 50. Am Schluß im Cod. Casin. Post hanc in 
Acym(itensmm) iacet petitio cleri Constantinopoli(tani) epistula Scientes uestram pie- 
tatcm multam cmam fadentem [= 48]. post haec [hec post cod.] monumenta \ge- 
storum ab) Aegyptiis et petitiones {pro) duabus ecdesiis [d. h. Alexandrien und Ephe
sus] singulorum episcoporum Europas. Diese beiden Aktenstücke sind verloren.

\Explicit actio IIII. Incipit actio U1)]
46 Post consulatum etc. Text in Nona Coli. Conc. ed. Baluze p. 528 ff. Die Väter

exzerpte sind vollständig, auch in der Coli. Casin., ausgeschrieben; die letzten vier 
in der gewöhnlichen Folge [Noua Coli. Conc. 470. 471]. Nach dem letzten Exzerpt 
[des. optime princeps et legislator] wird fortgefahren mit der sog. Actio de Charisio: 
Quibus lectis Petrus presbyter Alexandriae et primicerius notariorum dixit: Secundum 
sanctionem etc. [Noua Coli. Conc. p. 529]. А 73—76, vgl. S 101 Y 55 —56 
Charisii presbytcri confessio fidei. Credimus in unum. S 101 Y 55 А 76 
Exemplar expositionis symboli transformati impie. Eos qui uel nunc. S 102 Y 57 А 76 
Subscriptio eorum qui decepti sunt. Nach der ersten Unterschrift des Budius Si- 
militer manu sua subscripserunt [lies subscripsif] et Hisicius Cerdanepii Philadel
phias curialis quartodecimanus. A secundo nomine in aliis codicibus Mae singu- 
lo) um subscriptioncs insertae sunt habenfcs nonnullas ad inuicem differentias, quod 
hie totum deest; imtenitur uero haec actio mtegerrima circa finem primae actionis 
sanciac atque uniuersalis synodi Chalceclonensis. Folgt die N amen reihe wie in der 
Noua Coli. Conc. p. 535 von llufinus an. Vgl. А 76 V 55
His igitur recitatis decreuit sca synodus aliam fidem etc. — anathewatizetur sicut 
praedictum est. Noua Coli. Conc. p. 535. 536. S 103 Y 59 А 77 
Ex codice eiusdem Nestorii quaternione VII. X. in dogmate. Cum igitur. Noua 
Coli. Conc. p. 536. Ygl. А 78 V 60
Secuntur hic etiam alia exempla Nestorii usque ad ultimum sicut in gestis eins dam- 
nationis sunt posita. quibus expletis subiunctum est. Folgen die Unterschriften. 
Noua Coli. Conc. p. 536 ff. А 79

47 Exemplar epistulae scriptae in Epheso sancto concilio ab episcopis qui inuenti sunt 
in Constantinopolim Mesore die XX. indict. XV [=13. Aug. 431]. Oportebat qui
dem. S 45 Y 98 fehlt in А

48 Preces et supplicatio a clero Constantinopoleos pro sanctissimo Epheseno concilio. 
Scientes uestram pietatem. S 72 Y 103 А 53

0 Nur im Cod. Vat.; die Zählung ist sekundär.

Abh. d. philos.-philol. u. d. hist. Kl. XXX, 8. Abh. 15



Nur m der Coli. Casin.: Post haec de reliquo relatio ad papam Gaelestmum. Das 
Stuck selbst [S 73 V 82 А 54] fehlt hier, steht aber weiter unten unter Nr. LVIIII.

49 Cyrill an Theopemptos, Potamon und Daniel. Plurimae contra nos. S 74 V 104 А 46 
Sermones diuersi scmciissimi archiepiscopi Gyrilli dicti apuä Ephesum collectis celebra- 
hs damnato liaeretico Nestorio et excommunicatis factis Orientalibus a sancto concüio.

50 Sermo primus dictus in maiore ecclesia quae uocatur Maria. Blues est et hodie. 
Noua Coli. Conc. p. 545. Das ganz kurze Stück fehlt in den griechischen Samm
lungen.

Sanctorum quidem. S 78 

Caritatis in

51 Eiusdem dicta in beati lohannis euangelistae basilica.
V 76 fehlt in А

52 Eiusdem contra Iohannem Antiochenum de Ms qui se separauerunt. 
deum. S 79 V 78 fehlt in А

53 Item eiusdem. Oportebat quidem. S 80 V 75 fehlt in А
54 Item eiusdem. Qui sacras respiciunt. S 81 Y 77 fehlt in А
55 Item eiusdem. Beatus propheta Dauid. S 109 V 79 fehlt in А
56 Theodoti episcopi Ancyrorum sermo dictus die natiuitatis saluatoris nostri et dei 

Christi Jesu in partu ex uirgine et quia deus est qui natus est, homo factus mi- 
racu/o et non mutatione substantiae, et quia unus et idem est qui et illud et istud 
est dictus, et inteüectus neque opinione neque cogitationibus diuidendus. Clara et 
inaestimabilis. Fehlt in S, V 73 А 145

LVII Eiusdem in natuitate saluatoris. Clara praesentis. S 107 V 72 А 144 
LVIII Omelia Regini episcopi Constantiae Cypri. Mihi quidem tacere1'). S 105 V 70 А 143 

LYIIII Exemplar episttdae scriptae a sancta synodo ad archiepiscopum Romanum Caele-
stinum significans quae gesta sunt in Epheseno concüio. Tuae quidem sanctitatis 
S 73 Y 82 А 54

LN Mandatum gestum a sancto concüio Ms qui sunt missi ab eo Gonstantmopdlim ne
uer entissimis episcopis ut causam cum Orientalibus dicerent. Iussi a niissimis 
S 75 V 95 А 58

LNT Relatio missa a synodo imperatori per supra dictos et destinatos episcopos. Omnia 
quidem uestri imperii. S 114 V 108 А 59

LXII Mandatum gestum ab Orientalibus Ms qui missi sunt ab eis Constantinopolim 
episcopis ut causam dicerent cum Ms qui missi sunt ab unmersali concüio ad Con
stantinopolim. Quoniam ecclesiastici. S 76 V 96 А 60 

LXIII Schreiben der Synode an die Kaiser. Circa pietatem. S 65 V 107 А 43 
LXIIII Commonitorium cum relatione directum clcro Constantinopoleos a synodo. Necamur

aestibus. L ш 769 = M iv 1448 = Noua Coli. Conc. p. 581. Fehlt in den griechi
schen Sammlungen.

64a Rarratio ordinationis Maximiani episcopi Constantinopoleos. Euntibus Constanti
nopolim. S 115 Y 109 А 149

LX\ Maximian an Cyrill. Completum est desiderium. S 83 V 114 А 88 
LXVI Cyrill an luvenal, Flavian, Arcadius, Proiectus, Firmus, Theodot, Acacius und den 

Presbyter Philippus. Satisfactum est. nobis. А 90

b Die Übersetzung ist nach einer 
den griechischen Sammlungen steht.

anderen Nachschrift der Homilie gemacht als derjenigen, die in



LXVII Interpretatio sanctionis imp scriptae ad Isidorum gloriosissimmn praefectum 
praetonorum et consulem ordinarium1 2). Licet circa. Darunter im Cod. Casin. 
die Bemerkung: In Acym iacet post satisfactionem Cyrilli ad imperatorem 
Lheodosium [S 85 V 118 Ä 96]. S 116 У 110 А 150 

LXYIII liescriptum legis sacrae contra Nestorium. Bebita a nobis piissimae. S 117
V 111 A 151· Edikt der Gardepraefekten. Nihil ita carum. S 118 V 112 А 152 

LXYIIIi Kaiserliches Schreiben an Cyrill und Johannes. Intentionobis. S 86 V 120 А 102
LXX Libellus datus archiepiscopo Cyrillo a Paulo cpiscopo Emeseno misso a lokanne 

Antiocheno. Piissimi atque uictores. S 87 У 122 А 109
LXXI lohannes von Antiochien an Cyrill. Budum per sanctionem. S 88 V 123 А 110 

LXXII Incipit epistula sancti Cyrilli episcopi ad loliannem AntiocJienum. Exidtent caeli 
S 89 V 127 А 114

LXXIII Omelia Cyrilli episcopi dicta in sei lohannis baptistae farmuthii uicesima octaua 
indictione prima [23. April 433]. Eos qui cum pietate. Fehlt in den griechi
schen Sammlungen.

LXXIIII Epistula Cyrilli episcopi ad Maximianum episcopum Constantinopoleos, qui ordi- 
natus est post Nestorium, directa post paoem3). Non erat dubium. S 128
V 131 А 125

LXXV Commonitorium Eidogio presbytero Alexandriae ohseruanti Constantinopoli а 
sanctissimo archiepiscopo Cyrillo. Reprehendunt quidam. S 91 V 132 А 131 

LXX VI Incipit epistula Cyrilli ad Acacium fratrem et comministrum. Causa quidem 
dulcis. S 90 У 128 А 127

LXXY II [2] ) Epistula sei lohannis archiepiscopi Antiochiae ad Orientales episcopos de facta 
расе cum uniuersali ecclesia et beato Cyrillo. Optinuit pietas. А 119 

zwischen Sacra Theodosii ad synodum iam collectam per Candidianum comitem domesti- 
LXXVIIII corum, quem pro disciplina tune [nunc Hss.] ad hoc praeesse iusserat Imperator, 
u. LXXX nequa in ciuitate perturbatio naseeretur aut ne aliqai episcoporum ante finem 

causae receclerent (praecepit uero in his Imperator qualis deheret audientiae ordo 
seruari, si omnes iam qui uocati fuerant, conuenissent). haec supra iam posita 
est ante prindpium gestorum synodaüum = 23, vgl. die oben abgedruckte Ein
leitung der Coli. Casin.

[8] Epistula Nestorii et eorum qui cum ipso, ad imperatorem Lheodosium de his 
quae tune in Epheso gesta sunt. In Ephesenam ciuitatem. S 42 V 146 А 163

87 Der Sammler erklärt den Bericht des Comes Candidianus an den Kaiser weg
gelassen zu haben. Mox mim post triduum ueniens lohannes Antiochenus epi- 
scopus et inueniens inter se diuisos episcopos, huius modi gesta confecit, quae sub-
ter annexa sunt [das unmittelbar folgende Stück], sed quia utraque illis [lies illa]

*) Im Jahre 436.
2) Die Schlußformel, die nach Maaßen unter diesem Stück im Cod. Casin. stehen soll, findet sich 

weder in dieser noch in den beiden anderen Handschriften. Dagegen steht unter LXXVI allerdings in 
der ältesten Handschrift der Coli. Tur., dem Cod. Parisin. 1572, wie er angibt ivvantb deo expF tkans-
LATIO PRIMA BPHESmi [so] CONCILII AMEN DO 6RATIAS.

8) Die in Klammern beigefügten Zahlen sind die der Ausgabe des Lupus, die von Baiuze in der 
Noua Collectio Conc. und von Mansi im 5. Bande übernommen sind. Wo die Zahl fehlt, ist das Stück 
bei Lupus nicht abgedruckt.



quae olim posuimus [XXII. 23] imperatoris scripta praeposüa sunt, similiter ad 
sanchim lohannem sicut ad alios äestinata, ut ad sanctam spnodum conueniret, 
hie ea non necesse est inseri. post sacras ergo sic legitur:
Antiocho consule VI Kal. lul. [= 26. Juni 431] praesente in metatu suo. S 133
V 151 А 164

89 Schreiben der Synode der Antiochener an die Synode Cyrills. Pessimum qui- 
dem. S 134 V 152 А 165

90 Schreiben der Synode der Antiochener an den Kaiser. Püs iussi litteris. S 135
V 153 А 166

91 Priusquam Imperator ad hanc responderet epistulam Iohanni episcopo et concilio 
quod cum eo erat, uenerunt sacra ad relationem Candidiani comitis per Palla
dium magistrianum quae olim posuimus [34]. ad ipsa idem patriarcha eademque 
synodus respondit imperatori quae subter adiecimus:

Incipit alia epistula Iohannis archiepiscopi et synodi quae cum {eo) conuenit in 
Ephesum. Hoc, hoc prorsus est. S 136 V 154 А 167

92 Schreiben der Synode der Antiochener an den Klerus von Konstantinopel. Procul 
dubio. S 137 V 155 А 168

93 Schreiben der Synode der Antiochener an den Senat von Konstantinopel. Valde 
dolemus. S 138 V 156 А 169

94 Schreiben der Synode der Antiochener an die Gemeinde von Konstantinopel. 
Lex non scripta. S 139 Y 157 А 170

97 Aliae epistolae eiusdem synodi Orientalium ad imperatorem Theodosium. Prae- 
fidgens pietas. Fehlt in S, Y 158 А 171

98 Ypomnisticum synodi Orientalis quod cum praefata epistola Irinaeo comitt -tra- 
didit imperatori Tlieodosio panter deferendum. Solutionem futuram. S 140
V 159 А 172

XCVIIII Epistola eiusdem synodi quae cum Iohanne Antiocheno conuenit in Ephesum, ad 
Augustas siue reginas. Alia uestrae. S 141 V 160 А 173

100 Epistola eorundem ad praefectum et magistrum uno tenore. Ad extrema. S 142
V 161 А 174

101 Epistola eorundem ad praepositum et Scolasticium eunuchum similiter. Nihil а 
pernicie. S 143 V 162 А 175

СП Eiusdem synodi alia epistola ad imperatorem Theodosium, quam scripserunt post 
Irinaei discessum, cognoscentes quae contra eos diuersa pars egerat, direxerunt uero 
iam praedicto comiti, ut cum aliis principi offer-et et hanc. Luctibus uere. S 144
V 163 А 176

СПИ [16] Post haec directus est comes largitionum Iohannes cum sacris de depositione Ne- 
storii et beatorum Gyrilli et Memnonis, quae in priore codicis parte posuimus 
[40 = S 66 V 93 А 44]. cuius comitis ista relatio est: Sciens quod. А 45 

105 [17] Epistola Iohannis Antiocheni et synodi quae cum eo conuenit, ad imperatorem 
Theodosium, quam direxerunt per eundem lohannem comitem, in qua etiam ca- 
tholicae fidei illa confessio continetur quam postea Cyrillus Alexandrinus episcopus 
per pacificam laudauit epistulam, scribens eidem Iohanni Antiocheno praesuli per 
legatum pacis Paulum Emisenum episeopum. Consequenter quis. А 48



CVIIII [21] 

ПО [22] 

CXI [23]

СХИ [24] 

CXIII [25] 

CXIIII [26] 

CXV [27] 

CXVI [28]

117 [29]
119 [30]

120 [31]
121 [32]

CXXII [33]

CXXIII [34]

CXXIIII [35] 

CXXV [36]

CXXYI [37]

Epistola comitis Irinaei quam cunctis a quibus fuerat directus episcopis ante 
comitis largitionum Iohannis rescripsit aduentum. Vix mihi. S 145 Y 164 А 177 
Beschluß des Konzils der Antiochener. Propter has quae nuper. Sill 
V 96 А 61
Mandatorium synodi Orientalis <Iohannis) episcopi et reliquorum qui panier 
in Ephesum comjregati sunt, ad legatorios suos. Quoniam propter ecciesiasü- 
cam. S 76 V 96 А 60
Epistula praefecti praetorio ad Nestorium ut cum, honore ad suum monasterium 
remearet, unde ad episcopatum fuerat euocatus. А 55
Epistola Nestorii rescripta ad eundem praefectum praetorio Antiochum ad epi- 
stolam supra scriptam. А 56
Schreiben der Mandatare an die Synode der Antiochener1). Venientes in 
Chalcidoniam. А 65
Item alia epistola quorum supra episcoporum ad supra episcopos. Per ora- 
tiones. А 66
Item epistola ab episcopis Orientallbus et consortibus eorum ab Epheso, per 
quam respondetur ad Wtteras supra scriptas. Cognoscent.es certamina. А 67 
Schreiben der Synode der Antiochener an die Kaiser. Edocti ex litteris. А 68 
Epistola T'hcodoreti episcopi <Cyrri) ad Älexandrum Hierapolitanum episcopum, 
quam ponit Irinaeus. Neque blandimenti. Ä 69
Brief der Mandatare an das Konzil der Antiochener. Quinquies iam. А 70 
Contestatio prima Iohannis Antiochenae sedis patriarchae et reliquorum VI, 
quam Theodosio imperatori a Chalcedona direxerunt, quando, eis illic relictis, 
intrauit Constantinopolim cum Ms {qui) missi erant in legatione a beato Cyrillo 
et synodo quae pariter conucnit in Ephesum. Votiuum fuerat. А 62 
Post contestationem Iohannis et aliorum episcoporum qui in Chalcedonam re- 
tenü sunt, intrante imperatore in Constantinopolim cum parte aduersa, haec 
ad Ephesum sacra directa est episcopis qui cum Alexandrino episcopo conue- 
nere; cuius post praefationem talis est textus: Nos ecclesiae. А 97 
Contestatio secunda quam Johannes Antiochenus episcopus et reliqui sex no
mine suo et totius synodi a qua directi sunt, imperatori Theodosio ad Con
stantinopolim direxere personas [verdorben]. Saepe iam pietatem. А 63 
Contestatio tertia quam Theodosio imperatori idem VIT episcopi direxerunt. 
Non ad haec. А 64
Pars sermonis unius quo in Chalcedonam dicunt usum Theodoretum episcopum 
Cyrensis ecclesiae. Christus praesit. А 71. Am Schluß: Scripta ex nomine 
beati Theodoreti posuit Irinaeus; der Redaktor zweifelt an der Echtheit des 
Stückes.
Idem uero Irinaeus et ista posuit post praedicta dicens: Sermo Iohannis An- 
tiocheni quem dixit in Chalcedona post sermonem Afthonii presbyteri et episcopi 
Theodoreti. Sancta lex. А 72

1) Die Adresse steht im Cod. Casin. fälschlich vor CXVI, während die Überschrift jenes Stückes 
mit der richtigen Zahl vor CXIIII gestellt ist.



CXL [51] Ypomnisticum imperaioris Theodosii ad Acacium episcopum Beroeae. Hoc 
fuit a principio. А 103

CXLI [52] Ypomnisticum ad sanctum Symeonem stylitem per eundem Aristolaum. To- 
tam reuerentiae. S 122 У 121 А 104

CXLII 153] Fropositioncs quae directae sunt ab Acacio JBeroeensi episcopo per Aristolaum 
tribunum et notarium CyriUo episcopo Älexandriae ex consilio episcoporum 
Iohannis AntiocMae Alexandri Hierapolis Macarii Laodiciae Andreae Sa- 
mosatae et Theodoreti Cyrri de расе facienda. Fermanemus in fide. А 105 

€XLIIII [55] Epistola sei Acacii episcopi Beroeae ad Alexandrum Hieropolitanum episco
pum. Bediit ab Alexandria. А 106

CXLV [56] Cyrill an Acacius von Beroea. Decentem se. А 107
169 [80] Epistola prima post ecclesiae scissionem, quam Iohannes Antiochenus epi- 

scopus per Paulum Emesenum episcopum Cyrillo Alexandrmo episcopo pro 
расе facienda direxit. Ipse saluator. А 108 

DLXXIII [85] Cyrill an die Presbyter Theognost und Charmosynos und den Diakon 
Leontius. De omnibus rebus. А 117

179 [911 Epistola Iohannis Antiocheni episcopi ad imperatorem Theodosium de расе 
ecclesiae. Oportunum nunc. A. 120

183 [95] Incipit epistola, ut aiunt, Theodoreti episcopi ad Iohannem Antiochiae. Deus 
qui sapienter. А 128. Am Schluß hanc quoque scriptwam ex nomine 
Theodoreti episcopi interserit Irinaeus. quae utrum sit uera, nescimus.

280 [191] Lex quae contra Nestor tum proposita est. Debita a nobis piissimae religioni 
cultura et cetera quae posita sunt prius [68] .... qui [so] hie ponitur 
ab Irinaeo.

295 [204] Incip epistolae quas inueni in codicibus Dioscorianorum quarum signum а 
capite <Acephali>1). Cyrill an Dynatos. Conuenire opinor [Conuenit et
omnino cod.] = S 126 V 129 А 129

304 [213] Epistula Acacii Melitinensis ad Cyrillum post synodum Ephesi habitam2).
Quoniam didici. Post hanc iacet rescripta, ut aiunt, ad hanc longa epi
stola, cuius initium: Bes quidem est inter fratres coüocutio dulcis et cetera, 
quam posuimus olim [76] ab alio translatam ut erat.

305 [214] Epistula eiusdem ad Saccensum episcopum Diocaesareae Isauriae prouinciae.
Berlegi quidem. А 135 V 171

306 [215] Ac(ephali). Eiusdem saneüssimi Cyr'dli episcopi Älexandriae epistola se-
cunda ad eundem saneüssimum episcopum Diocaesareae Isauriae. Claram 
quidem. А 136 V 172

311 [220] Translatum ex codice monasterii Acoemetensis. Epistola, inquit, tractoria 
sine generalis a sanctissimo et uniuersali concilio. Nobis secundum pias lit- 
teras congregatis. S 61 V 91 А 40

Daran anschließend, ohne Nummer: Similiter ex antiquo Acoem codice 
transtuli quod ita praenotatur: Confessio fidei Acacii episcopi Beroeae.

1) So löse ich die Abkürzung auf, die fast durchweg am Kopf der folgenden Briefe hinter der 
Zahl zu stehen pflegt, hier aber weggelassen ist.

2) Die Datierung ist nur für den zweiten Brief richtig; der erste ist, wie der Inhalt zeigt, er
heblich später, und keineswegs der, den Cyrill mit dem Schreiben Χρήμα μέν beantwortete.



Damit schließt die Sammlung; in der Handschrift von Monte Cassino folgen, wie 
auch im Yat. 1319, die Akten von Chalkedon in der Bearbeitung des Rusticus. Woher 
Lupus die Aktenstücke 222—225, die bei ihm auf die Sammlung folgen, genommen hat, 
weiß ich nicht.

Nr. LXXVII gehört zu den Aktenstücken de расе und ist offenbar ein Zusatz zu 
dem alten Bestand der Collectio Turonensis. Mit dem Brief des Nestorius an Iohannes 
von Antiochien [LXXVIII] springt die Zeitfolge der Aktenstücke vor das Konzil zurück: 
eine neue Reihe setzt ein, die mit der der Coli. Turonensis parallel läuft und sich gele
gentlich deckt, so daß auf sie verwiesen wird, um Aktenstücke nicht zweimal zu bringen 
[vgl. die Notizen zwischen 79 und 80. 87. 280. 304]. Die Verweisungen zeigen zugleich, 
daß der Redaktor diese Sammlung selbst übersetzt, in der Collectio Turonensis eine ältere 
Übersetzung übernommen hat: es kann kein Zweifel sein, daß er mit deren oben charak
terisiertem Bearbeiter identisch ist. Er nennt sein Werk Synodicon [296 = 205 Lupus 
p. 426. 305 = 214 Lupus p. 443: Synodicum quippe, non apologeücum, Шит scripsi- 
mus] und will die synodales Codices sorgfältig untersuchen1); er hat also die Absicht 
gehabt, die in der Collectio Turonensis von ihm Vorgefundene Aktensammlung des ephe- 
sischen Konzils zu korrigieren und zu erweitern. Dafür benützte er hauptsächlich die 
sog. Τραγωιδία des früheren Comes, späteren Bischofs von Tyrus Irenaeus, d. h. eine Dar
stellung, die dieser besonders gescheute und charakterfeste Anhänger des Nestorius von 
der Synode mit den anschließenden Verhandlungen, der Union und der schließlichen Spal
tung der eigenen Partei gegeben hatte, in der Form, wie sie aus den Schriften des Atha
nasius bekannt ist, daß die in originaler Fassung mitgeteilten Dokumente aneinander 
gereiht und durch einen erzählenden oder räsonnierenden Text miteinander verbunden 
werden. Das ist die typische Form der Polemik: Irenaeus kämpfte gegen die abtrünnigen 
Parteiführer, vor allem gegen Iohannes von Antiochien und Theodoret, die ihren Frieden 
mit dem verhaßten ‘Ägypter’ gemacht hatten.. Der Redaktor der Coli. Casinensis hat von 
dem verbindenden Text des Irenaeus das meiste gestrichen, da er mit den Dokumenten, die 
er sich herauspflückt, einen anderen Zweck verfolgt: er will Theodoret gegen den Ver
dacht rechtfertigen, daß er ein Nestorianer gewesen sei, oder wie man auch sagen kann, 
er tritt für das Konzil von Chalkedon gegen das von Konstantinopel im Jahre 553 ein. 
Seine Logik läßt freilich viel zu wünschen übrig und er weiß sich oft nicht anders zu 
helfen, als daß er Irenaeus, dem nestorianischen Ketzer, die Verantwortung für die Echt
heit der aus ihm entlehnten Briefe Tlieodorets zuschiebt; man kann an seinem Beispiel 
sehen, wie die Verurteilung der drei Kapitel das dogmatische und historische Denken der 
Okzidentalen verwirrt hat.

Wie bekannt, sind von dem Diakon Rusticus die Akten von Chalkedon überarbeitet 
und um eine große Zahl von Aktenstücken erweitert, wobei die Bibliothek des Akoimeten- 
klosters stark benutzt wurde. Rusticus war ein Verteidiger der drei Kapitel; er hat 
auch einen Dialog gegen die Acefali geschrieben; die darin vorkommenden Zitate aus den 
ephesinischen Akten stimmen nahezu wörtlich mit der Coli. Casinensis überein. Der Re
daktor der Coli. Casinensis oder wie er selbst es nannte, des Synodikon, war gleichfalls

l) Nr. CLXXI [=82 Lupus p. 180]: sic tarnen etiam synodales Codices diligenter /dnt cod.J et sin- 
cere cum dei timore quaeramus.



ein Verteidiger der drei Kapitel, überarbeitete und erweiterte ebenfalls eine ältere Über
setzung und benutzte ebenfalls die Bibliothek des Akoimetenklosters. Er kannte, wie die 
Notiz zu 46 zeigt, die chalkedonischen Akten. In beiden Handschriften des Synodikon, 
dem Vat. 1319.und dem Casin. 2, folgen diese, freilich von anderer Hand, auf das Syno
dikon, und zwar in der Version des Rustieus. Was der geniale russische Kirchenhistoriker 
Bolotow schon um das Jahr 1880 durch Kombination fand, G. Mercati aus seiner Kenntnis 
der Handschriften heraus vermutete'), kann als feste Tatsache der Überlieferungsgeschichte 
der Konzilien von Ephesus und Chalkedon einverleibt werden: das Synodikon des Rusti- 
cus umfaßte die Bearbeitung der Collectio Turonensis der ephesischen Akten, deren von 
Rustieus selbst zusammengestellte Fortsetzung [= dem sog. Synodicon Casinense] und die 
Bearbeitung der sog. Vulgatversion der Akten von Chalkedon. Es muß im wesentlichen 
in Konstantinopel ausgearbeitet sein.

Die Auszüge aus Irenaeus umfassen die Nummern 78—294; es folgen zwei An
hänge, der erste aus monophysitischen Handschriften [295 — 310], der zweite aus einer 
Handschrift des Akoimetenklosters [311. 312] genommen. Nur eines dieser beiden letzten 
Stücke gehört zum Urbestand der drei griechischen Sammlungen; das andere fehlt in 
ihnen. Daß es im Akoimetenkloster Handschriften der ephesinischen Akten gab, die von 
S V A stark abwichen, zeigen die gelegentlichen Bemerkungen des Rustieus zur Collectio 
Turonensis, vgl. besonders zu Nr. 45. Unter den Codices Dioscorianorum werden mono- 
physitische Sammlungen der ephesinischen Akten zu verstehen sein, die allerlei aus den 
von Cyrill nach der Union geschriebenen Briefen und Traktaten aufgenommen hatten; 
einzelnes findet sich dann auch in V [— dem Anhang von S] und A. Daß die athenische 
Handschrift monophysitisches oder richtiger von den Monophysifcen besonders geschätztes 
Gut enthält, zeigt ihre gelegentliche Berührung mit der bekannten Monopliysitenhand- 
schrift Vat. 1431s).

Wichtiger ist das Verhältnis des Irenaeus zu V und A. Nicht jedes Dokument, das 
sich auch bei Irenaeus nachweisen läßt, braucht darum aus ihm entlehnt zu sein. Aber 
wenn die stattliche Reibe von Aktenstücken der antiochenischen Partei V 151 —164, die 
von da aus in die Anhänge von S [133—-145] und А [163—177] übergegangen ist, eine 
Reihe, die mit einem Brief des Irenaeus selbst schließt, sich im Werk des Irenaeus wieder- 
finclet, dann ist kein Zweifel daran möglich, daß sie aus Irenaeus herübergenommen ist. 
Eine ähnliche Sammlung liegt in А [62—72] und den Synodicae constitutiones [15—25] 
vor, die Aktenstücke umfassend, die sich auf die Zeit beziehen, in der die Mandatare der 
antiochenischen Partei in Chalkedon saßen und grollend zusehen mußten, "wie die Gegner 
in Konstantinopel agitierten. Auch diese Sammlung erscheint in zusammenhängender 
Masse bei Irenaeus [Coli. Casin. 114—126], mitsamt den beiden Predigten die Theodoret 
und lohannes von Antiochien vor der Abreise in Chalkedon hielten: von der Theodorets 
werden genau die gleichen Bruchstücke von Irenaeus mitgeteilt wie von A und den Syno
dicae constitutiones. Auch hier ist die Entlehnung aus dem Werke des Nestorianers mit 
Händen zu greifen, und zwar gerade in einer Partie, die, wie oben gezeigt wurde, 
in dem zweiten Buch der Vorlage von S stand. Es war kein originaler Gedanke des

!) Vgl. Konzilstudien 2, 20* 2,
2) Vgl. meine Bemerkung zu А 29; außerdem ist zu beachten, daß der Tomus des Proklos in А 

und dem Vat. 1431 steht.



Rusticus, aus Irenaeus die Fortsetzung einer der alten, verhältnismäßig kurzen ephesini- 
sehen Aktensammlungen zu entnehmen, solche Fortsetzungen gab es schon vor ihm. 
Gerade dadurch, daß er sie in Konstantinopel kennen lernte, kam er auf den Gedanken, 
dasselbe in größerem Stil, zum Nutzen der drei Kapitel zu leisten. Der Geschichte hat 
der fleißige und ehrliche Mann damit einen großen Dienst erwiesen, ihn freilich nur er
weisen können, weil er im Konstantinopeler Akoimetenkloster einmal in enge Berührung 
mit der Überlieferung, mit den Handschriften gekommen war. In dem Rom der nach
gotischen Zeit wäre er schwerlich auf solche Pläne verfallen.

Seitdem ich vor gerade einem Jahr das Manuskript dieser Abhandlung abschloß, 
habe ich die Arbeit an dem Konzilienwerk selbst sofort wieder aufgenommen und allen 
äußeren und inneren Schwierigkeiten zum Trotz, soweit gefördert, daß der erste Teil von 
dem Synodikon des Rusticus, d. h. die Collectio Turonensis mit samt den Korrekturen des 
Rusticus und das sog. Synodicon Casinense vollständig druckfertig vorliegen. Außerdem 
ist von den übrigen Bänden der ephesinisehen Akten soviel schon für den Druck vor
bereitet, daß er, wenn er jetzt begänne, die nächsten Jahre ununterbrochen fortgesetzt 
werden könnte, ohne daß ich mit dem Manuskript in Rückstand bliebe. Aber der Fluch 
des Versailler Friedens und der sog. Revolution lastet auch auf diesem Werk, das ich in 
besseren Tagen der deutschen Wissenschaft zu stiften gedachte. Der Verein wissenschaft
licher Verleger, der als Nachfolger des unvergeßlichen K. J. Trübner das Werk über
nommen hat, hat den Mut verloren, so verloren, daß er allen Ernstes vorschlug, es bis 
auf bessere Zeiten ‘stillzulegen’. Ich habe, von der nach Heidelberg verlegten Straßburger 
wissenschaftlichen Gesellschaft auf das loyalste unterstützt, mich diesem Ansinnen mit 
aller Entschiedenheit widersetzt und hoffe, daß ein Versuch gemacht wird mit dem Druck, 
zunächst des Synodicon Casinense, zu beginnen. Freilich erfordert das großes Opfer, und 
wenn der Absatz nicht alle Erwartungen übertrifft, wird bald eine kräftige Hilfe not
wendig werden. Daß das Unternehmen nötig ist und der Wissenschaft eine reiche Fülle 
von neuem oder doch durch neue Bearbeitung erst verwertbarem Material liefert, genug, 
um Generationen zu beschäftigen, glaube ich schon durch diese Abhandlung gezeigt zu 
haben: möge es nicht, all’ meiner Mühe zum Trotz, stecken bleiben!

München, im Oktober 1920

Eduard Schwartz

Abh. d. philos.-philol. u. d. hist. Kl. XXX, 8. Abh. 16
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